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OT ABTOPOB

Hacrosuiuit yue6Huk npejrasnauen A5 B3POCIbIX YUALLHXCH,
BMEPBLIC MPHCTYNAONIHMX K H3YUEHHIO AHTINACKOrO f3biKa NOj
PYKOBOJICTBOM MpENoAaBaTens, H NPeACTaBsieT co6oi nepryic
9acTh yyeOHHKa /ISl YETBIPEXTOIHYHOr0 Kypca oOyueHHs TNpH
8—10 yacax ayaHTOpHBIX 3aHATHIl B Hexenw. OH MoxkeT BbITk
HCMOJNb30BAH HA KYpPCax MHOCTPAHHDBIX S3bIKOB, B A3BIKOBbLIX H
HEA3LIKOBBIX BY3aX H APYTUX yUeOHbLIX 3aBENCHHSAX, TIe LeJeBOH
YCTaHOBKOH 06yueHHs s3bIKY #BJASETCA NPHOOPETEHHE HABBLIKOE
YCTHO#H peyH.

Yuebuuk paccuntaH npubausutensHo Ha 500 yacos aynu-
TOPHOI H NPHMEPHO TAKOE XKe KOJHUECTBO YaCOB CaMOCTOATC b
no#t pabotbl. K KoHUY paBoThi Haj yuyeOHHKOM yuauihecs J0-
JKHBI TIPHOGPECTH HABBIKY NMPAaBHALHOTO AHTHHCKOTO NpOH3-
HOIIEHHS W OBJAJeTh YCTHOH H MHCbMEHHOH pevblo Ha aHrJHHA-
CKOM A3bIKE B Mpefesax NpOHAeHHOR NEKCHKH H rPaMMAaTHKH.

TemaTuka TekcroB yyeGHHKa — ObITOBasl H OGILECTBEHHO-
nonurudeckass. Elo onpepensierca u xapakrtep JekcHkd. CJo-
Bapb COAEPKHUT npuMepHo 1 250 cnoB U caoBocoueTaHu .

FpammaTuuecknii MaTepuaa COOTBETCTBYET Nnporpamme rc
rpammaTHKe 1/ NepBOro Kypca si3blKOBOr0 HHCTHTYTA.

Yue6HuK cOocTOHT U3 BBoiHOro Kypca (10 ypokoB), OCHOBHO-
ro Kypca (26 ypoxoB), n0oypouHOro rpaMMaTHYecKoro Crpanou-
HHKa K BBOJHOMY H OCHOBHOMY KypcaM, rpaMMmarH4eck#x 1ab-
JIHLL ¥ MIOYPOYHOro CNIOBApS.

Pasnen «CnoBooGpasoBaHue» (npaBuia cJ0BOOGPa3oBa-
HHUS) W cHCTeMa ynpaxueHuil yacreil | u 2 paspa6otannt H. A.
JlykbsiHOBOI.

H. A. JTykbsiHOBO#l TaK)Ke COCTaBJIEH TpaMMaTHYECKHIl crpa-
BOYHHK H IpamMMaTHuyeckhe Tabuuubl U paspaboraHa cucTema
rpaMMaTHYECKHX ynpaxueHuit (pa3nenst Grammar Exercises,
Grammar Revision).



COREP)XAHRHWE

|MCTO)1H‘4€CKHE NOACHEHHAR XK OCHOBHLIM pa3nenam y‘IQGHHKa ..

' Baoaumi Kypc

Beepewne| . . . . . . ., . . . ...

3syxn flir,e, m, p, b, I, v, 1, d, n, 1]. Mpasuna uresns co-
raacuux Oyxs b, d, t, I, m, n, p, t, v. Tpasuaa yrennn
raacHmx Gyxs 8 yaapumx cnorax (I w Il tunst yrewus).
Yrenve OywBw € W GyKmocoveTanws ee. Ypapenue (cnosec-
Hoe, dpazonoe, Joryueckoe). MUTOHAUMR (HHCXOARWHA TOW),
CoueTanna CMBIMHNX COrNACHBIX. Texcr.ﬂo-
GyanTensible npeptomenns. TTOMATHE O RageXaxX HWMEH CY-
LECTBHTENALHLIX W MECTONMEHHN,

v * ‘ ‘ ‘ * * * -t L

3Jeyxkn [i, ai, s, z, w}. TMpasuaa urewus Oyxs s, 2z, i, y.
Hexkotopie npamuna yaapenns M MeJOAHKH B ANTAMACKOM

npeanomennn. Purm aurnwiickoit peun. Texcr.

[xa:]Pox # wucno umen cymecraureasunix. INopnrie o Aonon-
Hewun. [lowRTre 06 onpeaenenuy.

3eyku (2, ei, 3, 6, 8] u coueranne amyxkon [pl]. Mpasuna
yteHnn Gyxsn &, Oykmocoveranui al, ay, ea u GykBw € ne-
pea i Bocxopawnn Ttod. MuToHaukm nosecTROBaTE/ILHOrO
npennowenna. flonathe o cubicnosoh rpynne. Moausie u pe-
AyunposaHHue ¢OpMb  caymeGHNX cnop. Texcr.

MNonAtne 06 uwndunutupe. Inaron to be s J-m suue
eaHucTaeHuoro uucna. [lowntue 0 NpepnromenHn. Mectonme-
whe it. Heonpenenennuiit apTuxab,

3ayku [k, 9, f. 3, Uf. d3] u couerauue 3msykos ([kl], [lpa-
BHNA yreHus GywB ¢, k, OGyxBocouctannn ck, Gyks g, |, b,
6yxBocoueraunii sh, ch, fch, th. HutoHauns o6pawenna.
Texcr. Onpenenennblit  apTHab.  YKazartens-
une mecroumenun this, that, these. MuHomecrsennoe uHcao

CYLUECTBHTEALHBIX, OKAHUHBAIOWHXCA B EANHCTBEHHOM uuche
Ha -s, =X, -ss, -sh, -ch.

3eyku |a, b, j, r, p} u coueranne 3syxoa [pk]. Ipasuaa
utenun O6yxs h, y, r. 11l Tun urennn raacupix Oyks _non
ynapennem. Yaapenue B ABYCAOMHUIX caoBax. Texcr.
O6wnii Bonpoc. MhoxecTBenHoe YHCAO CYUIECTBH-
TeAbHBIX, OKaHYHBAIOLWUXCR HA -Y.

3eykn fu, ¥, 3, u, ou] K coueTanus seykos [z8, 26]. Ure-
nue Gykem 0 W GykBocowerahua 00. CaorooGpasyiowwne co-
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raacusie Unronauun npusercrBun. Tekcr. Caosoobpasosanue:
Cnosocaoxenue. Orpuuarenbhbie NOBCCTBOBA-
TEAbHBIE NPEANOKEHHR € raarodom to be. Aabrepuarusubie
sonpocel, [MpeanoxHoe ponosinenwe.

3ByKH II\, au, all H CcOoueTanyR  3DyKOB [tb ds, nd, Ib gr
dr, br, fr, pr, str, Or]. Tlpasuna yrenna 6yks u, w H Gyk-
socouetanuii oi, oy, ow, ou. Cenayomee [r]. Texcr. Caro-
aoobpasosanite: Cypduxe -er, -of. Nudnme
MECTOHMEHHA B HMEHHTenbHOM nagexke, CrpaMenne raarona
to be B nactoswem Bspemenn. [lpesnorn mecra w nanpasne.

HHA. ,

3syk [a] # coderanua asykos [wd, wa]. [Mpabuna urennn
Gyxs e, i, ¥, u no Il tuny wrenusi. BykBocoueraunn wa,
wh. Ta6anua_lll tuna ureunsa raacHuiXx GyKB noa yaape-
urem. Texcr. pmlare.nbuan dopma nosein-’
TEAbHOro HAKNOHEWHA. Tncunaabume Bonpocw. [lpuuactue I
Hacrosuiee Bpema rpynnm Continuous.

' * * " ‘ ‘ * * * ‘ ‘ * ‘ * N * v ‘ ¢ ‘

3eykn [is, €3, ud] H coweranuws aeykos ([aid, aua, wa].
Fnasroe u Bropoctenennce yrdapenne. IV THR urehnsa raac-
HbiX 3, ¢, §, ¥, 0, U, Urenue Gyxnocouetauuii wor, eer, air,
ire, our. Texcr, ﬂpummarenbuue MECTOHMe-

HHA. CneuHanbHbie BONpocCH.

* * * * - ‘ M * . M ‘ * * ¢ .

Couerauue :«myxoa {tw, kwl [Mpapsna urenun Gyxkebl Q »
KBocoyeranuii all, atk, wr, ew, igh. Tekcr.
BuipakenHe OTHOLIEHHH POAHTENLHOrO NRAEKA € NOMOWbIO

npeanora of.

Aurauiicuu C e e e 4 e e ey e e e
BOANLIE Tabanubl npanun HTEHMR . | . . & . ., & . . e e .

Ocnosnoii Kypc

Texcr We Learn Foreign Languages Caosoobpasosanue:
Cydduxc -ly. Hacroawee Bpemn rpynnum
Indefinite. Hape-um ueonpeneneuuoro BPEMEHH.

Texkcr: We Learn Foreign Languages (Continued). CA08006-
pasosanue: Cydoukc -lon. lMpasusa -m:u 7 D e kn
B Hauane cnopa w Gykea u nocne r H L :| O6-
pasosanue dopmb 3-ro auua ezumcrneuuoro WHCAB wWaCTOR-
wero apemend rpynnut Indefinite. Bonpocel k noanexamemy
wan ero onpepenennto. Obopor to be going to ana Beipa-

MEHHA namepenun B Gyaywem BpemeHH. Mecto wapeunit oG-
pa3a nedcTBHA H CTENEHH
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67

74
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Texcr The Working Day of an Engineer [Ipasusa urenus:

Bykmocouetanun ay, ey b Ge3ynapnOM_nonoxeHun, GyKsoco-
ueranne ear, Gyxsa a nepea st, sk. [pammaruxa:| O6vexr-
HOlA nanex Mectoumenunid. Much, little, many, few. -

Texcr: My Friend is_a Children’s Doctor Now. O6pasoea-

HHE WHCAHTEAbHbIX. [[pammaruka:| OcHobutie GOpME Faarona.
Mpowenwee spema rpynnul Indefinite npasmashbix raaronos
# rrarona to be. Mapexu Hmen CyutecToHTenbubix. ITpura.
KaTeAbHbI nanex.

excr: M ast Week-end. Crosoobpasosanue: Cydpduke -al.
Mpoweniee Bpema rpynnm Indefinite Henpa-

BHALHBIX rAarosoB. MecTo nNpAMoOro ¥ KOCBEHHOro JonosHe-
HHA B NpeaNOKeHHH.

Ypou 6|. . .

Texcr: My Friend's Family, Yncanteanunte, oGoanauaiouiye

roam. Caosoobpascsanue: CypdHken -ist, -Ism. paaura ure-
nun: Tnacuwe nepen Id, nd u Gykea o nepea th, m, n, v.
[Fpammaruxa:|Taaron to have u oGopor to have (has) got.
Heonpenenennnie MeCTORMEHHA some, any.

Ypok 7|

Texcr: My Sisle
aura wrenus: bBykpocouyeTamHr cei, ‘ower, ph.
OGopot there Is (there are) » nacroAweMm H

~a1 'll

r’s Flat. Caosoabpa3dosanue: CybduKcen: -ure,

npowemue™ BpeMenax rpynnst Indefinite, Monanbuuwii rna-
ron can H oGopor to be abie to.

Ypox 8

Texcr: Al the Library. Caogoobpasosonue: Cydpduxcn -hood,

~y., [lpaausa urenusa: Tracubie GYKBW B HEYI3apHMX CAOrax.
Mpuuacrue 1. HacroAwmee Bpema rpynnbt
Perfecl. OrcytcTeue aprTukis nepen CyULECTBHTEALHbIMH, 060-
3H3aNA0WHMH H3IBAHHA HAYK W y4yeGHLIX npeaMeros.

Texcr: A Telephone Conversation. flpasusa urenus: Taac-
Wbie NOJ yAapeHweM Incpea yaBoeWHol Gyxeoid r. [p
[ruxa:] Beipakente aRonmeHcTBOBAMHA B AHIAWACKOM A3biKe.
BonpecHTenbHo-OTpHILaTebHKE NpednoxenHa. Cuaoxnonon-
YHHEHIHbBIE NPENSOKEHHA.

L}
ey
R ]
b ]

. . 4 & a e » 2+ s+ e« s e = e

n_a Friend. Caoeo0o06pasaeanue: Cydpduke

Byaywee spemMs rpynnst Indefinite.

OnpepennTenbubie npMAaTOuHbie npeanoxenua. CaoxHonoA-
YHHeHubie npeanoxennA. ([Tpomonxenne.)

Texcr: AV

isit

to Moscow. Caosoobpasosanue: Cypouken
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-ive, -fut, -age, -ize. CornacoBaHHe BpeMeH.
PacusneHennbie sonpocu. Iaaroanm fo speak, to falk, to say,
to tell.

Ypox 12|, . . o L. . o o e e e e e e e e te 21

Texcr: In the Lunch Hour (M als).Bupa-

MeHHe npoch6M HAH NpPHKa3aWHA, obpamenubix K [-my uau

3-my anny. O6mHe BoRpocH B KOCBEHHOR peuH. ApTHKIb

C HMEHAMH coGeTBeHHbMH M BewecTBenunmil, Coueranna a lit-

tle, a few.
Ypox 13|, . . . . . . . . . . oo .. e e .. 2
Texcr: They are Leaving Moscow. ITpasusra urenus: Byx-
BOCOMETaNHE Oa. Crpanarenshsiii 3anor. Cre-
l{HafbHble BORPOCH B KOCBCHHOR peud. AGcomorHas (camo-
croATenbHasn) (HOPMA NPHTAKATEALHLIX MECTOHMEHH.

—. 23¢

excr: A Sea Story (after W. W. Jacobs).

Mpowemuee w Gyaywee spems rpynmsl Continuous. [lpochba
H npHkazamHe B KocBeWnoft peyn. [llpunarouHsie ripeano-
WEHHA CNepCTBHA.
Texcr: Shopping. Uacw. Caosoobpasosanue: CypdHkc -less.
Creniedn CcpaBHeHHR npuaaratenbibix. Hwmen-
Hble Ge3snquHble NpeanoXeHHA. YCTYNHTeNbHbIE NPhAATOMHbIE
npeanoxkenun. Caona-aaMecTHTeNN,

Ypox I1S[. . . . . . L . o . . o L0 0 ... 268
Texcr: From Verkhoyansk to Sukhumi. Croesoobpasosanue:
Cydduigc -ment # npedukew un-, in-, im-, ll-, ir-, mis-.
Crenenn cpasHenuna Hapeunit, CpaBuurenbuule
KOHCTPYKUHH as ... as, not so .. as. Hmernbe u raarons-

Hbie Gesaaunble npearoxeddn. CloBa-3aMecTHTENH.,

Ypoxk 1T|. . . « . . . L 0 e e e e e e e e 21
Texcr: The United Kingdom. Hexoicpule reorpagnyeckie
Ha3BaHKS aoa006pasosanue: CydodHkcn -ese, -ic, -ous,
-ship. yno-rpeﬁneuue apTHKAA €  HMeHaMH
COGCTBCHHEAMA.

Ypox 18| . . . . . . . . L. . . 000 .. 29

excr: The Childhood and Youth of Dickens. Caoscabpa-
3o08anue: Cydpdnkcu -ance, -ence.Hconpene-
NenHbie MECTOHMEHHH H Hapeuns, NPOH3BOAHHE OT some, any,
no, every,

Texcr: The Lavrovs. Cuer camime 100. Caosoobpasosanue:
Cydduken -ness, -dom, npedn is= BUAA  4TERUR:

Couetanne gu nepea raacHumH. |Fpammaruxa:| Mpruacribe
o6opott ¢ npuuactuem | v Il B pynkunn ofipenenenHa w
oGcrosirensctpa. Hacrosimee spems rovanwt Perfect co cno-




samu since, for a long time, for ages. Ynorpe6aeune ap-
THKAA ¢ uMenamn coGerbenubimn  ([Tpononmenne ) [lpornbie :
CTENneHH CpaBHEHHA.

excr. An Incitdent from the Lile of a Russian Revolutio-

nary. |[lpasmmaruxa:| KOHCTPYKUHA «CAOXHOE nONOAHEHHe»
nocne raaronos to want, to expect n Buipaxenuna should
(would) like. I'epynanii nocae raaronos to siop, to conti-
nue, to begin, to go om, to finish, to mind. [lpoweaiee
Bpema rpynnof Perfect.

s '

Texcr: Now He Belongs lo the Apges. [Ipaguaa urenusa:
Byksocoueraune alm. KOHCTPYKUHR  «CAOX-
HOE 0N0AHEHHES MOCAE TAAroA0B BOCNPHATHA.

Fexcr: The Open Window (afler H. Munro). Cac8oo6pa3so-
sanue’ Tlpedukc over-. Boaspatuuie MecToMme-
HHA. KOHCTPYKUHA «CI0KHOE RONONHEHHe» NOCNE rjaarona
to make sacrasaares,

— 364
excr: Her First Night. Caos006pasosanue: Cydduxc -ite.
[ Fpassaruka: |Coloaut aeither ... nor, either .. or, both ...
and. Cokpalllennbie yTBepAHTEAbHBIE H OTPHUATENLHbIE nNpel-
noxenHa tuna So shatl |, Neither (nor) did he.
Texcr: A Piece ol Soap (afler H. Munro).
Byayuee spema rpynnb Perfect.
Texcr: Post Haste (alter Colin Howard). llpasusa urenus:
Cnacupie B ynapHom caore, TperbeM ot Kohua. Ipammaru-
xa: Revision.
Teker: Mr Winkle on the lce (afler Charles Dickens).
Crosaobpasogonue: Cyduxcn -ant, -ent, -en. /pammaruxa:
Revision,
| Roypouuwii crosaps|. . . -]

[TDaMMaTHYUeCKHH CnNDaBOMMMK |. . . . . . . . . . . . . 522




METOOHYECKHE INMOACHEHHWSA
K OCHOBHbIM PA3JIE/TAM YYEBHHKA

Beoanwit xypc. Bsoaunis Kype paccuuran wa 50 wacoB ayaHTOpHOR
pa6ate. [Tpununn nocrpoenun BBOANOrO Kypca — ¢oneTHKo-opdorpadu-
weckHit (oT 3Byka k GykBe W GykBocoveTaHwio). 33 BpeMA NPOXOXKAEHHR
BROAHOrO Kypca CAyllaTenu nWayyaior Bech (OHEMHbII COCTAB AKrIKACKOro
A3bIKA, @ TaKKE NOAYNIOT OCHOBHbIE CBelleHHR O CJI0BECHOM YIapeHHH
1 HHTOR3uMH (dpa3jopoe ynapeHHe, BOCXOAAULHA H HHCXOAAWHA TOHHI,
YjseHelnne NPEANONEHHR HA CMBICAOBLIE FpynaLl # T. ).

Kamabiit ypok BBOAHOro Kypca CONEPIKHT XapaKTePHCTHKY 3BYKOB,
YCTAHOBOUHBIE YNPAaXKHEHHA (RaWHble B TPAHCKPHIUHH) ANA MEepPBHUHOroO
3aKpenneHHs BBeleHHLIX 3BYKOB, NPaBHAA YTCHHA, TPECHHPOBOURLIE yn-
paxuenns (aannnie B opdorpadun), TeKCT €O CAOBapeM H MORCHEHHAMM,
YNpa>KHEeHHR K TeKCTy.

OcHoBibiM MaTepHaioM AR palaTbl HAaX TEXHHKOM HTEHHR CAyXKaT
CBS3HBIE TEKCTH, NOCTPOCHHNE HA NEKCHKE, KOTOpasd COAEPMHT BpofineHnne
3BYKH H OyKBbl H HANIOCTPHPYET NPABHNA UTEHHA.

HauGosee Tpyanne ana npoH3HeceHHA COMETAHHA CNOB, BCTPeHaAIOWH-
ecs B TeKCTe, BbiaeneHbl B OTAEAbHNE YRPaXMHEHHA, Hal KOTOPLIMH pe-
KoMenayeTcs paGoTath N0 YTEHWA TEKCTa,

B cocras BBOAHOrG Kypca BXOAAT C€A0Ba, OGM4HO ynorpeGanembie
B Kjacce, HA3BAaHHA HEKOTOPHWX NpotieCCHR, HA3IBAHWA OCHOBHLIX UBETOB
cnexTpa, nanGonee ynoTpeGHTeNbHbie T'1aronbi, NEPBbie NECATh KOJHUECT-
BEHHBIX YHCAHTENbHBIX, IHYHDIE W NPHTAKATENLHLIE MECTOHMEHHA, OCHOBHbIE
NPeANOrn MeCTa H HanpaBIeHun.

I'paMMaTHuecKnil Matepuan BBOAHOTrO Kypca BKMOuaeT ROJNHOE CnpA-
KeHHe rnarona to be B HactosuleM Bpemenw rpynnsl Indelinile, Tpu Thna
BORPOCOB (OGLLHI, CMEUHANbHBIA H aIbTEPHATHBHBIA), NOBEAHTENbHOR HAKIO-
neitne (yTBEpAMTENbHAA H oTpHUaTenbHan opMbl) W macTodinee BpeMs
rpynnst Continuous.

Jlekcuka, rpaMMaTHKa W NPaBHAA YTEHHA 3aKPENARIOTCA PALOM YTIPalK-
HEHHH, NOMEILEHHNX NOCte TeKCTa. DOAbIIHHCTBO 3THX YNpaXKHEeHHR
uenecooGpasHo AaBaTh YHaWIHMCA B Ka4yecTBe MHCLMEHHOT'O AOMAalINEro
3alaHHA.

PaGoTa wan npou3HolweHHeM, NPABUAAMH UTEHHA H TEXHHKOR HTEHHA
e OrpaHHYHBaeTCA BBOAHLIM Kypcom. IJo3Tomy Xamawiit ypoX OCHOBHOro
KypCa COMEPNHT COOTBETCTBYIOMAHE Ynpa KHeHHA.

* Tlox TexHMKOR uTENHA NOAPa3yMeBaeTCHA NPaBHALHOE NPOHIHOWEHHe
3BYKOB W NPaBHJIbHOE HHTOHHPOBAMME NPEANONEHHA B 1NpoUeCcCe UYTEHHS.

9



OcHoBHoR Kypc. Ocuopoil kaxaoro ypoka aearercA TekcT. I[locne
TEKCTa B paMKeé NaMbl KOPOTKHE HHMANOrH MAKM Gpasul, ynotpeGasieMbie B
aHrauickod PaaroBOPHOR peun W IONOAHAILHE TeMy YypoKa. 3apaueit
3THX peueBbix 06pa3uoB ABNAETCA paculHpeHHe [HaNOrHHecKoro TEeKCTO-
BOro MarvepHana. Hx pekomeHayercA 3ayuHBaTb HaH3yCTb M HCNOAL-
30BaTh B KaueCTBe ynpa(HEHUR I/IA pPa3BHTHA HaBWKa AHANOTHUECKOM
pe«n. CooTBercTayioinee 3ajaHue y«TeHO B CHCTEMe YnpaKHeHHd w
CHCTEMATHUECKH HaeTcAd B pasjene «YnpaxHeHus Ha pa3BHTHE HaBLIKOB
ycTHOH peuns. Kpome Toro, Matephan, naHHuifi B paMKax, WHPOKO HCNOAL-
3yeTcs B AHAN0rax Nen0BOrd xapakrepa, NpeanaraeMbix AR 3ayYHBaHHUA
HaH3YCTh H HHCLEeHHPOBKH B Ki1acce.

B «lloficHeHHAX K TeKcTy» Aaercs OGBACHEHHE NEKCHUECKHX ABJIEHMI,
TpeOyOlIHX Gonee HETANLHOTO H3NOKEHHS, HYeM TO, KOTOpoe jaerca B
ROYpPOYHOM cnoBape, H MONCHEHHE BCTPETHBIMHXCA B TEKCTe rpaMmarHye-
CKHX fiBNeHHfi, KOTOPLIE HE NOATENAT NOAPOCHOMY H3IYUCHHIO HA NAHNOM
STane.

3atem caenyer CNHCOK aKTHBMOM NeKCHKH (Ge3 nepepona), npaswna
CNoBOUGPa30BaHHA, NPABHIA UTEHHA M YnpaXKHEHHA.

FpaMmaTnueckue aerennn 8 pasnene «I'paMmaTuuecKuit cnpadoUHHKD
H3JIaraloTcs He CHCTEMATHYECKH, a NOYPOYHO, O Mepe HX NOCTYANEHHS.
B HeKOTOpHIX NpHMEYaHHAX ABTOPHL COYNH HEOGXOAMMBbIM 1aTh CNPaBoY-
Wbl MaTepHaJ, OpPraHHYeckH CBR3AHMMLIA € W3NaraeMbiM FPaMMATHYECKHM
ARNEHHEM, HO NOANeKAIKA aKTHBH3auWH Ha GoJlee no3aHew 3tane.

CucteMa ynpamuenHR ypoXOB OCAOBHOTO Xypca. Bcee ynpakuenua K
YPOKy no cBOeit OCHOBHOMN uenn pa3GuTel HAa TpH rpynnui: 1) ynpakKHeHHR
Ha MnepBHUHOR 3aKpen/ewHe rpPaMMaTHYeCKOro MaTepHana; 2) JeKcH-
KO-TPaMMATHYECKHE ynpaKHeHHRA; 3) yNpa>KHEHHR Ha Pa3BHTHE HABHIKOB
yeTHOR peul.

lMeppana rpynna ynpakHeHHA nocTpoeHa Ha NeKCHKE yXe npopao-
TaHHLIX TEKCTOB W npeAna3HaycHa [AA 3aKpensenus B Kaacce 8 JOoMa
TeX rpaMMaTHYECKHX sidneHuf, KOTOpHE OGDBACHAIOTCA 10 TeKCTa.

Ocofce BiiuManHe npH nNepepaGoTke 3TOR rpyNnu ynpamueHui Ouno
ofpauleo Ha 70, uToGi, BLINOJHAR 3TH  yNpaXKHeHus, ydatuHecs
ynotpeGAsIH H3ydaembie PaMMaTHYCCKHE CTPYKTYPbl B HYXKHbIX peueBHiX
cuTyauksx. B pane caydaep naHml cnenHanbHBE ynpaXKHEHHA A HOMETH-
YecKoH OTPaGoTHH rpaMMaTHUeCKMX CTPYKTYp.

Tocregyne nBa ypoka y4eGHMKA We COAEDIKAT HOBOTO rpaMmarue-
CKOTO MartepHana, a AalwT NROBTOPEHHE W CHCTeMaTHIauHO npoRAEHHLX
rpaMaTHUeCKHX ABJeHMH.

Bropas rpynna ynpaKHeHWR npegHa3HaueHa INfA 3aKpenneHHs HOBOR
EKCHKH 5 TPAMMaTHKH JaHHOro ypoka. Jlas storo paznena Guin oroGpaHsl
Te BHAL YRpaXKMeHH#, KOTOpble NO3BONMAN Gbl npH  3aKpenieHus
NeKCHKH Ha Ga3le yXe BBeaeHHOM FPaMMAaTHKH ONHOBPEMEHHO Pa3BHBATH W
pedesne HWBBHKH. C  3TOM 1IeAhi0 BOMPOCH, colepMauwHe 3aKpen-
NReMyi0 NEeKCHKY, OblaH CrpyanHpopaHn Takum oGpa3dom, utolH nocae
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K3XIbIX TPeX-NATH 06beAHHEHHBX ONHON TeMOH BOOPOCOB MOXMHO GHNO OH
cleaath ofoGuiaiwee cooGwenne (Hanpumep, ynp. VI, crp. 246)

Yactb JNekcHKH oTpalaTmisaerca B KpaTKHX AMaJorax (nanpumep,
ynp. XIV, crp. 249), KoTophle pekOMeHAYeTCA 3ay4uBaThb HAH3YCThb HAH
nepecKaanipaTh B KOGBeHHOH peuH. B HexoTopmx ypokax Ha OCHOBaHHH
onucaHnofi B MOBeCTBOBATeNbHOH ¢opMme CHTyauuw npeanaraercs npo-
MHcueHHpopath Ananor (ynp. XV, crp. 399).

bonblwiHcTBO ynpakHewuit LA nepesona ¢ PYCCKOro A3bKa Ha aHruii-
CKHil, BXOASIWUX B MEPBYI0 W BTOPYI rPynnbl, PeKOMEHAYETCH HCNO/Mb3O-
BaTh B KayecTBe MHCbMEHHOro NOMAaulHero 3afaHuA.

Ewe Gonbuwyio pedesyio HanpaBJNeHHOCTb HMCET TPETbR TPyANa ynpax-
HeHHi. B 3TOT pasnen BoedeHm ynpaxKHeHHs QA Pa3BUTHA HABLIKA
AHANOTHYECKOR PEYH HA OCHOBE BHIPaMeHHM, AAHHBIX B paMKax K YPOKy, a
TaKKe HebOJblUHX AH3NOTHYECKHX TEKCTOB.

Moypounnié caosaps. B noypounom croBape, KpoMe RepeBOA3 c/ioba,
Rpaercd O6bEM €ro aHavyeHul, COYETAeMOCTb € APYrKMH caoBamK, ¢pa-
Jeoqoruueckye oGOpoTH W cBOSOpHHE caoBocouetaHHa. Jdam npeaynpexc-
NEeHHR THOHYHWX OWHGOK OCOGEHHOCTH YMNOTPebJieHHA TOTO HJAH HHOTO
CA0Ba YKadwsalTcs B pamkax. CJoBaph COHCPKHT BCIO HE3HAKOMYIO
y4aluLeMyca JIEKCHKY, BKJIOHAaA H Ty, KOTOPas HE MOAJEKHT aKTHBHOMY
ycBoesiHio. B oTaesbHEX CAyyasx B KayecTBE CNpaBONHOTO MaTephana
AAOTCH JONOJKHTEAbLHBE CBEeeHHS O CJ0Be, KOTOphWle He BCeraa Haxoaat
OTPAXKEHHE B YOPAXKHERHAX.

MpunepHoe pacnpeaesenue MaTepuana npu pa6orte no aanuomy y4eG-
Huky. Kaxawmit ypok ocHoBHoro kypca paccydtan ua 14—16 akanemu-
YeCKHX 4acoB ayAnTopHoil paboTe, LIKK1 33HATHHA pexOMeHAYeTcs CTPOHTH
NPHMEPHO B CJeAYIOULeH NOCAeA0BaTESLHOCTH:

QO6nAcHedHe H mNepBHYHOE 3AKPENNCHHE HOBOTG TPAMMATHYECKOTrO
MaTepHana (ynpaxHenss nepao rpyniam) — 1 vac.

3akpennenne rpaMMaTHLECKOrO MaTepHana (ynpa<xHeHHs
nepBoH rpynnu)

BBepenne Jexkcryeckoro Marepnana (ynpaXXKHeHuws BTO-
poit rpynnui)

PaGota naa rtekcrom

3aKpenneHne rpaMMaTHYeCKOro W JAeKCHueckoro Marte- % 6 uacos.
puana (ynpaKMeHH BTOPOil K YAaCTHYHO TPeTbed [PYNAH)

Pa3BuTie H2BLIKOB YCTHOH DEuH Ha 6a3le nPONAGHHUOrO rPAMMATKYECKOrO
M JeKCH4YecKoro MartepHana (ynpaxxHeHHs TpeTbed rpynnm) —4—5
Yacos.

Kourpoab ycBoeHHa MmatepHana — 1 uac,

ABTOpH NpPHHOCAT GNaroAapHoCTh OQHUHAALHOMY peLEeH3EHTY KaH-
anparty ¢uaoaornuecikux Hayk aounenty H. H. Jlesuwokl 3a twarensumil
NPOCMOTP PYKONHCH H CAENAHHBIE €10 NEHHBIE 3aMEyauKs,

2—3 uaca.



BBOAHLIA KYPC T

Besedenue

Monatne o 3mykoeoit H nucomenuoit ¢opmax a3mxa. fIbIK BOIHHK
H CywdCcTByeT Kak cpeacTBo obuienus nojefl APexae Bcero B 3ByKOBOI,
ycTuoit opme. Iucbmo ABNRETCA A¥WL YCAOBHEIM H306DaKEHHEM 3BYKOBOf
¢opmu asnika. Mosromy AR TOro, YTOGW OBAARETH -ALIKOM, HEOGXOAMMO
npexxae BCEro OBAANETHL ero 3ByKoBoW dopmofl, ero QoHeTHyeckHM CTpoewm,
-T. €. CHCTeMOH 3BYKOB, CNOBECHBIM yRapeMHeM H HHToHauwel. Hayuenuem
¢doneTnueckoro cTpoa AInka 3anHMaerca QHOHETHKA.

Pasanune mexay smyxom #u Gyxeoll. Kamauit s3uk pacnonaraey
ONpeAeACHHHM OTPAHHUYEHHEIM HHCIOM 3BYKOB, M3 KOTOPHIX COCTOAT BCe
C/I0BA AAWHOTO A3biKa. 3BYKH NPOHIHOCATCH B pedH, a Gyksbt CAYXaT AAR
H306paXKeHHA 3BYKOB Ha MUCbME.

3BYKOBOH COCTaB A36IKA MOCTOAHHO NOABEPraeTCA H3IMEHEHHAM, TO-
ria Kak GyKBeHHOE H30GpaiKeHHe CA0B UIMEHACTCA YPE3BLUANHO MefneHHO,
nO3ToMy GYKBEHMHII COCTAP COB2 JHUIL YCHOBHO OTPRXKAET ero 3ByyaHHe.

B camOom pene, ec/iH CPABHHTb HallHCAHMe PYCCKHX CAOB: NTO, CHEZ2
€ HX 3ByKoBoO#H (OpMON, Nerko y6eaHTLCsl B TOM, YTO MOJIHOrO COOTBETCTBHA
aneck Het. B wauane crosa 4ro cassarca 3syk [w], B Ha xoHue caosa
cnez — 3syk [k]. B croBe uyscreosars nepsas 6yxBa B QGLIYHO He YHTAETCA.

B 2HTAHACKOM R3bIKE PACXQKAEHHE MEXAY 3BYKOBHM H GyKBEHHLIM
COCTaBOM CA0BA eule GoJinlie, Tak Kak auranickan opporpadHR He meHsA-
flacb B TeueHHe Q4eHb JONTOT0 BPEMEHH, TOrAa KaK 3ByKoBan ¢opMma
A3bika NpeTepnena 3uaunve/ibHue uameHenwHda. PacxoaeHwe mexay npo-
H3IHOWEHHEM M HANHCAaHHEM CAOB B AHTAHHCKOM A3WKe OGBACHAETCA Tak-
e K TEM, 4TO B 2HPNIKACKOM A3BIKE 44 38yKa, 2 NATHHCKHIT andaBHT, KOTODPLLH
HCNOAL3YETCA B A3nIKe, HMeeT AHwb 26 Gyks. MosroMy oana n Tax xe Gykaa
B Pa3HbX NONOKEHHAX MOXET HHTATbCA Kak HECKOJbKO Pa3HBIX 3BYKOB.
Nns Toro 4robul Touho 0603HAUHTL 3BYKOBOM COCTAB CJIOBA M TEM CaMbIM
0BJIerunTh OBJafeHKE NPOHIUOWEHHEM HHOCTPAHHOTO A3bLIKA, NOMBLIYIOTCA
TaK Ha3wmBacMOR ¢hOoHeTHuECKONR TPaHCKPHILHMEH, T. €. TakoR CHCTemoi
ycnOBHHIX rpadHuecKRX 0603BaveHHH, B KOTOPOH KaXAOMy 38yKY COOTBETCT-
8yeT OLHH ONpeleNeHHbIA 3HAYOK.

OTranune $HOHETHHECKOTO CTPOR AKTAKACKOro A3HK2 OT HoHETHUECKOrO
crpon pycckoro A3mKa. PoHeTHuecKuit CTPOA AHFTHACKOTO R3BKa BO MHOTOM
OTAMyaeTcA OT (POHETHUECKOTrO CTPOR PYCCKOTO A3bIKA.

1. B pycckom R3nKe ueT AeneHHA rJacHHIX Ha AOJFHE H KPaTKHe.
B auraniickoM s3biKe HMEIOTCA ROJTHE H KP3aTKHe TAACHLE 3BYKH, H 3aMena
KPaTKOTO 3BYKa ROJTHM HAH HA0GOPOT MOMET NPHBECTH K CMEWEHHIO 3ua-
veHHit cnoa.



Jonrota raacHoro 0603Ha4aeTca B TPAHCKPHNUKH ABYMA BepPTHKANbHO
PaCnONOMENUBIMH TouKaMK [.].

2. Cpenn anrnRACKHX TAacHWX 3BYKOB, NOMHMO F/1aCHHEIX, NO 3BYRaHHIO
OAHNAKOBHIX HA CBOEM NPOTAIKEHHH (MOHOGTOHTOB), HMEIOTCH AHDTOUTH, T. &,
TRACHLIE, COCTORULHE H3 ABYX MIEMEHTOB, NPOW3IHOCHMLEIX B NPeAesax OAHOTO
ciora,

3. B npon3HoWeHHH AHTIHACKHX COTAACHWX 3BYKOB TAKXKE HMeTCH
'€BOM OCOGEHHOCTH NO CPABHEHHIO C PYCCKHM R3LKOM. ANTAHHACKHE 3BOHKHE
COrNacHbie Ha HOHUE €N0BA H NEPeA FAYXHMH COTJaCHLIMH HHKOTA3 He
OrAYWAOTCR, T. € He 3aMEeHAITCA COOTBETCTBYIOULHMA HM FJYXHMH cO-
rnacHuMi. Oraywene aurHACKHX 3BOHKMX COFAACHBIX B KOHILE CT0BA MOXET
OPHBECTH K CMELICHHIO 3IHAMEHHt CAOB2 TaK e, KaK 3aMeHa cornacHora
3BYKA TAYXHM Nneped raacHsiM B pyccKoM crope. (Cp. zocrs — xocre, k03 —
Koca).

4. AHC/IH/ACHHE COTNACHLIE NPOH3IHOCATCA TBEPRO nepen MOGuM raac-
HuM. B pycckoM Me A3pINe NepeA HEKOTOPWMH [RACHBIMH, HanpHMep,
nepea [u] npoHcXOAHT cmsAryeune coraacumx. (Cp. 3syk |1} a caosax
T8N W TuWwe.)

OPTAHRB! PEYH

1. nonocts pra
1. rnorka
1. nonocts woca
V. ropraus

Puc. 1. CxemaTuueckni paapes
OpranoB peyH

AxTHBHLIE Opraus pein

1. ry6m

2. a3mk:
a) KOH4HK
6) nepeaunn uacth
B) CpeAHAR YacTh
T} 3anusa vacTs



3. msrkoe HéGo Maccupnue

seeeeeee MATKOE  HEGO  oORYy- OpPTaHH peuH
uteHo
MATKOe Hé6o nop- 6. Bepxwue nepeaune 3yGe
HATO 7. anbBeosint
4. ManeHLKHR A3niyoK 8. TBepnoe né6o

5. rosocoBuie CBA3KK

Mounrthe o raachux u coraacHux 3syxax. Bce 3sykH peum Aenntcs
Ha ABa GOJLIWHX Kaacca — raacusie H cornacuule. Jas raacusiX 3sywor
XapaxTepHO TO, 4TO NPH MX NPOH3HECEHHH OPraKn PeYH He CMLIK2IOTCH ¥
He cOAMXKAOTCA HACTO/IbLKO, 4TOGW 06pa3oBath Kakyw-A460 nperpany Aas
BuXOAAWeEAR u3 JAGTKHWX CTPyH Bo3ayxa. Bce rnacHoie 3BYKH — 3BOHKHE
NPH HX TOPOUIHECEHHH TONOCOBHIE CBA3KH KONELMOTCH.

HnR cornacusix 3ByKOa XapaxTepHo TO, 4TO NPH HX NPOHIHECEHH:
Opranu pedn 160 CMbIK2I0TCA, 06pa3ys NOAKYIO nperpany, inGo c6ARKAIOT:
€d, CO31aBaf MeNnoJHyW nperpany (weAs), W 3ByK obpa3dyercs cTpyei
BO32YXa NpH Pa3MLIKAHKHH OPraHOB pedn (B NEPBOM Clyuae) HAK B Pe3ynbTaTe
TPEHHA BO3AYXa O CTEHKH WieNH (BO BTOPOM ciiyyae).

[nacubie 3BYKH ABJIAIOTCA 3BYKAMH MY3HKaALHOTO TOHA, 4 GOABLWHHCTEC
COr/TacHBIX 3BYKOB ABAAIOTCA 3ByKamu wyMa. OHAKO eCcTb TaKHE CornacHuie,
B KOTOPHIX MY3bKanbHWA TOH npeobirapaer nan wymom: [M, H, a1, p].
Takne corjlacHme Ha3MBalOTCA COHAHTAMH HIH COHOPDHE MH
OctansHue cornacisle, B KOTOPHX IIYM NpeoGialaer Haf rojocoM, Ha3bl:
BAOTCA W YMHGL MH.

Mo paGote ronocoBmx CBA30K COfJiacHME NOAPA3NLNAIOTCA Ha:

1) 3BOHKHE, NPH NPOHIHECEHHH KOTOPHIX TOJOCOBHE CBA3KH KoJieb-
JIOTCA, HanpuMep, pycckHe 3BYKH (6, a);

2) rayXxXue, NPy NPOHIHECEHHH KOTOPHIX TOJIOCOBLE CBA3KH He KOJe6-
JIOTCA, HanpHMep, pycckue 3syku [n, 7].

YOPAXHEHHA

I. Kaxue 3myKH CABIUATCA H2 KOHUE CACAYOIHX PYCCKMX CAOB?

noner, ned, TIOK, YTIOr, ctoab, ctoan, Aa3, Jack, Koc, KO3, 0B, HOBb,
3y6, Tyayn, xpab, por, pok, Topg, nepepuls, rpad, nNoKpos
H. Onpegennte, KaKHe OpraHul Peyn yqacTaylOT B8 O0P230BAHHH CAEAYI0-

WHX PYCCKHX COrNACHLIX 3BYKOB.
[n, 6, 1, k r, 0 c]

{11. Ha308HTe MArKkHe COraacHuie B cheAylOllHX PYCCKHX CHOBAX.
aes, KocTa, MaAco, uail, nepcreHb, AHNA, Mex, PIOK3aK, 3HMA, KHna,
Kenka, Kanam, Gena, B¥3a, FHpA, Aed, XIOpH, WHPbL, HHBA, MEH3, KOCH/IKA
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1V. Onpeneante, ckoNbkO GyKP H CKOALKO 3BYKOB B CACAYIOULHX DYCCKKX
choBax.
napbda, 4ysCTBO, 3APABCTBYRTE, A, €X, HOYb, COIHLe, KYyBUIHH, Cib

V. OnpenesnTe, CKONLKO CAOrOB 8 CAEAYIOIWIHX CAOBAX H HA KOTOPHIA H3
CROTOB Najgaer yaapenue.
JoM, 10X0A, PeKa, Nhec, MeTenb, POAHHAE, RETCTBO, AEMOHCTPallHA,
horopa, nNpenATcTBHE, CTOAHLA, ¢opma, paboTa, nepecTaHoska,



Ypox |

r E, e 6 , £ (i:)
B,b 3,4 I[bi)
D,d U, d i)
F,t G, 7;, ef}
lis, e, Ly 2,4
3BYKH ?'v?'b' Byksu
t,d,n 1) M,m I, m leml
N, n 7) , 7 len]
Pop D, p bl
.t J 4 il
Vov Y, Ivid

BykaocoueTaHune ee

1. MoxAaTHe O cRoBecHoM H (Gpa30BOM YRADEHHH
2. NMouatue 06 uuronauuu. HucxopAwmi ToH
3. CoueTaHHA CMLIMHBIX COrMACHLIX

Fpammarnka

1. Mobyantensubie npeasowenis. (§ 1. crp. 522)
2. NounatHe 0 NAAEkKAX HMEH CYWECTBHTEALHBIX H MeCcTouMe-
wufi B auranickom Aamke. (§ 2, crp. 522)

XAPAKTEPHCTHKA 3BYKOB

lracuui 3nyk [ic). Tpu nponanecennn 3syka [i:] macca asuwka npo-
AsuHyTa Bnepes. Kouunk A3nika kacaerca muxuux 3yGos. [ybm neckonbko
pPacTRHYTH.

3ByR [i:] — monruit rnacHwmi, HEOAHHAKOBHIH Ha CBOEM NPOTANEHHH.
Hauano raacuoro Gonee WHPOKOe H OTKPHITOR, KOHeW Y3KHH, 3aKpHTLIfi, Ha-
nomunalownil pyccknit 38yK [#] B cnose usa. Hoarota asyxa [i:], Kak
M BCex JOJIrHX AHTAHACKHX F/IaCHBIX, MEHRETCA B 3aBHCHMOCTH OT NOAQMNe-
uHA B croBe. 38yK [i:] HanGonee anuTeNbRUIA HA KOHLE CAIOBA nepea Nay3ofi,
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HECKOJIBKO KOpOue Nepef 3BOHKHM COTJIACHBIM M RXOBONLHO KpaTKui nepeA
FAyXuM coracHuM, TIpH 3TOM KauecTBO rAacCHOro He MeHAeTCH: OH He npe-
BpaliBeTCA B APYrof (KparTxuii) raacuuiii 3syK.

Taachuiit 38yk [e}. 3Byk [e] — KpaTknit MoHOGbTOHT, OAHKAKOBHH Ha
wce csoeM npoTHKennu. Fpu npousueceHuK raackoro [e] Mmacce A3uKa
KaxoaHTCA B nepenHed wacTh poroBoil nonocTH. Konunk a3nika waxopHTCR
y HuxHux 3y6os. ['y6u cnerka pacranytsl. Huxnol yenoctb onyckarts he
Crenyer.

3Byk [e] 6an3ok K pycckomy 3ByKy [3] B clioBax 3ru, acects, HO OTHIOAbL
He B cAOBax Jror, Ixo.

Coraacuuit 3nyx [m]. Ipn npousnecenns cotanta {m] ry6u cOMKHyTH,
MArkoe HEGO ONyuleno, H Bo3AyX MPOXOAHT uwepea moJsiocTb Hoca, Ilpu npo-
H3HECEHHM AHTAMIICKOro cornacHoro [m] rybw CMHKAWOTCA MJoTHee, 4YeM
NPH NPOH3HECEHHN COOTBETCTBYIOILEr® pyccKoro 3syka [m].

Cornacnue 3syxu [p, b]. IIpk npouanecenun 3Thx 3sykoe ryGul cHa-
4yana CMLIKATCA, a 3aTeM MCHOBEHHO Pa3MBIKAIOTCA, H A03AYX BLIXOAHT
Hepe3 PoOTOBYIO MONOCTH.

3syKk [p] — rayxoil, npoH3HOCUMEIR € NpHABXAHHEM, OCOGEHHO 3amerT-
HoIM TIepea yAapHLIM rAaCUBIM.

3eyk [b} — 3souKui, KaK H BCe RpYrWe 3BOHKHE COT/acHneE, OH B
KOHUE ClOB He OrAYWAETCs.

Cornacume 3syxu [f, v]. TIpn npouaneceHHn 3THX 3ByKoa HHXKHAR
ryGa cherka NPHXKHMAETCA K BEPXHHM 3yGaM, M B Ule/b MEXAY HHMH npo-
XOAWT CTPYR BHABIXaeMOro Bo3syxa. AHraniickui cayxoit asyx [f] npous-
HoCHTCH 6Onee 3HEPryvHO, YeM COOTBETCTBYIOWHA pyccKult cornacusii [d].
3botqHit 38yK [v] HA KoHue cORA ne oraywaetcsd, HeoGxoanmo cnesnts 32
TeM, 4TOGM He MPOH3HOCHTL ITHX 3BYKOA obenMy ryGamu.

Coraacnue 3sykn [t, d]. [Tpu nponanecennn 3sykos [t] u [d] xomuuk
A3bIKa MORKAT H NMPHXKAT K aibBeosaM, oGpa3ys noawyw nperpaay. Ctpya
BO3AYX2 C WyMOM (B3pmBOM) pa3puiBaer 3ty nperpasy. 3Byk [t] — ray-
xoit, 2 3syx [d] — 3Bouknui.

MMepea raacuuMy rayxol cornacHuin 3syk [t] npouswocutCca ¢ npu-
AbIXaHHEM.

-Coraacuulit 3syx [n]. TMonoxeHHe A3LIKA NPH NPOH3IHECEHHH COMaHTA
[n} Takoe e, KaK npH npowauecepnp 3sykoB [t] » [d], o markoe néGo
QnymeHo, H BO3RYX NPOXOAHT Yepe3 QOMOCTh HoOca.

Cornacnuiii 38yk [1]. Mecto apTRKYARUKK conaHTa [I] Takoe xe, Kak
aar apykos [t], [d] m [n], wo GokoBuie- kpaR (HAW oaHu Kpait) A3LIKA
OQNyUIeHb, MATKOE HEG0 DOQHATO, CTPYR BHIALIXAEMOro BO3AYXa NPOXOAHT
BAORD OAHON UAH OGeHX CTopoH n3biKa.
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Hmeercn aBa ottenxa raacHoro [I] B SaBHCHMOCTH OT €ro NOJOXKEHHA
B cnose. [lepes rnacHuiMH 3BYK2MH NPOH3HOCHTCH MACKHA OTTEHOK 3ByKa
{1]. nepen cornacHmMH W B KoHlle CiOBa — TBepAnR OTTEHOK.

YcTaHOBOUYHBIE YNPAXKHEHHA

i n,d, |, tim,b,p, T v e | t—d, f—v pt
ni: mi: {en li:p — pi:l nel —ned piz
di: bi: fed let —tel bet —bed pen
ii: pi: en fi:l—vi:l tic
ti: ﬁ.: ed li:F —1lizv ten
vi:

NMPABHJIA YTEHHUYA

1. Cornacunte 6yxet b, d, f, 1, m, n, p, t, v unTaloTCa CJERYIOWUM
o6pa3om:

Bywsa B, b [bi:]* uutaerca xak (b}

» D, d [di] » > [d)
» F,f [ef] > > (i}
» L, 1 [el] » » [l)
> M, m [em] > > [m]
» N,.n [en] » > [n]
» P,p [pic] > > p]
» T, t [lig] » > 1)
> V,v |vi) > » [v]

Yapoennuie coraacusie GYNBM UYHTAIOTES KaK OAHH 3BYK, HanpHmep:

tell [tel] cxaszars, pacckasath
2. Kaxcnan awrapickan riacuan GyKBa MOXET NepefaBaTh HECKOALKO
raacHuix 3sykos. [lpasuna uteHHR raacubix GyKB Qog ymapeHHeM 3aBHCAT
OT Toro, Kakue GyKBHW CAEAYIOT 32 HHMH @ JlaHHOM CJoBe.

L THN yTenun raacuuix G6yks a yaapHoM caore (andasnTHOC YTeHHE).
Fnacuan Gyksa uuTaetcs TaK, Kak oua Ha3upaerca a andabure, 8 cre-
AYIQUIHX NONOKEHHAX:

a) Ha XOHUE CJOBa, €CH OHA ABARETCA €AHHCTBEHHOH rAacHoH Gyxsoit
B ciose. B stom nonoxenun Gykna E, e (i) uwraerer [iz], T. e. Tak, nax

* B cxobKax B TpaHCKpHNUHHM AaetcA andaBuTHOE na3paHue Oyks.
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OHa Ha3unpaeTcsd B ajpasuTe, HANPHMEp:
me [mi:] mue, meHn
be [bi:] 6utb
6) nepea OAHOH cornacHoR, 3a KoTopoit chesyer raacHas GyKBa
4aCTO HE yuTaemas, HanpHmep:

Pete [pi:t]® Mut (uma)
1l Tun utennn rnackuix Gyks  yaapHom caore. I'nacnan Gykea uu
TAeTCA KaK KpaTHuil FAacHuil 3BYK B CAEAYIOWMX NOJNOMKEHHAX:
a) Mepea KOHCGHOR COTNACHOM 3 OMHOCHOXKHuWX choBax. Tak, Gykea (
YHTAeTCA a TaKoM NonoxeHud [e], wanpumep:
ten [ten] xecats

pen [pen] pyuxa
6) ecan ynapuas riacHaa Oyxea oTaesieHa OT MOCNEAYIOULEH rAacHO
AByMA HJM TPEMA COTnaCHuMH, HanpHMep:

meddle [medl] amewnpaTncA
3. Byxsa E, e B yaapHoM caore uxraetca:

el

I THn ureHus Il THn uteuna
[i:] fe]

Pete [Mur, Mera ten necars
me MuHe MeHA pen pyuka
be Gurs bed xpoBaTh

4. Byksocodetanue ee untaercr [i], T. e. Tak xe, Kak Gyksa & no
| THny utenns, manpumep:

~

meet [mi:t] BcTpevath .

TpeunpoBoutbie YNpawHeHns

[i:] [e] {1
1. dee—deed—deep 2. ten—pen 3. let—tell
be —been— beet den—men led—bell
me-—meed —meetl Ted—bed leep—peel
fee—feed—feet nel—vent

“ Byksa € B KOHUE cI0Ba Noche COTNACHON, ecAH TOAbKO oHa He
‘AHHCTBEHHAR rAacKas B ChoBe, He YWTaeTca (TaK Ha3blBaeMoe Hemoe e).
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YIRAPEHHE

Cronsecnoe ynapenne. Bruaenenne cAora B CIOBe Ha3LIBAETCA CAOBECe
NeiM yaapedueM B Tpanckpunusn oGo3sauaerca amnakom [°}], cromumum
nepen ynapHuM CAOroM.

Ppaszosoe ynapenue. Ppa3zosuM yaapeHHem HaabBaeTca 6oJsee CHibe
HO€ NpOM3INEeCeMHe ONHHX CJOB B NpPEAJIONKEHHH NO CPABHEHHIO C APYFHMH
cnosBaMi (meynapurimMu). B anranickoM npensioxeHHM noa yrapenueM, Kak
NPaBHAO, CTOAT JIHaMeHaTeAbHLle CAOBA: CYULECTBHTE/LHbE, NPHAATATENb~
Hble, CMBICAOBBIE TAaronb, YHCAHTENbHME, HADPEHYHA, BONPOCHTE/LHbIE H
yHasareJibHule MecToWMeHHf. HeyaapubiMs 0OHUHO 6uBAOT ciayXeGHbie
€n10Ba (apTHWIH, COKO3M, NPEANOFH H BCAOMOTATENLHbLIE F1ATONM), B TaKXKe
AHYHBE H NDHTAXKATeAbUble MeCTOHMEHHA,

Jlornuecxoe ynapenne. B cayvae neoSX04HMOCTR BHACNCHKA BO CMbICAY
Kaxoro-aubo ¢/10Ba, KOTOpoe FOBOPAWLEMY KaXKETCA 0cOGeuHo BaXHLIM,
NoA yRapeHHe MOryt Ghith NOCTABJAGHH M TaKHe CAOBa, KOTophie OOLIYHO
GulBaiOT HEYNAPHEIMH, H, HAQGODPOT, 3HAMEHATEbHNE COBA, OGLMHO HMeo-
uiHe ¢pa3osoe ylhapeHHe, MOTyT ero TepaTs. B aHraniicKoM RauiKe, TakK
¥e HaK H B PYCCKOM, NOTH4YeCKO® yaapeHHe MOXeT He coBnapartbh ¢ ¢pa-
30BLIM.

HHTOHALIHA

Huronauna npeascrapager coboil CACKHOE EAHHCTBO BHICOTH [0J10CO-
BOTO TOHA (MEJIOAHKH), CHAL NPOH3HeceHHA caoB (Ppa3oBoro ypapenus),
TemGpa, TEMIIa H PHTMZ.

Huronauna B coderanun ¢ COOTBeTCTBYIOWIeH TFPaMMatHYecKOH CTpyK-
TYPOH NPeATIOKEHHA H ero JTEKCHYECKHM COCTABOM ABAAETCA BaXKHHIM cpej-
CTBOM BLIDA)XXEHHA IHAYEHHA BHICKA3LIBAHWA.

HauGonee x0powo Hay4eHHLIMH KOMNOHEHTaMH HHTOMALMM ABASIOTCA
MeNoAHKa M ynapenue. ’

Menoanka BHranfcxkoro upeanomenns. Hucxopmwinit ron. B auramit-
CKOM f3bIKE, KaK H 3 PYCCHOM, WMEIOTCA JIBe OCHOBHHE pEHEBHE MENOAHH,
ABA TOHA: HHCXOAAUIHI H BOCXOAAULHI.

Hucxopnunii Ton BupaX aeT 3akoHYeHHOCTb BLICKa3WBAKHA, KaTero-
prunoctb. [o3TOMy yTBepaHTENbHLIE NpeanokewHs NPOHIHOCATCH € HHCXO-
AAWAM ToHOM. HHCXoaRIWHA TOH @ aHTAHACKOM A3LIKE, KAK H B PYCCKOM,
ynotpeGJifeTcA a MNOBE/JHTEAbHOM H MNOBECTBOBATE/IbHOM NPERNONEHHAX,
OnnxaKo najeHHe TOHZ B AHTAKACKOM A3LIKE HOCHT CBOeQOpa3HuLi Xapax-
Tep: OHO pe3ue H rAyGixKe, YeM B PYCEKOM A3bKe.

Tpadnueckoe H306parkeHHe MENOAHKH H YAIPEHHA. Menoauxa TecHo
cBa3aua ¢ ¢pa3oBum ynapewnem. [lna rpaduueckoro uzobpamenns meno-
AHKH # $pa3loBOTo yaapeHHa ynoTpeGARIOTCA CheAylOlike 3Ha4Ku: Heynap-
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Hbit caor o6o3navaerc ToYKoA [+], yxapuumi csor, ‘Ha -XOTOpHA He npu.
XKOQUTCA NajeHWA HJAM NOBHUNEHHA roJoca, oboanauaercd Thpe [—],
HOHEUHbIA YAAPHLIH C/IOT, HA KOTOPHI MPHXOAUTCA Nafelue roaoca, 05o3na-
vaetcA KpHBoR BHHI [\], KoHeuHuA ypapuuiit csior, Ha xortoputft npuxo-
AHTCA NOBHIWEHHR ronoca,— KpHBoit pBepx [J).

JTH 3HAYKH PacnoNaraloTCR Ha palTHUHON BLICOTE MEXAY ABYMA
flapanneAbHbIMH rOPUIOHTANBHOIME JAHHUAMH, O0003HAYAUIHAMHA BepPXHIOD
W HHXHIOIO PAHHUBLL AHAMA30HA TONOCA B PeyH, HampHMep:

1

i

Meet N Ted - ~N Berpeuaitte Teaa

N Meet me . \ o Berpeyaitte MeRst

Takoft ¢noco6 u306pakKeHHT HHTOHALHY OueHb HAranANeH, HO HeyaoGeH
Np# HHTOHARHOHHOR Pa3METKE TEKCTa.

Jna Toro 4to6s 3aNOMHKTH, ¢ KaKOR HHTOHALMeR creayeT MPOUHUTATH
TOT W/JIR HHOR TeKCT, €ro MOXHO paaMeTHTh CleAyiouuM obpa3om: Coepxy
nepes yRApHBIM CJOTOM, €CIH O He KOHEYHH, CTABHTCA 3HAYOK YAape-
Hust ['). Tlepes KOHEUHHIM YAADHHIM COTOM BMECTO 3HAaUKa YAApeHws
CTABUTCA CTpeaKa, ofpaumexHan au6o Buus [ ), ambo seepx [ 7). Crpenxa,
ofGpauteHHast BHM3, O3HayaeT NafieHue rosoca B ciore, nepea KOTOpHIM
oua cronr, Crpenka, ofpauieHHag BBepX, O3Hauaer NOBHIIeHHE rojqca
B KOHEYHOM YHAPHOM CJiore H CACAYIOHX 33 HHM KOWEYHWX HeyA2pHbiX
caorax.

COYETAHHE CMBbIYHBIX COlVIACHBIX
(TIOTEPSI B3PBIBA, HOCOBOH B3PbiB)

1. TIpu npouameceHUu#t pPYCCKUX CAOB HAH COYETAHHIt cOB ommyda,
max xax, mas G6op Jerk0 3aMeTHTH, HTO B 3THX CJ0OBaX H COHETAHUAX
€08 Mepabil CMMUYMEA COTMIacCHNHA 3BYK TepAET B3pwB, €CAH 32 HUM
cnepyer CMBIYHBIA corsiacHu®, 0OpadyeMbll TeMA e OpraHaMy peyM.
Taxoe e AB/MeHHE NPOUCXONHT M NMPH NPOHIHECEHHH AHANOTHYHHIX coye-
TaHH# 3BYKOB B aHrauiickoM asbike, wanpumep, Meet Ted. Opxaxo

S’

B AHTJIHUCKOM A3blKe NMOTEPA B3pWBa MPOKCXOAHT TaKKe NPU MpPOH3Hece-

HHH JBYX CAERYIOULHX ONHH 32 APYTHM CMLIMHBIX, O0pa3yeMbX pPa3HbIMH

opranams# peud. Tak, npH nponsgecenuu couerawns cnop Meet Ben
s

cneayeT HepXaTh KOHYHK A3NKA NPHXKATHM K afbpeonaM po Tex mop,
noka rySul me Syayt coMKMyTw pas [b].

2. Ilpu coveTausmu BIPWBHOTO AaNLBEOAAPHOTO 3BYKE CO CMBIMHLIM
HOCOBHIM C€Or/ACHHM [mM] KOHYMK A3BKA CJAEAYET HepiKaTh NPHMATHM
K a/7bBeosaM A0 Tex nop, noka ry6u He GyAyT COMKHYTH faa [m]. B stom
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cAydae npousofizeT TaK HasHBaEeMHT HOCOBON BaPHB, T. €. BOIAYX Bmijer
HApYXy yYeped MOJOCTH HOca, Hanpumep, Meet me,
Nt

Ecnu B3puiBHOM COrAacHui 3BYX ABARETCA [AYXUM, TO HeoOXOAMMO
CAeHTh 32 TeM, YTOOHI He NPOHCXOZM/IO €70 O3BOHYEHHE NOZ BAHAHHEM
eJeAyIOIEro 3pOMKOro coriachoro. Tak, B codetauun cjos Meet Ben

8BYu [t] me Romwen npespawatsca B [d]. ~—
TEXT ONE
. Meet 3 Ted. 'Tell Y Ted.  Tell me. ~
/Meet O Ben. ‘Tell ) Ben. ) Meet me, !

AKTHBHbIA CNOBAPDL'

meet BCTPedaTth, MO3ZHAKOMHTLCA ten necatb
tell cka3ath, pacckasath pen pyuka
me [mi:, mi:, mi]"" Mue, meun bed xposatb
be 6uith

HUMEHA COBCTBEHHBIE

Ben [ben] Ben
Ted [ted] Tan
Pete [pi:t] Ilut

Tebl Ben. Jell me.

YOPAXHEHHS

I. Ha3osute no nopaaky GyKBm B ceAylOULHX CAOBAX.
meet, tell, bed, Ted, feet, pen, Ben

Il. Onpenennte, cX0AbKO GYKB H CKOJLKO 3BYKOB B KRXQOM H3 CAeAy0-
WX caos,
Ben, meet, tell, be, ten, {eet, lent, bed, bede

1. CnuwnTe Tekct 1 W NOAYEPXHHTE B HEM cA0Ba Co 3ByKoM [i:].

IV. Hannwute s oporpadun caeayiomue cnosa.
[mi:t, tel, ben, mi:, ten, bed, bi:, pi:t]

V. Mpountailte BcayX caeRylowHe caosa, o6bAcCHHTE, NO KAKHM NPaBH-
JNiaM OHH YHTAWTCH.
bee, dene, bet, dent, beet, end, men, bede, peep, dell, bent, den,
mete

* B crHCKe aKTHBHOM JAEKCHKH, TOMHMO C10B, BCTPedAIOLLHXCS B TEKCTaX,
YKa3aHhl €083, BBOAKMHIE C HOHETHNECKHM W FPAMMATHUECKHM MATEpHA/IOM.

** B cayxeSHLIX CA0BAX. He HMeloWHX Gpa3oBoro yRapeHs, noArora
raackoro 3syka [i:] coxpawaerca n oGo3navaerca [i- } nanm [i].



Ypok 1l

Li @, <M
) Y,y [wal]
l, ai, s, ' ’
3eyku i wa:]s Byxru | g ;Z/,z'[eﬂ

Z, z ? , Z[zed]

BykBocCcOYeTaHHE S§

1. HekoTophle npaBx/a yAapeMHsi ¥ MEJOAHKM B aHIJIMACKOM
NPeANOKEHHH.,
2. PHTM auraniickofl peun.

Fpammaruka

1. Pox u uucno mmen -cymecrautensHux. (§ 3, nm. 1w 2,
erp. 523)

2. llonatue o gononHennd. Mecto GecnpepsoMuoro (npaMoro
H KOCBEHHOr0) gononHewus B npepjoxenunu. (§ 4, crp. 524)

3. TonntHe o6 onpepenennn. (§ 5, ctp. 525)

XAPAKTEPHUCTHKA 3BYKOB

Faacuwi aeyk [i]. IMpu npousBeceHuy 3pyka {i] macca s3nka Haxo-
AHTCA B nepepHed HacTH poToBoit NONOCTH. KOHYHK A3KKA -— y OCHOBaHHA
HHMHHX 3y6oB. CpeAHAaA yacTh $3WKa MPOABHHYTAa BrepeR H MOAHATA,
HO He TaKk BHICOKO, kak npd [i:].

3ayk [i] — kpaTkHii MONHODTONT.

Dudrour [ai]. IlHpToHroM MAH RByrJacHHM HA3LIBAIOT 3BYK, NPH
NPOH3HECEHHH KOTOPOro MWK CHA4ana 3aHHMAET NOJNOMEHHE AR O/HOTO
rNacHoro, a 3aTeM MpPOABHIaeTCA B HanmpaBleHHH NMOJIOMEHHA ANA APYyroro
rAaCHOrO, NpU4YEeM 3TO NPORBHXEeHHE MPOHCXORHT B npeaenax ORHOTO
caora.

Bonee cuabMuil, HanprMeHHHA 3/1eMeHT AHGTOHra Ha3HBAETCA A A-
pPOM, a cnabuit, HeHanpANeHHEA HAa3HBACTCA CKOJAbXKEHHEM,

* BykseHHoe H306paeHHe 38yKa [w] B 3TOM ypoKe He AaeTcs.
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flnpo audtonra [ai] — raacHui 3ByK, NOXOXHKA Ha pycckudt 3syk [a]
B cnope vad. CXonbiKeHHe NPOMCXOAHT B HanpaBaeHHn 3ByKa [i], oanawo
ero o6pa3oBaHHE MOJHOCTLIO HE JOCTHraeTCs, B Peay/inTarte 4ero call-
WHTCA AHwb Hayano 3Byka {i]. Cnelyer ualeraTh 3aMeHH BTOpOro 3je-

#Henra qugranra [(aif pyccxuas 3gyxom [df.

Coranacume 38yku [s, z]. 3msyk [s] — rayxoit, [z] — 3soukui. [lpn
npouanecerun [s] n [z] KOMUMK MIBIKA HAXOMHTCA NPOTUB aabseon. Cipys
BO3AYX3 € TPEHHEM MNPOXORHT Yeped JXXENOGOK, OGPA3ylOULHHACA Mexay
NepelHed CNHHKOAW s3nKa # anbpeonamu. CornacHbli [z] 8 KoneyuoM
NONOXEHHH HE OrayujiaeTcs.

Cornacwmit 3ayk {wl. (lon ngowavecemnn comanta (W) tydw owpyr-
JIeHH W 3HaYHTeNbHO BHABHHYTH Brepen, 3 3amMaA YacTh A3LK3 33HHMAET
NPHMEPHO TAKGE Me MOJOXEHHe, KaK NpH npoUsHecewuu pycckoro [y].
Crpys BHAMXAEMOr0 BO3AYXa C CHAOR NPOXORHT Yepes 06pa3oBaHHYIO
MeXay ry6amu Kpyrayio uienb. FyGul 3HeprH4HO pasaBHraloTCA.

YCTaHOBOUHNE YNPaXKHEHHS

i ai s$—2 w
dip mait—mai sel — zed wi
tip taim—tai pens — penz wi:l
bit faiv—fa sirs—si:z wit
it si:ts —si:dz wai

MPABHJIA UTEHHA
1. Byksa S, s [es] unTaerca xak [s]:
a) nepes COTNacHLIMH, HanpHMep:
test [test] um¢nnranue, xontponsHaa paGora

6) B Hawane caoBa, HanpHMep:

sit [sit] cunets
send [send] nocmAaats

B) Ha KoHle C/IOBa Noc/Ae rAyxod COrnacHod, HanmpHmep:
lists {lists] cnneun
T) B COYETAHHMW s, HANpPHMeEP:
Bess |bes] Becc (wencxoe umn)

Kak [z]:
3) Ha KOHle C10BA MOCAE IBOWKOTO COTAACHOTO W TAacHOTO, HANPHMep:
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pens {penz] pyuxs

bees [bi:z] nyeam
G) Mexny RByMs riacHuMM GyKBaMH, ‘Hanpumep:
visit ['vizil] BuauTr, noceutense

SN

[s] {z]

test pens
sit visit
lists
Bess

2. Byksa Z, z [2ed] scerna umraerca Kak [z], manpumep:
size {saiz] pa3amep

3. Byxsw 1, i [ai] uan Y, y [wai] B ynapuom caore unralorcs:

L \

1 T4n urenun Il THn yTeHun

[ai] (i)

Iife Xu3Hb in B (npedaoz)

tle® raacryx It o, ona, oHo (Auunoe

my MOR (MO, MOe) MecToumenue J3-20 auya

type Tan E0UNCTBENNO20 HUCAQ

cpednezo poda)
TpeHHpoBOUHbIE yNPaXKHEHHs

1] (i —i] {ai] [ai}
tin 5. Pete — pit 6. time — tie 7. my—mine—{ype
pit bede — bid pine — pie by — live —life
in teen — tin life — hie

it feet —ul

* B HCKOKHO anFAKACKHX C10BaX Gyxpa | He 3aKaH4yHBaeT C/I0BA, 32 weil

upetr Hemoe e¢. Coueranne ie¢ nop ynapenneM Ma XOHue

untaercs [ai].

caoba
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[s—12]

8. nets—pens
sets —sends
Bess—is
fest—it Y is

HEKOTOPBIE TIPABHJIA YOAPEHHUSE H MEJIOHKH
B AHI/THACKOM TPEAJIOXXEHHH

1. Iepsifi yRapHufi cACT B NPER/IOMEHHH MNPOHIHOCHTICA CaMBIM
BBICOKHM TOHOM MO CPABHEHHIO C OCTAJLHLIMH CAOTaMH.

2. OcHOBHOE H3ME€HeHHE MENOAHH, OMpeRensioUlee LeAb BHICKAa3hBA-
HHUA, NPOHCXOANT B MOCAeNHEM YRapHOM caore. Tak, B MOBeAHTEABHLX M
NOBECTBOBATENHLHEX MNPEANOKEHHAX B NOCJAEAHEM YRapPHOM C/OTE MPOHC-
XORMT MajeHHe TOHA, HHaye TOBOPA, 3TH NPERIOMEHHA NPOH3HOCHTCA ¢
HHCXOAALLHM TOHOM.

a) Send me my pen. — Mpuiaure  Mue
['send mi+ maj So ~N MO0 PYHKY.
“y penj
6 Eﬁ:—ent‘.x?;i_] ~ Berpeqaiite  MeHd,
1 °

H3 3THX npHMepOB BHAHO, YTO CJIOrH, HaxOARILKKECH MeXAY nepBhIM
H NOCAeRHAM YAAPHLIMH CJOTaMH, MPOH3IHOCATCA MOCTENEHHO MOHHXK a0~
IHMCR TOHOM (MpHMep a), a KOHeuHnle GesaypapHble CJIOTH B mpejioxe-
HHH, TpeGyouieM ynoTpeGIeHHA HHCXOAAMLEro TOHA, NMPOHIHOCATCA HH3KHM
POBHHM TOHOM (npnmep 6).

PurM auraniickofi peun. [lna pHTMa aHrAMiCKOR peuH XapaKTepHO
TO, YTO YAapHHE CNOTH B NPeANOXKEHHH NMPOH3HOCATCA 4dcped Gosce HAn
MEHee paBHBe MPOMeXYTKH BpemeHH. [l03TOMy CKOPOCTL NpoH3IHECEHHR
HEeyAaPHWX CJOFOB 34BHCHT OT TOr0O, CKO/bKO HeyflapHHIX CAOFGB Haxo-
AHTCA MeXAy ABYMA YAaDHHMH: yeM Goablie HeynapHHX ca0rom, Tem
Guicrpee oHH GyAyT NPOH3HOCHTBCH.

TEXT TWO

my tie ‘flive ties ‘Tell VTed. ~\Tell me. \Find it.
my \pen ‘ten  “ypens ‘Meet Y Bess. \Meet me. \Send it.
my 2life ‘seven \beds ‘Send yBen. \Send me. " Spell it.

'Find my “lest. ‘Send me my “test. yMeet me. ‘Send ‘Ted ‘flve
“yties. ‘Send ‘Bess ‘nine “ypens. ‘Let me ‘meet ™ Ted. ‘Let me Vsend it.
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‘Let me Tysee! Paspewsnte noaymatsl (OnHy Munyry, ceiwac
oTBevy.)

N Spell it Ipountaitte (uAd ckamiute) ero (cnomo) no
Gyksawml

‘Let me “yspell it. Paspewsure MHe cxasats ero mo GyksaM.

AKTHBHbIA CJOBAPDL

my MOW, MOfl, MOE, MON it ero, ee (auunoe mecroumenue
tie ranctyk J-20 ruya eduncraennozo wucra
life Xu3uy cpednezo poda 8 0GBEXTUBNOM
five nats nadexce)

seven [sevn] cemsb spell rosoputb cnoBO no Gykpam
send nochiaaTth, OTHPaBAATHL test kourponbnan pabora

find [faind] naxoaute nine nepaTh

it oH, ona, ouo (auwnoe Mecro- let paspewarts

uMenue 3-z0 auya eduncraen-
Ho20 H4ucaa cpedrezo poda 8
uMenurersnom nadexce)

V/‘Vﬂd’)ﬂ#’&df dﬂtdm&n»y/ted«t
Wm Adend Jed five tiea, Send
Lt me send, it

HMEHA COBCTBEHHbIE

' Bess [bes] Becc
YAPAKHEHHSA

I. Ha3osute no nopanky Gyksw B CREAYIOUIHX CAOBAX.
size, Bess, type, sees, vine, fine, tie, test, spell, life
Il. Onpeneante, cKOALKO GyKB M CKOJMLKO 3BYKOB B Ka»AOM M3 CAERylO-
WHX €A0B.
life, spell, tie, seven, nine, seen
HI. Bunkwure 8 oTneabHme KoJoHku caosa co asykamu [ir, e, 1, ai].
mine, type, bid, did, fine, pit, live, vine, me, meet, lend, mete,
eve, seem, pep, beef, ebb, see, send, pie
1V. Hanumure 8 opporpadmu cneaywoumune caosa.
[pen, let, test, nmain, faiv, fain, tai, tin, ten}



V. MNpoynrafite acayx caeayiouMe caosa M 06bACHHTE, NO KakuM npa-
BHJIAM OMH YHTAIOTCH.
type, tim, fine, pin, lip, pile, iine, sit, fil, set, bes), sin, fisl, miss,
pens, less, lends, Bess, seems, size, zest, send

VI. CnHwunTe TeKCT W NMOAYePKHHTE B MEM ¢10Ba cO 3syxkom [e].

VII. MpoynraitTe BChyX caeayiouiHe cywrecTBHTeabHble, o6paman BHHMA-
HHE Ha MPOH3HECEHHE OKOHYAHHA MHOMKECTBEHHOTO YHC/A. |
pens, sels, beds, tips, bess, pits, lips, lies, bids, nels, seeds, tests, Iidis

VI, flepepenute Ha aHTAMACKHR A3BIK. '
a) MoAm pyyka, ceMb KpoBaTel, MOR raiCTyk, ReBATb pydek, RECRTh
ranAcTyKoB, MOH PYUYKH;
6) 1. Hafiante Mol rancTyk. 2. [oaHakombTecs ¢ Benom. 3. [Mpuwanre
MHe ceMb ranctykos. 4. INMpuwanre Becc cemb pyuyek. 5. [TpHwAHTE MHE MO
pvuky. 6. Paawwnre [Terpa. . .



Ypox HI

Aa O, alel
C, ¢ ’8’,0 (si}

3eykn [@, ei, 3, 0, 3] Byush

Couetanne 3ByKon [pl]] ByxBocodeTanns ai
ay, ea

I. Bocxoasutuil tom.

2. Mnronauus noBecTBOBaTeILHOTO RNpPEANOKeHRA.

3. MNouatue 0 cuucaosoOit rpynne.

4. Noanwe u peayunponanibie GOPMH CAYMEGHHX CI0B,

I'peMMarTuka

1. Mountue 06 unpunntuse. (§ 6, crp. 525)

2. Tharon to be B 3-M anne emwncrpennoro usucas. (§7,
crp. 525)

3. Tipepnoxenne. ObwHe cpepenus. (§ 8, crp. 526)

4. Mecronmenne it. (§ 9, crp. 528)

5. TMouate 06 aptukne, Heonpelencnuui apruuan, (§ 10,
crp. 529)

XAPAKTEPHCTHKA 3BYKOB

TFaacuuit 3asyx [2]. [Mpn npou3necenHn 3asyka [#] ry6w HeckonbKo
PACTANYTH, HHXHAR YENI0CThb ONYUIEHA, KOHYHK AIWKA KaCaeTCA HHXKHHX
3y6oB, 3 CpeAHAR COHHKAa A3ILIKA HeMHOro BmInGaercs BnepeX W KBepxy.
TonoGHoro 3Byka B pyccKoM A3BKe HeT.

Faacumit 3syx ]el] — rudToHr, aapom XOTOpOro asasercA rlaCHWR
le], a cxonbxenue npoHcxoauT B Hanpasnennr raacnoro [i]. Ilpousnocs
AndTonr [ei], Heo6XOAHMO CAeAHTL 32 TeM, 4TOGW AAPO He OLIO TaKHM
WHPOKHM, KaK pycckui raackwi [3], a BTOpOR 3nemenT He npespamancs
8 pycckni 3syk [d].

Caachwit 3syk §a]. 3syk [o] HasniBaeTcA NHe#iTpaibHHM T/1aCHHIM H
npeactabnfer co6OAH peayibTaT DPERYKLUHM, T. €. 0CAabneHHA rAacHHX
B GeayAapHOM nonoxxenun, On Bcerna GesyfAapHuA M nerxo nogsepraetcs
BAHAHHIO COCERHHX 3Bykos. Orciona pan OTTEHKOB HeRTPAABHOro rAac-
noro. OLKH #3 HHX COBNAflaeT C PYCCKHM KOHEUHHIM Ge3yAapHuM [a] B Takux
CN0Bax, KaK Komwnara, Gymaza. OH He ponen GHTb NOXoMuM uH Ha (3],
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HH Ha otueraHBoe [a]. Jinm Toro uToGu H3GexkKaTs OWHGOK NMPH €ro Npous-
HeCeHHH, ClefyeT Bcé YCHAHA COCPEAOTOYHTL HA yRAPHOM T/IaCHOM.

Coraacumis 3syx |0]. B pyccxom sianike mopoGHoro 3syka wer. 3ByK
{0] — rayxo#. TIpH ero NpoH3HeceHHH AWK pPacnAacTaH ¥ HeHanpsiKeH,
KOHUMK A3bIKa OGpa3yeT yaKyl0 MJAOCKYIO lUlesb CO BCEM PeXKyuluM Kpaem
BepXHHX 3y60B, MENAOTHO MPHXKHMAACHL K HeMY. B 31y wean ¢ cunoﬁ fipo-
XOAMT CTPys Bo3ayxa. KomuHK f3mKa He RO/MMeH CHALHO BWCTYNaTth 3a
BepXHHe 3yOW WJH CAHIUKOM NAOTHO RPHKHMATLCA K 3y6aMm (HHawe no-
ayuntca [1]). 3y6W A0MKHH OuiTh OGHaXMeHW, OCOGEHHO HHXHHE, Tak
uto6w HHMHAA ry6a He xaCanachb BepxHux 3y60B # He npu6aHXKalach K
wum (uHaue moayuutca [¢]).

Coraachwit 3syx [B]. Tlpu nponsnecenun 3asyka [3] oprasm peun
3aHHMAIOT TaKoe ME MoJOMeHHe, KaK # NpH NpoH3HeceHHH 3syks [0].
3syk (8] oramyaerca ot [0] nHWbL 3BOHKOCTLIO.

Couetaune asykos [pl]. Coueraune [pl] nepea ysapHuM TaAacHHM
NPOHIHOCHTCA caHTHO. 38YK [p] DpOH3HOCHTCA HACTONBLKO SHEPrHuHO,
yto 3syK [l] 4YacTHuHO Ornymwaercs.

YcTaHOBOYHbE YNPAKHEHHS

® ei 3 6, 5 pl w
&m deit — dej ‘seldam 660ai pli:z wet
2n lein — lei ‘let 58dai plan wein
lamp mein - mei | 3'pen 6606i: plein west
men pein — pei a’bed o80i: pleis

a’tai

NPABHJIA UTEHHUA

1. Byksa A, a [ei] B yRapHoM crore yHraerca:

AN

I TAN YTeHHA IT TN yrenux
[ei] (=]
plane camoner plan naau
ngme HMA man MyX4HHa, 4es08eK




2. Byksocouetanua ai, ay uuraoren xax [ei}, nanpumep:

main [mein] raasuuii, ocHOBHOM May [mei] mai
Spain [spein] Hcnanua day [dei] aeun

3. bykBocoueTaHHe ea 4acTo YHTaerTcs Kak 3Byk [i:], HanpHMep:
please [pli:z] noxanyicra
4. Byksa C, ¢ {si:] uuraerca xak [s] nepen rnacoii e:
nice [nais] xopowui, npexpacnuii

TpeHHPOBOYHBIE YNPAXKHEHHA

=] [®—e] [ei] [e —ei}

9. am Apn 10. man—men 1l main may 12. men—mane
man flat tan—ten pain  pay pen—pane
map bad pan —pen name nay lel —1late
lamp plan bad —bed date day met —mate

BOCXOOfLHA TOH

Bocxoasiwhi Yo BHPa)KaeT HE3aKOHYEHHOCTh BLICKA3BIBAHHA, OTCYT-
CTBHE KateropHuHocTd. Tak, socxoaAw i ToH ynorpeGaseTca NpH nepe-
4HC/EHHH, HanpHMep:

a map, a _spen and a T\ plan xapra, pyuxka H njan

Kak BuaHo M3 npamepa, npu HHTOHaUHOMHOH pa3MerTKe TeKCTa, nepep
KONeuNHbM YJapHLIM CNOFOM, Ha KOTOPHA NPHXOAXTCA NOBbILIEHHE TOHA,
CTaBHTCA CTPENKa, HAymast cHu3y spepx [ 2}

[paduyeckn Xonewnnii yaapuuifl CHOT, Ha KOTOPWR WPHXOAHTCA NO-
BHLUeHNE roAoca, HaoGpaxaercs Ayroofpadnofl wepTouxodt, HAywelt cHnay

sBepx / , @ €CAW 33 NOCNeIHHM YAAPHHIM CJOTOM Cle-

Ayer HeynapHuit, To nocaeaHui 0603HAYAIOT TOYKOH, KOTOpan pacnosaraercs

BHIWE YEPTOUKH, 0Go3Hauawweld nocaeaHHA

yAapusiii cnor. — O

ABrAHACKHA BOCXOASUMA TOH 3HAUHTENBHO OTAHYAETCA OT PYCCKOro
BOCXOAAUlEr0 ToHAa. B pycckoM asnike noBulenHe TOHa NPOHCXOAHT B
Hadane chora, a B aHrAHACKOM A3bKE — B KOHUE C/0ra, NpHYEM NOBbI-
WweHHe roaoca HaYHHAETCA € CAMOTO HHAKOTO TOHA.

HHTOHALIHUA MOBECTBOBATEJIBHOIO MPEAJNIO)KEHHSA

Hawanbume GeaynapHnle CAOTH NOBECTBOBATENLHOFO NpeRNONEHHS
OOLIYHO NPOHIHOCATCA NOCTENEHHO MOBBIUAWMMCA TOHOM. CaMuM BhiCO-
XHM TOHOM, KaK K B MOBEJNHTEJLHOM NDPENJIOKEHHH, MPOHIHOCHTCH nepBuilk
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yhapHuifi caor. Ilagexne TOHA NPOHCXOAUT 8 NOC/AEAHEM yAapHOM CAOTE,
Hanpumep:

It is a tamp. [itiza Nlemp) Lo ® TN 310 nauna,

NOHATHUE O CMbICNTOBON TPYIINE

[IpeanoxeHun o6bluHO AenATcH Ha OGBLEAKHEHHBE NO CMbichy Fpynmb
C/0B, B KOTOPHX HEBO3IMOXHO OTHACJHTL ONHO CAOBO OT APYroro, He Ha:
pywas cubicna. Taxde rpynnsl C/OB HA3LBAITCA CMBICNOBLIMH FPYNNaMH,
Kaxpan cMbicnosas rpynna xapaxTepnayercn COOTBETCTBYIOLMEH RanKOM)
SHAYEHHIO HHTOHauHed, CMLICIOBHE Mpynan OTAGNATCA OAHA OT APYrof
nay3oii.

Tak, npeanoxenne Send Bess my map and my plan ([Touaure
Becc mow xapry u mod naoun.) MOXeT RENHTBCH Ha Ape CMLICIOBbLIE
rpynnu. [pannua nepsoit cmuicnhosoit rpynnsl Syaer nocae chosa map.
Tpn uTeHHH 3TOrO NPEANOKEHHA NOCJe C10aa Map MOXKHO CAelaTb nayly
Ipw uHTOHAUWH pa3MeTKe TeKCTa [IPaMHua cMuchoBofi rpynusl o6o
3HavaeTca BEPTHKaNbHOW uepTON, ManpHMep:

Send ‘Bess my _map | and my~\plan. ||

[TOJIHbIE 1 PENYUHPOBAHHBIE ®OPMbI CAY)XEBHbIX CJIOB

Caywebnnie crosa (npPeAnors, aprTHKAH, COK3H H BCHOMOraTeNbHbIE
TAaroabl), a TaKXe HEXOTOPHIE MECTOMMEHHA B AHFIHHCKOM NPEAJIOKEHUH,
KaK npapuno, GLBaT Ge3yaapHLIMH. DTO NPHBOAHT X 06DA30BAHHIO BHAO-
H3MEHEHHBIX, peRYUHPOBaHHbIX OPM ITHX C10B. PeAyKUHA MOXeT Bbipas
WATHCA B COKPALUEHHM QROArOTH TNACHOrO 3BYKa, BXoAAulero B CocCTalm
caAyXeGHOro C10BA, B BLINAACHHH [AACHLIX, @ HHOIAA H COTNACHBIX 3BYKOR
H3 COCTaPa CAOBA M, HaKOWeW, B mnepexole rAacHOro B Hedrpaivunifi
3ByK [a]. CokpauleHHe 10/rOTH FAACHOro NOKA3MBAETCA B TPAHCKPKNLMH
Au6o oaHON TOUKON BMeCTO ABYX,” ING0 OTCYTCTBHEM TOYEK MOC/AE 3IMAUKA,
0603Hayaoulero AoAroTy rAacHoro, HanpuMep:

me [mi:, mi] Mmensn, MHe

Takum o6pa3oM, cayxelunie cr08a HMEXT oauy noanyl HopMy
{o06biYHO B YRBDHOM RONOMKEHHH) ¥ HECKOAbLKO GeayNapHLIX penyLHpo-
sadubix dopm. Hanpumep, cowa and (u, a) umeer noauyio ¢opmy [2nd]
H penyunposanunie ¢opmnt [and] u {an]. 3syk [d] nepen rnacunm ue
BHINANAeT, HaNPpHMep:

. amap and_a pen [o'mep and 3 “\pen] xapra u pyuka
Ho:
a map and_ten pens [a’'mzp an ‘ten “\penz] xapra u secATs pyqe
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TEXT THREE

my “\pname a “\pame a ’'bad "\day

my Nmap a \map a ‘fine \day

my “plan a \flat a 'bad Tplan

my N flat a \man a 'bad Tpen

my \lamp a Tplan a ’nice Y lamp

It is a Yymap.t It's a “ymap.

It is a “lamp. It's a lamp.

It is a ~ynice flat.  It's a 'nice (fat.

It is a \fine day. It's a ‘line “\day.

Il is a Vbad plan. It's a ‘bad "yplan,

‘Send ‘Ben and_my ‘plan
o

‘Send ‘Bess ‘lamp__please
St

‘Please  lell ‘Ben my \ name., My ‘name’s \ Ann.?
‘Send ‘Ben my N\ map, please. ‘Send ‘Bess my _fmap| and my
~vplan, please.

MNOACHEHHSA K TEKCTY

I. [peanoxenna tuna “It is a map” npeacrasanwT coGoft OTBETH
ua sonpoc What s this? (What is this?) Yro aro raxoe?

2. Cnoso please noxaayidcra ynorpeGaAneTcA ANA abpaXKeHHA npochOul,
CTOHT O6bIMHO B Hayase NMPEAnOKeHHWA H 3aAATOA He oTaennercA. B kouue
npeanoXenHn OHO npHAaeT NpocbGe XapakTep BeXJHBOro NPHKa3aHHA
H OTAeAAETCA 3aNATOH.

3. My name’s Ann. Menr 3osyr Aunna. (Moe uma ecrvo Anna.)
's (=is) — dopma 3-ro JAHUA eaMHCTBEHHOro YHCAa rnaroaa to be Gurs.

AKTHBHbBIA CJOBAPDL

a pame HMA a day nesn
a map xaprta (2eozpaguxecxan) fine uynecuuit (dens, nozoda)
a plan naau nice [pais| DpuATHHA, Xopouwnit
a flat ksapTupa (4esosex, 2ascTyx u r. 0.)
a lamp namna bad nnoxo#
a man (ax. 4. men) Yenosex, please noxanayicra
MYyXuuna and {#nd, and, an| W, a (cow03)

2 Bonx H. A. u ap. 33



" UMEHA COBCTBEHHME
Ann [®n] Auwa

name’a. Unn. Send. Ben

map, please. M,@mmy

YNPAXHEHNA

1. Ha3sosute no nopanky GyKBw B CaeaylluX CJAOBaX.

sad, made, stale, fit, deep, lilm, [ail
Il. Onpenennte, ckoALKO GYKB H CKOJLKO 3BYKOa B KaMJOM H3 Clepylo-

wHx CoB.

name, day, please, nice, fine, deep, beal, Spain
1. Hanswnre B opdorpadun cnenyouHe caosa.

[neim, plen, flzt, lemp, dei, fain, bed, men, pliz, nais]
1V. Cnnwnte TeKcT H NORYEPKHHTe B HEM caoBa co aBykoM [ei] oauoit

4YepToi M ca0Ba €O 3BYKOM |2} — asyMms.

V. Mpounraiite BCAYX CaeAylouine cA0Ba H OGBLACHNTE, NO KAKHM NpanHaaM

OMH YHTAIOTCA.

a) pale, date, ban, tape, [ale, mad, say, same, fat, day, Sam, lane,
land, tame, Spaipn, [aint, aim, leave, bede, beat, deed, lean, mean,
seal, nice

b) line, pin, pine, dene, fine, man, deni, Ann, nine, same, Sam,
bet, bed, dine, did, May, [il, style, vet, bay, sat, tilt, file, fainl, ease,
pet, tin, veal, slip, slay
V1. Onpeneante, B KakHX CAyYasX npH nepeBoje HA AHrARACKHA A3mK

nepea BuijeNeHHWIMY cymec-rnutem.uuuu caepoBano Gn NOCTaBHTB

HeonpeaeAeHHbl apTHRAD,

1. B nopT npuGua napoxod. 2. [Tapoxod yxe npubuin. 3. Hexs Obin
yypecHnii. 4. 310 Obla uyynecuuii Jews. 5. [Tucémo OTNPaBAeHO H Tesez-
paxsa toxe. 6. Buepa A noayuun nucemo h reaczpaMmy OT CBOEro
wxoasyoro ropapuea. 7 f kusy 8 GoablioM Hosom dose. 8. Hom mue
nonpasiaca, a cad — Het. 9. Kunuzy a npoqura}: ¢ GOAbWHM HHTEpPeCcOM.
10. D10 KHU2a WAH HKYpHAA?

VII. flepeseanTe HA AHrAHACKHA RILIK.

1 [lats 4enosek, cemb JHedl, neBATL pyyeK, AeCATh JAaMN, YyAeCHHH
zeub, xopownil uedosex. 2. Moa pyyka naoxaa. Tlprw/inte fHe pyuxy,
noxanydicra. 3. Berpers Anny u llerpa, noxanyicra. 4. Mos pamuana H.
5. 310 Mol rajscTyX, ok xopoluHii. 6. Mens 30Byr Becc.



Ypoxk 1V

fi 3Bykaun

ik, g , ’ A .
3by|«u{ G ¢ 9"? [d?” d i ; V4 ldae.ll
. ] b G Al KA e

Coyetanne ByksocodeTanua ch, sh, tch, th, ck
asykon [ki}
HUnTtonauxa o6pauieHHa

FpammarTuxa

1. Onpegeseunnit apruxas. (§ 11, crp. 530)
! 2. Ykasarenpusie MecTonmenus this, that, these, those. (§ 12,
‘ crp, 531)

3. MuoxecTseHHOE YKCAO CYUWIGCTBHTENbHHIX, OXaHYMBAIOMHXCR
B eqMNCTBEHHOM HSHCTe Ha =S, X, -ss, ~sh, =ch. (§ 3, n. 3, crp. 524)

XAPAKTEPHCTHKA 3BYKOB

Coraacuuii 3ayk [k]. 3pyx [k] — rayxoli. OM nponanocHTCA NONTH
TaK e, Kak H pycckdfi 3syk [k]. Oranune anrnniickoro ssyxa [k] o1
COOTBETCTBYIOUIETO PYCCKOro 3BYKA COCTOMT B TOM, YTO aHFAHACKHE 3BYK
NPOH3IHOCHTCA C NPHABIXAHKEM W HA KOHUE CJ10BA 3BYYHT Gosiee OTHETAHBO.

Coraacumil ssyx [g]. 3syk [g] — 3Bonkufi. Tlpousnocurca noutw
TaK e, Kak M Pyccku# 38yK [r], HO MeHee HanpANeHHO, H HA KOMUE
C0B3 He OfJywaercs.

Cornacnniit 3eyk [f]. Aurakickwit 3syk [f] HanomkHaer pyccxud
3pyx [w). Markan okpacka awrauiickoro [f] Bh3BaHa nmoansTHeM cpen-
Heii yacTH s3blka K TBepaoMy HEGy. ([Ipw npoHaHeceHms cooTBETCTBYWO-
ulero PyccKoro 3Byka NOAHATA 3aAMAA YACTb COHHKH A3blka.) OaHaxc
38yK [f] He nonwen ObiTh TAKKM MSAMKHM, Kak pyCCKuii 3ByK, o06o3na-
yaeMmuid GyKBon Hi.

CoraacHuit 3syx [3] otanuaercs oT 3aByka [f] anws 3soHKocTsio. On
pycckoro 3syka [x] 3Byk [3] ortanuaerca mAarkocrbio.

Coraacuuit 3syk [Uf]. Aurauitckui 3syx [if] Hamomuwaer pyccxuil
38yK [u], HO OTAHYaeTCA OT Hero TeM, YTO NPOH3HOCHTCA TBEpKE. 3BYN
[tf} ue aBasmercA npocTiM coepuHeknem coraacubix [t} w [f]. Ou npo
H3HOCHTCH NPHKOCHOBEHHEM KOHYHKA A3WKA K a/AbBeOAaM, OAHHM NpOH3-
HOCHTEJIbIIBIM YCHAHEM.

2* 3%



Coraacumit apyk |d3]. 310oT 3By npouanocurcs TaK xe, kak [tf], Wo
TONLKO 3BOHKO, C rOAOCOM.

Couyetanue 3pykos [kl}. 3sykocoueranne [kl], TaK e xak W 3Byxo-
coyerative [pl}, mepen ynRapHuM rnacHbIM MPOH3HOCHTCA CAHTHO, NpHYEM
3ByK [k] NpPOH3IHOCHTCA HACTOABKO 3Hepruuno, yto [I] yacTuuwo oray-
uaercH.

YcTaHoBoYHBE YNPAXKHEHHS

k g i) 3 ) d3 ) pl, ki
kaen geiv iz ‘leza tfes d3i: Bdbi:z pleis
kin giv feim | ’plesa eitf eid3 addis kli:n
nxk veig mifn ]’me3a tf=t peids 800t klik
nik big finif vizn matf tfeinds ’gis iz

‘Bl iz

TIPABHJIA UTEHHA

1. Byxsa C, ¢ uMeer ABa uTEHHR:
8) nepen raacHumu Gyksamu, e, |, y oHa unTaeTed xax 2amyx [s],
HanpuMep:

place [pleis] mecto civil [’sivil] rpamxaancxui
face [feis] anuo icy [‘aisi} neaanoh

6) nepes OCTaALABIMM MACHLIMH, COTAACHBIMH W HA KOHUE C/10Ba OHA
YHTaeTcA Kak 3syx [k], Hanpuwmep:
cap [kzp] wanxa
clean [kli'n] yucrwit
2. Byksa K, k [kei] Bcerna wwraerca kax asyk [k], wanpumep:
Kate ([keit] Kara (ums)
take [leik] 6patb, B3ATH
3. Coyeranne ck untaerca xak 3syk [k}, Hanpumep:
black [blaek] uepnwil
4. byksa G, g [d3i:] nmeer nBa yrenun:
a) nepex FaacHuMH Oyksamu e, |, y oHa uWTaercA Kag 3syk [d3],
nanpuMep:
page [peid3] cTpansua
gin [d3in] nxun
gym [d3im] ruamuHacTHYecknil 331



3anoMHATE HCKAKOYEHHE:

give [giv] naBars, pats

6) nepea OCTaAbLHLIMHM FA3CHLIMH, nepex COrNAcHBIMH K HA KoKue
cnop OykBa g uutaercA Kak 3syK [g], wanpumep:

game [geim] Hrpa
glad [gled] panocTHbifi, RoBOALHLIA
bag [bag| cymka
5. Byksa J, j [d3ei] Bcerna uurtaerca xak 3ByK [d3], Hanpumep:
Jane [d3ein} Hxeiin (uma)
jan [d3@m] Bapeuse
6. Byxsa H, h [eilf] uwacro BcTpeuwaeTcs B COYETAHHHX € ApPYrHMH
COracHbIMH GyxXBaMH:
a) OyxsocoyerauHe sh yHTaerca kak 3syk [f], Hanpumep:
she [fi] ona
ship [fip] xopaGab
6) Gykpocoueranua sh n tch yntawoTcs kax 3syk [Uf], wanpumep:
chess [tfes] waxmartu
teach [titf} o6yyarts, npenoaasats
match [maif] cnnuka
7. Coveranue th moxer unTaThea Kak 3ByK [8] W xak 3syk [0]. Kax
3syk [8] oso uMTaeTca B CAeAYIOWHX CrydaHx:
a) B Hayane cAyXKeGHHIX C10B, HanpHmep:
this [bis] stot, 3Ta, 370 (yxasaressroe MGCTOUM. €d. uucaa)
that [d2t] ror, Ta, TO (yxazaressHoe mecTouM. ed. uucaa)
these [diz] 3tu (yxasdreasroe mecroum. mH. wucaa)
the {8i:, 8i, 83a) onpedesennvii apruxas
6) B 3HaAMeHaTeNbHLIX CAOBAX MEXAY rAacubiMH OyKBamH, Hanpumep:
bathe [beid]) kynarTbcn

Kak 38yx [6] coueranne th unTaeTca B Hayane M B KOHLe 3HaMeHa-
TeNbLHBIX CNOB, HanpuMep:
thick [6ik] Toncroif
thin [Bin] ToHKMi
laith [[ei®] Bepa

TpeHHPOBOUHBIE YNPAXKHEHHA

(k] gl lk—g]
13. can cake 14. gap bag 15. back —bag
came make gave beg lack — lag
keep peak give big sick — big
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£] Il [d3} (6—3}

16. she [ish 17. chess 18. Jane 19. theme — thee
shy dash chain gin thin — then
sheep dish fetch age faith—bathe

page

HHTOHALMUSA! OBPALIEHHA

O6pauterine OTAGNAETCA OT OCTA/LHHX C/I0B B NPERNONKEHHH 3anNATON,
nanpemMep:
Please give me a match, Jane. Mlah mue, noxanayficra, conuky, Jxefiu.
OGpalwenne, cTonllee B KOHUE TNPEMIOKEHHA, HE HMEET YlapeHHA H
NPOH3HOCHTCA €3 Naysbl, POBHLIM HU3KWM TOHOM.

» Int H t s H e e
P'pliz ‘giv mi a"\matf, dzein) \ .
TEXT FOUR
a 'fine "\ film the “\film len \films
a ‘bad Mybag the ™ bag five "\ bags
a 'black “cap the “cap 'nine " caps
a ‘clean ") page the ™ page ‘seven ") pages
a ‘thick Ymatch the “ymaich ‘ien "ymatches
‘that ‘cap a ‘big ‘bag
Seu” e’
‘that ‘match a ’‘black ‘cap
o - P

'Please ‘give me a \match, Jane. ‘This is a \\bad maich. ‘Pleasa
‘give me "\that match,

'This is a Ybag. The ‘bag’s \big. It’s a Vbig bag.

‘That's a ~cap. The ‘cap’s Tblack. It's a “Yblack cap,

‘That’s a ‘thin ~ypencil. \Give me that pencil, please,

AKTHBHbLIA CJIOBAPL

give [giv] naaarms thin Touxui

a match cnuuka a pencil [2 ‘pensl} xapakpaw
this [dis] srtor a fitm ¢uabm

that Tor clean uHcTHIRt

a bag cymka a page cTpaMhua

blg Goasbwoit thick ToncTwi

a3 cap wanka these 3TH

black uepHuiit take Gpatb, BIATH

a8



NMEHA COBCTBEHHbBIE

Kate [keit] Karta
Jane [d3ein] Ilxedin

Aease Wm»wrmalfcﬁ/,
;azn.e,. %f/&ww'&wﬁ »maztcﬁ.
Hlease Wmdatwmm.

YIIPAJKHEHHA

1. Hasosute H0 nopraxy Gyxsul B CACAYIOWKX CAOBAX.
cent, jam, game, keep, chain, palch, thick, place, nice, Nick

1. Oupenenare, cxoasxo Gyxa M CKOALKO 3BYKOB B KRMAOM R3 CJICAY0~
mux CAO0B.
thick, page, match, these, clean, black, thin

H1. fpounrafiTe BCAyX cAeayiommMe cAOBA H OGBLACHHTE, NO KAKHM Nnpa-
BHAAM OHH YATAIOTCR.
cap, can, ice, came, nice, cat, neck, mice, fact, space, peck, pace,
kin, keen, pact, face, gate, gem, gas, age, gym, page, egg, gin, game,
beg, gag, jam, Jim, Jack, Jane, sky, shame, dish, she, ship, shape,
shave, fish, shine, chest, chin, match, catch, fetch, chick, chill, this,
that, these, than, them, theme, faith, thick, thin

1V. Jlafite TPAUCKPHNIUHIO CREAYIOIMHX CAOB.
film, bag, match, cap, page, pencil, black, big, this, these, that,
clean, Jane, give

V. Conmnre TeKcr M NoAYMEPKHHTE B8 HEM YKA3aTeApHbIe MECTOHMEHHA.

V1. Onpeneante, xakoil apTHkAb cnexoBano Gl NOCTABHTS Mepesn Buje-
AEHHBMH CYWleCTBHTENLHLIME NPH NepeBojle HA AHMIHACKHR A3bIK.
|. 310 dou. [dom Goawbuwoi. 2. 310 domx. 1o GoabloRk cepuii Aech-

Tuataxkuui dom. 3. Mok 6par — unwenep. OH paGoTaer Ha GoabLuOM

3a800e. 4. Buepa A Gbif B KHHO. PuasM wmue, K COXANEHHIO, He MOMpa-

BuacA. Sl HaxoXKy, YTO HTO odeHb HeHHTepeCHbl uibM W He coBeTyw

Bam ero cMorpertb. 5. Uto 3to 3a 3nauue? — 310 rearp. 6. Tearp Gun Tak

KpaCHBO OcBeuleH, YTO MH HEBOJBLHO 32110608aauch. 7. Ha Hawed yauue

HAXOLNTCA O4eHb WHTepecHMil Mysed. 8. My3ed otkpmr c 10 uacos ytpa

no 8 vacob Beuepa,
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VIl 3anoanute RponyckM APTHKAAMH H OGBACHHTE uxX ynoTpeGachxe.

I. This is ... cap, ... cap's black. 2. This is ... malch. It's ... thin
match. That's ... thick match. 3. This is ... line hilm. 4. This is ... pen. ...
pen's black. 5. Please give me ... pen, Kate (2 Bapnanra) 6. Please take
that pencil, Jane. Please give me ... pencil. It's ... bad pencil.

VHI. O6pasyifite MHOXKECTBEHHOE HYHCIO OT CACAYIOULHX CyUleCTBHTENLHMX.
TlpountaitTe CyuleCTBUTEABKBIE BO MHOXECTBEHNOM uHCAE BCAYX.
a match, a psge, a patch, a dish, a cage, a mass, a bench

IX. Tlepesenure Ha aMranickui A3nK, YNOTPEGARA aANTHAHYI0 AEKCHKY

ypoua.

. 3710 yephuit kapanpaw. 2. 312 cyMxa yepuan. Ouna naoxas. Ilaire
MHE Ty CyMKy, noxaayicra. 3. 3to wanka. Boasmute 3ty wanky. 4. Radre
MKe chHuky, noxaayhcra. 5. HMafite Jdkedn 3Tn kapamnamw. 6. Hlaite
MHE 3TH DYuKkn u 3Ty cymky. 7. Bo3sMuTe 3tH naoxne cnuukk. Hadte Mue
7Y cnuuxy, noxanyficra. 8. Ivo pyuka. Jto uepHas pyuxa. JTa pyuxa
uyepnan. 9. 310 cyMxa. 310 Mo cymKa, IT1a cymxa Toacran. 10. Ben, mai
MHe Ty TOHKY10 pyuxky. |l. DTa kpaprhHpa uncCTan. 310 uHcCTan KBapTHpa.
12. Raitire Beny 3vu pyukw W Xapaupawk. 13. Cemp kapampawied, nsrs
C€TPAKBU, ReCATL (HALMOB, REBATL YEPHBIX WIANOK,



Ypok V

3BYKH {E:’j. - R, r '@.’b (a1
Byxksu
X, x %,76 feks]

. Cowertaune 9Bykos[gk] Byksocoueraunn ar, ng, nk
Yaapenne B ABYCAOMHHX CAOBAX,

I'pammarnka

1. Bonpochrennkne npeatoxenns. OGwmuit sonpoc. (§ 13,
c1p. 532)

2. Kpatknfi yreepantencsuit oreer. (§ 14, n. 1, crp. 533)

3. MHOMECTBEHHOE YHCJIO CYUIECTBHTEALRLX, OKARYKBAIWAXCS
B €AMHCTBEHHOM uHcne Ma Oyksy y. (§ 3, n. 4, crp. 524)

4. OTcyTcTBHE apTHKAA NepeR CYMECTBHTEALMLIME, HMEIOUIUMH
nocie ceGA B KayeCTBE ONPEACNEHHA KONMYECTBEHHOE YNCAHUTE/be
Boe. (§ 15, crp. 533)

XAPAKTEPUCTHKA 3BYKOB

Faacuwmi 3syk [a:]. Ipu nponanecennd anraniiexoro rnachoro [a:] par
OTKPHT NOYTH KaKk AARA pycckoro 38yka [a], Ko #3umx oTOABHraercs
Aanblue Ha3afl M KHH3Y W nexHT naacko. Heabasa ponyckate noanema
Nepeined H cpeanedt 4YacTH A3biKa. KOHUHK A3nKa OTTAMYT OT HHKHHX
3yGos. 'yGul pelTpanbhbl, T. €. He PaCTAHYTH W He BLIABHHYTH snepen.
[lepen 3moHXMM cCOrnachniM 3ByHOM rAachuih fa:] ykopaunsaercs caerxa,
a8 nepen FAYXUM — 3HAYHTENLHO.

Coraacuuit 3syk [h}. Takoro 3syka B pycckom s3nike Her. B am-
TARHCKOM A3bIKE O BCTPeHaeTcA TONLKO MEPER INacHbiM M Ha Cryx mpen-
CTaBasieT caGoit Nerkni, efsa caninbih suaox. B otanume or pycckoro
3syKka {x], anrnuiicknit 3yk [h] oGpa3yercs Gea xakoro 6 TO WH 6bio
Y4acTHA A3blKa, NOITOMY HEOGXORHMO CNEAHTH 3a Tem, 4ToOb 3agHAR
CRHHKA A3biKa HE NOAMHMANach GNHIKO K MArKoMmy HEGy.

CoraacHmi 38yk [j]. Aurawmiicknit conanr [j} Hanomnwnaer pycckwit
3syk [ii]. Oanaxo npu npoH3necenni anraWicKoro 3syka [j] cpeanss
HacTh fINIKA NOAHHMAETCA K HEGY MEHbIe, Mem npH pycckoM 3asyke [#].
IMo3atamy npn nponanecemnn anramickaro 3syka [j] canlwnTtes menbue
WyMa, Yem NPH NPOH3HECEHHH pyccKoro 3sywa [i}. 3syk [j] Bceraa npen-
IECTBYET rNAacHOMY.
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Cornacumit 3syk [r]. Ipu npousHeceHHH CoHaHTa [r] KOHUKK A3mKa
HaXoQHTCH 33 aNbBEANAPHOA BHMyKJNOCTHIO, 06pa3yf C Helo uleas. H3wix
Hanps)KeH, a €ro KOHYHK HeNo/iBHieH, B pe3yibTaTe 4Yera 3TOT 3BYK
NpoH3HOCHTCA Ge3 BHGpauuu. lllesn mexay KOHYHKOM A3bKa W ajibBeo-
NaMH f0nxHA GbiTh HecKonbko Gosiee IIMPOKOR, Yem NPH pycckoM 3Byke [x].

Coraacuuit 3syk {n). IlpH npouanecenHn conanra {n} aanuss cnuuka
A3blKa CMLIKAETCA € ONYILEHHbIM MArKHM HEGOM, H BO3IZYX NPOXALHT Yepe3
HOCOBYIO monacts. JInsa roro 4To6M RQGHTLCA HYXKHOro NANGKEHHA apraHoR
peuH, MOXKHO caenaTh BROX YEPEe3 HOC C IIHPOKO OTKPLITHIM PTOM, 3aTeM
npousnectd 3syk [p], swianixas Boanyx uepes Hoc. Mpu 3ToM neoGxazumo
CRELHTb 33 TEM, YTOGH HH KOHYHK A3bIKA, WH €ro Nepeinsds H CpPeaHAn 4acTH
He KacaJjHCb HéGa.

YcranoBouHnie ynpaxHeHHA

r a: h j D w
rr a:—a:m ai—hai es—jes oy wig
rait ka: —ka:m ei —hei el —jel zEn win
rein fa:—fa:m i: —hi: wjes|it™iz | kip wip
red ba: —ba:k iz—hiz Bip
rl:id am—ha:m

MPABHUJIA YTEHHA
I. Byxsa H, h B Hayane choBa mepex rnacHOR YHTAETCA KaK 3BYK
[h], nanpumep:

he [hi] on (mecroumenue)
hat fhat] wasna

2. Byka Y, y HMeeT TpH YTeHHSA:

a) kak audronr {ai] (no I TNy 4TEHHA rAacHWX B YyLApHOM OTKPH-
TOM caore, cM. YpaK 2, ctp. 25).

6) kak 3ByK [i] (mo Il THny uTeHHs raacHLIX B yaapHOM 3aKkpuiTaM
c/lare H Ha KOHUe c/1aBa B 6e3yLapHOM NONQMKEHHH), Hanpumep:

myth [mi8] mud
baby [‘beibi] peGenox, Mnanenew

B) Kak 3Byk [j] (B Hawane cnosa nepes rnacHait), HanpHMmep:

yes [jes] pa
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= ieal

aby yes

3. Byksa R, r [a:] nepen noGoi rnacuoii,” xpome HEHOR €, 4HTaeTcs
KaK 3Byk [r], nanpumep:
read [ri:d} uurars
red [red} xpacHufi
4. HI tun yreHwsa raacunix GYks ®» ynapHom cJjore — raacuas--
xoHeynas r (-}-corxacuan). Byksa r nocne rnachoit ue NHTaerTCs, HO OHa
NpHAAET JToil rNaCHOi WHOE 3BYYaHHe, Yem TO, KOTapoe 3Ta FAacHas umeer
B YAApHBIX C/IOrax, YHTAlOIWKXCA RO NEPBOMY H BTOPOMY THNY NYTeMHA.
IMpasuna yrewus raacHuix GykB B yRapHOM csiore nmepel KOHEUHOR GyKBo#
£ waH nepen r-f-corAacHad OGBEAHHANOTCA B TaK HAIWBBEMuA TpeTHil
MR uTeHKA. Tak, rnacHas a nepeX KoHewHoH carnacHoit r (HAn r--carnac-
Has) uMTaevcA KaX 3ByK [a:], nanpHmep:

car [ka:} asramaGuas
mark [ma:k] ormerxa, ouenka
5. ByksocauerakHe Ng B KoHue ClOBa YWTaerca Kak 3syk [p), nua-
npHmMep:
thing [6in] sews
6. Byxsocoveranse nk untaerca xax aBykocoyeranne [pk], Hampuwmep:
ink [ipk] wepumaa
7. Byksa X, x [eks] unraercs:
a) Rmepes cornacMbiMW K Ha KOHUE CNOB Kak apykocoderanme [ks],
HanpHwmep:
text [tekst] Teker
six [siks] wecrts
6) nepex ymapHOR FrAacHOA KaK 3pyKocoueTanHe [gz], Banmpumep:
exam [ig’z2m] ak3amen

=N

[ks} — — gz}

text exam

43



TpennpoBounte ynpamuenus
Ihj [r] [a:]

20. he hay 21, red read 22, stact tart

his hat rain risk arm cart

him hand rest rent large lack

farm park

{n} (o~n] [0 —ok] li)

23. bang ring 24. bang—ban 25. bang—~bank 26. yes
sang sing fang — fan sang —sank yell
fang thing thing — thin sing — sink yelp
thing — think yarn

YAAPEHME B IBYCJIO)KHBIX CJIOBAX

B Goabtwkscrse aHrAHACKHX ABYCAOMHBIX CAOB YAapEHHe NBAAET Ha
nepsuii cnor. lpasuaa uTeMns raacHbx OYHB B yAapHHX cjaorax ABY-
CNOMHLIX C/0B COBNARANT C NPAaBRAAMH YTEHHA OAHOCAOMMHHX C/AOB, Ha-
npuMep:

baby [‘beibi] peGenok, mnamenen (/ Tun «renun)

TEXT FIVE
his “yname a ’'big “\cily and_ 'clean ‘Is it sblack?
his "\ baby a ‘'red "\tie and _ ‘read ‘Is it _clean?

his eyxam  a ‘thick “\pen ‘take_'text _‘len 'Is it _tlarge?
‘read _'page 'six

My ‘name’'s \Nick. ‘This Is my ~\flat. It's ‘Jarge and clean.
My ‘flat’s In Y Klev. ‘Kiev Is a \eclty. It's a \big city.

“Is 'Kiev a _scity?” “ \Yes, it YIs."

“Is it a _sbig city?” % N\ Yes, it's Yvery big.”

‘Flnd Text sSIx, Jack, and ~\read it, please.

My ‘pen’s \bad. ‘Please ‘give me ‘that “red pen.

‘Read it agaln, please. TMpouuraire 310 ewe pas,
noXaxyincral

AKTHBHBIR CNOBAPDL

large Goabiuoh red xpacHwit
ins (npedﬁlo.e) his ero (npuraaaresonoe MecToumenue)
a clty [a ’siti] ropoa a baby peGenox

very {’veri] oueun an exam 3KaaMey
a text Tekcr Six wects

read YHTaTHL
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MMEHA COBCTBEHHLIE

Nick [nik] Hux
Jack [dizk] Dxex
Kiev [‘kicev] Kues

YNPAXHEHHA

I. Onpenennte, ckoabKo GyKB M cKOABKO 3IBYKOB B KaXJOM H3 CAeAywo-
KX CAOD.
large, text, read, Nick, please

Il. Hanuwuve B opdorpadun creayouive crosa.
lig'zem, ‘siti, la:d3, ri:d]
I1l. CoMwuKTe TeXcy W NOAYEPKMHTE B HEM Ca0BA €O 3nYykom [a:].
IV. Tlpountaiite BCAYX K OOBLACHHTC NPAANAR YTEHHA CACAYIOULHX CAQB.
o) risk, red, ripe, read, rest, rally, hand, hay, hip, hate, heap, help,
hide, yes, yell, easy, daddy, yet, yelp, my, by, myth[0]}, nex!, fext,
exam, sex, six, sixty, ring, thing [0], fang, bring, sing, gang, sling,
drink, link, clink, pink, prank
b) shelf, shy, sheet, dash, fish, chain, chick, change, catch, patch,
mine, cage, fill, “mile, Spain, miss, ice, page, back, space, click, game,
gem, let, lest, gay, set, lay, say, lack, icy
V. Tpountalite cyuecTsutebMuie scayx, obpammans sxumanwHe Ha npa-
BHALHOC NPOHIHOWEHHE apTHKJIe“.
a text an eTyxam the \text the e yxam
a Dcity an Yinkstand * the “city the inkstand

V1. OrtsersTe Ha BONpOCM:

. Is this a pen? Is it a large map?

[ 7.

2. Is this pen red? 8. Is this my bag?

3. Is that a pencil? 9. Is that match thin?
4. Is his name Nick? 10. Is this flat clean?
5. Is this lamp bad? 11. Is this bag big?

6. Is this a map? 12. Is Minsk a big city?

VIL TloctassTe ChreayioutHe NPEANOMEHHN B BONDPOCHTEALHYIO JopMY.

. My lie 15 red. 2. His flal is large and clean. 3. His baby is in
Minsk 4. My pen is bad. 5. His hat is black. 6. Jack is in Kiev 7. Nick
is in Minsk.

VIII. O6paayiiTe MHOXECTBEHHOE YHCAO OT CACAYIOWIHX CYUECTBRTE A~
ubix.  TlpoynTafiTe CyuleCTBHTENbHME BO MHOMECTBENHOM uMCAE
BCAyX.

a baby, a lady, a bag, a lie, a test, a bed, a city, a day, a man,

a page, a match, an army, a cage, a parly

* Inkstand wepuuabHnLa
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IX. 3ancnuute NPORYCKH APTHXAAMNM, TAe 370 HeoGxoaumo.

1. This is ... nice city. 2. ... pen’'s red, and ... pencil's black. 3. Please
give Bess ... pen and ... pencil. 4. Read ... page (en. please. 5. Minsk
is ... big city. 6. Please send Jane ... text. 7. This is his ... flat. 8. Please
give me ... black pencil. 9. This is ... text. Read ... {ext, please.

X. Mepeseanre na aHrARACKUN A3WK, YyNOTPebasiz AKTHBHYIO AEKCHKY
ypoxa:

l. 3va wsaptupa Gonswan. 2. Ero aosyr-Tlerp? — Jla. 3. Boabmure
TeKcT wecrof,, noxkanyicra. 4. [lpouwradite 3T0T TeKCT, noxanayhcTa.
5. [pounraiite wecryo crpanHly, noxaaydcra. 6. Bo3bMHTe 3TH TekcTHl,
nokanyiicra. 7. INoxanyiicra, naftte JkeAH 3701 Texcr. 8. Iadre mue,
noxanyicra, yepumh Kapaswpaw! 9. Jro ero kapanaaw? — Ha. 10. Jra
pyuka xpacmag. 1l. 310 KpacHas pydxa. 12. Munck GoabuloRl ropoa? —
Ha. 13. Mos kBaprHpa B Muucke, a ero — B Kuese.



¥pox VI

w9t o, U,
3nyxu{c[>U] Byksa 0,0 7T, o [oul
Couertanus 3BYyKos [z0, 26) byksocowerauns

00, or
1. Caoroo6pasyiomue corJacHrie,
2. Hrtonauus npnBeTCTBHA.

FpammaTuxa
1. OrtpunareibhHe NOBecTBOBATCALHEE NPEAJOMEHHA ¢ Faaro-

Jom to be. (§ 16, crp. 534)
2. Kpatrui orpuuateapHuit oveer. (§ 14, n. 2, crp, 533)
3. AnprepuaTusnule Honpocu. (§ 17, crp. 534)
4. TNpennoxHoe aomonnenne (§ 18, crp. 535)

XAPAKTEPHCTHUKA 3BYKOB

Cnacumi 3syk [u:]. Tpn npoHameceunn 3Byka f[u:] ry6m cuasho
OKpYFA€HL, HO ropasno MeHblle BLIABHHYTH Bnepen, YeM NPH npoHaHece-
HHH pYCCKoro 3ByKa [y].

Anraniicknit 3pyx [u:] Gostee RONTHA H HanpsKEHHLIA, Yem pycCKHI
asyk [y} 3syky [u:] uacto npenwecrnyer 3Byx [j}. IlpH Rmpou3HeceHHH
[ju:] weap3sw nonyckaTh CMAryeHHs NpPEALIECTBYIONLEr0 COrAACHOArO.

Taacumit 38yx []. 3Byk [»] — ponrwit raacwuii. JIng Ttoro uro6w
NpaBHAbHO MPOH3HeCTH 3BYK [»], chenyer npuaaTb opraHam peuH noso-
MEHHE, XaK NpH NPOH3HeCEeHHH 3ByKa [a:], 3aTeM 3MAYHTENBHO QKpYyr-
ANTb ryGnl M HECKOIBKO BHIABHHYTh HMX BrepeR; npoM3IHeCTH 3ByK [x],
He RonyCKas Repex HHM NpH3Isyka [y]. xapaKTepHoro anst pycckoro raac-
#oro [a].

Faacuwii 3syn f>]. Ian roro uro6um nponsHecty 3ByK [5], creayer
HCXOMHTL H3 NONOXKEHHS OPraHoB pedyH NpH NPOH3HECEHHH 3myxa [a:],
3aTeM Crerka OKpyraHTh ryGnl H MpPOH3HecTH KpaTkuil asyk [d}.

Faacuwit 3syk u]. 3Byk fu] — KpaTknii MoHadraonr. B oranuue or
PyCCKora 3ByKa [y] NpH NpoH3HECEHHH aHTAWfickoro 3ByKa [u] ry6u
NOYTH He BLIABHCAIOTCH BMNEpen, OAHAKG OHH 3aMETHO OXpyraeHnl. $3umk
OTTAHYT Ha3am, 33AHAA YACTb COHIKH fA3biKa NPHNOAHATA K nepenHeR
YAaCTH MArKoro Héﬁa, HO HE€ TaK BHICOKD H RaJIEKO, KAK NPH NMpOH3IHECEHHH

pycckoro [y].
Fnacuuiii 38y fou]. 3syx [ou] — audpTonr. On Hauwnaercs C raac-
HOra 3ByKa, MPEACTABJAAIOLIET0 COGOH HEYTO CPeaHee MeXKay PyCcCKHMH
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ssyxamu [o] w [3]. Tybu npu npoussecenun 4a4ana 3roro AHPTOHr
caerka pacraHyThi H OXpYrieHH, Cxosbenne NPOHCXOAMT B HanpasJae-

HHM raachoro {u].

Coueranne 3nykos [s]. {z] co ssykamn [6] u [3]. TIpu npoManecennn
couetannfi apyxa [s] Han [z] co asykom [0] mau [8] ueaGxoammoa cre-
AHTL 3a TeM, 4TaOH HE AONYCKAaTh FAaCHOr0 MPH3BYKa HAHM Nay3b MEMAY
MHMH H COXPaHATb NPH 3TOM KauecTso KaxAoro 3syka. Ecaw 3syx [s]
HAK [2] cTont nep e & 3Bykom [B] wan [8], TO HYKHO, HE 32KOHYHB NMpPOH3-
HECEHHA NepBOra 3ByKa, TOCTENEHHO NPARBHHYTb KOHWHK S3bIKa B MeX-
3yGuae nonaeuxe, wanpumep: ['iz_’'8is}. Ecan 3syk [s] uau [z] cvour
nocae 3syka [0] wan [B8], To KouyHK s3bika npOH3BOAHT OGpaTHae
nBHXKeHune, Hanpumep: [ba:8z).

Caoroob6pasywuke coraacunte. B anraniickom s3nixe cnorooGpasyn-
UIHMH 3BYKaMu ABASIOTCHA He TOMLKO FAacHbie, Ho H coHaHTw [m], [n], {I].
Tak cnapo table [teibl} cros spaserca apycnomusmm. Bropoii cnor [bi]
0GpaloBaH coHantom [[] » couetanumu ¢ cornacHmm [b].

Chor, o6pa3oBaHHLii OAHHM H3 COHAHTOB B COYETaHHK C APYrHM
cornacHuiM, Bceraa Gubaer Ge3ynapHnim, nostomy RpH rpadHueckoM
H300paXKeHHH WHTOHAUMM 3TOT chor O6O3HauaeTCsi TOYKaW, Hanpumep:

'This is a “table. ['dis iz 3 Y teibl] - '-\
[

TMpx TpancKpHGHPOBaHHH YRapeHHS B ARBYCJAOXKHBIX cnoBax, B Karo-
pHiX ORHMH W3 cnoros oGpa3zasa conantam [m], [n] wan [1}, obuiuno ne

o6Go3navaercs.
table {teibi]

Ycranosounnie ynpaXKHEHHSA

u u 5 > ou
ku: kuk fo an — mot s0u — soup
Ju: fuk fam 3d — gop nou — nout
tu: tuk spa.t aks — top gou — koul
sun buk kan
mun
fud
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Cnoroso#

ju: z8, 20 (caosooGpasyiownit)

cornacunit 3syK {1)

nju: izzz 58’ Bis
fju: izzz 58’ 0=t
kju: iz ~\ Qin
’stju:dant iz~ Oik

teibl
titl
taitl
saikl

TIPABHJIA YTEHUA

I. Byksa O, o unraercs:

/ °-] ° \

1 Tun Il rHn
fou] {2]
no Her on Ha
note npumeyanue not ne

11l Tun

(2]
or uan
fork Bunka

2. BykBacoueralne 00 YHTaeTCH:

a) Kak [u:] neper moGoft cornachor Gyksod, xpame k, r H B KoHue

€083, HanmpHmep:
spoon {spu:n} Jaxka
too [tu:] raxkme, Toxe
6) Kaxk [u] nepen Gynsoii k, HanpHmep:
baok {buk] Kuura
ta look [luk] cmorpers

3anoMunTe KCKAOUEHME:

goad [gud] xapomni

Tpennposoynbie ynpauenus

fu] [u] [ou]

27. tool 28. book 29. go—tane
pool laok no— note
maan took so~— smoke
food haak

[d]
30. odd
nol

on
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[>] [ou—>3] {x—3—ou}

3. or 32. go —got 33. sport— spol — spake
form note —not torn —top —tone
sport hope — hop lord —lot — lane
North coke — cack card — col — cope

North —nol — note

HHTOHAUMWA NPHUBETCTBHA

MpusercTeus npn BscTpeye OGHYHO MPOM3HOCATCA € HHCXORALUAM
TOHOM, HANDUMEp:

Good “ymorning. [gud “yma:nin)

TEXTSIX
‘Is this Jgood | or ybad ’short ‘too
S 4
1s ‘that Jshort | or N\long and ‘go
N g
Is the ‘pen Jred [ or “\black a ’blackboard
N . d

'Close the Y book Jthick [ or N thin
S

’Thisisa “room. ‘That is a Y blackboard. \\Look at it. It’s ~\black,
¢These are “ymaps!. 'Those are "\pencils?. ‘Those ‘penclls are ’‘not
Nshort. They are “long. ’‘Please ‘take lhe _tbook, Tom,{ _open it
and ‘read ’‘Note “\Five. 'Close the _tbook {and ‘go to the ™\ blacke
board. ‘Please ‘go to the _frdaor { and “\close it.

“wIs ‘this a _fpencil?” “Yes, it \is.”

“'Is ‘that a _fpencil?” “1\Yes, ‘that’s a 'pencil, \too.”

#Is it _sshort or \long?" “It's “\short.,"

“Are ‘those ’pencils ‘short, _ftoo?” ““\No, they ~aren't,”

“Is ‘that a _rbook?” “~yYes, it \is.”

wIs it a _tgood book?” “\No, it \isn't.”

Good “ymorningl [gud \manig] Ho6poe yrpo!
Good ™ eveningl [gud <\ Lvnig) Jlo6puiit peuepl

NOACHEHHA K TEKCTY

l. These are maps. Jro (ecrs) Kapre. Are — dapma Hacrosmulero
BPEMEHH MHOXECTBEHHOra YHCA3 AAs Bcex aHW raarona {o be. IMoanas
¢opma [a:] — nepex carnacHwMH, [a:F] — nepex rlacHhiMH; COOTRETCTBYIO-
uiHe peayuHpoBaHHne dopmul — [3] u [ar]

2. Those are penclls. To xapardawu. Those Te — popma MHONeCT-
BEHHOI0 YHCAA YKaszareabHoro MmecronMedus that ror.
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AKTHBHbLIA CIIOBAPL

a room [3'rum, ru:m] komuara to close 3axpuisats

a blackboard [a'blakbad] mocka 10 go HATH, XOAHTb, €3AUTH,

to look (at) cmorpernr (ua) YXORHTb, Ye3}KaTh

those te to [tu:, tu, 13) B, K, na {npedaoe
not xe HanpaeAexun)

short koporkui a door [a'd>] naseps

they {bei] ouu too ToxXe, TaKxke

long aNHRHLA or [»] Hau

a book xuura no ser

to open oTxpusarb good [gud] xopownui

a note npuMeuaHue
HUMEHA COBCTBEHHDIE
Tom [tom] Tom

CJIOBOOEPA3OBAHHE

B aurnnfickom s3sike HmeeTcw ABa OCHOBHWX crnocoGa cnosoofpa-
30BaHMA: GHOBOCNOMEMHE W CJIOBONPOM3BOACTBO. Kak nokaawBawT camm
Ha3BaHHM, CAOBOCNOMKEHHE — 3TO CHOXEHHE JABYX HAIH  HECKOAbKHX
OCHOB, T. €. 06Pa30BaHHE CNOBA NyTeM CAOXEHHA OCHOB CJ10B; C/OBONPOH3-
BOACTB0 — ofpa3oBaHue cnoBa NyTem NpUGaBIEHHA K OCHOBE cnoBa addux-
coB, T. e. NpedHKCOB Han cydpuKCos.

Caosocnoxxeune. B pesynbrate CAOXKEHHH OCHOB CNOB MOAYHAlOTCA
HOBLIE C/I0BA, KOTOPHiE HAa3LIBAIOTCA CNONKHLIMH CTOBAMH. 3HAYEHHE CNOXKHBIX
CnoB OGLINHO CKNAABIBAETCR W3 3HAa4YEHMii HX XomnowentoB. ChnoXHbe
CNOBA NHIMYTCH BMeCTe W/M Yepe3 4YepTOukKy, HanmpHMep:

a ‘blackboard knaccuan pocka (black uepnuii, a board zocka)

a “text-book yueGuux (1. e. XHHT3 C TeKCTaMH)

B cnoXHbix cnosax, o6pa3oBaHuLIX AyTEM €JA0BOCAOKEHHN, YRapeHNe
nanaer B GOMbLUIKKCTBE cCAydaen Ha meppoe CAOBO.

YIIPAXHEHHA

1. Hasosute no nopaaxy Gyxss 3 ciaeayownx chaosax. [ladre tpauc-
KPHNUKIO CNOB M ONpefennTe, CKOAbKO GYKB M CKOABLKO 3BYXKOB B KaX-
ROM cnoBe.

pencil, blackboard, short, long, room

H. Cnummure TeXcT ypoka # MOAYEPKHHTE B MeM CJos3a €0 3pykom [ou].

1I. Mpountaiite Bcayx cheayiouwue caoBa H OGBACHMTE, NO XakuM npa-
BHIAM OHH YHTAWTCA.
a) note, lot, lone, nod, code, cot, tone, cope, dot, sock, hot, pope,
doll, hop, bone, tool, moon, look, doom, took, fool, cool, shook, loop,
cook, choose, hook, sport, torn, corn, gorge, cork, or, fork



b) lead, sleel, meat, bet, lest, fip, tiny, type, myth, mice, stay,
plain, star, larm, carl, cell, cod, sing, cling, bank, rank, spin

IV. Onpeaeanre, xawofi apTuxas caeaosano Gm NOCTABHTL nepen sw-
ACNEHHBIMN CJOBAMH M CNOBOCOMETAHHAMM NPH nepesofe Ha BHrANi-
CKHH AIBIK.

I. B npownom roay A nposea neto B neGoasuiod depeane. Henanexo
ot Jepeanu 6una pexa. Pexa 6una nernyGokan M ouenb GuicTpasn.
2. Hens aprGankanca K Koruy. 310 6mn HedaGoiaaemvid Oens.
3. Xua crapux co ceoew crapyxoi
Y caMoro cHHero MopH;
Oun kunu B seTxod Iemannxe
PoBio Tprauats ner ¥ Tpu roaa.
Crapux nosun uesonoM puify —
Crapyxa rpana csow npaxy. (A. C. Mywxun)

V. 3anonuure nponycks coorBercrayioumieid gopmoi raaroaa to be.

1. This ... a note. 2. These ... long texts, and those ... short texls.

3. ... this book good? 4. Those doors .. black. 5. That pencil ... not black.

It ... red.

Vi. Noctapsre caeayiomie HPEANONEHHE B OTPHUATEABNYIO H BORPOCHTEAD=
uyw dopmy. JRaidive xparkue orvsern Ha noayweunsne olmwe Bo-
npocm.

1. This is a gond tie. 2. That is a long text. 3. Those are big bags.

4. These rooms are clean. 5. That pencil is short. 6. His ties are red and

black.

V1l. OrBersTe Ha BORpOCH.

I. Is this a text? 10. Is this a map or a plan?

2. Is that a note? 11. Is this 8 note or a fext?

3. Is it long? 12. Is this a tie or a cap?

4. Are these pens? 13. Is it his or my tie?

5. Are those pencils? 14. 1s his name Tom or is it Ted?
6. Are they good? 15. Are those books thick or are
7. Is this a cap? they thin?

8 Is that a tie? 16. Is this page tem or page nine?
9. Are these pencils long or are

they short?

VIIl. MoctaBsyTe anbTEPHATHBNLIE BOAPOCH K BHIACACHHLIM C/OBaM.
O6p aaeu: This pencil’s bad.
Is this pencil bad or is it good?
1. My pen is thin. 2. That note is short. 3. Those matches are bad.
4. This lilm is good. 5. His pencil is red.

IX. Tlepeseaste npeAJIOKENNH HA aHrAMNCXHA ALK, YynoTpe6ann ak-
THBHYIO NEKCHKY YpoKa.
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|. Auna, HauTe, mMoxanyiicra, k jpocke. [lpountaiite, noxkanyiicra,
TekeT 5. 2. Hafaure, noxanyhcra, npuMevaune cexbmoe. Ilpoumraiite
ero, noxanyhcra, 3. HQaiire [xeitn Te Kapanaamu, noxanyicra. 4. Bosb-
MHTE 3TY KHArY, OTKpoiite ee, moxaanyiicra. 5. Ilocmorpure Ha 3to mpu-
Meuanue, noxanyicra. 310 aesatoe nprMedanne. 6. [locmorTpure Ha Ty
Kapty, nowaayicra. 7. Tom, nofofiiHte K fABepH H 3aKpoiite ee, noma-
ayHicra. 8. Ito Komuatu. ITH Komuatw uucree. 9. Te xoMHaTw Xopo-
wsue. Ouu Gonbwue u uucrme. 10. [aiite mue, noxanyiicta, Xopoluni
raactyk |1. FlpuMevanne nAToe AJHHUHOE HAM KopOTKOe? — OHO KOpOT-
koe. 12. D10 xapaunaw uaw pyyka? 13. 3vo xopowas uAH NAOXaA KOM-
Hata? — DTo xopowan KOMHaATa.



Ypox VH

U o W, ¢ [ju]
Ww, 9, 11 dabliu]

{[w. dd,nd, 13, Byxsocoyeranus {oi. oy

3Byxu [A, au, di] Byxnu{

Coderanun
3BYKOB

gr, dr, br, fr, ow, ou
pr, str, Or]

Cassyromee [r]
FpamMmaTuka
1. Jluuntie MecToHMeHHS B HMEHHTeNIbHOM napexe. (§ 19,
crp. 535)
2. Cnipsixense raarona to be B HacrosueM BpemeHn. (§ 20,

c1p. 537)
3. Ipennoru Mmecra H HanpasreHHA, (§ 21, crp. 538)

XAPAKTEPHCTHKA 3BYKOB

Tnacuuifi 3syx JA]. IIpH npousnecewun 3Byka [A] R3mK Heckonbko
OTOABHHYT Ha3aA, 3aAHAA CMHHKA RA3LKA OPUNOAHATA K NepeAHeR 4acTH'
MATKOro HéGa, ry6ul Cnrerka PacTAHYTH, PaCCTORHHE MexAy 4HelloCTAMH
nfoBonbHo Gosbiuoe. Anranfickufi 3Byk [A] noxox Ha pycckuii npea-
yaapuuiit 3syk [a] B cnoBax: xaxod, nocrei, baces.

Faacumii aByk [au] — audTonr, sapoM KoToporo sensercA 3Byk [a],
KaKk B AMdToHre [ai], a CKONbXKeHHe MPOHCXOAHT B HaNpaBAeHHH raac-
uoro 3syka {u], KoTopuil, OARAKO, OTUETIHBO He NPOH3IHOCHTCH.

3syk [ol] — nu¢TOHT, RApOM KOTOpOro RBAMETCA raachmi 3Byk [d],
a cKO/bXKeHHe NMPOHCXORHT B HanmpaBJeHHH raacHoro 3pyka {i].

Coueranne 3syxos [t], [d], [n], [1] co ssyxamn [8], [8]. AnbBeo-
anpusie 3sykw {t}, {d}, [n], [I] B nonoxenns nepen mem3yOusimu {8]
% [B8] ynogobasoTcA ITHM MEK3IYGHWM M0 MecTy o6pa3oBaHua, T. e.
TEpPAIOT aNbLBEONSPHOCTL M CaMH CTAaHOBATCA NH60 3yGHHIMH, JHOO MeX-
3y6upimu. TTpH 3TOM HEOOGXOAHMO cleanth 33 TeM, uTo6ul 3ByK [t] nepex
3syxoM [5) npom3nocHacA Ge3 B3puiBa W He 03BOHWAACA.

Coveranue 3syxa [r] ¢ npeawectsylowHM corhacHsiM. B couetanuu
[r] c npepwecTtsyoLHM cornacHumM 0fa 3BYKa NPOH3HOCATCA NOYTH ORHO-

BpEMEHHO, HanpHMep:
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brown [braun] kopuuxeBniit
Ecas npealiecTBYIOUWHA COrAACHMA ABAAETCH TIYXUM, TO MOA ero
BAHAHHEM 3ByK [r] Toe mMpuraywaercsi, 1. €. HMeeT Tayxoe Hauafo,
HanpuMep:
friend {frend]} apyr
street [str:it] yauua
Tpu npouauecenun 3sykos [t] u [d] B 3Bykocoueramusx {ir, dr]
KOHYHK A3bIKA HAXOAHTCA He Ha anbBeosax, a 32 aAbBEONAMM.

YCTAHOBOYHME YN PAKHEHHS

. dr, br, gr,
A au -] td, d3, nd, 13 tr, I, 6r
Ap aul boi =t \Jis drsl
AS nau toi zt =t bred
bat hau vois reid \Ois grikn
bas haus point on N\ 3is tra
sAm an "\ Jaxt frend
kam ‘2l \Omt ork

TMPABHJIA YTEHHA

1. Byksa U, u {ju:] 8 ynapHoM core untaercs:

el it e

I THN ureHun H tun yrenun

[ju:] [a]
tune MOTHB, MeNOAHSA cup yawka
but Ko (corw3)

2. Byksa W, w [‘dablju:] B Hauane caoBa unraercs Kak 3syk [w],
HanpHwep:
we [wi:] Mu (secroumenue)
3. ByksocoueTanus 0i H OY UMTAIOTCR KaK 3BYK [oi:]:
point [paint] Touka, nyukr
boy [bai] maabunx
4. ByKsocovueTaHue Ow HMeeT ABAa YTEHHA:
a) noA yaapeHHeM B OAHOCHOXHBIX CAOBAX OHO HACTO YMTAETCA KaK
3syk [au], HanpHuMep:
now [nau] ceiiuac



6) B KOHUE ABYCAOKHHX CNOB B Ge3yNapHOM MNOAOXKEHHH 3TO coue-
TaHWe uWTaeTcR KaK 3ByK [ou], nanpumep:
yellow {’jelou] xearwiit
Moscow [’moaskou] Mocksa
5. ByksocoueTanne Oou YHTaeTCs KaK 3BYK [au], wanpnmep:
out [aut] BHe, 3a npeaenamu
6. ByxBocouerauus er H or B HoHLe CI0Ba B 6e3yAapHOM MOMOKEHHH
YHTAITCH Kak 3ByK [a], nanpuwmep:
teacher ['li:tfa} yusrennb, npenonasatenn
doctor [’dokta} mokrop, Bpau

Ta6anua | n Il TunoB yrtenna raacubix Gyks
nOA yAaperHem

Byk-
Bb
Tun a o e i y u
yre-
nitR
[ei] {ou] li.] {a1] liu:}
I name note be hine my, tune
HMA  ppHmedauuel OmTb npexpac- MOit, MOTHB
et MofA,
MOe
[=] [o] {e] ] (Al
it fat not pen sit myth cup
KBapTHpa He pyuta CHAETb MHO yawka
TpennpoBoulble ynpamHenun
[al [a—a:] (A—2] fw]
34. up—cup 35. cut—cart 36. hum — ham 37. we
us— bus duck —dark fun—fan week
un — bun much — March bun-~ban wine
‘ugly —"hurry buck —bark cup—cap wake
(w—v] [2i] [r nocne corn.} [3]
38. wet— vet 39. boy— voice 40. green  price  41. teacher
wine — vine coy — coin dream {hree doctor
west — vest toy — point brave tree seller
‘very well Fred  slreet reader
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Ceaywomuit asyk [r]. Koueunan 6yksa r g GyxkBOCO4eTaHHe re Ha
KOHLe CN0BA OGMUHO HE 4HTZI0TCR, a AHWL BJMAIOT H3 uTeHHe npeR-
wecTpylouer raacuwoi. Oanaxo, ecaw nocsie CJNOBA, OKaHIHUBAKOLIErOCH
Ha OykBy r uin GyK~ocoyeTaHHe re, HAET C/IOBO, HauxHaouleecs ¢ riac-
HOH, TO KOHeunas GYKBAa F WAH OGYKBOCOMETAHHE re HUTAIOTCA KaK 3BYK
[r], npHuem 06a cAOBa NPOH3HOCATCR CAHTHO, HanpHmep:

A _rteacher_or_a “\studeni? Ipenopasatens wan crypent?
You are_a T\student. B cryneur.

KoneuHas OyKBa I He YMTaeTCs Ha CTHKe ABYX CMBLICJIOBWX Tpynmi,
OTRe/eHunX ORHa OT ApYroR nay3ofl, HanpHep:
His ‘sister_is a "\teacher and Ero cectpa— npenopasatens, a
‘he’s a "ystudent. OR CTYREHT.

TEXT SEVEN
a_snote | or_atext at_the\table
a_tstudent | or_a~\teacher on_the") table
a_sstudent | or_s schoolboy from_thetable

’Fred Is mmy "\frlend. He's a “ydoctor. A/ I'am T\not a doctor?,
I'm a “\teacher. A Bess is \not a teacher. She’s a Tstudent.
We're in my "\room now. We're at the "\fable. ‘Please ‘give me
"three ~ycups, Bess. sThenk you?. ‘Put a “spoon Into your “\cup,
Fred.

“Are you a _fteacher?” “\Yes, I Yam.”

“Is your ’friend a ‘teacher, _rtoo?” “\No, he Tisn't.”

™ls ‘that ‘boy a _sstudent { or a "\ schoolboy?” “He's a ~school-
boy.”

*’Is ‘this _this brlel-case?” “"\Yes, it \is.”

‘Please ‘come “\in. Boitau(te), noxaayicra.

‘Please ‘go “oul. Buiinu(re), noxanyficra.

'Please ‘come into the “yroom. Boilpii(te) B KOMHaTy, noXa-
ayficra.

'Please ‘go ‘out of the “room. Buiipu(te) H3a KOMHATH, NOXa-
Jayicra.

TNOSACHEHHA K TEKCTY
1. B aHranAcKoM A3kKe HMeeTcs CJOMHWIA HUCXOARIE-BOCXOAAWMA
TOH, NpHRAWMA® BHCKA3LBANHIO GOABWYIO SMQLHOH3NBHOCTL H 0503HA-

gaeMHl 3HauKoM A\A, eCAR NafieHHe MM NOBulUEHHE TOHA MPOHCXORHT
B npepesiax OfHOro CJAOra, W 3nauKaMu ) _f, ecaH NajieHHe H NOBN-
MIeHKEe TOHA NMPOMCXOANT B Npeenax HECKOALKHX CJOros,
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2. Thank you. 5aazodapio eac. (Cracubo.) You — popMa 06BeKTHOrO
Nnajexa AHYHOIO MECTOHMEHHR you obi, Toi. O6paTnHTe BuHMaHWe Ha TO,
4T0 (OpPMHl HMEHHTENBLHOTO H OObLEKTHOro NajexkeR JAHYUHOIO MeCTOHMe-
Hum you cosnapaior. Caosocouetaune thank you npowsnocures ¢ Bocxo-
AAUUM TOHOM NPK BhIPaXKEHHH POpMatbHOA 61aroNapHOCTH.

AKTHBHLIA CJIOBAPD

a friend f[a’frend) apyr a brief-case [a’bri:fkeis] moprdenn
a doctor Bpau yetlow xentwii
a teacher yuurensn, npenonaea- brown kopuunessiit
TeNb In
a student {a’stju:dant] eryaeur you {ju:, ju] su, TH
now Ttenepb, ceuac he [hi:, hi} ou
a table cron she [fi, §i] owa
three TpH we [wi;, wi] uu
8 Cup HalwKa yomr [jx, jo} saw
to thank Gnaronaputb to come In BxoauTs
to put {ta’put] nosoxurs, K1acTh to go out suxoaMTh
a Spoon NOoXKKA at (=, at] y, 3a
a boy mManbuuk Into »
a schoolboy [o’sku:1bai] wxonb-
HHK

HMEHA COBCTBEHHBIE
Fred [fred] ®pen
CnosooGpasosanue

Cydouxe -er — cyGPpRKC CyumIecTBHTENLHOrO, MPHCOEAHHACTCH
K rnaronaM AnR OGPa30BaHMA KOHKPETHBIX HMEH CYUleCTBHTeMb-
HbX, 0603MavalOWHX AcAcCTBYyIOUee JIHIO; NPOM3HOCHTCA KaK Hel-
Tpanbusiit 38yK [2], manpumep:

to read unrarh — a reader yuraTteb

to teach o6yuars, npenoaasath — a teacher yuurean, npeno-
nasaresib

Cyddukc -or (npousaHocHTca [a]) — sapuanr cydpdnkca -er,
HanpHMep:

a doclor spau, noKkTop

YIPA)XHEHHSA

I. Hasosute no nopaaky Oykem B caeaylowmux caosax. Onpepeaure,
CKOAbLKO GyKB M CKOALKO 3BYKOB B KaXXOM N3 HHX.
student, friend, cup, under, teacher, yellow, spoon, reader

). Tipuseante 8 kavecTse NPUMEPOS CnOBa, B KOTOPHX rAacHue Gyxsw
a, e iy, 0, uautanuce 6w no I n Il Tuny urenns.
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HL Npouxraite Bcayx u 06BRCHNTE, MO KAXHM NPABHASM NHTAXTCH
CACAYOMIHE CAOBS.
cup, cube, but, nut, mute, butter, rung, huge, wake, weak, wig,
waver, wine, wink, way, weed, wil; coin, boy, point, join, toy, noisy, joy;
now, how, yellow, bow, Moscow, town, vow, window, gown, down;
out, ounce, foul, moun, scout, count; seller, actor

IV. Cnuwiute TeKcT M NOATEPXMNTE B HEM CYIMECTBHTCAbHMe, 0603NA-
YawlKe OXYUIeBREHHME NPEAMETH.

V. flpocnparaiite Taaros-cxasyemoe 8 CACRYOULHX MPEANOKEHHAX.
{. 1 am a teacher. 2. I em a student. 3. I am a doctor.

VI. MocrarbTe caeayowNe HPEANOKEHMA B OTPMUATEAbHYIO M BONPOCH-
Teanuy dopmy. Jlafite xpatkwe OTRETH Ma nonyweuune ofuiue
Bonpocu.

I. Those men are doctors. 2. Kate is a teacher. 3. The students
are in thaf room. 4. My friend is a student. 5. These books are good.

Vil. 3anoaunte Hponycxs coorsercrayomed dopmodl raaroaa to be.

}. Ben ... my friend. 2. He .. a teacher. 3. L.. in my room.
4. “... Tommy [‘tomi] and Billy {'bili] babies?” “Yes, they ..." 5. We ...
students. 6. She ... a teacher. 7. ... you a student? 8. “... they doctors?”
“No, they ... not. They ... students.” 9. This ... a cup. It ... yellow.
10. The spoons ... on the table. The table ... in the room. 11, ... those men
friends?

ViI. TloctashTe aALTEPHATHEHMIEC BONPOCH K CJHCAYWOWHM HPEAAOXKe-
HNAM, HCNOAb3YH CAO0BA, AaHMME B cxobxax.

I. Fred is a doctor (a student). 2. Ann is my friend (Kate).
3. They are teachers (studemts). 4. Those cups are brown (yellow).
5. These pencils are short (long).

IX. 3anoannte NponyckM apTHXAAMH, FAC pT0 Heobxozmumo.

I. My friend Ann is ... good student. 2. “Is Kate ... teacher?” "No,
she is ... doctor.” 3. This is ... room. It’s ... good room. 4. This is ...
cup. It’s ... red cup. ... red cup is on ... table. 5. Please give me ... pen and
... pencil. 6. Am 1 ... teacher? 7. This cup is not ... red. It's ... yellow.
8. This is ... red cup and that's ... yellow cup. 9. Bess is my ... friend.

X. OrBeTbTe Ha BONpOCH,
2) MCNOALIYH AXTHBHYIO REKCHKY ypoka:

I. Are you a teacher? 7. Am 1 a doctor?
2. Are you a student? 8. Am I a student?
3. Are you a student or a teacher? 9. Am | a teacher?
4. 1s this boy a student? 10. Am | a teacher or a doctor?
5. Is he your friend? I1. Is your friend in the room?
6. Is your friend a doctor or a 12. Are they friends?

teacher? 13. Are we in the room?
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14. Is-your baby in the room 16. Is Nick (Jane) a good or a
too? bad doctor?
I5. Is Nick a doctor, or is Jane? 17. Is Nick a doctor or a teacher?

6) o6pawan BMHMAHHE Ha YnoTpcGACHME MDENOroB:

. Is your book on the table or under it?

. Is your map in your brief-case or on the table?
. Is the teacher at the table or at the blackboard?
. Is Peter at the door or at the table?

. Are we at the table or at the door?

. Is his map on his book or under his book?

. Is his book in my bag or on his table?

XL 3anoasute nponyckH NPEANOTaMH M HEPEREANTE MNPeAAONKEHHA MHaA
pyccxuii a3nk.

NN A WN -

I. Please take that long pencil ... ... your brief-case, Nick, and
put it ... the table. 2. The black pen is ... the table, the brown pen is ...
my bag. The red pencil is ... that book. 3. Please take these books ... the
table. 4. Please go ... the blackboard. 5. Please close your book and
put it ... your brief-case. It's ... your brief-case now. 6. Please go ... the
door and close it. 7. Please put a spoon ... your cup, Ben. 8. Please
g0 ... ... the room. 9. Please take a pen... that student. 10. Fred is... his
room now. 11. Please take your pen ... the table and put it ... your bag, Jane.
Now please take it ... ... your bag and put it ... the book. 12. Please go ...
your table and take your book ... ... your bag. 13. Please look ... the
blackboard. Please go ... the blackboard. 14. Please take the cup...
Jane and put it ... the table.

X1l Tlepemeante cacayowmne npeaAcKenHd Ha aHTAMRCKME n3aik.

a) 1. Bu npenopasarenn? — Her, & He npenosaBatenb, m CTyAeHT.
2. ®pen, nai ITOMY MaAbYHKY TBOIO KHHry, moxanyicra. 3. 3toT raacryk
HKeaTnlit HAH Kpacuuin? — On xearwit. 4. TMoxanyiicta, BO3bMHTE YawKK CO
crona. IMocrappre, Moxanyiicta, wawkH Ha 3tor croa. Cmacu6o. 5. [lo-
XKanyhcra, MONOKHTE 3Ty Kuury B cBoii noprdenb. 6. Boabmure, noxa-
ayficta, noxKy y atoro manwuuka. 7. Tlerp — spau. On Mot mpyr. On
xopoisHit Bpay W xopowwi apyr. 8. ®pen — cryaent. Ceftyac on B cBoei
xoMHare. 9. Bawh crynentn 8 ToAl KomuaTte? |0. Bawm aApyr Bpau uan npe-
nonaeatean? — OH Bpau.

6) Menn 30Byr Hukonafi. fl yyenux. ®pen — Moit npuaresn. Ox
Toxe yueHuk. Cefivac Mm HaxoaHMcAa B ero Ksaprupe. Ero kmaprupa
GonbwaR H uKcTasn.

e) 1. Rai mHe, noxanyficta, Too KHHry  KapaHaaw, ®pen. Cnacubo.
2. Kons, B0O3bMH, MOXanyicTa, MO0 KHHIY € TOro CTOM1a, OTKpOn ee,
HatA CTPaHHLY CEAbMYIO H MPOuHTAlH ypok TpeTHH. 3. 3ToT TeKcT KopoTkHil
unu AnuuHuA? — OH KopoTkHii. 4. AuHa cTyaenTKa HAM Bpau? — Auha
renepb Bpau. Ona xopowmi Bpav.



Ypox VI

3syk [a] .
CoueTanusa 3Byko»d [w), wxl
er, ir, yr,

BykxpocouyeTanns
ur, wa, wh

FpammMaTMKka

1. Orpnnareasuan GopMa NOBEJHTENLHOTO HaKJaoenns. (§ 22,
crp. 540)

2. Cnennanennie Bonpocut. (§ 23, n. 1, crp. 541)

3. Npuuacne 1 (Participle I). Hacrommee BpeMs rpynnm
Continuous (the Present Continuous Tense). (§ 24. 25, crp. 543,
544)

XAPAKTEPHCTHKA 3BYKOB

Txacuui 3syx [2]. Tlpu nponaneceunt 3msyxa [=] Teno A3nika np-
NOAHATO, BCR CNHHKA R3IBKA JNEKUT MAKCHMAALHO MNAOCKO, ry6w Ha-
NPAKEHH W CAErKa PacTANYTH, YyTb O0HaXKan 3yGHl, PacCTORHHE MEXAY
yealocTAMH  HeGoabwoe. B pycckom Aabike 3ByKa, COBNaAAlOWeEro co
asykomM [3:] uan nopoGuoro emy, ner. Heolxopumo caeanTs 3a TeM,
4yTOGb He Noameuats 3BYK [x] abyxamu [s] nan [o].

Ycranosounsie ynpaxmuenns

[2:) w2 wa:
ka: a2k ta:m wot wo:l
fa: a0 ba:d waz wak
s3: a:l ga:l wont wa:m

NPABHJIA YTEHHA

1. Byksu e, i, y. u no Il Tuny urenns unraorca kak 3syx [3].
nanpuwmep:
her [ha:] ee (npuraxaressnoe Mecroumenue)
firm [fam] ¢upma
Byrd |baxd] Bapa (¢amuaus)
turn [tan] ouepeas
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2. Byxpocoueranne wa untaerca xax {wd], ecam 3a WuM creayet
ANGO KOHeyHas cOraacHam (xpome OyxBH T), NHGO COMETAHHE COr/ACHWBIX,
HanpHmep:

want [woant] xorers

3. B Gyxpocovetannn wh Gyksa h He unTaerca, ecim 3a heRk He

caeayeT Syksa ©, HanpHmep:
what [wat] uto (eonpocuressnoe mecroumenue)
white [wait] Geawtn

4. Ecan 3a Gyxpocouetannem wh caelyer Gykpa 0, TO GyKsa w He
NHTAeTCA, RanpHMep:

who [hu:] xTo (80onpocuresbnoe mecroumenue)

whose [hu:z] yefi, uba, uybe, Ybn (Gonpocureabnoe mecToumenue)

5. Byxsocoueranwe ar nocae Oyxpd w win Oyksocoxetahnss wh
wntaerca kax [wx], nanpumep:

) war [wx] pofina
wharf [wx{] npucrans, naGepexnan

Tpennposounnie ynpaxnenns

&3 [:—2]

42. fur—firm — first 43. burn—born

sir — burn — burst turn —torn
her —turn —thirst cur —corn <

[o:—e] fa:—ou]) [wo—wx)

44. burn —Ben 45. burn—bone 46. wasp— war.
turn —ten turn —tone want —warm
bird —bed cur —cone what — ward

Ta6anua III THna urenns raacHuX GyKkB NOR ynapemmem
(raacunas +r)

al | il P~

" large fork term firm Byrd fur
Gonsuwoit | Buaka | cemectp | dxpma Bapa mex
(Pamuius)
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TEXTEIGHT

"Don’t._.'give ’What‘s:./this?
’Read._.'Text ‘One 'Wha!'s\\-‘that?
’sit.’down ’What'sll(ate?

*‘What™\ colour _Is it?
‘copy ’out._ ’this "text

!Tom is a \yschoolboy. ‘This .girl is his ~\sister. She’s a ‘school-
girl, \too. Her ‘name’s "\ Kate.

’‘Please ‘take your ‘book out of your " bag, Kate. ‘Don't ’‘give
“yme your book. ‘Open it at ‘page stwo] and ‘read ‘Text ~\One.
JThank you. ‘Sit “down, please®. Your ‘mark is "\‘good’. ‘Don't
‘copy ‘out 'this ‘text ~ynow. ‘Do it at “\home, please?,

“'What's this?" “It’s an ~exerclse-book.”

“What “eolour is it?” “It's ~ywhite”,

“'What's ~ Kate?” “She’s a “\schoolgirl.”

“'What's ‘Kate doing now?” “She’s “\reading.”

“wAre you ‘reading, _ttoo? “~\No, I'm S\ not,”

Repeat [ri’pi:t) it, please. MosTopuTe, noxaayitcra.

MOACHEHHSA K TEKCTY

1. Sit down, please. Cadureco, noxasyicra. To sit cuders, down
anu3, to sit down cadursca. BxoAs B cOCTaB CJOXHOro raarona, Hape-
4ne HIMEHACT ero IHaueHwe.

2. Do It at home, please. Cdesadre 3ro Joma, noxcaayicra. Bu-
paxenHe at home HOCHT XapaxTep HapeyHs, nO3ITOMy nepeR CJAOBOM
home apTHKAbL HEe ynoTpebasercs.

AKTHBHbLIR CJIOBAPDL

elght Jeit] Bocems her [ha:, ha] ee (npuraxareas-
to sit down caantuca HOC MecTOUMeHUe)
what uto, XT0, KakoA (-an, oe) white Gennlit
(8onpocuresbnoe Mecroumeue) to repeat [ta ri’pit]) nosroputh,
a colour [a’kal3] user €Ka3aTh ewe pa3
a girl aesywka, feBo4ka two [tu] ama
a sister cectpa " one [wAn] ogun
a schoolgirl yyennua, WKOAbHH- a mark OTMeTKa, OneHka
ua to copy out cnNHCHBaTb, fepeny-
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eLiBaThH an exercise-book [an’eksasaizbuk]}
to do [ta’du:} menats, ewnoanats TeTpanb
at home noma

YIIPA)XHEHHA

I. Onpeneante, cKOALKO GYKB R CKOALKO 3BYKOB B KaXA0M H3 cAefylo-
KX CAOB H HA30BHTE Mo Nopaaky Gykpu B 3THX cAoBax.
girl, sister, her, white, home, two, one

1l. NMpountafite caeaywuine caoBa BCAYX H o6bHcHHTE, NO KaknM npa-

BRJIAM OHH YHTAWOTCH.

a) term, first, bird, third, stern, turnm, Byrd, furs, curl, curt, serf,
curb, herb; want, wash, was, watch, wall; whate, wharf, wheat, ward,
when, whether, which, whiff, whip, warn, whole, warp, why

b) cat, bunch, pinch, rice, will, chest, sister, frost, lick, sly, pace,
lunch, rib, from, luck, cry, chat, shy, chill, sky, hale, rose, spine, till,
spider, vine, litl, sniff, maze, pan, reader

11l. Dafite TpancKpHNHIo CAEAYIOUHX CA0B.
girt, sister, copy out, sit down, her, what, exercise-book, schoolgirl,

colour, eight, repeat
1V, Cnuuinte TexctT H NOAYEPKHHTE B HeM NPEAROrA.

V. 3anoannte nponyckn NpPeRsOraMi H HapeYHSMH H NCPEBEARTE npea-
AOXKEHNR Ha PYCCKHA A3bIK.

t. Please take that thick book ... the table, Kate. 2. Please put
your exercise-books ... your bag, Ann. 3. The black pen is ... the exer-
cise-book and the brown pen is ... that book. 4. Fred is ... home now.
5. Please go ... that table, Jack, and sit ... . 6. Don’t give me your
exercise-book. Please put it ... the table. 7. Open your books ... page
eight, please. 8. Please take that red cup ... that boy. 9. Please take
that book ... the table, Jane, open it ... page five and read Note Five,
10. Don't copy out Text Seven now, do it ... home.

V1. 3anoannTe nponyCcku apTHKAAMH, TAe 3To HeoGxoaHMO.

1. Tom is ... good boy. 2. This is .. exercise-book. It’s ... white
exercise-book. ... exercise-book is on ... table. 3. I'm ... doctor. I'm
at ... home now. This is my ... room.... room is large and clean. 4. Please
open that book at ... page two and read ... Text Five. 5. Please give
me ... inkstand. 6. That's ... text ... text is long. 7. Minsk is ... fine city.
8. Billy is ... good boy. 9. This is ... black tie and that's ... white tie,
Please give me ... white tie, not ... black tie.

VIl. TlocTasbTe CAERYWIHE RPERAGKEHHS B OTPHUATENbHYI0 H BONPOCH-
TEABHYIO hopMYy.
I. I am taking the book off the table. 2. He is reading a book now.
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3. They are looking at me. 4. She is opening the exercise-book. 5. I am
closing the door. 6. You are going out. 7. They are coming in.

VIil. Nporeaadite creaywuiie AeficTBHH u oTBeTbTe na sonpoct What
are you doing at the moment? wau What is he (she) doing
now?

1. Please take your book. 2. Please open it. 3. Please read Text
"Seven. 4. Please close the book now. 5. Please give it to your friend.
6. Please put the exercise-book on the table. 7. Please {ake il off the
table. 8. Please go to the blackboard. 9. Please look at the blackboard.
10. Please read the word “colour’. 11. Please go lo your table now.
12. Please sit down.

1X. MocTasbTe CAeRyOUIHE NMPERAOKEHHN B OTPHUATEALHYIO Gopmy.

. Open your book, please. 2. Look at the blackboard, please.
3. Please close the door. 4. Please put that cup on this tabte. 5. Read Nete
One at home, please. 6. Copy out this text, please.

X. OTeeTbTe Ha BONpPOCH.

a) 1. What are you doing?

. Are you opening or closing the boak?
. Are you reading now?

. What are you reading?

. What is your friend doing?

Is he reading now?

. Are they looking at me?

. Who are they looking at?

. Are you a schoolboy?

Is your sister a doctor?

. Are those girls your Iriends?

. Are they teachers or sludents?

. Is your friend at home now?

. Is that page one or page two?

. Is this a text-book or an exercise-book?
. Are those doors yellow?

. Is that cup white?

What's this?

What's that?

. What are these?

. What are those?

What colour is this exercise-book?
. What colour is that pencil?

. What’s your sister?

. What are your friends?

b)

PNON D WO O NONDWN=0NDOD S WN

XI. MocTaBbTe BOMPOCH K BLIAENEHHLIM C/0BAM.
I. Jane is a docfor. 2. They are teachers. 3. This is an exercise-
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book. 4. Those are noles. 5. We are students. 6. Bess is a schoolgirl
7. This cup is yellow. 8. Kate is a teacher. 9. That pencil is red
10. She is a student.

XII. OGpaayitre npnwacrus | OF CACAYOWMX TASrONOB H MNEPEBEAHTY
HX Ha pycCKHA R3uK.
to meet, to tell, to lind, to send, to give, to take, o read, to look
to go, to open, to close, to put, to copy out, io sit, to do, to come

XI11l. Mepeseaute Ha AHrARACKAR A3MK.

YHTAIOWHA, pacCKa3uiBAOWHA, AeNAIOWHA, YXOARWHR, OTKPHBAIOULIKNA
NOCLIAIOLLNI, 3AKPHBAKOULINA, CMOTpAWK, Gepywsd, Ralowmd, nepenk
CbIBAIOMHHA, CHARAWHA, BXoAAWMKA

X1V. lipuaymaiite npeanoxenns no caepywuium oSpasuam.
l. I am looking at you.
2. I am not reading now.
3. What are you telling your [riends about?

XV. HNepeseante Ha anranficknil A3nlX CACAYORIHE NPEARONENNS,

a) HCNONB3YR AKTHBHYI0 AEKCMKY ypoka:

1. He 3axpuBafite Bamn xuuru, noxanyicra. INpounraiite nepsui
Texcr. 2. [pountafite npumevanne Bropoe foma. [loxkanyficta, ne aenaiire
atoro ceitvac. 3. He GepHre 3Ty Geayw uwaiky co crona. Boswmure, noxa-
ayiicta, Ty xeatyo vawky. 4. Caautecs, nomanyiicra. Cnnuinte Texcr.
5. Kro on? — OH npenoaasarens. 6. Ko pawa cectpa? — Oua cryaeHTka,
7. K10 3ta neBouka® — Ona wxonbuuua. Ee 3osyt Hxefin. 8. Ixeiin, nas
K nocke, noxanyficra. He papafi mue cBoo Terpamb. OTkpoit KHHry
npountait pesATnit tekcr. CnacuGo. Crtamaio tveGe «xopouwo». (= Tros
oTMerka xopoian). Flpounrafire TekcTw BTOPOR H Tperhii aoma. Tenepn
Rak MHe cBolw Terpaab. MaH Ha cmoe mecto (seat). 9, I'Iocuorpme_ Ha
aTOT Kapaupaull, noxaayfcra. Kakoro usera 3ror kapauaam? — Kpac-
Hufi (= oH KpacHuit).— Kakoro usera 3ta Terpaas? — )Kearaa (= oKa
}enran).— 1o Bawa retpaas? — HeT, 370 ee TeTpans.

6) ofbpainan BUHMANHE HAa BPEMR raaroaa-cKasyesoro:

I. Uro nenaer Baw Apyr?> — Ou yuraer Kuury noma. 2. He mxoau-
Te, noxkadayiicra. 3axkpofite, noxaayficra, aseps. 3. IlocmoTpute Ha pocky,
noxaanyiicta. Yto untaer saw Apyr? 4. Ha uto ouu cmorpar? 5. Uro
Bu Ceiiyac genaere? — Muw yuraem Texcr.— Kakoll TexcT BW yHTaere? —
Mui yutaem Tekcr mocbmoit. 6. [Tocmarpx! Bece n Iuu cupar 3a cronom.—
Uro oHH AenawnT? — OHH NepenHcHlBalOT TEXCT BOChMOH.



Ypokx IX

3sykn [ia, €9, u3}

wor
eer

Couetahnnaabykon [ais, aud wa:] Byxsocouera-] g
HHA ire

our

Taasnoe u BrOpocTenenHoe yRrapenHe

Fpammartuka

I. NMpHrAXaTenuHue mectoumedun. (§ 26, crp. 545)
2. Cneunanbusie BONPOCH, HAYHHAIOLUIHECA BONPOCHTEABLHLIMAE
cnosami who, whose, where. (§ 23, n. 2, cTp. 541)

XAPAKTEPHCTHKA 3BYKOB

Fracuwii 38yx [is] — audronr. Smpo Audrtonra — rAacuuir [i), a
CKOIbXKEHHE NPOHCXOAHT B HanpaaieHHH HEATPa/NLHOrO rAACHOro, HMmelo-
LIEr0 OTTEMOK 3ByKa [A].

Fhacunit 3syx [ea] — andronr. flapo AHPTOHra — riacHui noxo-
WHA Ha pyccknit 3Byk [3] B caose 3ro. CxonbXenHe nNPOHCXORHT B
HanpaBieHHH HEATPaNbLHOro CAACHOrO € OTTEHKOM 3ByKa [A].

Caacuutii 3Byx [u2] — andronr. fapo audronra — raacuuwii [u],
CKO/bXKeHHe NPOHCXOAHT B HanpabJeHHn HefATpanbLHOro riacHoro, Hmelo-
wero oTTeHoK [A].

Couyeranns 3mykon [ais] n [aua]. DTH coueTaHHs ABAAIOTCA COLAH-
neHHAMH andTonros [ai] H [au] ¢ HeATpanbHWM rAacHuM 3BYKOM [a].
OpnHako cpefHHHble 3NAEMEHTH 3THX 3BYKOCOYETAHH/i HHKOrAa He NpoH3-
HocATCA oOTyeTanBo. Heo6xoauMo cCAeAHTL 33 Tem, YToGW B cepeluHe
3BYKOCOYeTaHHA [aia] He camwmancs 3Byk [j], a B cepeanne 3sykocove-
TavHa [aud] — 3myk [w].

Couetanne 3sykos [wax]. TlpH npoH3HECEHHH 3TOro 3BYKOCOYETAHHA
HeoGXONHMO CNefHTL 33 TEM, TOGW He CMAr4aTts 3byK |w] B He 3awme-
HATb 3ByK [2] pycckumH 3sykamn [o] nan [s].
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Ycranonounbie ynpamHeRust ‘
ia €9 ua aia aua wa:
d@a bea fua ’baia ‘aua w3
nia WED mua ‘faja ‘paua wak
hia pri‘pead pus ‘flaia ‘flaua wa:d
kjuad ‘faiad ‘faua wa:ld

FCnasuoe n BropocTenennoe ynapesne. AHrAMACKHE MHOrOCHOXHbBIE
CNOB3, KAaK NpaBHAD, HMEOT ABA yRAPeHHA: rAaBHOE W BTOpOCTeneHiioe.
BropocTenenHoe yaapenne OGWYHO OTAENSIETCR OT [AABHOrO OAMHM Oely-
AapHEM CAOrOM.

BropocTenenHoe ynapenne oGo3HavaeTcA 3uakoM [,], crosuum BHH-

3y nepen Hauyaaom caora, Ha KOTOpNﬂ OHO fajRaeT:

t.

engineer [endsi‘nia] nHxeuep

NMPABHJIA YTEHHA

IV thn urtenns raacuuix. CoveTaHHAa THNAa raacwas -+r- raac-

#an obveanHsawotT B IV THn utennn. [lo 3roMy Tany raacHue HMeloT
caeaywouee yreline:
a) GykBa a yuTaetcAd KaK an¢roHr [ed], Hanpumep:

Mary [‘meari] Mapu (umna)
parents [’pearants] poaurtean

6) Gykna e uHTaeTcA Kak mHdTOHr [ia] Hanprmep:

here [hia] 3aecs, ciora
3auomunTe HCKARYEHHH:

there [8ea) vam, Tyaa
where [wea] rae, xyna

B) GyKBal | H y YHTAIOTCA Kak 3ByxocodueTanue [aia], manpumep:
fire [faia] orons
tyre [taia] wnna

r) GyxBa 0 YNTaeTCA Kak 3ByK [»], HanpaMep:

A) GyKBa U YHTaeTCA KaK jByKocoueTaHne [jua], manpumep:
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Ta6anna IV THna urenns raacuux Oyxs nox yaapenwem
(raacnas -} r-}-raacnas)

Byxpa
Tun a 0 e i y u
uTeHH
[ea] [a:] [ia] [aia) [jua)
v Mary more here fire tyre during
Mapu | Goaswe | 3necw OroHb wHua | BO Bpems,
B TeyeHHe

2. ByxBocoyeTaHHe eer uxTaeTcs Kax AndToHr [ia], Hanpumep:
engineer [.end3i’‘nia] nuxeHep
3. Byksocouetanne air yutaercAa Xak angToHr [ea], Hanpumep:
chair [tfea] ctya
4. ByxBocoueTaHHe OUr yHTaeTCA Kak 3ByKocodeTaHue [aua], nanpu-
Mep:
our Jau3)] waw

5. ByksocouetanHe wor nepea coraacHoR uuTaeTcA Kak 3syk [az],
Hanpumep: :

work [wa:k] paGora
word [wa:d] croso

TPCHHPOBO'I HHC YNPAaXHCHHA

[ia] [ea] [jua] [aia)

47. deer 48. air care 49, cure 50. fire
here pair Mary pure mire
engi’‘neer fair ‘parenls during tired
[aua] {wa:} [wa: — wa— wou]

51. our 52. work 53. were [wa:] — war— woe
sour word word —ward — wove °
flour world work — warn — woke

worker worm — warm-— won't

TEXT NINE

'Where “\Is he? ‘Who’s this \girl?

His ’'wife's « ’there, “too, It's.. " their fiat,

69



My ’'name’a Bellov. I'm an englmyneer. My ‘wife’s T\not an
engineer. She’s a "\factory worker. Our ’son’s a "\schoolboy. He's a
plo \ neer.

‘Mary and ‘Kate are “iriends. Thelr 'sons are ’Iriends, 2\ too.

“'Who's your T friend?” “My ‘frlend’s "\ Jack. He's an ,engi "\ neer.”

“'Is he ‘here _tnow?" “\No, he \isn't.”

“'Where “\is he?” “He’s in "\ Kiev. His ‘wile’s ‘there \too."

“What are they “\doing there?” “They’re ’vislting their “\Iriends.”

“'Whose ‘flat’s Y\ this?” “It’s their Hat.”

“'Who's ‘this ~\ girl?" “She's my ~\sister.”

“'What's her “\name?"? “Her 'name's ~\ Mary.”

*'What "\is she?” “She’'s a "\ schoolgirl.”

“'What ‘kind of "\ pupll is she?” “She's a “Ygood pupil.” 3

That's right! — MNpabuasno!
“What's your name?” — Kax pac 30Byt?
“Mary Smith.” — Mspu Cunr.

HNOACHEHHA K TEKCTY

1. What's her name? Kax ee soeyr? Kax ee gpamuaun (ius)?

2. “What kind of pupil is she?” “She’s a good pupil.” Kax ona
yuurca? (= Kaxaa oHna ywenuya?) — Ona xopowo yuurca. (=OHa
xopowan yvekuya.) CneuHanbHuA BONPOC, HAYHHAWOWHKACA €O  CAOB
What kind of ..., 3anaercs, kak npaBHao, TOraa, Koraa HHTEpecylTCA
KauecrBoM, OonucaHHem npeamera. CneuHanwHuil BOnpoc, HAYHHAOWHACA
¢ what -} cywecTBHTenbHOe, 3alaeTCA TOrAA, KOrAa HHTEPECYIOTCR Ha3Ba-
HHeM npeiMeTa.

“What kind of cily is Minsk?"” Kaxofi ropoa Muuck? — Munck —
“It's a big cily.” GoAbLWOH ropoa.
“What city is this?” “It's Minsk.” Kaxko# 3to ropoa? — 910 MuHck.

AKTHBHbBIR CNOBAPbL

an engineer [on end3i’nia) uu- a son |3 'san] cuH

XKeHep a pioneer [s,paia‘nia] nuonep
a wife (pl. wives) xena their [3ea] ux (npuraxareavuoe
a factory 3ason, dha6puka MecTOUMEHuUE)
a worker paGounit, paGoTHHK there Tam, Tyna
a factory worker pa6ouufi to visit [‘vizit] samewars, noce-
our Haul (NpUTANATEALHOE MECTO- wmars

umenue) whose [hu:z] ued
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who [hu:] xto (sompocureasnoe kind Bua, poa

MECTOUMENUE) What kind of... {"wat’kaind av]
here 31¢ech, CiOA2 Kako#, kaxoro popa...?
where [wea] rae a pupil [0 “pju:pl] yuenux

3anomsure:

Eduncreennoe wucao Muoxcecrsennoe wucao
wife [waif] xewa — wives [waivz] xKenw
. . » » 4
life [laif] »xkn3nb — lives [laivz] xu3nn

HUMEHA COBCTBEHHbBIE
Mary [‘meari] Mspn

YITPAXXHEHHA

1. Jafire TPaHCKPHNUMIO CACAYOWHX CAOB H ONpeaesHTe, CcKOABLKO Gyks
H CKOJIbXO 3BYKOB B KAMAOM M3 HHX.
engineer, pioneer, wife, worker, son, our, their, who, whose, where,
here, there

Il. Cnnuinte TeXCT H mNoOfYepKHHTE B HeMm caosa ¢ Audronrom [ea].

IH. Npounrafite BCAyX cheaywowmie caoBa B OOBLACHHTE, MO KaKuM

NPaBHAAM OBH YHTAIOTCA.

a) leer, beer, peer, veer; teem, fee, wee, bee, feel; air, fair, hair,
stairs, pair; plain, Spain, faint; care, fare, mare, stare, bare, rare;
pure, cure, during; fire, mire, tire, shire; here, sere, mere; our, flour,
sour; world, worm, ‘worship, word, ‘worthy

b) iate, fat, far, fare; Peter, pet, pert, here; style, gyps, Byrd,
tyre: file, fill, first, fired; tube, tub, turn, cure; bone, lot, form, store

IV, 3anosnnre nponyckH NPEANOraMH HAH HAPEUHSMH, FA¢ ITO HeoG-
XOHMO.
L. 'm ... the blackboard. 2. Please don’t go ... there. 3. Are you
putting that cup ... the table? I'm putting it ... here. 4. Whose exer-
cise-books are ... the table? 5. Is she putting the spoons ... those

white cups? 6. Please go ... ... the room. 7. “Where’s the red pencil?
Is it ... the bag?” “No, il’s not ... the bag, it’s ... the lable.”
8. Please go ... the table, Bob, and sit ... . 9. What page is he

opening his book ...? 10. “Where's Jack®” “He's ... the blackboard.
He's looking ... it.”

V. 3anoauure Nponycxu apTHKIAMH, rie 3TO HeoGXOAHMO.

1. “Where is ... yellow tie?” “It's on ... bed.”. 2. 'm ... engineer.
3. “Where is ... white exercise-book?” “It's on ... table.”. 4. “Where is
your friend?” “He's in'... room.” 5. Jane is ... factory worker, and
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Ben is ... engineer. Jack is ... engineer, too. Ben and Jack are ...
engineers, They are ... good engineers. 6. Peter is ... pioneer. He's ...
good pupil. 7. Mary is ... doctor. Her friend Kate is ... doctor, too.
8. Moscow is ... city. 9. “Bobby is ... baby. Whose son is he?” “He’'s
their son.” 10. Open your books at ... page ten and read ... Text Nine,
please.

V1. 3anonnute NPONYCKH NPHTAMATEALHNMH MECTOHMEHHAMY,

1. I'm a worker. ... name’s Ivanov. 2. Ted is a schoolboy. He's
a pioneer. ... marks are good. 3. Ann and Jane are engineers. ... sons
are pioneers. 4. Please give me ... exercise-book, Peter. 5. We're engi-
neers. ... Iriends are engineers, too. 6. “What are ... names?”
“... name's Nick and ... name's Jack."

VII. OTBeThTE Ha BONPOCH.

1. 1s your name Belov? 16. What am 1 doing?

2. What’s your name? 17. 1s Comrade Petrov putting his
3. Are you an cngineer? exercise-book on the table?
4. Is your wife an engineer, too? 18. Who'’s your friend?

5. Is she a teacher or a doctor? 19. Who's this man?

6. What is she? 20. Are these men factory work-
7. What's her name? ers or engineers?

8. Is your son a schoolboy? 21. Who's this girl?

9. What kind of pupil is he? 22. Where are our books?

10. Is he a pioneer? 23. Whose books are these?

Il. Are we students? 24. Whose exercise-books  are
12. What are we? these?

13. Are we reading? 25. What kind of room’s this?
14. What are we doing? 26. What kind of pencil’s this?
15. Am I opening the book or 27. What kind of pen’s that?

am 1| closing it?
Vi1, TMocrasbre BONPOCH K BHAC/NEHHBEM CAOBAM.

1. My friend is a teacher. (3)* 2. This is a map. (1) 3. It's
a good map. (1) 4. That's a bad cap. (2) 5 It's his cap. (1) 6. The
match is on the lable. (1) 7. The maiches are on the table. (1) 8. Her
match is on the fabte. (1) 7. The matches are on the table. (1) 8. Her
name’s Mary. (2) 9. Bess is a good pupil. (2)

1X. Tlepesennte cienylontHe NnpeasoKeHHA Ha anranilcxuil a3k, ynorpebass
AKTHAKYIO JIEKCHKY YPOXa.
I. 3ra nesywka — mos cectpa. Ee 3o0Byr Mapn. Ouna HuXenep.
2. Bamr cuMi HHEHep wAR paGounii? — OH paGoumit. 3. Kro mawa noa-
pyra? — Kars mod noapyra.— Kro oHa (no npogeccun)? — Oua npenona-
saTenbhnya. 4. ae pamw npenopasatens? — Ou 3gech. 5. Mos cecrpa

* B cKoGKax yKa3aHO KOJHYECTBO BOMPOCOB K KAXKAOMY NPeAAOXKEHHIO,
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cefivac B Muuéke. Mos noapyra Toxe tam. 6. fletp u Auna » Kuene? —
la, 8 Knese, OHH HaBewawT cBOHX Rpy3ded.— Mx cmu roxe B Knese? —
Her, oH cefivac 3anech.— Uro o aenaer? 7. Kro 3yor manbuux? — OH
moft cuid. 8. Kro ara aeBymxa? — Oua HHxeHrep. 9. Dvor yenosex ppau? —
HOa.— Kax ero damuaun? — Ero damuaur Ierpos. 10. Kro pawa
aena? — Oua uikenep. 11. Kro 37or wenosek? — On moit apyr. 12. Kro
on? On ppau man uHxenep? 13. Kvo 3ra nemywka? Ouna pawa cecrpa?
14. Kro sra pesywxa? OHa CTYAeHTKA HJAH [peNoAaBaTelbHHUA?
15. Hawa xBaptapa xopowas. Oua Gonbwas u uHcras. 16. Kakoro
usera Te apepH? — Onn Genante. 17. Yua 370 KBapTHPA? — IJTO WX KBApTHpA.
18. Kakasa 310 KHira? — 310 OGonbmaa kHara. 19. Kakuwe 370
Terpaan? — 7o ToHkue Terpaan. 20. Kakas 3ro xomHara? — 3rto Goab-
was komHata. 21. I'ze sawn cectpui? — Onn aoma,



Ypok X

Byxna Q’q ?1?- lkju'l

all
CoueTauunsd 3IByKOB ByksocoueTa- alk, wr, ew
[tw, kw] Hua igh
FpamMarTuka

Bripakenne oOTHoleHHll POAHTENbHOTO NajAeXa c NMoMoulbld npea-
aora of, (§ 27, crp. 545)

XAPAKTEPHUCTHUKA 3BYKOB

Coueranne 3sykos [t] u [k] co aBykom [w]. Oan Toro yro6um npa-
BRABHO npOH3HecTH coueraHHA 3BykoB [tw] u [kw], caeayer npoua-
Hoca 3BykH [t] H [k], omRnoBpemenHO OKPYrAHTbL ry6uni AAR NpPOH3HE-
cenust 3Byka [w]. Tocne rayXoro coraacHoro 3Byk [w] npuraywaercs
(#¥meer rayxoe Hauano).

3syk [p] mexay raacHumu. [Nponakocs 3asyK [p] Mexay rAacHuiMM,
HYHO OCOGRHHO TLIATENBLHO CleAHTh 3a TeM, 4TOGW nocre 3pyKa [p] He
casiwanca ApHIByK [g].

YceranoBOYHbIE YNpaMHEHHA

tw kw 0 ng
twais kwait 'mitin_iz ‘ipglif
twely kwik stlig_iz "lzngwids
‘twenti ‘kwestfn 'sigig ‘®ogri
’kligip "hangri

TNPABUJIA YTEHUSA

I. Bykea Q, q [kju:] Bcerna Bcrpeuaercs B GykBocoweTaHHM qu,
KOTOpOe nepen WHTaeMoi ra2cHOi yHraercs kak [kw], Hanpuwmep:

quick [kwik] Gucrpuit

2. Byksocoueranse al nepex Gykpoit k uHTaetcs Kak 3Byk [3],
Hanpumep:

chalk [tfork] mea
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Tlepen BceMn OCTAaAbMEINM COrAaCHHIMH B YA3pHOM CJIOTe 3TO GYKBO
coyeTaHne untaerca [o:1), Hanpumep:

small [smo:l] MaaeHbKkuit
also [’>lsou] ToXe, TaKkKe
3. ByksocoueTanne ew B GO/NLUIMHCTBE C/IOB YHTAeTCA KaK 3BYKoCOue-
ranue [(ju:], Hanpumep:
new [nju:] HoBuift
4. Byksa w B Havane ciosa nepen GyKBOH I He wHTaercs,
Hanpumep:
write [rait] nucats

5. Byksocoueranne igh uHraerca Kaxk 3syk [ai], Hanpumep:
light [lait] ceerawmit

6. BykBocoueranne ng nepea cowaHTamu |, r, W uuTaeTrcs Kax
apykocoyeranue [ng], manpumep:

English® [ipglif] auranickuit
angry [‘®ngri] cepanTuiit
language [‘lepgwid3] s3mik

TEXT TEN
We're_at a lesson. the fwalls in our “\classroom
We're_at the "\ table. a ‘piece of "\chalk
The ‘ceiling’s ™ white. an ‘English ~\newspaper

We're at a lesson now.! ‘This is our “classroom. 1t’s _ssmall,
} but it’s ‘light and ~clean. The ‘walls in our _fclassroom are “\blue.
The ‘floor’s “\brown. The ‘celling’s T\ white. The ‘door and the
‘windows are 'white, ) too. We're ‘sitting at the ~\table, It's \brown.
The ’chairs are ‘brown, “\too.

“'Please ‘come “here, Jack.? ‘Don't ‘take your “\book. ‘Take
a ‘piece of _schalk | and ‘wrlte the ‘new ‘English _fwords } on the
Sy blackboard, please. _#Thank you. ’Write ‘four ‘questions at ~ home,
please.

“'What's “ythis?” “It's a "\newspaper.”

“'What Ykind of newspaper is it?"” “It's an ~\ English newspaper,”

“'Where “yare you?” “We're at a "\ lesson.”

“'What are you " doing?” “We're ywriting.”

NOSACHEHHS K TEKCTY

1. We're at a lesson now. Me ceduac na ypoxe (Mur 3anumaemcs).
fpeanor at ynorpeGasierca nepea o6CTOATENBCTBOM MECTa, OTBEHAIOWHM
na ponpoc where?, ana o6GosHauyeunsi npeGLIBAHHA KaKOro-aAnGo JHUA

L]
MpHaaratenshble H CyWEeCTBHTEALHbE, O603HAYAKOUIHE HAUHOHAAD-
HOCTL, BCcerpa MHWYTCA C NPONUCHOM (3arnaBHoR) GyKBH.
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B ONpefeIeHHOM MECTe M YYaCTHR ero a Mpouecce, CacHCTBEHHOM RaMHOMY
MecTy.

2. Please come here, Jack. HOure, noxaaydcra, croda, Hxex.
Faaron to come oGo3HauaeT ABHIKEHHE NO MaNPaBACHHI0O K [OBOPRILEMY.
Ha pycckuit a3k 3TOT rnaron nepeBOAHTBCR CAOBAMH: npuxodurs,
npuesxars. Fnaron to go oGosnauaer RBHXKeHHE NGO ME3ABHCHMO O

HanpasneHHA, JHGO NO HanpPaBeHWIO OT roBOPALLEro.

CpapHure:

HauTe cona, noxanyiicra.
Hzute tyna, noxanyiicra.

Please .come here,
Please go there.

AKTHBHbLIA CHIOBAPL

a lesson [a ‘lesn} ypok

a classroom [a ‘kla:srum] kaacc,
KNaCCHas KOMHATa, ayAHTOPHSA

small maneHskui

but [bat, bat] Ho (cor03)
light ceeraniit

a wall crena

blue [blu:] roay6oi

a floor nox

a ceiling [2 ‘si.lip] noroaok
a window okHo

a chair crya

to come [ta ‘kam] npuxoauts
a plece [a ‘pi:s] xycok

chalk men

to wrlte nncars

new HOBhif

English auraniickuft

a word croso

four [f3:] wernipe

a question [2 ‘kwesifn] sonpoc
a newspaper [a ‘njurspeipa] razera

pn 3anomunre:
Jone, _ftwo, _tthree, _rfour, _rlive, _rsix, _fseven, _selght,
Junine, T ten
YIIPA)HEHHA

1. Hasosute no mnopaaky OyxBu B CJAeAyOWHX C1I0BaxX, paiire ux
TPAHCKPHNRMIO M ONpPEACANTE, CKOALKO GYKB M CKOJILKO 3Bykoa B
K2 10M CAOBE.

cetling, window, chair, piece, chalk, word, question, colour, light,
blue, come, eight.

I1. TlpounTajite crepyiomue ci1osa BCayX u OGBLACHHTE, NO XAKMM NPasu-

J1aM OHM YHTAIOTCA.

a) quite, quick, quesl, quiz, quaver, quits; small, fall, tall, call,
all; chalk, walk, talk, stalk, calk; new, few, stew, pew, hew, pewler,
hewn, news; write, wrest, wrung, wrist, wring, wreck, wrap, wry,
wrong; English, angry, angle; high, nigh, right, night, bright, might,
light, fight
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b) she, meek, reel, grim, happy, pony, sack, lad, darn, got, lard,
pond, mule, bloom, butter, ugly, rudder, sink, mill, fuss, hobby, fly,
cube, seep, pep, send, stove, made, Sam, pane, sand, plate, mean, heat,
pine, sty, teach, close, clock, shelf, cock, tape, tone, bud, fun, fume,
laid, bay, tube, lar, hard, term, bird, skirt, thirsty, icy, Iree, party,
peg, gent, peck, skin, single

I, CnuwnTte TeXCT # NOAYEDKHMTE JHYHLE, YKA3RTEALHWE M NpHTA-
MATENbLHbE MECTOHMEHHS] B HEM.

IV. 3anomtHte nponyckm NpHTAKATEABHHMH MECTOHMEHHAMH.

1. We're students. This is ... classroom. The door in ... classroom
is white. 2. I'm at home now. ... room is small, bul it’s light and
clean. These are .., sisiers. ... names are Mary and Ann. 3. Open ...

books, please. 4. Sit down, Peter. ... mark is "good”, 5. Is she a teach-
er? Are these boys and girls ... pupils? 6. This man is an engineer
... name's Pelrov,

V. 3anoanure nponycxs apTuxAsiMm, rie 910 HeoGxoaMMO.

1. What colour is ... floor in your room? 2. Write ... question
on ... blackboard, please. 3. Please open ... window. 4. Please close ...
door. 5. Are you writing ... new words? 6. Is he giving you ... piece
of ... chatk? 7. Where's ... chalk? 8. Where's ... Room Six? 9. ...
exercise-book is on ... table,

Vi. NocrasbTe BONPOCH K BMACACHHBM CAOBAM.

I. It is our classroom. (2) 2. It's a light room. (1) 3. The walls
in my room are yellow. (3) 4. This cup is white. (1) 5. They are new
ties. (1) 6. The table is at the window. (1) 7. The chairs are at the
lable. (1) 8. Klimov is our leacher. (3) 9. Peter is silling at the win-
#ow. (3) 10. M is an English newspaper. (2)

V. 3anonnute nponyckd npeRAOraMHM H HapeunsiMu, TAC. 310 meobxo-

AHMO,

I. The walls ... the rooms ... my flat are yellow and blue.
2. Please go ... the blackboard, Peter. He is ... the blackboard now.
3. Take a piece ... chalk ... the table and write these words, please.
Who's writing the new words ... the blackboard? 4. Please come e
the room. 5. We're going ... the classroom. 6. The blackboard is ...
the wall ... our classroom. 7. Please put these matches ... your bag.
8. Please open that book ... page eight. 9. They're looking ... the
boys.

VIiil. OtBerbre Ha BONPOCH:

1. Is this a classroom? 4. What colour are the walls
2. What kind of classroom is in this classroom?

this? 5. What colour is the floor (ceil-
3. Is it large or small? ling, door)?
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6. Whese's the blackboard? 11. Is Ann at the blackboard or

7. What colour is it? at her table?

8.-Where's the piece of chalk? 12. What's she doing there?

9. Where are you? 13. Is your bag new?

10. Are you at a lesson or at 4. Is this a table or a chair?
home? 15. Where's your Iriend sitting?

1X. Tlepenenure Ha awcanfickul mawk,
a) ofpaias BRHMaHHe HA ynorpeGieHHE NPEANOros:

€n0Ba 4eTBEPTOr0 YPOKa, CTPAHHLW TOR KHHIH, HOBole C/OBa TEX
YPOKOB, TPH KyCKa Mena, LBeT 3TOH CYMKH, CTeHbi Halled ayauTopHH,
paGeune Knesa

6) ob6pawas sHaMauwe Ha ynoTpeGaeHne (HOPM NOBEAHTEAbHOrO Ha-
KAOHEHHH:

I. He nocuinaiite Karte Te knur. [Townnre Kate 5TH HoBne KHHIH,
noxanyicra. 2. Bcrperbre 3THX HHXKeHepOB 3fecb, noXaaydcra. 3. He
Aasafite MHe 4YepHHA KapaHZaw, AAATE MHe, NoXanayicra, KpacHLii
kapanaaw. 4. He uyurafite 3TOT TEKCT HA YPOKe, MMpouHTaifite ero jaoma,
noxanyiicra. 5. He Gepure Moo Terpazb, BO3bLMHTE Ty 4HCTYIO TeTpanb,
noxanyficra. 6. [MHwHTe cnoBa W BONpPOCH B CBOHX TeTpagAX H He
CMOTpHTE Ha JA0CKy, noxanyficra., 7. 3akpofite CBOH KHUIMM H OTKpORTE
TeTpanH, noxanyicra. 8. He aakpmpafite cBOH KHurH. Unrdiire BOCHMOM
TeKcr, noxanyicra. 9. He knagute cBOK CyMKYy Ha CToN, MoxanyHcra,
noaoxute ee Ha sror cryn. 10. He cnuchipajite Tpetuit Teker, cnHiunTe
yeTseprhift TeKcT, noxanyficra. 11, Cannrech, noxanayicra. 12. He xoaure
Tyaa, noxanaydcra. 13. He zenaitte 3toro, nowaayhcra. 14. He nuwure
3THX CROB ceiiuac, noxanyicra, caenaire 3to goma. 15. MUaure ciona, noxa-
ayiicta. 16. He yesxaitte cefivac, noxanyicra.

B) ynotpeGana akTHBHYIO JEKCHKY YypOKa:

I. dro Hawma xnacchad komHaTa. Kakoro usera crewnl B Batueii
KnaccHoit komHarte? — OHH KenThie.— Bawa KaaccHas KoMHara madeHb-
Kas HaH Gonbwan?® — Ova HeGonbwiast, Ho cbernasi. 2. Kaxkoro usera
noronok? — OH Geanit.— Kakoro usera mon? — O kopuuuebnii. 3. Tne
Baw cron? — OH y okHa. 4. Ona unraer Bonpocu. 5. Bo3awMmure Mern,
noxaJnyhcra, H HanwWwHre csoi Bonpoc Ha mocke. 6. Kakoro upera ee
Tetpanb? — OHa ronyGan. 7. Bw uHraere Hosyio kuury? 8. §1 naio Bawm
BOCeMb HOBMIX KapaHaawe#d. 9. Uro nenawr cedyac 3TH CTYAeHTH? —
OHH nHWYT HOBHle c/IOBA.
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Yeruipe THNA uTenus anrawiickux raachux Gyks
B YAAPHHIX cJaorax
(Csodnan tabauya)

Byksm
Tun a [ei] | o Jou] | e [i] i [ai] |y [wai] {u [ju:]
YTeHHR
[ei] lou) lic] [ai] liw:]
I N\
name not be fine my tune
|2] Id] le] [i] (Al
I /
flat not pen sit myth cup
[a:} [2:] [a:
11
large fork term firm l Byrd fur
[ea] [a:] [ia] ~laia] ljua]
v
Mary more here fire l tyre during
Yreune ynapHux coueranuil riacuuix 6yxs
Byxgo- Urenne | Tpumepwm Byxeo- Urerne | [pumepn
couerauns P P CoMeTaHHsA P
ai . Spain .
ay } [ei] { day 00 [u:} too
ea . sea ou out
ee } fi:] { meet ow] tau] {brown
ew liu:] new ai+tr [ea} chair
oi [i) { point eedr lia] engineer
oy boy our [aua] our
00—k [u] book 00—r [2:] door

80




Coraachuie 6yKBﬂ, HMEIOllHe ABa HUTCHHA

Byksa TMosuunun Yrenne TMpuuepu
) I. Mepen e, i, y [s] cent, pencil, icy
-¢ [siz} | 2. Nepen a, o, u, Bcemn coraac- L3 cap, come, cup,
HLIMH H B KOHUE CAOB black
l. Mepen ¢, i, y {d3} | page, gin, gypsy
g ld3i:] | 2. Tlepen a, o, u, Bcemu coraac- [g] good, green, big
HbIMH H B KOHUE CAOB
. B navane caosa, nepea ray- [s) sit, student, lists
XHMH COTAACHLIMH H B KOHLe
€noBa MOCAE rAyXHX coraac-
s [es) HbIX
2. Mexny raacnuimu, B Kolue [z] please, ties, pens
CNOB NOCJE FA3CHHX H 3BOH-
KHX COFJIacHBIX
l. Mepen cornacubiMH U B KOH- [ks] text, six
x [eks] e cJ10B
2. Mepen ynapuo#i raackof [gz] exam
Urenne coveranuit cornachmx Gyks
Byksul TMoauyua Yrenne MNpHmepu
sh JlioGan 5] she
ch Jlo6an [tf] chess
tch Mocne kpaTKuX raacHux [tf] match
ck lNocne KpaTKHUX raacHLIX {3] black
1. B navane 3HameHaTeabHBIX el thick, myt\h
C0B H a KOHye cnosa
th 2. B uawasie mecTouMeHuii, cay- 8] this, bathe

#eOHBIX CNOB H MeXAy raac-
HLIMH
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Byksui MNoanuun Yrenne Tprmepn
l. B nauane croBa nepes BcemH [w] what
wh T1acCHLIMH, KpoMe o
2. Tlepen 6ykBoi o (h] who
qu Tlepea raaguuimu lkw] | question
ng B xoHue cnosa [n] long
nk Jlin6an [nk) thank
wr B nauane cnoBa nepes riacusiMH [r] write
YUrerHe COYETaAHHA TAACHBLIX C COrJACHBLIMH
Bykeu JRGETTIE YreHne INpumepwn
I. Tlepea k B ynapHoM caore [>:] chalk
al 2. Tlepea OCTaAbHBIMH corJac- [a:1} wall, also
HbIMH B YA3pHOM cJiore
wor Tepea cornacuuiMu B yaap- | [wa.] | work, word
HOM ciore
1. IMepen koneunwMu cornachu- | [wd] | want
wa MH (xpome r) HAH coueTa-
HHEM COPJACHBIX
2. MNepen r [wo:] | warm
igh Jhobasn [ai} light




OCHOBHOA KYPC

LESSON ONE (THE FIRST LESSON)

Tex1: We Learn Foreign Languages.
Grammar: I, Hacrosmee speda rpynnu Indefinite (The
Present Indefinite Tense). (§ 28, crp. 546)
2. Hapeyun meonpenenenioro Bpemenn. (§ 29,
cTp. 548)

WE LEARN FOREIGN LANGUAGES

My ‘name’s Pe™\trov. | I ‘live in the } centre! of™)Mos-
cow. | I ‘work at the { Ministry of t Foreign™\Trade. | I'm
an engi_fneer } * and I'm ‘also a ")student. | ‘Many en-
gi‘neers in our _fMinistry } 'learn ‘foreign ™) languages. |
~s1 learnEnglish. | We ‘have our t English { in  the
~ymorning. |

We're at a ‘lesson™\now.| ‘Jane is 'standing at the
~blackboard.| She’s ‘writing an + English™ysentence.] \We
aren't _fwriting. | We're ‘looking at the™\blackboard. |

We ’don’t ‘often™\writé in _fclass.|* ’‘Sometimes we
'have dlc™)tations. J ‘During the flesson } we ‘read our
Jtext-book fand ‘do atlot of "exercises, We ‘don’t
often ’speak™ Russian in _fclass, We ’‘speak ~)}English
to our teacher.| We ‘usually ‘speak fRussian } ") after
classes. |

“'What's your “\name?”| “My ’name's SmirTnov.”|

“'Where d'you T\work?”| “I 'work at an ~)office.”|

“"What d'you T)do?*| “I'm an engi™\neer.”

“’Do you ‘learn _fFrench?”| “\No,] 1 Tydon't.”|
. h“’Vthat ‘language do you learn?”| “I ‘learn "\ Eng-
ish.”

“"When d’you ‘usually ~Vhave your English?” | “In the
Sevening.” |

“’Are you ‘having a "lesson_fnow?” | ““}No,| I'm7}not.”]
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‘What's the 'English for Kak no-auranilckn ‘ypok'?

N 'ypok'?
'What’s  the ’Russian for Kak nepesectu Ma pyccruid
N ‘trade’? f3pik ‘trade'?

NOACHEHUSA K TEKCTY

1. Beprukaapnan crtpedka { 3aMeHsieT 3HAK OOGBIYHOIC
ylapeHua ¥ O3HayaeT, YTO TMPYU NPOH3HECEHHH CJoBa, nepej
KOTOpbIM olia CTOMT, TOH ToJioca TOBLILAeTCsd, Hapyiuas
OOLIYHYIO TIOCTENleHHOCTh NOWMKEHHA YJAPHBIX CJOrOB E
AHTTUACKOM TIPelJIOMEeRUN,

2. Beprukaanhag uepra | 03HayaeT AJIHTENBHYIO nay3y
MEXNY CMBICJIOBEIMH TIpYynnNaMy, BepTHKaJbHas EBOJHHCTAs
yepTa | O3Ha4aeT KpaTKyl0 naysy.

3. lNopumenne Tona (_f) B Konlue npeptoXeHkH, npo-
H3HOCHMBIX OOWMHO C [ajieHneM, O3HayaeT HeyBepeHHOCTb,
COMHeHHe, XoJetaHHe.

4. What do you do? Yem et 3anumaerecs? Kro 8ot no
npogpeccuu? Tosopsi 0 TperbeM JHLE, MOXKHO ckasaTe What
is he? Kro on (no npogeccun)? (CM. takxe ypox VIII
BBoanoro Kypca, crp. 63)

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

tirst
to fearn
ta study
tarelgn .
a language
the Engiish language
grammar
to live
(the) centre
to work (at, In)
the Ministry of Foreign Trade
also
many
a lot of
to have
to have one’s English
to have a lesson
mornlng
every morning
in the morning
to stand
a sentence

(See Vocabulary [va'kebjulari] (=cnosape) for Lesson One, p. 431
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often

not often
seldom
always
in class
sometimes
a dictation

td have a dictation
during
a fext-book
an exercise

to do exercises
to speak (to smb.)
Russian
usually
after (prp)

alter classes
before (prp)
office
French
when
evening

In the evening



HMEHA COBCTBEHHbLIE

Moscow Mocksa
C

Gpa3oBanne

-ly [li] — cy¢pdurc uapeunn; obpasyer Hapeuus, Kak npasuno, oT
OCHOBH NPHAAraTeAbHHIX HAH CYU{ECTBHTENAbHHX, 0603HAYAOUHX
BpeMs:
usual [‘juzual} oﬁuquuﬁ—us_ually [’juzuali}] obuuto
hour [aua} yac — hourly [‘auali] emxeuacto

YITPA)XHEHHA HA NEPBHYHOE 3AKPEIIJIEHHE
TPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

I. MocrassTe cAeayoUlHEe NPEAACKENNN B OTPHUATCALNYIO M BONPOCH-
Teasuyo Gopmu (§ 28, crp. 546).

1. I often meet this engineer here. 2. You go to the
factory every day. 3. I read newspapers every morning.
4. His sisters always give me books to read. 5. They often
go there. 6. I usually read the newspaper at home. 7. They
often come here. 8. We write questions at home.

il. NMpountsiite caeayuMe NPEANONMEHNS, 3AMEHAR MapeuNe offen Ha-
PeYHAMH, AAHHLIMH B cxobxax.

a) 1. We often meet these boys here. 2. They often
send me English books. 3. I often write to my sister. 4. Do
you often go there? 5. Do you often read English newspa-
pers? 6. Do they often come here? (sometimes, always,
usually)

b) 1. We don't often copy out these texts. 2. They
don’t often meet their friends here. 3. I don’t often read
English newspapers. (always, usually)

Il Orserste na monpocu.

What do you read every morning?

Where do you usually read books and newspapers?
Where do you go every day?

Do you often meet your friends?

Do they scimetimes take your books?

Do you read English books or newspapers?
What do you often copy out?

Do you read the newspaper every day?
Are you reading the newspaper now?

10. What are you doing now?

l1. What do you do every evening?

12. Where do you go every morning?

LCENOOBLN -~
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13. Do you copy out English texts at home?
14. Is your friend copying out the new text?
15. What's he doing?

IV. IlocrasbTe BORPOCH K BLAECACHHLIM CAOBAM.

1. This is a room. 2. The walls in this room are yellow.
(1) 3. Ann is in her room now. (1) 4. She is reading a
newspaper. (3) 5. We read good books. (2)6. | sometimes
give Peter my exercise-books. (2) 7. My sons read these
books every day. (2) 8. 1 am going fo the blackboard. (1)

V. Nepepepnre caeaywoiune Npeanoxenns, obpawan BuHmanne na dopmy
BpEMEHH N HAKAOHEHME I'IArOoNa-CKalyeMoro.

1. OrkporiTe BawM TeTpand, noxanydcra, 2. Uto B
unraere ceduac? 3. Uro ero cryaeHTH 06HuYHO unTaiOT? Ka-
KHe raseTsl OHH yHralor? 4. Kyna Bw naere? 5. Kyaa Bl xo-
AuTe KaxAuA Aedp? 6. Caabre 3a CToa, noxkaayHcra, BO3b-
MHTE TeTpPaJAH H CIIHILHTE TEKCT HOoMep NATh.— YTO Bu cedyac
nenaere? — Ml cnHcLIBaeM TEKCT HOMeP nAThb. 7. UnTaloT Ax
BalWM Apy3bA aHINHHCKHe KHHrR? — [a, ouens uyacro. 8. He
3aKkpbiBalTe KHHIry, noxanyhcra. 9. OHH He NPHCHNAT MHe
kuur ¥ raset. 10. Kako# 310 puneM? — 1o Xxopowni GuabM.
11. 4 yacro Bcrpeualo 3aech 3toro paGouero. 12. Yacro au
BBl BCTpeuaere 3THX HHXeHepoB? — Her, 3TH HHKeHepbl
QUEeHb PeJKO NPHXOAAT CIOAA.

JIEKCHKO-ITrPAMMATHYECKHE YITPA)KHEHHA

1. MpounTailre BCAYX TexcT ypoKa, npeasapHTeabHo orpaloras urenHe
CACAYIOIWHEX CA0BOCOYETAHHA.

in_the "\centre at_the T\Ministry our _ "\ English
in_the ~ymorning at_the "\ blackboard your _ "\ English
‘writing _an ‘English "\ sentence
‘looking at _the ™\blackboard

11. Hanumure no asa npumepa Ha I n 11 THAW yreHWA chenylommx
rnacHux Gyks,

A N/ N N
lei] [?El [ic1 (el [ail [i] [oul [o] [ju:]l [al

11l. OnpenennTe cnocol o6paioBaHMA cAEJYIOUIMX CAOB, OT KaKHX OCHOB
06pa3osaHbl 3TH CAOBA, W KAKMM 4YACTAM PEYH OHM QTHOCATCH, Nepe-
BCAMTE MX HA DYCCKHit R3BIX.

exercise-book  usually blackboard  speaker
write worker  badly sender
reader doer taker
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2

OfTsernre Ma BODPOCH, UCRHOALIYR AKTHBHYIO AEKCHKY YPOXA.

What's your name?

Do you live in Moscow or in Leningrad?

Do you live in the centre of Moscow?

Are you a teacher?

What do you do?

Where do you work?

Where do you go in the evening?

When do you have your English?

What language do you learn?

10. What do you do during the lessons?

11. What are you doing now?

12. Where do you do your exercises?

13. Do you usualy do many exercises in class?

14. Do you do many exercises at home or not?

15. Do you often have dictations?

16. Do you often speak English to your teacher?

17. What language do you usually speak in class?

18. Where do you go after classes?

19. What kind of books do you usually read?

20. Are you reading now?

21. Do you sometimes speak English before and after
classes?

22. Are you speaking English or Russian now?

CENPORWN -

V. MocransTd BONPOCH K BhAEAENNLIM CAOBAM.

1. I work at an office. (1) 2. We usually have our
English in the evening. (1) 3. They oiten speak English
in class. (1) 4. We write a lot of sentences on the black-
board. (2) 5. After my English 1 go to the office. (2) 6. You
read English books at home. (2) 7. We read, write and
speak English during our lesson. (2) 8. We are having a
dictation. (2) 9. 1 am taking my English book off.the
table. (2)

VI Cocraspbte Xax MOXHO GoJbuie YTBEPAHTEABMHX H OTPHMATEALHHIX
npeanomennn, Noasdyack Tabanue® (noGapste HeoGxoxumme aonoa-
HEHHA HAH OGCTORTEALCTBA MecTa).

O6pasun: 1. My sisters often send me letters.

2. I don’t often do exercises in class.
3. The students are having their English now.
4. He isn’t standing now
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to learn

to live

to work

to have

to stand
1 to speak to every day
we to read every morning
you to do every evening
they fo write often
these engineers to copy out always
those workers to open usually
my sisters to close sometimes
the students to take now
my friends to meet

to send

to go

to come

to give

VIil. 3anoaunte nponycks npeaaoramH, rae aTo ueoSxoaumo.

1. We live ... Moscow. 2. They work ... the Ministry
. Foreign Trade. 3. I usually go ... the office ... the
morning. 4. Do you speak English or Russian ... your
teacher? 5. “Where’s your pencil? Is it ... the table?”
“No, it’s ... the floor ... the tahle.” 6. Take your pen ...
... your bag and write this sentence. 7. We often write ...
the blackboard ... class. We usually write ... our exercise-
books ... home. 8. “What do you usually do ... your English
lessons?”™ “We read, write and speak English ... our
lessons.” 9. Are you going ... the office or ... your lesson?
10. Don’t go ... that room. 11. Look ... the blackboard,
please. 12. ... What language do you speak ... classes?

VIIl. 3anoaunte nPONYCKM ApTHKARMH, rae sTo ueobxoaumo.

My sister is ... student. Her friends are ... students,
too. They live in Moscow. They learn ... English. They
usually have classes in ... morning. Their classroom is
large. ... walls in ... classroom are yellow. Every morning
... students go into ... classroom and sit down at ... {ables.
They usually do ... lot of exercises and have ... dictations
in class. They also often write on ... blackboard. They do
... exercises at ... home, too.

IX. 3amenunte nopnexauiee naHHHX NPEANONKCHHA HIBECTHHMH BaM NNy~
HHIMH MECTOMMEHHSMH, NPOH3IBOAA ApyrHe HeOGXOAMMME HIMEHEHHN.
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1. We're having a dictation. 2. Are they having a les-
son now? 3. They’re having their English now.

X. Mepesenure HA anrauRCKAin RIBIK,
a) ofpawan sMMMauHe HA. MCPEBOA PYCCKHX raaronon udru, xoduto,
yxodurs, npuxodurs, eadurs, npueInars;

1. §1 o6nyHO yXOXKy B yupexaeHue yTpoM. 2. Mut yacTo
eagum B Kues. 3. He xonure tyna, noxaanyiicra. 4. Hanre
cioaa, noxanyicra. 5. Ipuesxaiite, noxanyfcra, B Mocksy.
6. Onun nnoraa esasat B Jlennnrpan. 7. Korna oHu o6hiuno
npxesxaioT B Mocksy? 8. He nprxoaure ciona yrpom, noxa-
nyécra. 9. Bofiaure, noxanyiicra. 10. IToxanyiicra, He Bxo-
ante B xomuarty. 11. Kyaa Bu upere?

6) HCNOAB3YM AKTHBHYO JeKCHKY ypoKa.

1. Fne paGoralor 3TH sixkenepu? — OHu paboTaloT B Ha-
meM yupexcaenun. 2. Ha kakoM s3bike BH OObLIYHO Pa3roBa-
pHBaeTe ¢ 3THMH HHXeHepaMH? — MH OGLIYHO pa3roBapH-
BaeM 110-pycckH. Huoraa mul pasroBapHBaeM no-¢QpaHuy3cKH.
On#n u3yyaioT ¢ppaHuy3cKuit A3nK. 3. YTPOM A BXOXKY B Kaace
H CaXxych 3a cBOH cTos. Bo BpeMst ypoka MW unTaeM, nuuem
AMKTAHTHl, [enaeM YIpa’KHEHHA H pAa3ropapuBaeM 1o-
¢panuysckn. 4. Ito ynpaxHenue paunxoe. Cpenaiite ero
noma. 5. 5l peako roBoplo no-aHrAHACKH AoMa. S rosopio
Nno-aHraMACKH Ha ypokax. 6. Bw H3yuaere ¢panuy3ckui
A3LIK? — Het, a He H3yuaio ¢paHuy3cKuit A3bK. §I u3yualo
AHrHACKHA s3blK. 7. BawH cecTpel XKHBYT B Mockse? —
Her, oun xuByr B Jlennnrpage. 8. Uro Bul jenaere nocne
paGoTh? — Y MeHR ypOKH no seuepam. 9. UbH 370 KHHrH? —
IT0 MOH KHHTH.— 3TO pycCKUe uan (PPAHUY3CKHE KHUTH? —
Ato pycckue kuurn. 10. Kro rtam crout? — 3rto Amnua.
11. Mroro nx npeanoxeHui Bbl OGBIYHO THLIETE HA AOCKE? —
Mb1 O6LIYHO NHIIEM NATHL HIH WIECTb NPeANOMKEeHHH Ha JOCKe.
12. Uto on nuuwer Ha pocke? — OH nNHIIET aHIJHIACKOE
npeanoxedue. 13. I'me Bum xusere? — I xkusy B Jlenun-
rpaae. JlennHrpan — ouedb 6onbuiok ropod. S¥ XKHBY B LieHTpe
ropoaa. 14. Mu nayuaeM Qpanuy3ckuit fi3niK. Mbl uMTaem
TEKCTHl, pa3roBapHBaeM, H3yuaeMm rpaMMaTHKY, JeaeM MHOro
ynpaxkHeHui. 15, BW uMTaeTe MHOro aHrJHHCKHX KHHI? —
Cefiuac M YHTaeM OYeHb MaJsio AHIJHACKHX KHur. 16. Kakue
KHHTH Bb ynTaete? —— Mel yntaem cBou yueGHuku. 17. Bul pas-
rOBapHBAaeéTe MO-aHINHACKH HJH TI0-DYCCKH CO CBOHM Ilpeno-
AaBaTesieM? — OO6bIYHO MLl TOBOPHM NO-AHIJIHACKH, HHOTJA
NO-pYCCKH.
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YIPAXHEHHA HA PASBHTHE HABbLIKOB YCTHOA PEYH

I. CocraBbTe CHTYAuUHH, HCNOAL3YR JARHME CAOBA M CAOBOCOMETAMMS.
1. In the Morning

to live, in the centre, to go, the office, to meet friends
2. Before Classes

to have one’s English, in the evening, to go into the
classroom, to speak to smb., to speak Russian

3. In Class

to have one’s English, in the morning, to do exercises,
a lot of, to have a dictation, sometimes

4. At Home

usuaily, to speak Russian, to do exercises, to copy out
the new words, to learn the new words, often

. Paccxkaxure 0 cCBOMX 3aHRTHAX, HCNOALIYR KaK MoXHo Goabwe chos
M Bupaxeunit ypoxa. Hauuure c onmcaums Bamel ayanropum.

H1. 8) Cnpocure Bamero rosapuuta no-aHranfcku:

1. rae OH XKMBeT, yeM 3anHMaeTtcs, rae paGoraer;

2. Kakoft HHOCTpaHHBIA A3KMK OH H3yuyaeT, Korla 'y Hero GHI-
BaIOT ypokH (YTPOM HJH BeuepoM), 4acTO JH OH nuuer
Ha ypoKe, MHOrO JIH Jef1aeT yNpakHeHHi, 4acTo JH pasro-
BapHBAeT HAa YPOKEe NO-aHrJIHACKH;

3. MHOrO JH aHrJMHACKHX KHHMC OH YHTAeT; 4acTo JH rOBO-
PHT MO-3HTJHACKH TOCJe YPOKOB, NMO-PYCCKH HJH [O-3aH-
TAHACKH pasroBapHBaeT AOMa.

6) CymmupyfiTe noayueHHnie CBERCHHH B XPaTKOM COOGDICHMH.

IV. Cnpocure Bamero TOBAPHILA, KAK NEPEBECTH HA AMFANACKHA H3IWK crae-
AYWUIBE CN0BA N CAOBOCOHETAHNH, MOMPOCHTE Ha3saTs no Oykmam we-
KOTOPHWE M3 HA3BAMNLIX CAOB, NOGAArORAPMTE 32 KAXAHH NPaBHALHLIA
oTBeT.

Obpasen: “What’s the English for "aukraur'?
“A dictation.”
“Please spell the word.”
“D—i—¢c—t—a—t—i—o—n"
“Thank you.”

XKHTb, paGoTaTh, yTPOM, BeYepOM, Ha ypoKe, 10 ypoKa,
nocsie ypoKa, H3yuaTthb, HHOCTPAHHKM A3bIK, feN1aTh ynpaxHe-
HHSI, NHCaTb [HKTAHT, 3aHMMaTbCA, NepBbif, rpaMMaTHKa,
CTOATb, penKO, LEHTP, Koraa



LESSON TWO (THE SECOND LESSON)

Text: We Learn Foreign Languages, (Continued.)
Grammar: |, OGpasobanne ¢GoOpMH 3-TO JHUA ELHHCTBEHHOroQ
uHCAa HacTtoswero BpemendH rpynnu  Indelinite,
(§ 30, crp. 548)
2. Bonmpocu K nopiexcawemy HIn ero onpejenenmio.
(§ 31, cTp 549)
3. OGopor to be going to aA1Aa BHpakeHHs HaMe-
peunn B GyayweM ppemeHH. (§ 32, ctp. 550)

4. Mecro Hapeumit ofpa3a J€ficTBHA H CTefeHu.
(§§ 33, 34, crp. 551)°

WE LEARN FOREIGN LANGUAGES
(Continued)

My ‘wife is an e™\conomist.] She ‘works at the } Min-
istry of t Foreign 'Trade ™\too.] She ‘goes to the ’‘office
t every"\day.| My ‘wife "\ doesn't learn fEnglish.| She
al'ready "\ knows _/English ‘very ~\well. | She ‘reads } very
‘many ‘English ~_tbooks, | maga_fzines § and ~\newspa-
pers. | At the foffice { she ‘sometimes ‘writes ‘letters to
tloreign "\ flrms.| She ‘often trans’lates ‘telegrams from
{Egglish into _7Russian { and from ‘Russian into ™) Eng-
ish. |

My ‘wife’s ‘also aTystudent.| She ‘learns ~\German }
and is doing ‘very T\well. | She ‘usually ‘gets { good
ymarks § and is ‘always in ‘time for the ")lessons. | She
‘likes 'languages t very “ymuch! { and is ‘going to 'learn
~sFrench ‘next _tyear. |

My ‘wife and _#1{ ‘usually ‘go ‘home to "\ gether. | We
‘do our ‘homework in the "\evening:| we ‘learn the t new
7j\'vords, ‘read _ftexts { and ‘do “yexercises. | We ‘also re-
vise ygrammar rules.?| We ‘sometimes ’speak ’English
at Yhome.{ We ’speak about our _fwork { and our ") les-
sons. |

“"Who's an e\conomist?”] “My T\wife is.”|

““Who ‘knows "\ English?”] ~\She does.”]

* Tloa uepTolt nanbi rpaMMaTHyecKHe RBNEHKS, KOTOPHE UenecoobpazHo
O0BACHATL B NPouecce H3yYEHHA TEKCTa.
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“’How™ well does she know English?”| “She ‘knows it
yvery well.” |

“’Does she ’learn _#German| or ~\French?”| “She is
‘learning \German _fnow,| but “\next _fyear { she's "going
to ‘learn “\French,

“'What does she ‘often ‘speak about in ™\ class?"?| “She
‘often ’speaks about her "\work.” |

“'What is she "going to “\do tonight?>"| “She is ‘going
to ‘do her ™y homework.” |
. ;"{s she ‘going to ‘have her ‘German to’morrow_smorn-
ing?”

“No, { she is ‘going to ‘have it in ‘three T\days.”

“'Which of you ‘likes to t speak ‘foreign ™) languages?”
“My Tywife does.”|

‘What's the ‘homework for to™ymorrow? Yro 3apano ma aamrpa?

NOSICHEHHSA K TEKCTY

1. She likes languages very much. Ona o4enb ar06ur
UHOCTPAHRHKbIE RA3bBIKU. Py(’.CKOMy CJIOBY O4€Hb, KOrpa OHo OT-
HOCHTCA K NpHJIaraTebHOMY HJIH HapeuyHio, COOTBETCTBYET
aHrauiickoe very.

a very good book OYeHb XOpOIas KHMICa
He reads very well. OH ouYeHb XOpOLIO YHTAET.

Ecau ¢n0Bo owend OTHOCHTCSE K riaroay, eMy COOTBET-
CTBYeT aHrJjuiickoe very much, KoTopoe MOXeT CTOATb Kak
nocJae raaroja, K KOTOpoMYy OHO OTHOCHTCH, TakK H Nepes HHM.

We very much want to go

there. Mu oueHb XOTHM HOHTH
We want to go there very | Tyaa.
much.

2. a grammar rule 2pasumarusecxoe npasuso. Ecnu nsa
CylIeCcTBHTeNbHBX CJAENYIOT OQHO 32 Apyrum Ges npepsora,
TO NepBOe ABJAAETCA ONpelenesHeM KO BTOPOMY, OOGBIYHO
nepeBOAMTCH HA PYCCKHA A3BIK MPHJIAraTelbHbiM H CTaBUTCA
MEXYy apTHKJIEM H BTODBIM CYLUeCTBHTENbHBIM.

3. What does she often speak about in class? O uem
oHa 4acro 20eopur na ypoxax? Ilpun nocraHoBKe cheunanb-
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HOTO BONpPOCA K NPEAdOXXHOMY AONONHEHHI® TpPEAor B
aHrHACKOM si3piKe OGbIMHO OCTAeTCA Ha CBOEM MecTe, T. e.
focfe rnarosa-ckasyemoro, XOTsi BO3MOXEH M BTODOi Ba-
PHaHT: mpeasior nepen BOMPOCHTENbHBIM MECTOMMEHHeM, HO
3TOT BapHaHT MeHee yrnoTpeGureseH, HanpuMep:

What do you sometimes speak

about in class?

About what do you sometimes

speak in class?

O ueM BB HHOTAZ TOBO-

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

second
an economist
already
to know
weil
badly
a magazine
a journal
a |jetter
a firm
to translate (from ... into)
a telegram
German
to do well
to get
time
to be in time (for)
to like
very much

to be going
next year (week, month)
tomorrow
tomorrow morning
tomorrow evenlng
the day alter tomorrow
home
to go home
to get home
together
homework
to revise
a rule
about (prp)
how
how well
tonight
which of

(See Vocabulary for Lesson Two, p. 433)

GpasoBanue

pure Ha ypokax?

-lon — cybdunc cymecrsurenshoro, o6pasyer cyuiecrBHTeNbHNE OT
OCHOBH ri1aronos. Coueranne 3Toro cyduKca ¢ COrnacHum t, ss
nponsHocutea [§n], ¢ cornacHolt s — uacTo Kak [3n]:

to dictate aukrosate — dictation [dik’teifn]. puxranr
to revise nosropats — revision [ri’vizn] nosropenne

Ecan rnaron okanuusaetcs Ha Hemoe e, TO npm npH6aBNeHHH
storo cyddHKca HeMoe e OnycKaeTes.
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Ipasuan yrenun

1. Byksa k nepex n B Hauane cnosa He uurtaercA. Hanpumep:
to know [ta ‘mou] amats

2. Byksa u mocne r W | wataetcA Kak 3aykx [u] (no I Tuny
urenHn). Hanpumep:
a rule [a ‘rul] npaswao
blue ]blu} ronyGo#h

YIMPAJKHEHHUSA HA NNEPBHYHOE 3AKPEIIJIEHHE
TPAMMATHYECKOI'O MATEPHAJIA

L. NMpocnparafite caepyowne raarodu B ytsepauteasHod, oTPHUATENL-
HOR W BOnNpocHTEAbHOR opMax no pawwomy obpasuy. (§ 30, crp. 548)

I look I don’t look Do I look?
You look You don't look Do you look?
He looks He doesn’t look Does he look?
She looks She doesn’t look Does she look?
It looks It doesn’t look Does it look?
We look We don’t look Do we look?
You look You don’t look Do you look?
They look They don’t look Do they look?

to close, to go, to open, to read, to sit, to live, to work,
to study, to come, to write, to do, to speak, to send, to meet,
to give, to take, to copy out, to put

H. 3anoaunte NPONYCcXu JAHYHLIMH MECTOHMCHUAMM.

1. ... lives in Moscow. 2. ... go into their classroom
and sit down at the tables. 3. “Does ... sometimes meef
his friends at the office?” “Yes, ... does”. 4. ... have ou
English in the morning. 5. ... doesn’t speak English to her
teacher. 6. ... don’t learn English, ... learn French. 7. Do ...
have lessons in the morning? 8. Does ... have his French ir

the morning or in the evening? 9. ... doesn’t often write
sentences on the biackboard. 10 “What do ... usually read
in class?” “... usually read our text-book.”

I11. NocraebTe cAelywuwHe NPeNJOXKEHHS B OTPHUATEALHYI0 ¥ BONPOCH:

TeabHYX0 GopMuL.

1. Her sister lives in Moscow. 2. My friend learns
English. 3. Our teacher speaks French. 4. This enginee:
works at our office. 5. His wife goes to the office in the
morning. 6. Her friend does English exercises at home
7. His name is Pavlov. 8. They are having dictation now

84



1V. OrsersTe Ha Bonpocu, OGPRMAN BBUMRBHE HA JHRO W MHCAO Taaro-
Aa-cxazyeMoro.

a) Does your sister work?

Where does she work?

Does she learn a foreign language?

What language does she learn?

Does your sister have her English every day?

When does she have her English?

Does she learn French, too?

. What does she do in class?

. What language does your sister speak in class (after

classes)?

b) Are you a worker?

What do you do?

Where do you work?

Do you learn English?

When do you have your English?

Does your friend learn English too?

Is he a good student?

Is he having his English now?

What is he doing now?

What kind of books do you read?

What kind of books does your son read?

W NS TN -

mROINRHOR W~

V. Mepesenute npegnoxeHnn, o6pawans BHHMAHHE WA AHRO M MHMCAO raa-
roNa-cKalyemoro.

I. Tne »xuBet 3ToT paGounii? 2. Moil ChIH He XHBeT B
Mockse. 3. Ero »xeHa uayyaer aHriHAckHil H ¢panny3ckuit
A3ulku. 4. I'le pa6oraert stoT npenoaasarens? — OH paGoTaeT
3gecb. 5. Mo# apyr HayyaeT fABa MHOCTPAHHLIX HA3blKa.
6. Kakue ynpakHeHHst OH OGLIMHO fenaer Aoma? 7. Kakue
ynpaxkHeHHs OH aenaet ceduac? 8. Fx cbIHOBbS He H3yualoOT
aHrIHACKHIA A3nK. 9. DTOT uesnoBeKk He rOBOPHT HO-(ppaH-
ny3sckd. 10. Ha kakom a3ssike 0H ceituac rosoput? 11. Kakue
KHUId 4yuTaet 3toT HHXeHep? 12. Uro on uurtaer cefiuac?
13. Bul genaere muoro ynpakHeuud noma? — Jla, oueHb
MHOro.

VI. OrsersTe HAa sonpocu,
1. Which of your friends has his English in the morning
(in the evening)?
Which of you has lessons every morning?
Which of you has dictations every day?
Who does a lot of exercises in class (after classes)?
Who speaks Russian in class?
Who speaks English after classes?

ok
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7. Who gives you books to read?

8. Who often sends you letters?

9. Which of your friends lives in Leningrad?
10. Whose friend lives in the centre of Moscow?
11. Who's standing at the blackboard?

VIi. Mocraesre BONpocH K BuifieJEHHLIM CAOBAM.

1. Our teacher always speaks English in class. (3) 2. We
sometimes have English in the evening. (1) 3. My [riends
work at the Ministry of Foreing Trade. (3) 4. We often
have dictations in class. (2) 5. They do a lot of exercises
at home. (2) 6. We are having our English now. (1)

Vill. Mepeseaute HA aHTAWACKHR S3MK CACRYIOULHE NPEAJOKEHHA.

l. KTo paer BaM aHrIHACKHE KHUTH A yTeHus (un-
TaTth) ? — Mo#t npenopapartens. 2. Kto u3 uux paGoraer B
munncrepcree? — Ilerpos. 3. Kro paGoraer B TOH KomHaTe
ceituac? — Besos. 4. Kro npuxoour ciona yrpom? — Mot
5. Ueit chin u3yvaer anrauickni s3bk? — Mot cois. 6. Kro
M3 Bac H3yyaer HeMelKHit A3bnk? — HBauos u [lerpos. 7. Kro
pasroBapuBaer C BamMM npenojgabaTeilemM ceduac? — Moit
NpHATED.

IX. OrpaGorafite yTeHHe CAeAyOLHX NPeANoXeHwR, obpaTHTe sBHHMaHHE

#a ynorpeGaenne ofopora to be going to. (§ 32, crp. 550)
I'm “going to ‘speak to him totmorrow T)evening.
We're 'not "\ going to the office | to'morrow _fmorning
‘What are you ‘going to’do to™ynight?

X. CocrasbTe NpeafoXeHHs, noabaysach caenywouei rtabianueh; caenanre
COOTBETCTBY0WHE noGasrenus.

write to Peter
read this book

1 have a dictation tomorrow evening
We have one’s English {tomorrow morning
They am . (French) tonight

My friend(s) [is }gomg to lspeak to smb. tomorrow

My sister (s) are work in the Mim§try soon

These engineers - ldo these exercises|in a week !
His son(s) meet one’s friend [next week (month)

X1. Orserbre Ha BONpOCH.

1. Are you going to have your English this evening?
2. When are you going to have your English?

3. What are you going to do in the evening?
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4. When are you going to do your exercises?
5. When are you going to read this book?
6. When are you going to speak to your friend?
7. When’s your friend coming to Moscow?
X1l Tlepepenure na aHrAHACKHA A3LIX CACNYOLUIHE NPERNAOKEHHA.

1. §I co6upaiocy Hayuatb ¢panuy3ckuii asuk. 2, Korna
Bbl NIOroBOpHTE C BAalUUM npenonapatenem? 3. Uro Bu Gynere
npenath BedepoM? 4. 51 cnenaio 3TH rpaMMaTHuyecKkue ynpax-
HeHus 10 ypoka. 5. Mul He GyleM nHcaTb AHKTAHT, Mbl GyleM
YUTATh HOBBIA TEKCT.

JEKCHKO-TrPAMMATHYECKHE YIIPAXHEHHS

I. Mipounvafite BCAYX Texcr ypoxa, npeapapareabuo orTpaboras utenwe
CAERYIOULHX CROB.

gets lives letters
likes knows firms
translates goes telegrams

1. Mpouwnrafite Bcayx caeaywouwine caopa.

a) knife, know, knock, knave, knee, knit, knew, knot;
rule, blue, flute, rude, ruby, allude

b) speech, crack, drone, stuff, traffic, gate, gust, bigger,
log, egg, germ, high, jig, just, kite, bring, quest, quick,
race, cane, cinders, cuf, care, mere, tire, cure, stir, burn,
arm, lore, port

11l. Mo xaxum npu3waxaM Bl ONpENiCAWTE HACTh PEUH CAEAYIOIMMX CaoB?
flepenegute 9T CAOBA WA PYCCKHA W3LIX.

nicely finder revision homework
doctor dictation foreigner learner

IV. OreetsTe Wa BONpOCH, WCNOAB3YR Ax-rnnnyno Aexcuxy ypoxa. TMoay-
uenHue OTBeTHl Mcnoas3ydTe B XPATKOM COOGUWIEWHH nocae Kaxaod
rpynnu BONpPoOCOB. ;

a) L.-Do you learn English or flo you already know it well?

2. Does your friend know [English well?
3. Do you sometimes dd your homework together?
4. Do you like to do your homework together?
5. Which of you likes wrifing letters?
6. Which of you is always|in time for the lesson?
b) 1. How often do you getinewspapers and magazines?
2. Which magazines do you like to read?
3. Do you often get letters from your friends?
4. Which of you likes getting letters?
5. Which of you likes writing letters?
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6. How often do you write to your friends?
7. When are you going to write to your friends?
¢) 1. Who translates letters and telegrams from foreign
firms at your office?
2. Does he (she) translate letters from English or from
German?
How well does he (she) translate letters and tele-
grams?
Is he (she) translating a letter now?
What is he (she) going to translate tomorrow mor-
ning?
. Are you going to revise the grammar rules in the
evening?
Are you going to do it at home or in class?
What are you going to speak about in class tomorrow
evening?
What do you usually speak about in class?
When do you usually get home after classes (after
work)?
Who do you usually go home with?
Do you like to go home with your friends?
What do you like to do in the evening?
What are you going to do tomorrow evening?

s w

d)

e

Do

V. Bubepure #yXuoe cnobo w3 pauwbix B cxolxax u npounraire npen
AOEHUNA.

1. (How, how well) do you EEt to your office? 2. (How.
how well) does your wife know French? 3. (How, how well)
does your friend speak German? 4. (How, how well) dc
you translate this sentence from Russian into English:
5. (How, how well) do you do these exercrises? 6. (How
how well) does she get home?

Vi. 3anoauure nponycxu npepacraMi, rae ST0 HeoGXORUMO.

1. Peter is always ... time ... his lessons. 2. We often
go ... the blackboard ... class. We write a lot ... sentences
... the blackboard. 3. “Where does he usually go ..
work?” “He usually goes ... home”. 4. I like to speak English
... my sons. 5. Please tell her ... your friends. 6. Please trans-
late this text ... Russian ... English. 7. What do you usualiy
speak ... ... class? 8. How often do you write ... your friends?
9. When do you usually get ... home? 10. How do you get ...
your office? 11. He’s going to write ... me ... a week.

Vil. 3anoanute nponyckH apTHKAAMH HAH NPHTAKATEALHMMH MECTOUME:
HHAMHU, TAE 5TO ueobXoauMO.



My son’s .. engineer. He works at .. factory. He
knows ... French and .. German. He learns ... English
and is doing very well. He has ... English in ... morning.
He's always in ... time for ... lessons. In ... evening he does
... homework. He often translates ... sentences from
Russian into ... English. He often reads ... English magazi-
nes and newspapers at ... home. He likes ... English classes
very much.

Viil. Tlepesenure wa auranwficxnl A3nK, o6pawan BHWManWe ma ynorpel-
Aeune raaronos to go,‘'to come, to get.

1. MNMopo#iaute ciona, noxanyiicta. 2. INodinure, noxa-
nyiicra, B Ty KoMmuary. 3. Koraa Bam CHH NpHXOAHT AOMOR?
4. Uante k nocke, noxaayicra. 5. Kaxpaoe yrpo s xOXy
B yupexaenne. 6. On He Bcerja yxoAHT AOMO# 10C/Ie yPOKOB.
7. S npuxoxy momoit BeuepoM u nenaw ypoku. 8. Kax-
lloe YTPO Moji NpHATenb npueskaeT B Mocksy M BeuepoM
yesxaer gomofi. 9. Kax Bm nobupaerecb 10 MHHHCTep-
crBa? 10. Ou npuesxaer clona 3astpa yrpoM. I1. Ou ckopo
yener.

1X. Mepebenure Ha auraAHACKHA A3LIK, HCNOAL3IYN AKTHBHYI JEKCHKY ypoxa.

A. 1. Kro 3ra nesymka? — Ona mos cecrpa.— Kro OHa
(uem oHa 3annuMaercs) ? — Ona skonomuct. 2. Kak ona 3naer
HeMmeUxKHH A3bK? — Ona 3Haer ero oueHb xopouwo. 3. Koraa
Balll ¢clH FOTOBHT Ypoku? — Beuepom. 4. Kak yunrcs (ycne-
paer) Bau cblH? — OH yuHTCst OYeHb XOpouwo. 5. But He 3Haere
3THX CJIOB, NOBTOPHTE CHOBa 3TH CJOBa M rpaMMaTHJecKHe
npasuna goMa. 6. Kro u3 sac skosomucr? — [lerpos. 7. Kro
M3 BaC XOpouwo yyHrtes? — Auxa. 8. Kto nonyuaer auraui-
cKue XypHann? — HBanos. 9. B6l 06bI4HO unTaeTe XOPOLWIO,
HO ceftuac Bh yHTaere oueHb nioxo. 10. Bul o6ute nonyyarsb
nucoma? 11. Ou He mo6ut nucath nucbMa. | 2. Ham npasurca
rOBOpHTb NO-aHIMIHiCKK Ha ypoke. 13. Oua ne aio6ur nosTo-
path rpammaTtuueckue npasuna. 14. Eit ne npaBurca nosto-
_paTb ca0Ba 3a npenogasarteneM. 15. OHH MOGAT udTaTh Be-
yepom. 16. OHa peaxo npuxoaur BoBpems Ha ypoku. 17. Ona
Bcerna BOBpeMsi NPUXOAMT Ha pabory. 18. Kak BH o6H4YHO
tyna pobGupaerecb? 19. Mol norosopum 06 3TOM Ha Gyayiueh
nenene. 20. Kak yacto BHl rotosuTe YpOKu BMecre? — Mol
JeNlaeM 3TO KaXIblii AeHb.

B. IMpenodasaress: Bosbmute, MoOXKaayicra, saw yueG-
HuK, AHHa, u uaute ciona. (Crydenrka uder K croay npe-
nodasaresn). OTKpoiite Bawl yueGHHK Ha CTpaHHUe JeCATOH
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K npouuTaiite TeKCT BTOporo ypoka. [Npounrafite, noxanyi-
cTa, nepBble NATb NpeyoXeHHi.

Crydenrxa (wuraer): «Mbl 3aHumaeMca (y Hac ypoku)
B Goabluoi csernoit komHate. CTymeHTH BCeraa BOBpeMs
NPHXOAAT HAa ypoku. Bo BpemMs Hauiux ypoKoB Mb UHTaeM,
NMLIEM AMKTaHThl H MEePeBOAHM HPEeMJIOKEHHHS ¢ PyCccKoro
A3KKa Ha aHritcKAil. MH 3aHHMaeMcH asINHCKUM S3BIKOM
(y nac aHramitckuii) xaxabli nenb. OGHYHO MBl fejaeM
YPOKH BeuyepoM, HO 4YacTO MOBTOPAEM HOBHE CJIOBa YTPOM
no ypoka. Ceifyac Mbl 3aHHMaeMcst aurauiAckHM (y Hac ypox
aHrAMACKOro fA3biKa), MBI YMTaeM TeKCT, a NOTOM OyjaeM
nNUCcaTh AUKTaHT».

ITpenodasaress: Cnacn6o, BH yxkKe XOpOLUIO YHTaeTe ITOT
tekct. Cagnrech. Baia ormerka «xopowos. Caenaiite 310
ynpax{HeHue JOMa, NOKaNYiicra, BHyuyuTe HOBOE rpaMmarH-
yecKoe Npasuio H NOBTOPHUTE CI0BA BTOPOro YPoKa.

YIIPA)HEHHA HA PA3BHTHE HABbIKOB YCTHOHR PEYH

L Iepecxaxure vexcr Mepporo ypoxa B 3-M jguue EAWHCTBEHHOTO uNCAA.
Hauunre cBoft nepeckas rax:

My friend Petrov lives in Moscow...
1. Cocraebre CHTYauUNW, HCNOAL3IYA AAKWLE cRoBa M CROBOCOYETAMHSA.

1. At the Office
to be in time for, to get a lot of letters, to read, to translate
2. At the Lesson

to write (read, translate), well (badly), to like reading
(writing, translating), to speak English, to be doing well

3. In the Evening

to be going, to get an English book, to be at home,
to do one’s homework, to revise, to translate, with one’s
friends, to speak about

4. My Son

to learn English, already, to do one’s homework, to like,
to be doing well

111. Paccxaute o 3aMATHMX Balliero APyra (cuha, ACNEPH), MCROAL3YM
XaKk MOXMO Goablne CAOB M BHIPAXKEWWH ypoxos 1-ro M 2-ro.

1V. a) Cnpocure Baliero TOBapwita NO-aMrawRcKu:

1. usyvaer au ero apyr (Mxesa, CBlH M T. A.) AHrIHACKUHA
AWK WaH OH (OHA) YyXKe 3HaeT ero, Kak OH (OHa) 3Haer
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aHrNMACKHA A3BIK, TOBOPHT AH NO-aHrAHACKH, YHTaeT JH
aHCNHACKHE KHHIH, ¢ KeM TOBOPHT NO-aHrAHHCKH,

KTO H3 CTYAEHTOB Balllei rpynnul XOPOIIO YYHTCH, BCErna
JIH OH NPHXOJHT BOBpPeMs Ha YPOKH, JIIOGHT JH OH pas-
roBapHBaTh NO-AHTAHACKH, TOBOPHT JH NO-aHMAHHCKH
nocsie YPOKOB, cobupaeTcAd JH H3y4aTb HeMelKHH# wuJaH
(paHUy3CKHI A3BIK;

KTO H3 CTYJeHTOB Balled rpynnsl FOTOBHT YPOKH BMecCTe,
4aCTO JM OHH TOTOBAT YPOKH BMecTe, NOBTOPSIOT JH OHH
CJI0BA H NPaBHJIA, XOAAT JH BMeCTe JOMOH, cobupaloTcs
Jau paboraTh BMecCTe;

4TO OH COGHpaeTc Aenatb 3aBTpa, Gyner JIH OH AoMa
BeuepoM, OylleT JIH OH YHTATb HAH MOBTOPATb NpaBHJAA,
4TO OH OYAET 4HTaTh, OyJET 14 Pa3sroBaPHBATh C APY3bAMH,
0 4eM OHH OyAYyT pasroBapHBaThb.

6) Cymmunpyfite nosyyeHnbie CBEACHHA B KPATKOM COOGU(EHHN.

V. OrpaGoraiite yreHne, BLyWHTE HAW3YCTH W MpoMUCUCMMpYRTe AMAROTr;

'‘Good ™y morning, Mr [‘mista] Brown.” |

"Good™ morning, Mr Ivanov.”|

'Isy’thisI your tfirst ‘visit to _fMoscow?” |
es,”

’{!ow do you T\like it here?”|

It's T\nice _shere,| I ‘like it tvery “\much.”|



LESSON THREE (THE THIRD LESSON)

Text: The Working Day of an Engineer.

Grammar: 1. O6bexTHRIl nanex mectoumennit. (§ 36, crp. 552)
2. Much, little (§ 36, ctp. 552), many, few (§ 37,
cTp. 554)

THE WORKING DAY OF AN ENGINEER

‘Comrade Pe’trov fworks at an “)office.| He ‘lives
“ynear the office.| He ‘usually “\walks there.] He ‘only
‘works ‘five ‘days aT\week.* | He ’'works on { Monday,
"Tuesday, {Wednesday, ‘Thursday and ™\ Friday.| He "doesn’t
‘work at the ‘week-"Vend.| His ‘working ‘day ‘lasts { eight
hours.*| He re'ceives {very ‘many ‘letters and ~\tete-
grams in the _fmorning | and ‘always T\answers them.
He ‘sometimes trans’lates 'articles from t foreign ‘newspa-

ers and T\ journals.] He ’‘often re'ceives engitneers from
factories in the tafterynoon.| They dis’cuss a ¢t lot
of\questions with him.| He ‘usually ‘finishes_twork } at
'six o'clock? in the M\evening.

‘Comrade Pe’trov ‘learns "\English.] He ‘works ~\hard
at his English.] He ’'sometimes ‘stays in the ‘office } after
~ywork } for his ‘English T\lessons.| ‘After _fclasses { he
re’turns "\home.|
y “’“‘/ho ‘works at tthisT)office?”] “’Comrade Pe™)trov

oes.”

“’Does he ‘work _fvery much?” | “Yes, | he ‘works
a)lot”].

“‘Whom does he ‘often re™\ceive at the office?”| “He
‘often re’ceives engitneers from ~\factories.”|

“’Does ‘Comrade Pe’trov ‘live _tfar from the office?”|
“No,| he ’lives "\near it.”]

“"How ‘long does his {working ‘day T\last?”] “It ’lasts
feight "\hours.”|

“’What ‘time does he “\stop work?”"| “He ’stops ‘work
at t six in the ")evening."”|

“'Thank you very _tmuch,”~—Boasmoe cnacuGol
“Not at all.» — He ctoat! ([loxanyiicral)
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NMOACHEHHUA K TEKCTY

1. He only works five days a week. On paboraer roasxo
nate OHeldl 8 wedearo. YcunutenbHoe Hapeuye only B npen-
JIOXKEHHH CTOHT, KaK NpPaBHJO, Mepel OCHOBHLIM [J1aroJloMm,
He3aBHCHMO OT TOro, KaKoe CJIOBO OHO ycuauBaeT. B ycrHo#i
peun TO CJOBO, K KOTOpoMy OTHOcHTCA only, Bblaeasercs
yAapeHHeM.

2. His working day lasts Ero pa6ouuit aeHb npoaos-
eight hours. JKaeTcsi BOCEMb 4aCOB.
He usually finishes work OH 06blYHO KOHy3eT paGo-
at six o’clock. TaTh B LIECTb YacoB.

CnoBo hour o3HauaeT 4ac Kak Mepy BpeMeHH. Bripaxe-
uue o'clock yrnoTpeGasiercsi Vil yKa3aHHs uaca B OTBET Ha
Bonpoc: B xoropom uacy? Koropoud «vac? Hanpumep:

at five o'clock B NATb 4acos
at three o’clock B TPH uaca

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

third a week-end
a working day at the week-end
a comrade for the week-end
near over the week-end
far from to last
a long way from an hour
to walk to receive
a walk to get
to go for a walk to answer
to go for walks an article
only afternoon
Monday in the afternoon
every Monday to discuss
on Monday ] a question
(on) Monday morning to finish
(on) Monday afternoon work
(on) Monday evening at
next Monday at six (0o'clock) in the evening
Tuesday hard
Wednesday to stay
Thursday to relurn
Friday to give back
Saturday to come (get) back
Sunday to go back
how long
What time ...?
to stop

(See Vocabulary for Lesson Three, p. 436)
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Mpasuaa urenus

|. BykBocoueTaHns ay, ey B GeayaapHOM NOJNOXKEHHH HATAIOTCA
KaK 3ByK [i], HanpumMep:
Monday {’‘mandi] noncaenbHnk
money [‘mani] aeHbra
2. ByksocoueTanHe ear uHtaeTcA Kak audTonr [is], HanpuMep:
near {n3] Ganakuit, 6an3ko

3. Byksa a nepen GyksocoueTanHaMH st, sk uHTaerca Kak
3Byk [a], nanpnmep:
to last [ta ‘la:st] npononxatses
to ask [tu ‘ask] copawnsars

YIIPAXHEHHA HA NEPBHYHOE 3AKPENNJIEHHE
TPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

1. Packpoiite cKOGKH, ynOTPEGARH AHYHDIE MECTOMMEHHR B OGBEKTHOM
napeme. (§ 35, crp. 552)

1. These are very good exercises. Do (they) at home,
please. 2. This engineer works with (I). I know (he) well.
3. Write these words out in your exercise-book, please,
and learn (they). 4. Read this letter and translate (it) into
English, please. 5. I know this girl. She works with (we).

Il. 3anoannTe nponyck# HEOGXOAMMBLMH NO CMBICAY AHYHBIMH. MeCTOHME-
HHRAMH B OGLEKTHOM naaexe.

1. Take this book and read ... at home, please. 2. Is he
going to speak to ... about his new work? 3. These are very
good exercise-books. Where do you get --.? 4. My sister
knows English well. I often do my homework with ---
5. Read these words and learn ... well. 6. I don’t know ... .
What's his name?

I11. OrpaGotadite uTeHHE CACAYIOUWHX HPEANOMCHHHA, O6paman BHHMA-
HHe Ha BhifeaeHHule caosa, (§§ 36, 37, crp. 552--554)

1. “’Does your 'son _fread much?”|

“ JYes,| he ‘reads an)lot.”]

“_INo,| he “doesn’t read _Jmuch.| He ‘reads { very

ittle,”| -
2. “Do you ‘do tmuch_thomework?”|

“ }Yes,| we ‘do atflot of _thomework } ‘every~\day."}
3. “How "many 'English ywords do you know?"}

“’Not very fmany."
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1V. TlocrassTe cACAYIOUINE SIPEAJNIOMEHHS B BONDOCHTEALHYI0 H OTPHLA-

Teannyw Gopmul.

1. He translates very many letters into English. 2. The
teacher gives us a lot of homework. 3. Your friends read
a lot. 4. She gets a lot of telegrams every day. 5. They
work too much.

V.. MHepeseante Ha aMranicksk A3LK cheayloutue BPEAsOMeuHn, obpa-
ian BSHHMAHHE Ha nepeBoa CHOB MHOro, Mano.

1. Moa cecrpa MHoro paGoraer. 2. OHH YHT2IOT MHOIO
anrauickux kHur. 3. Baw cuin mHoro paGotaer? — Her, on
paGoraer ouenb Mano ceriuac. 4. OH noayyaeT MHOro muceM
KaXKabld geHb. 5. Mbl OueHb MHOrO YHTaeM H O4eHb MaJo
nutleM B xaacce. 6. Baw coiH muoro uuraer? — J{a, MHoro.
OGniuHO OH uMTaeT No BeuepaM. 7. MHorHe CTYAeHTH 3HAIOT
ABa HHOCTPaHHbIX fi3bika. 8. He uMTaitTe caumkom MHoro
BeuepoM. 9. MH noceijaeM NHCbMa MHOTHM HHOCTPaHHLIM
dupmam.

JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YITPA)XHEHHSA

I. Npoyntafite BCTYX TEKCT ypoka, npeaBapHTeAbHO oTpaloTas urenme
CHERYIOIHX CoNETaHUR Crion,

walks_ there Thursday and_Friday
works _ there letters and _ telegrams
answers__them

1. Mpounraiite mcayx c.nenylomue. cnrosa:
a) past, task, flask, mast, holiday, kindey, hockey, storey,
dear, clear, fear
b) stay, play, gay, day, leap, feel, deer, steer
lil. Or ocrosu xaKoit wacTm peun o6pa3osaMm cacayloune cnosa? [lepe-
BEAWTE MX HA PYCCKHMA A3WIK.
translation  discussion week-end hourly
receiver translator walker giver

IV. OrtserbTe Ha BONPOCH, HCNOALIYR AKTHBHYIO AEKCBKY ypoka. .
a) 1. Does your friend work at an office or in a factory?
2. Does your friend live far from the office (the fac-
tory)?
3. Does he walk to the office (factory)?
4. (On) Which days does he work?
5. How long does his working day last?
6. How many hours does he work a day?
7. Who usually answers telegrams at the office?
8
9

. Who does he often receive?
. What do they discuss?

-
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10. What time does he usually finish work?
11. Where does he sometimes stay after work?
12. When does he return home?
13. What does he do on Sunday?
14. Does he usually stay in Moscow over the week-e
15. What does he usually do at the week-end?
16. Who does he often stay with over the week-end?
b) 1. Do you live far from your office (factory)?
2. Do you often walk to yeur office?
3. Do you like walking?
4. Do you usually go for walks in the morning or
in the evening?
5. Who do you take out for a2 walk?
6. How long does your working day last?
7. What do you often discuss during your working day?
8. What time do you stop work and go home?
9. Do you work at the week-end?
10. What do you usually do at the week-end?
11. What are you going to do this week-end?
12. Are you going to stay at home over the week-end?
13. Are you going to Leningrad (Kiev) for the week-end?
14. What are you going to do (on) Saturday evening?
15. What are you going to do on Sunday?
¢) 1. Which of you reads much (doesn’t read much)?
2. How many new English words do you usually learn
in class (at your {esson)?
3. How long does your class (lesson) last?
4. What time do you get home after classes?

V. focrassre BONPOCH K SHACACHHMEM CNOBAM.

1. He discusses a lot of questions at the oifice. (2)
2. Our English lessons usually last fwo hours. (2) 3. These
students usually get home at five in the afternoon. (2) 4. His
sisters work af a new factory. (3) 5. I am going to stay
at the factory after work today. (3) 6. You live a long way
from the office. (1) 7. They are discussing this question
now. (3)

Vi. 3anonHuTe nponyCKH NpeanoramH, rie 3To Heobxonumo.

1. “Do you work ... an office?” “No, I work ... a fac-
tory.” “Do you live far ... the factory?” *“Yes, I live a long
way ... it.” 2. Mary lives near ... a large park. She ofter

takes her son ... ... a walk ... the park. ... Saturdays her
sister Ann usually comes to stay ... Mary ... the week-end.
3. -1 usuaily get ... home ... six ... the evening. 4. This
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is a letter ... my sister. I'm going to answer ... it now.
She’s coming ... Moscow. I'm going to meet ... her ... Tues-
day evening ... seven. 5. Nick works hard ... his English.
He does a lot ... exercises ... class and ... home. 6. “What
are you going to do ... the week-end?” “We're going ...
Klin ... the week-end”. 7. Are you going to stay here ...
the week-end? 8. Do you often stay ... the office ... work
... your English lessons?

VI1l. ¥norpe6nTe riaronu, AaHsWe B CKOGKAaX, B COOTBETCTBYIOUICM BPE-

MEHH, AHLE B UYHCAL.

1. He usuaily (to walk) home after work. 2. Where (to
work) Comrade Petrov? 3. He (not to work) hard at his
German. 4. You ofiten (to speak) in class? 5. Who (to
answer) questions now? 6. Your sister often (to stay) at the
office after work for her English? 7. I often (not to get)
telegrams from my friends. I often (to get) letters from
them. 8. Who often (to discuss) plans with these engineers?
9. What (to discuss) they now? 10. You (to be) going to
discuss this question tomorrow morning? 11. How well
they (to know) English? 12. “The students (to revise) the
words at home or in class?” “They (to do) it at home.”
13. They (to revise) the words now? 14. “What he (to do)?"
“He (to be) a factory worker.” 15. “What he (to do)?” “He
(to transiate) an article now.”

Vi, 3ancaHHTE nPOnyCcKH apTHKAAMH, TAC 3T0 HeoGxoanmo.

Ann is ... worker. She works at ... large factory. ...
factory is ... long way from ... Moscow. Ann lives near .
factory and usually walks there. She finishes ... work af
six in ... evening. Her sister is ... student, she lives in ...
Moscow. She learns ... German. Ann often gets ... letters
from her.

IX. BufepHTe HymMHOE CNOBO H3 aaHHWX B CKoGxax.

1. This film lasts two (o’clock, hours). 2. They some-
times finish work at three (o’clock, hours) on Thursday
afternoon. 3. “Where are you (going, walking) to?” “I'm
(going, walking) to my office.” 4. He likes (going, walk-
ing). 5. He (goes, walks) a lot. 6. How often does your
son (go, walk) there for the week-end?

X. Iepeseante Ha aHrAKACKHA A3LWK, HCNONbL3YR AKTHBHYIO NEeKCHKY ypoOKa.

A. 1. Bu Gyaere noma B Bockpecenbe? 2. Kyaa Bb noii-
nere B cy66ory BeyepoM? 3. OH 3anuMaerca (y Hero ypoku)
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TONbKO MO BTOPHMKAM H uyeTBepraM. 4. UH NPUXOAHT CIOAA
TOJILKO N0 BOCKpeceHbAM. 5. Bul noitaere Ha 3aBoa yrpom? —
Ha.— Kro ocraercsi joma ¢ Baluum chiHoM? — Mos cecTpa.
6. B koTopom uacy Bl 06bIYHO NpuxoauTe AOoMOi? — $I o6hiy-
HO NPHXOXY JIOMOi B ceMb yacoB Beyepa. 7. He o6cyxnaiite
3TOT Bonpoc ¢efuac. Mul ero oGCyAHM B ueTBepr YTPOM.
8. 51 3Ha10 TONIbKO aHIIHACKHIA A3BIK, HO A1 COGHPaIOCh H3YyYaTb
HeMeUKHit.

b. Ckonbko BpemeHH fpoposmxaerca Bawl  paGouuit
AeHb? — Bocemb yacoB. Urto Bul JesaeTe B yupekJieHHH? —
Sl orBeyald Ha NHCbMAa H TeJlerpaMMhLI, YHTAI0 XKYPHAJbI,
nepeBoXKY CTATbH H3 3THX XKYPHAJOB H 06CYIKA2I0 MHOXECTBO
BONPOCOB C HAIHHMH HH)XeHepamH. Korna Bu o6blYHO 32KaH-
yuBaere paboty? — §I 06bYHO 3aKaHUHBAK PaBOTY B LIECTb.
Bbl xnBeTe flaneko or Bamero yupexaewua? — Her, a xusy
PRAOM C HUM K OGLIYHO XOXKY TYAA MEwKOM. Bul 3naere ue-
MeUKHit A3blK xopolto? — $1 TosnbKo H3yyaio HemelXHid. Korna
y Bac OhiBaloT Ypoku? — Mbi saunmaemcsi (y Hac GuiBaioT
YPOKH) B IIOHEAEJbHHK, CPEAY H NATHHRY BeyepoM. CKoAbKO
BpeMeHH NpoaoskaeTcs Bawl ypok? — Jlpa uyaca. Yro Bu
Renaete noma? — Koraa s npuxoxy AoMoft, s o6biYHO YHTAIO
JKYpHaJALl H JReJal0 YPOKH, HHOTAA $ NHIIY NHCbMa CBOHM
Apy3baM. I noayyaio OT HHX MHOTO NMHCEM H BCErjaa OTBeyaio
Ha HuX. KTO mepeBoAMT cTraTbH M3 HHOCTPAHHHIX XypHaJoB
B BaweM yupexaeHun? — Tosapuur OpsoB. OH 3HaeT aH-
raniickuit ¥ $panuysckuii. Kak oH 3HaeT 3TH A3HKHP? — OH
3HaeT HX xopowo. KTo nepeBoAHUT NHCLMA ¢ HeMeukoro? — 1.

XI1. Ilepeseaure na anraufckui aask. (O63aopaui nepenos, ypoxn 1, 2, 3.)

Mos cecTpa npenoaasarenbinua. Ona npenoaaer aHrJaui-
CKHil s3niK, Mofi npusATesnb H A TOXe H3yydeM aHrIHACKHA
A3bIK, HO MHOrHe CTYJeHTH YNopHO paboTaloT Haj ABYMA
HHOCTPaHHBIMH fi3blkaMH. MH Bcerzia BOBpEMA NMPHXOAHM Ha
3aHATHA H XOPOLIO BHNOJHseM (Ae/iaeM) AoMallHHE 3afaHus.
Met yacTo uHTaeM aHIAHHCKHE raseTsl'H ¥KypHaau foMa. Mue
HPaBHUTCA YHTATb AHIVIMACKHE KHHIH, H I MHOIO 4YHTai0. Mul
3aHHmaeMca (y HAc ObLIBalOT YPOKH) NO mnoHeAeJbHHKaM,
cpexaM, YeTBepraM H MATHHI(aM. MBI fesiaeM MHOroO ynpa-
HeHHH B KJlacce M HHOTAA NHIIEeM AHKTAHTH. Mbl UHTaeM Tek-
CTH, NepeBOAHM HX, OTBeyaeM Ha BOMPOCH H MNepeBOAHM
pPycckHe npensoxeHns Ha adrauiickuil. Hacto nocse ypokos
Mbl HaeM JoMo#i BMecTe. MH pa3sroBapHBaeM NO-aHMJHHCKH
H obcyxAaem ceoio pabory.



YNPAXHEHNHA HA PA3BHTHE HABbKOB YCTHOH PEYH
L Cocrasbre CHTyaunH, HCNOAMSYN MAHHLIE CAOBA W CHOBOCOMETAMMA.
. My Friend Works Hard at the Office

to receive, to discuss, to answer, a lot of articles, to
finish work

2. I Like Walking

a long way from, to walk (to), to go for a walk, in the
evening

3. I'm Going to Stay at Home over the Week-end

in the morning, in the afternoon, to go for a walk, to
take out, together

4. My Son Reads a Lot

to like reading, to take books from, to learn (from
books), to do well, to return (to give back)

Il. Osnunre cooil paGounii aeny (paGouAR ACHL CHOCr0 TOBAPHINA, MEHM,
cecrp).

111. Cnpocwre cBoero TosapHiia o ero paGoueM ane, NCUOARIYR AKTHBHYN
JACKCHKY YPOK3 H CREAYIOUNE BONPOCHTENMHME CAOBA:
when, where, what, who, which of, how, how well, how
often, how long

IV. a) Capocure mauwero Tomapnuia, ut0 6uA0 3a88M0 Ha ceroans (ma
3asTpa, Ha nocaesastpa), nobaaropapnte 3a QTBET, BacAywadre
€ro orseT Ha mawy Gaaropapnocth. (CM. pamku H ypoxam 1, 2, 3,

crp. 84, 92, 102).

O6paseuw “What’s the homework for tomorrow?”
“Exercise four, page seventeen.”
“Thank you.”
“Not at all. (It's nothing at all.)”.

6) Mpoaeante TaKofi Me AMANOr, CNPOCHB, KAK MEPEBECTH HA ANCAHA-
CKHi A3LK HeKOTOpHWE K3 cloB ypoka 3.



LESSON FOUR (THE FOURTH LESSON)

Text: My Friend is a Children’s Doctor Now.
Grammar: 1. OchoBunie ¢opMm raarona. [Ipowenuree npems
rpynnu Indefinite (The Past Indefinite Tense)
npasuabHbX raaronon. (§§ 38, 39, 40, m. 1, 3, 4, 5,
cTp. 555—556)
2. Mpouwepnwee Bpemsi rpyanu Indefinite raarona to
he. (§ 41, cTp. 556)
3. Magexu mMeH CyuwleCTBMTENbHuIX. [IpHTRXKaTenb-
Hulft nanex. (§ 42, crp. 557)

MY FRIEND IS A CHILDREN'S DOCTOR NOW

My ‘friend’s ‘name is ~\Peter.| ‘He and _#I are™\doctors
now, but e’leven ‘years a_fgo} we were ‘students at a
t Medical ‘college® in ™\Moscow. |

We ‘lived a 1 longNWay from the college,|but we
‘liked to \walk _fthere } in 'fine “\weather. |

Our ‘classes { usually ‘lasted till ¢ four o’clock in the
t after™\noon,|and ‘then we ‘worked ’hard at “jhome.|We
‘sometimes ‘stayed t after _fclasses } to ‘play ™\ volley-ball,
but on_fweekdays | we were ‘usually at fhome by ‘9
o) clock.| We re‘ceived a t lot of “medical “\journals } and
‘often dis'cussed t interesting T\articles in them.|

In his ‘third _fyear| Peter de’cided to be a™children’s
doctor ?,| and ‘now he ‘works at a t children’s ‘hospital in
Kiev.| He Tloves his _fwork{ and ‘often T\writes to
me about it. ]

“'Whose ‘name’s \Peter?u “My \iriend’s.”|

“'What does he T\do?”| “He’s a"\doctor.”|

“'Was he a’doctor etleven ‘years a_sgo?| “"\No; he was
a~ystudent Jthen.”|

“’When did he de™\cide to be a children’s doctor?”|“In
his ‘third, ‘year at the T\Medical college.” |

“’Does he _flike his work?”|“"\Yes, | heT\loves it.”|

IMOSACHEHUS K TEKCTY

I. ...we were students at a Medical college in Moscow.
Mol Yuuauce 8 meduyunckom uncruryre 8 Mockae. Pycckoe
CN0BO UHCTUTYT (KaK ydyeOHoe 3aBeZleHHE) MOXeT COOTBeTCT-
BOBaTb aHrMHicKHM cioBam college, school, institute. Ha-
npuMep:
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a teacher-training college NeAarorHyeckhi  HHCTHTYT

a medical college (school) Me[HUHHCKHH HHCTHTYT
an engineering institute MalIHHOCTPOHTENbHBIH  HH-
CTHTYT

2. In his third year Peter decided to be a children’s
doctor. Ha tpervem kypce Ilerp pewun crars OeTckum pa-
wom. CJIOBO year KpoMe 3HaueHHs ‘TON’ HMeeT TaKXe 3Ha-
yenHe ‘Kypc’ B yueOGHOM 3aBeleHHH.

CpaBHuTe:
Ou cryzeut mepsoro (BTO- He's a first (second) year
poro) Kypca. student.
Ou yuutcst Ha nepsom (BTO- He's in his first (second)
pOM) Kypce. year.
ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS
fourth to play
a child (p! children) to play volley-ball (footbali,
eleven tennis, hockey)
a year a weekday
ago on weekdays
a college interesting
to go to college to decide
to be at college a hospital
weather to go to hospital
it to be in hospital
then to love

(See Vocabulary fot Lesson Four, p. 439)

3anomnnre:

eleven [i’levn] oaWHHaAuaTh
twelve [lwelv] zsenaauars

0O6pasopalne YHCAHTEABHMX

1. -teen [ti:n] — cydduxc uncantenvHoro (BHROK3IMEHeHHOE ten),
ynorpebasierc AAf 06pa30BaHHA KOMHYECTBEHHBIX YHCAHTEALHBIX
oT 13 no 19 sxauuTenbHO

Cyddukc -teen — ynapHbli, No3TOMY B WHCIHTENbHBIX
¢ 3TuM cy$pdHHKCOM Ba OCHOBHHIX YAapeHHH:

“thir’teen TPHHAAUATD ‘seven’teen cemHazuaTh
’four’teen  uernipHapuath  ‘eigh’teen  poceMHaaLATb
‘fif’teen NATHaAUaTh ‘nine’teen  peBATHAAUATDb

’six’teen wecTHaAlaTh
i



B npennoeHHU NOA BJAMSHHEM PHTMA OAHO H3 yAapeHui
obouo ucueaaeT. Ilepeoe ynapeHue HCHE3aeT, KOrga uMCHIH-
TENbHOMY NpenilecTBYeT YAapHOE CJ1oBO, HanpuMep: Lesson
NineT\teen ['lesn nain™\i:n].

Bropoe ynapenue HcHe3aer, KOrAa YAapHOe CJIOBO CleAyeT
32 yucaurencHeM, HanpuMep: the ‘nineteenth T)lesson
[92'nainti:nf7 lesn].

2. -ty [ti] — cyddukc uncanrenshoro, ynorpeaserca arn o6paso-
BAHHA KONHYECTBEHHHWX YHCAHTENbHLX, OOO3HAYAIOUIHX AECATKH

Cyddukc -ty HeymapHbli:

‘twenty RBaauarts ‘sixty  wecTbaecsit
‘thirty Tpuaunars ‘seventy cembaecar
‘forty  copok ‘eighty socembaecar
’fifty  nsTbpecar ‘ninety nesAHOCTO

‘one (a) ‘hundred [’handrad] cto (corus)

3. Choxubie yHeanteasune (4HcauTenbHble, 0603HaYa0UIHE ACCATKH
¢ enuHHUaMH) o6pas3yloTcA cnocoGoM, AHANOTHUHKM PYCCKOMY:
‘twenty-‘three aeaguarp Tpu

Cii0xHble HUCHTENbHBIE HMEIOT [ABA CHJABHBIX YyHapeHHs
H MAWYTCA dYepe3 4YepTOuKy (meguc), HampHMep:

‘twenty-‘one aBaauaTh OAHH
‘ninety-'nine messiHOCTO AeBATH

4. -th {B) — cyd¢duKc nOpARKOBOro YHCAHTENRHOro, ynorpeGanerca
Ans o6pa3oBaHHA NOPARKOBWX YHCAHTENbHHX, HAYHHAR C YHCAH-
reanHoro four uersipe:

fourth uerseprwi

fourth yeTsepTHIil eleventh OAMHHAAUATHIH
sixth wecroi thirteenth TpHHaRUATHH
seventh ceabMoit twenty-first  gsanuaTb nepaswiit
eighth BOCHMOI

tenth AecATnil

thirty-second TpuAuarth BTOpOit
forty-third  copok Tperhit
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Ec/H uncAHTeIbHOE OKaHYHBaeTcs Ha ~Y, TO npH o6pa3o-
BaHHY TMOPAAKOBOIO YHC/IHTEIbLHOMO -y 3aMEHSeTcss Ha ~ie
# npubGasasiercs cyppuke -th:

twentieth [‘twentiif] aBaguaTsi
ninetieth [’naintiiB] meesiHOCTBI/

3anomMunre HiMeHenus B oporpaguu:

five - fifth naTwii \
nine — ninth npesatnifi ‘
twelve — twellth asenanuarhlii

YNPA)KHEHHA HA MEPBHYHOE 3AKPEIIJIEHHE
TPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

I. [Mepeneante Ha aHranAcKuii ALK CACAYOULHE NPABRALHLIE FAArodul,
noctasbTe KX B dopmy Past Indefinite, pacnosoxmus B TpH KeIOHKH
nNO THNY NPOM3HOILEHHN OKOHYAHMA, NpouKTaidTe KX Bcayx. (§§ 49,
40, crp. 555)
6naroaapuTb, OTKpLIBaTb, CMOTPETb, 3aKPbIBaTh, YKHTb,
paboratb, H3y4yaTb, YYHTb, NepeBOAHTb, XOLHTb (newKoM),
BO3BpailaThcH, ocTraBaTtbcH, npoaoKaTbCA, noJjiy4arb,
3aKaHyHBaTbh, o0Cy»KaaTb, OTBeyarh, MOBTOPSITH, [l1ePenHCHI-
BaTh

Il. Mocrasbre caeAy©OULHE RPERAOKEHHS B OTPHUATEABHYO N BONPO-
chredibiy10 GopMul.

1. He opened the window before classes. 2. Ann trans-
lated a lot of foreign letters at the office last week. 3. I fi-
nished work at five o'clock the day before yesterday.
4. He lived in Kiev five years ago. 5. They returned home
in the evening. 6. They discussed a lot of articles from
these French magazines last week-end.

. Hanwmkre crepyouike npesjoMeHKAa B NpPOIBCAIIEM BPEMEHH, A0~

6GaBKB K OAHOMY H3 HHX HYMHOC N0 CMHICAY OGCTOATEABTCBO Bpe-
MCHM. -

1. My working day lasts eight hours. 2. Do you often
get letters from your friends? 3. Does he do well in French?
4. We discuss a lot of questions. 5. They don’t often stay
at the factory after six o'clock.

IV. Pacxpoilite cxofxk # ynorpeGHre rAaros B HYXKHOM BPEMEHK, JHLE

H YHCACL.

l. “Who usually (to do) his homework in this room?"
“This student (to .do).” 2. “Who (to do) his homework
there now?” “I (not to know).” 3. I (to live) near my office
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last year. I always (to walk) there. 4. “How well your
friend (to speak) English?” “He (to speak) English badly.”
5. “What language you (to learn) five years ago?” “I (to
learn) French.” 6. “What language he (to learn) now?”
“He (to learn) German.” 7. “How long your class usually
(to last)?” “It usually (to last) two hours.” 8. “How long
your class (to last) on Wednesday morning?” “It only
(to last) an hour.” 9. “Who you (to discuss) this question
with last night?” “I (to discuss) it with my friends.”
10. “Who you usually (to go) home with?” “I (to go) home
with my friends.” 11. How well he usually (to know) his
lessons? 12. I (not to work) at this office three years ago.
13. You (to work) there now? 14. “How long you (to stay)
in Kiev last year?” “I (to stay) there a month.” “How
long you (to be going) to stay there this year?” “I (to be
going) to stay there a month, too.”

V. Tlepenennte npensiomerns Ha awrandckuidl f3uK, obpaimas srkManue
Ha BPEMS FAAroNa-CKA3yeMoro.

1. S1 nocMorpen Ha Aocky H nepefHcas’ HOBole CJOBa.
2. Tne BN XuJIH B npounioM romy? — 51 xHa B MuHcke.
3. B no6aarofapuau ero 3a KHHrH? 4. Msl He o6GcynHaH
MHOrMX BonpocoB Byepa. 5. Korma Bol B nocieaHHd pas
MNOBTOPAJIE 3TO NPaBHJI0? — MBI NOBTOPSJIH €ro TOABKO MO-
3aByepa. 6. OuH OTBETHJIH Ha MHOrHe NMHCbMA B MpPOILIOM
MecsiLe.

VIi. Tepenennre spennomenus ka auraniickuld 83wk, obpamas suuManne
Ha ¢opmy raaroas to be B Past Indefinite. (§ 41, crp. 556)

1. Ouu 6biin 3mech yac Hasajx. 2. OH BoBpeMs npHen
Ha ypok Buepa? 3. Bu GuiiH 1oMa B MOHENNbHHK yTPOM? —
Her, s 6b1 B MunucTeperse. 4. Ero ne Guso AoMa B cpeRy
BeYEpOM.

VIl TlpoukTaiiTe acAyX CACAYIOUIKE COMETAHHS CAOB, OOPATHTE BHHMAHKE
HA BPOK3KCCEHHE CYUIECTBHTCABHMX B NPHTRNATCALKOM nagexe.
(§ 42, crp. 558)

my ‘sister’s these engi‘neers’ ‘James’s "\book
“\name N letters
his “friend’s “\son our ’students’ ‘Alex’s  T\room
ymarks
this ‘student’s those ‘men’s "ywork ‘Bess’s T\teacher
Mexercise-book
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VIIl. Mepemeanre na aurand@ckud R3nK CAEAYIOUIHE COMETAHHR CAOB.

l. Komnara moero ppyra. 2. Komuatsi moero ppyra.
3. Komnara moux npyaseit. 4. Komuata moux npysefl. 5. Cuin
3Toro HHXKeHepa. 6. ChHOBbA Haulero npenofasatess.
7. ukrauT 3Toro cTyfienrta. 8. [THcbMa BauIHX 5KOHOMHCTOB.
9. Cecrpa Bauteii npenogaBarensHuun. 10. INogpyra Mspu.
I1. TTucbmo Tlerpa HUsanosa.

IX. Orserbre Ha BONpOCH, ynorpeGass cAoBa, AaHHME B CKOGKAX, B npy-
TAXATEALHOM nafeke.

. Whose exercise-book ‘is this? (my sister)
. Whose son lives in Kiev? (my friend)

. Whose pen’s on the table? (our teacher)
. Whose mark’s good? (my son)

- Whose name’s Peter? (Comrade Petrov)

U1 b QO N s

X. Mepencanre npepAokeKHR Ka awrak@ickud a3uk, ofpautan sHMMaHHe
Ka ynorpeGicHKe NPHTAXKATEALHOrO Nafexa.

1. Komuara Bawero npyra Goabuwasi? — Her, ona ma-
JlenbKasi, Ho oyeHb cBeTsast. 2. B He orBeTHsH Ha Bonpoc Bo-
puca puepa. 3. )Kena Ballero Apyra Xopouo roBOPHT f1O-
HeMeuku? — Jla, ouenb xopowo. 4. Usu 370 Terpanu? — 3710
TeTPaaH HAUIHX CTyleHTOB. 5. Bu 3Haere npy3eit ToBapHiua
CmuphoBa? — [la. 6. )KeHa ToBapxiua UsaHosa — KHxeuep,
a ero cectpa — Bpad. 7. Kak 30ByT Bawero cmHa?

XI. Hankwnre 10 npenanomenui, ynoTpeGHR B HHMX CyIleCTBRTENbLHME
B NPHTAXATENBHOM Nagexe.

XIl. HanwkwwuTe cAOBaMH CaeAYOUIHE KOJHYECTBCHHWE YNCAHTEAbHME.

9, 11, 8, 13, 12, 20, 32, 30, 34, 43, 41, 14, 45, 54, 50, 53,
56, 65, 67, 57, 78, 89, 91, 99, 100
XML Nepeventte caenywlke COHETAHHA CJH0B Ha AHTAKHCKMA S3BIX,

ynorpe6aAn NOPAAKOBLIE HKCAHTENLHBIE.

NepBLIA Yac, TPeTbs TeTpaib, BTOPOE NMHCLMO, YeTBepTast
Teserpamma, AeBATHIR ,aenb,,munuﬁ YPOK, LIeCTOH Bonpoc,
BOoCbMas Hejead, ABCHaAuaTblH MecaAu, ABajsuUaTbiH JeHb,
ABaAlLaTh NATHIHA XKYpHAJ, COPOK BTOpOil AeHb

X1V. MMepepennTte chaepyiOUlHe cONETAHKA CA0B, YNOTPeGAAS KOAKUeCT-
BEHHBIE YHCAHTEAbHLE,

ABajLlaTb BOCBMOH TEKCT, TpHHaauaroe npHMeyaHHe,
TpeTbst CTaThbA, COpOKOBOﬁ YPOK, HeTBepTOe YynpaXXHeHHe,
‘{ETbIPHaIluaTH}ul TEKCT, TPHALATL utectoil YPOK, NATHaauaroe
ynpaxHeHHe, KoMHata COpOK nsitb, KOMHaTa ABAaAllaTh TPH
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JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YITPAXHEHH 31
). NMpounralite mcayx Texcr ypoxa, npeAsapHTeMHO OTpaGoras urenne
CIEAYIOIHX CROBOCOZETRHHUR,

we were ‘students
we ‘liked _to “ywalk_fthere
S’

in his ‘third _fyear

I1. Mpoyntallre mcayx caepywoune caona.

last, past, cast, fast, mask, ask, mule, pump, car, forth,
went, lick, bite, bit, tin?', fime, birth, same, Sam, stern,
cape, rob, cute, robe, fur, list, turn, Byrd, stir, curly,
Charley, knock, flute, clear, fear
Il Cocrambre § ofuaKx, 5 AALTEPHATHBHLIX N 5 CNERNAALHMWX BONPOCOB
X TeKcry.

IV. Orvsernte Ha sonpocu, obpaman suiManHe ua GOopMy HPEMEHH Taa-
TONA-CKASYEMOTO,

a) 1. What do Peter and his friend do now?
2. What did they do eleven years ago?
3. Where did they live then?
4. What did they like to do in fine weather?
5. How long did their classes last?
6. What did they do after classes?
7. What did Peter decide to do in his third year?
8. Where does he work now?
9. Does he like his work?
b) 1. Did you do well at college?
2. Was your college in Moscow?
3. When were you usually at home on weekdays?
¢) 1. Do you like to play volley-ball?
2. Did you play volley-ball yesterday?
3. When did you last play volley-ball?
4. Which of you often plays tennis?
5. Do you play tennis (football) on weekdays or at the
week-end?
d) 1. Do students at medical colleges work at hospitals?
2. When do they work at hospitals?
3. Is work at a hospital interesting for a medical stu-

dent?
e) 1. What was the weather like yesterday?
2. What is the weather like now?
3. What kind of weather do you like?
V. TlocrassTe BONPOCH K BMACACHKLIM CAOBAM,
1. They worked at a large factory then. (3) 2. My sister
stayed at her [riend’s over the week-end. (3) 3. You lived

116



in that house ten years ago. (3) 4. Ann plays volley-ball
well. (2) 5. Peter decided to go to a medical school last year,
(2) 6. They like to play football in fine weather. (1) 7. My
friend wrote an interesting article last month. (3)

VI, Hankwikte cloBaMH KOAKYECTBEHHBIE UNCANTEAbHME,
1, 11,2, 12, 20, 3, 13, 30, 4, 14, 40, 5, 15, 50, 6, 16, 60,
7, 17, 70, 8, 18, 80, 9, 19, 90

Vil. HankuikTe CAOBaAMH NOPAAKOBLIE HHCAKTEALKHE.

1, 5, 8, 11, 12, 30, 34, 42, 50, 53, 3, 9, 90, 98, 100

VIiil. 3anoaunrte nponyckH aprHKAAMH, Fae 3T0 Heo6XoAHMO.

1. Mary’s two children are at ... college. ... boy is at
... medical school, and ... girl is at ... teacher-training
college. 2. “What was ... weather like ... day before yes-
terday?” “It was fine. I love ... fine weather.” 3. We did
our homework, and then played ... tennis yesterday. 4.
I seldom go to ... hospital. I last was in ... hospital ten
years ago. 5. This is ... hospital. It’s ... new hospital.

IX. 3mnosunre nponycksk npensoramu, TAe 310 HeoGXOAKMO.

1. A lot ... students go ... college every year. My
friend’s son is ... college now, and my son is going ... col-
lege next year. 2. I don't like playing ... football, but I

often play ... tennis ... work ... weekdays, and ... the
week-end too. 3. Ann’s children were ... hospital last week.
They are ... home now, and they are doing very well.

4. “When did you discuss ... those questions last?” “We

discussed ... them the day ... yesterday.” 5. Peter is going

... hospital ... two days. 6. I stayed ... home ... ten yesterday

morning.

X. Mepepesnre NpPeANOMEKHA HA ANCAMACKKE A3LIK, HCNOJALIYR AKTHA-
HY10 JEKCHKY ypOoKa.

1. 51 ouenb mo6ai0 nerei. 2. B 6yanu BeyepoM A peako Gbl-
Baio aoma. 3. Moii chin ouensb m106KT Urpath B pyr6oa. 4. ChH
MOeAl cecTpnl COGHpAeTCS MOCTYNHTb B HHCTHTYT B 3TOM
rony, a Mo# CbiH yXe yuyHTcs B HHCTHTyTe. 5. Korga Bu oT-
BeTHJIH Ha NHcbMO Baiuero Apyra? — Ilosasuepa. 6. Buepa
6nsia npekpacHas noroga. 7. Mul pewlHJH npouHTaTth 3Ty
cTaTthbio K o6cynuTh ee. 8. IlaTh ner Ha3an s xxua B Mancke.
Torza s paGoran ua 3asoge. 9. Ilocnhenunit pas s urpan
B BoJefi6osn nsathb Jer Ha3ald. 10. Korna ou pemns jeub B
Gonbuuyuy? — Ha npomno# segene. 11. T'ae od Gua B npoln-
Jom Mecsiie? — Ou Gl B Gobuuue. 12. Ckonbko BpeMeHH
npoaosKancs ¢puabM? — OH npono/KaJjcs ABa waca.
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YNPAXHEHHA HA PA3BHTHE HABBIKOB YCTHOHA PEYH

1. MepeckamKTe TEKCT ypoxa.
1l. CocraBnTe CHTYaUMH B NPOWIEALIEM BPEMEKH, HKCNOALIYA AanHme
cCROBa H CAOBOCOUETAHHA.

|. We Discussed Our Friend’s New Arlicle Yesterday

to discuss, an article, at my friend’s to answer, to like
2. I Translated an Article Last Week

in class, to look at the blackboard, to copy out the new
words, to translate, very well, to like the translation, tc
thank very much

3. I Learned German Two Years Ago

to stay after work for one’s German, to work hard.
to answer the teacher’'s questions, to translate, to learr
a lot ‘in class, to know the language

111. CocransbTe BONPOCH K AAHHLIM BHILIE CHTYALKAM.

IV. MonpocKTe Bawero TosapHmra:

NOroBOPHTb C BaMH A0 YpPOKa 3aBTpa yTpOM; TOBODHTE
C BaMH Ha ypOKe H nocje ypoKa TOJBKO NO-aHIJAHHCKH; Bep-
HYTh BaM XXYPHaJ uepe3 ABa Aufl; He o06CYXAaTh 3TOrO BO-
poca cerojusi; He yXoAHTb AOMoil nocje paGoTh



LESSON FIVE (THE FIFTH LESSON)

Text: My Last Week-End.
Grammar: 1. {Ipoweauree spems rpynns Indeflinite wenpa-
BHAbHEIX rRaronos. (§ 40, n. 2, ctp. 556).
2. MecTo npsiMOro H KOCBEHHOTO AONOMNHEHWIT B mpea-
noxennu. (§ 43, crp. 558)

MY LAST WEEK-END

A 'week a_fgo{my ’iriend ‘Boris_fKlimov| ‘came to
‘Moscow from \Leningrad.] On_?Saturday } he ‘came to
‘see + me and my T\family.] We de’cided to ‘spend the
t week-end to™\gether| and ‘Klimov _fstayed with us }
till \Monday.]

We ‘woke ‘up-\late on _fSunday.] We ‘got ‘up at
1 nine o’_Jclock, { _fwashed { and™\dressed.] ‘'Then we ‘had
\breakfast.|

“'What d'you ‘usually “\do on Sunday?” Borls asked
us at table?,

“We ‘often ‘go to the \country,” my wife answered.
“'Sometimes we ‘go to the theatre } or the ~\clnema.”

“Do you ‘often ‘go to ‘Central _#Park?” he asked
agaiw
“We ’‘went there t last “\month.| It’s a ‘very ~\nice
park.| We ‘like it t very ymuch. D’you ‘want to fgo
there, Boris?”|
. d"'Oh, Vyes, I'd Y\ love to. 3| The ‘weather’s { very ~\nice
oday.”

We "went to the ‘park with our “\children.] We ‘skated
and _fski’d and the ‘children ‘played with their t little
\friends.|

We ‘came ’'home at t two o'\clock.| ‘Boris and ‘I
t played “\chess ‘after _fdinner and we ‘went to the ‘cinema
in the "evening.| The ‘film was TYinteresting { and 'not
‘very T\long.| It be’gan at t seven o’\clock] and it was
over by feight| We ‘didn’t ‘want to { go ‘home so
“early| and ‘went to ‘sce my “\parents.| They were ‘very
‘glad to “\see us| and we ‘had “\supper together.|

We ‘got ‘home ")late| but we ‘didn’t ‘go to ‘bed at
Nonce.| ‘Boris ‘wrote { two ‘letiers to our t friends in
JLeningrad { and "\read them to us.|

We “went to ‘bed at t twelve o’"\clock.|
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“I'mTysor_try."| (“\Sor_‘ry.”) —MWasnnnrel

«~ That’s all _tright.”| —~— Huyero, noxanyiicral
“Did you ‘stay with your ‘family —Bu npopean cy66oty u Boc-
over the tweek-_tend?” KpeceHpe co cBoefi ceMbeii?

sUn'fortunately, InNdidn't."]  —K coxanennio, ner.

MMOJgCHEHHA K TEKCTY

1. We decided to spend the week-end together... Mo pe-
wuau npogectu cybbory u sockpecense (Koney Hedeau) eme-
cre... Ecis B cnosocoderaHuH OfuMH CMBLICJAOBOH riarod
cleiyer HENOCpPeACTBEHHO 3a JAPYrdM, TO BTOPOii rJaaroJ
ynorpeGasiercs B (popme HHpHRHTHBA C yactuues to. INocae
raaronoB to want, to decide B ¢pyuxuun npsmoro monou-
HeHHs1 BHICTYNaer HHPUHHTHB:

I decided to go to the §1 pemns noexarb 3a ropox
country on my day off. B BHIXOAHOH AeHb.

They want to stay with us Ouu XOTHT OCTaThCA Yy HAcC
till Sunday. [0 BOCKPeceHbsi.

TMocne raaroaos to like, to begin moxer ynorpeGasitecsa
KaK Hu¢HHUTHB, Tak ¥ dopma Ha -ing, npHYEM nocaesHss
npHaaer BhHCKa3nBaHuio Gonee obiiee 3HayeHnue:

I very much like to read S oueHb moGaI0 UYHTaTb
English books. aUrNHACKHE KHHIH.

I like reading very much. Sl oyeHb JIOGJIO HHTATD.

She began learning Eng- Ona uayalna M3yuyatb ak-
lish. ITMACKHE A3BIK.

She began to read Lesson Ona Hayana YHTaTb MATHIA
Five. YPOK.

2. ...Boris asked us at table. ...Cnpocur nac 3a crosom
(e spesmn 3asrpaxa) bopuc. OrcyrcTBHe apTHKAA nepex
cywecrBHTesbHHM table B npensnoxHoM oGopore at table
oGbAcusieTca Tem, yto cnoso table agech o6Go3nauaer He
npeaMer, a AeATENbHOCTb, C HUM CBSI3AHHYIO.

Cpasunre:

Don’t read the newspaper He unraiite rasery 3a cro-
at table. JoM (BO BpEMS einl).
Please sit down at the table Caaurtecb, noxasnyficra, 3a

and write a letter. CTOM H HanNKUWHTE NHCbMO.

OG6paTHTe BHHMaHHe Ha NOPSIAOK CJIOB B MpelJoXeHHSX,
BBOASLIHX NPSIMYIO Peyb:
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a) “Do you work very hard at your English?”’ he asked.

6) “Do you work very hard at your English?’" asked
Boris.

B) “Do you work very hard at your English?” Boris
asked.

r) “Do you work very hard at your English?” Boris
asked me.

Ecan noasnexaluee npensoXKeHHs,, BBOJALIErO NpSAMYyO
peub, BbipaXKeHO MECTOHMEHHEM, TO, KaK NpaBH/O, B TAKOM
NpeRIOKEHHH ynoTpe6asercsa NpsAMOiH NOpsnoX cjos (MpH-
Mmep a).

Ecan nopgexatiee npelioxkeHHs, BBOASALIEr0o mnpsMylo
peub, BHPaXKeHO CYLIECTBHTENbHBIM, TO MOXET yNOTpe6AATLCSA
KaK npsAMoif, Tak H o6paTHWH NOpsloK cinoB (npuMepul 6
H 8), OHAKO, B TeX CAydyasX, KOra YKa3aHo JIMIO, K KOTO-
poMy ofpameHa peub, ynoTpeGisieTcs TOJNbLKO TNpsAMON no-
PSIBOK CJIOB (npHMep é&).

CnoBa, BBOASILHE MPSIMYIO peub H CJleAylollHe 3a Hef,
NPOH3HOCATCA Ge3 YAapeHHs, MpOAoJKas HHTOHAUHIO Npea-
liecTRylouled CMBICJOBOR Ipynnnl,

“We ‘often ‘go to the T\country”, my wife answered.

. .—”\ o090

“’Do you ‘often ‘go to ‘Central _fPark?” he asked again.

3. Oh, yes, I'd love to. [Ja, ¢ ydosorscrauen. HUtobhl
HEe TOBTOPATb HH(QHHHTHB rJlarojla LEJHKOM, ynorpe6seH
JIMLIB €ro Noka3aTeJb to, go — nogpa3ymeBaercsi. Bee cioso-
couyetanne o3HauaeT: Mue 6ol oueHo xoTeaoct W ynorpeG-
JsieTcA KaK TNOJIOKHTENbHHH OTBET Ha BOMPOC O JKeJJaHHH
COBEpIUIHTbL KaKoe-JIH60 JNeHCTBHE:

“Do you want to see the — Xorute nocMoTperb Ho-
new film?” Bblfi (HALM?
“I'd love to.” — C yRoBOJIbLCTBHEM.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS
1o see (saw, seen) a lamily
to come to see to spend (spent, spent)
to go to see to spend time (money) on ...
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to be in the country
to go to town
to be in town
to wake up (woke up;, woken up)
late (adv)
to get up (got up, got up)
to wash
to dress
.breakfast
dinner
supper
to have breakfast (dinner,
supper)
at dinner
before (after) dinner
to ask
to ask questions
to ask for smth,
a country
to go to the country’

a theatre
to go to the theatre
a cinema
to go to the cinema
a park
again
to want
to skate
to ski (ski'd, ski'd)
chess
to play (have) a game of chess
to begin (began, begun)
to be ovér
by
eariy
parents (p/)
to be glad
to go to bed
at once

{See Vocabulary for Lesson Five, p. 440)

OT OCHOBH CYUIECTBHTENIBHEIX:

Caosoobpa3obatne

al [al] — cydduke npunaratenbioro, o6pasyer npunararenbunie

centre uentp — central uenrpansuulit

YNPAXHEHHSI HA NEPBHYHOE 3AKPEINJIEHHE
TPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

I. MpouTHTe BCAyX TPH OCHOBHLIC OPMLI CACAYIOUIHX TJAron0B H B-

YHHYE HX.

to be, was[w>z],
were [wa:], been

to have, had, had

to meet, met, met

to tell, told, told

to send, sent, sent

to come, came, come

to read, read [red], read
[red]

to go, went, gone [gon]

to do, did, done [dan}

to find, found, found

to give [giv], gave, given
[givn]

to take, took, taken

to write, wrote, written

to speak, spoke, spoken

to know, knew, known

to get, got, got

to sit, sat, sat

to put [put], put, put

1. Mocraswre raaroan, nepeyncacHutle B8 ynpawuenin 1, 8 Bonpocu-
TeABNYI0 M OTpHuATEALHYIw GopMu no caeayoumum obpasnam.
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O6pasnwm: 1. Did he (I, you, we, they) go...?
2. He (1, you, we, they) did not (didn’t) go....

111. Mocrasbre BONPOCH K BHACNEHHWM CAOBaM.

1. He was in Kiev last week. (3) 2. My friend wrote
to me very often last year. (4) 3. They were at their office
yesterday morning. (3) 4. Our students read a lot of English
books last year. (4) 5. He took his son out on Monday
evening. (2) 6. Comrade Pelrow spoke fo us about the plan
yesterday. (4) 7. The students usually go home after clas-
ses. (3)

1V. [lepeBeanTe npeArOXMeHHA HA AHFAHACKHA S3BK, 06paulan BHHMAHHE

M3 BpPEMA rRarona-ckaayemoro.

1. Korpa Bam uHXeHep BepHyacad B Mocksy? — Ox
BepHyJcsi B MockBy TpH AHs ToMy Ha3sanx. 2. Kro yexan B
Jlenunrpan na npowioft Henene? — Toapuuy 3otos. 3. Bo-
PHC NPOYHTAN YeTBEPTOE NMpEAJIoOXKEHHe oYeHb xopouo. 4. To-
Bapuuy [lerpoB mnowen K AOCKe, HanucaJ NpeRjoXeHHe,
NPOYHTaJ €ro W BepHyJicA (nowen o6paTHO) K CBOEMY CTOJY.
5. Kakoe ynpaxHeHHe Bb caenaji foMa Buepa? — Ynpax-
ueune apapnartoe. 6. Ilorosopure 06 3TOM € TOBapHuileM
3oToBbiM, OH Buepa npHexan H3 JlewuHrpana. 7. Kak Bawn
CTYIEHTH FOBOPHJIH MO-aHIVIHACKH B npouwnoM roay? 8. Ko-
rapa Bawa cectpa npuexaila B MockBy? — TpH roma Tomy
Hasaa. 9. Hro BH gesanu Ha ypoke Buepa? — Mbl unTa/m
TEKCTHl M JleJ1alH yNpa>KHeHHsl, FOBOPMJIH MO-aHIJMHACKH €
HAWUHM NPENOAABAaTENeM H NEpeBOAHJIH NpeNNOXeHHA C pyc-
cKOro si3btka Ha auranfickuii. 10. Korgpa BN MOJAYYHJIH 3TO
nucsMo? — Buepa yTpom.

V. Hamenunte MecTo NPHMOro JQONOCAHEHMA, rAE 3TO BO3MOXKMNO.

1. Please send this book to Tom. 2. Please take that
letter and give if to Peter. 3. Don’t read us the telegram.
We know it. 4. Please take your exercises and read them
to us. 5. Please give these lelegrams to Comrade Petrov.

JIEKCHKO-TrPAMMATHYECKHE YITPAXHEHHA K TEKCTY

f. TNpountafire schyx TeKCT YPOKA, NPeLAAPUTENBHO OTPabOTa® MHTONZ-
UMIo €08, BBORALLHX NPRAMYIO Peub.

“'Oh, T\yes,” 1 said. “Are you a_fdoctor?” he
“'What do youTdo?” he said.y J

asked me. “Do you _fskate?” he
“] am aT\factory worker,” asked me.

I answered. ~ “Did you ‘read it ‘last
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_Jnight?” he asked me

yesterday.
“We ‘often™\go there,” she “’Do you _foften go there?”
said. he asked us at table.

1. MpountadiTe sBcayx creaywoulie caosa.

ail, hay, dew, moon, task, cow, stout, voice, took, rude,
space, ear, rain, ounce, meak, last, steep, stool, moist,
knock, want, wash, wasp, past, sail
11l. Kakum cnocoGom K oT OCHOBL KaKofi 4acTM peun 0Gpa3oBanu Cie-

Aywoumne chosa? K kakum uyacrtam peunm onn oTHocaTcn? IlepeBepute
9TH CA0BA HA PYCCKHA A3WK.

cultural newspaper  player central
gladly skater text-book cinema-goer
beginner  ninety-fifth  skier decision

IV. OtacTeTe M2 BONPOCH, HCNOABIYA AKTHBHYI RCKCHKY YPOKa,

. Do you often go to see your friends?

How often do your friends come to see you?

How often do you spend the week-end with your

friends?

How often do you go to the theatre (to the cinema)

together?

. When did you last go to the theatre? .

. When did you begin learning English?

. Do you spend much time on your English?

How much time do you usually spend on your home-

work?

How many questions does the teacher usually ask

you in class?

How well do you usually know your lesson?

. When do you usually get up-on weekdays?

What do you do then?

Do you wake up your children early in the morning?

Do they wake up at once?

Do they go to bed early or tate?

. When do you usually have dinner (breakfast,

supper) ?

Do you have dinner at home or at your ?ﬁce?

Where are you going to have dinner today?

. Did you go to the country for the last week-end or
did you stay in town?

. How often do you spend the week-end in the country?

. When did you last go to the country?

. Where do you want to spend next week-end?

. Are you going to the country again?

2
~

b)
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. What's the weather like today?

What kind of weather do you like?

Do you like to go for walks in bad weather?
When are you going to take your children (son) out
(for a walk)?

. Which of you likes ski'ing (skating)?

Do you ski (skate)?

Which of your friends plays chess well?
Which games do you play?

. Who did you last play chess with?

. Where do your parents live?

Do you often go to see them?

When did you last see them?

When are you going to see them again?

LN =

g)

h)

G0N0 = R 80 N0

V. 3anoaunte nponycku raaroxamnw to give m to take m cooraercTayw-
wmel Gopme M nepeBeaNTE NPCANOKEHNH Ma pycckul a3mK.

1. Please ... that red pencil from the table and ...
it to me. 2. Don’t ... your children out, the weather’s bad.
3. Your sister ... me a very interesting book to read
last week. I want to ... it back to her now. Please ... it to
her and thank her for it. 4. Where did you ... the book from?
Please put it back.

VI. Mepeseante CAcAZ0WNE NPECANOXKEHNS Ma awrasfcknit s3uk, o6ps-
man BUMMAKNC
a) MA NEPEHOR MECTOMMEMMH €0, HX:

1. 51 npounTan ero craTtblo Ha npoullod uenene. 2. 51 ue
Buzen ero suepa. 3. Mx apy3bs GblH y HAX (nouLin Hase-
CTUTL HX) Ha npomnoft Hegene. 4. Mul cnpocusn ero: «Kak
Bawa ¢amuansa?» 5. Cecrpnl [lerpoBa peiwaH HaBecTHTb
€ro H yexaJH K Hemy Ha npouniodi wejaene. 6. [Noroga Guina
Xopouasi, H AeTH NONPOCH/H CBOIO CECTPY NOBECTH HX B MapK.
7. I'me BH €ero BUAE/NH HAa Npowod Hemene? — Mul BHAETH
ero B teatpe. Ero nern roxe 6bin ¢ HuM. 8. [pyaba Be-
JA0Ba CpocHau ero o (ero) paGoTe, H OH OTBETH/ Ha UX BO-
npocet. 9. §I BO3bMY 3TH JXKypHaJn H MPOYHTAI0O HX AOMA.

6) na ynorpeGaenme raaronos to love (awGuts), to like (upa-
BHTbCS):

1. 1 mo6mo ynraTte. 2. EMy Hpasurca untTaTs nocne oGesa.
3. CbiH MOef cecTpHl JIOGHT KaTaThCst HA KOHbKax. 4. Bul Jo-
6ute KaTaThCsl Ha JbDKax? 5. Mei n106uM Hamly CTpauy.
6. Bam mpasurca ator napk? 7. UM nompasuiaca uosnid
¢unbmM? — Jla, on UM ouenb noHpasuica. 8. Kakue KHuru
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Bl Jo6ute? 9. MM He noHpaBHnach cTaTbs 3TOrO HHXKeHe-
pa. 10. Bam HpaBurca noBas kpaptHpa Aunm? 11. Ona mo-
OHT ManeHbKHX jeTei. 12. MHe oueHb HPaBATCA AETH BalIHX
Apy3eH.

B) Ha nepeBOA PYCCKHX FAAroa0B BWAETH, CMOTpeTh:

1. Tne Bu 6biin Buepa? Sl He BHmen Bac Ha pabore (B
yupexnenun). 2. ITocmorpute Ha Kapry. Kakas ato kapra?
3. Kakoii ¢uabM Bu Bupenu Buepa? — Ml BHIAEAH HOBHIA
¢uabM o ctynenTtax. 4. Sl yBHxy NpenogaBaTesNbHHLY MOEro
cbiHa 3aBTpa yTpoM. 5. On nocMOTpesn Ha MeHst H CNpOCHJ:
«Bul paGoraiu Ha 3aBoje TPH roia TOMy Ha3azn?»

T) Ma nepeBox rAaronoB 3aBTpakartb, 08eRarb, yXHHATL W COOTBET-
CTBYIOUINX CYWIECTBHTEABMMIX:
1. Korna Bul 06biuHO oGenaere (3aBTpaKaete, y)XKHHaere) ?
2. On ne oGepan aoMa nosasyepa. 3. Bui nofinere ryaarb
nepen yxunoM? 4. Tol npuraacuiib cBOHX Apy3eil Ha oben?
5. Yto y Hac Gypmer ceromus Ha 3aBtpak? 6. I'ze saw
npyr? — On oGenaer.

) na ynorpeGacune raarosos to ssk for (mpocuts), to ask (cmpa-
WHBATH):

1. Yro on npocut? — OH npocHT HOBWIA XypHaa. 2. Uro
oH crnpawnBaet? — OH crpawHBaeT O ceMbe TOBapHIiua
ITerposa. 3. Onn 3azaJu HaM MHOroO BOMNPOCOB O Hauel
crpaHe. 4. OH He NPOCHA y MeHs TeTpaab, OH MONPOCHA Y
MeHsT yueOHHK.

€) HA MECTO NPAMOro M KOCBEHHOIO AONOAHEHM:

1. Korna Bl MHe pgandTe 3Ty KHHry? 2. Bu pmanu sty
KHHrY Mospu nian Aune? — 51 nan ee Aune. 3. He yuraiirte
MHe 3TOH cTaTbH, s 3Halo ee. 4. [IpenogaBsaTens YHTaeT MM
HOBHIH TekcT. 5. 51 xouy npountaTb 3Ty craTtbio. He ornpas-
JIIATE ee UM Cerogusi.

VIL. 3anoauute nponycku npeasoramu, rae 370 HeoGXoaKMO,

1. My friend likes playing ... chess. He spends a lot
... time ... it. Yesterday he played chess ... six ... the eve-
ning and only got ... home ... ten. 2. We spent Sunday ...
the country. We went ... there early ... the morning and got
back ... town late ... the evening. 3. We decided to ask our
friends ... dinner tomorrow. ... dinner we’re going ... Central
Park. 4. What are we having ... dinner today? 5. My friend
lives ... the country and he likes it very much. His house is
a long way ... his office. He goes ... town every morning.
He is always ... time ... work. 6. I don’t want to go ... the
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cinema tonight. My wife and I are going ... a walk. 7. Does
your friend play ... chess well? I am going to have a game...
chess ... him. 8. “When did the meeting finish?”" “It fin-
ished ... four.” 9. I got ... home late yesterday evening
and went ... bed ... once. 10. Peter spends a lot ... money
... books. I often ask him ... books to read.

VIIl. 3anoaunte nponyck® apTHKisMM, rAe 310 Heo6XxoaHMO.

“Do you want to go to ... country?” my wife asked me
on Sunday. “I'd love to,” I answered. We decided to go to
... Kuskovo and got there at eleven in ... morning ... wea-
ther was fine and we had ... long walk in ... park. We went
back to ... town at four in ... afternoon. We had ... dinner;
and in ... evening we went to ... theatre. (We often go to
... cinema or to ... theatre on ... Saturday or ... Sunday).
... play was very interesting and we liked it very much.
Then we went ... home. At ... home we had ... supper,
played ... game of ... chess and went to ... bed at 12 o’clock.

IX. Packpoiire cxo6xH, ynorpeGua raaroatl 8 COOTBETCTRyiOlleM Bpe-
MEHM, AMiEe N uYNCAe.

1. Yesterday (to be) my day off. I usually (to wake up)
early on my day off, but sometimes I (not to get up) at
once. I (to get up) at eight o’clock yesterday. 2. “When
you (to have) breakfast yesterday?' “I (to have) breakfast
at nine in the morning.” 3. We usually (to stay) in the
country over the week-end, but the weather (to be) bad
and we (not to go) to the country tomorrow. 4. “When
you last (to go) to the theatre?” “Two weeks ago.” 5. I usu-
ally (to go) to bed at eleven o’clock. Yesterday my friends
(to come) to see me, and I (to go) to bed at one in the
morning. 6. She (not to be) at home now. She (to play)
tennis. 7. When your son (to go) to college?

X. llepeseaure Ha aHrAMACKMA M3bIM, MCNOAB3YS AKTHBHYI0 REKCHKY
ypoxa.

1. Kro HaBectnn Bac Buepa? — JIpysba Moero china. Mu
GblTH OueHb paAb BHAETb HX. OHH NpPOGHLIIH (ocTaBasnce)
y Hac 2o Bedepa. 2. I'ne Bw GbliH Buepa? — 51 xomun B K-
Ho.— Bam nownpasunca ¢uabm? — J{a, sto0 HHTEpecHbIf
¢uabM. Mue on oueHb noupasunca.— Korzna Bul NpHuIH fo-
Moii? — §I npuwen KOMOM No3aHO K Cpa3y ke Jer cnats. 3.
Mul npounTtanu HOBHi TekeT Ha ypoke nosasuepa. [lotom
NpenojasaTens 3agaBajl HaM BONpPOCH, @ MM OTBEuaJH
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Ha HHX. 4. B KoTOpoM uacy Bbl ceroiHa oGeganu? — 5 oGe-
aan B TpH. 5. Bul siobute Hrpats B waxmaret? — Jla, Ho 5
peaKo (He 4acTO) Hrpalo B axMaTthl ceHuac. §I yacro urpan
B lIaxMmaTel B npouoM rogy. 6. 51 o66YHO NMpOBOXY KoHel,
He#eJH co cBOeH cemMbell. Mbl pewnaH noexaTs 3a ropon B
npowoe Bockpecewse. Mbul noexasu Tyna yrpoM. IMoroza
6blTa xopowas, H Mbl BEPHYJHCb B FOPOJA MO3JHO BEUepoM.
7. Moit ManeHbkH#l cblH MOGHT 3afaBaTb MHE MHOro BOMpO-
COB, H 51 Bceraa otBevalo Ha HuX. 8. I'me Bb Obn Buepa?
§1 npuxomwn K BaMm, HO Bac ne 6bw1o goma. 9. ne Baum
neru? — OHH KaTaloTcs Ha KOHbKax B napke.

X1. Mepeneanre na anranfickuil u3nix. (O6G3opusii nepeson.)

Mos npusitenbnuna AHHa npumJsia Ko MHe B CyGGOTY
nocie paGoTh. Mubl pewnsH MOBTOPHTL MepeA AHKTAHTOM
cnhoBa (H3) nepBHIX NATH ypokos. Mbl Hauanu paGoraTh B
ceMb Beuepa. 1 aw6i0 3aHHMaTbess ¢ AuHodl. Oxna MHoro
YHTAET H XOPOUIO 3HAET AHIVIMHCKHA A3BIK. Mbl NOBTOPHJH
CNOBA H MPOYHTAJH TEKCTH. Mbl TaKXKe MOBTOPHIH rpaMMa-
THYeCKHe npaBHJa H CAeJanu MHOro ynpaxkHeuHi. [lotom
AHna 3anana MHe MHOro BOMpOCOB, H A OTBETHNA Ha HHX.
Mul noTpaTHAM HAa 3TO MHOTO BpeMeHH. Mbl 3aKOHYHJIH pa-
GotaTh B AeBATb 4acoB. «51 Xouy MOMTH B KHHO (H) noCMOT-
perb HOBbIA ¢HAbM. Xouewb NMOHTH CO MHOIP» — cnpocHaa
Anna. «C ypoBosbcTBHEM»,— OTBeTHIAa fl.— «Mosi cectpa
CMOTpeJIa ero Ha NpoWNIOH Hejele, H OH ed oueHb NOHpa-
BHJCSI». Mhl nOulIH B KHHO B JecATb Beuepa. PuanM npo-
JoJIXKajcsA ABa yaca H KoHuwics B 12. My npHuiau goMoi
no3aHo, H AHHA ocTanach y Hac. B BockpeceHbe Mbl peLuHJH
noexatb 3a ropoa. Iloroga Guina xopowas, H Mbl MPOBEJH
3a ropogoM TpH 4Yaca. Mbl npuexaiH NOMOH B NATb 4acoB
Beuepa. [locne o6ega Mbl nouwwiH K ApysbAiM AHHH. Mbl
XOTEH MOHTH C HUMH MOTryJATH BEYepoM, HO MOTOM pewH/IH
no#TH B TEatp.

YITPAXHEHHA HA PA3BHTHE HABBbIKOB YCTHOH PEYH

I. Tlepeckawure Tekct or umenn Bopuca Kammosa.

11. CoctasbTe HeGOabiIHE paccKaskl, yNOTPEGHB CACAYIOMIHE CAOBA H
BLipaXeHNs.

1. a day off, weather, fine, to wake up, to get up, to
decide, to stay over the week-end, to go to the country,
to return, late, after supper, not to want, to play chess,
at once, to go to bed
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2. to like, to go to the theatre, after a day's work, often,
to see, interesting, a play, very much, once, to get home,
late, before supper, to be over, then, to go to bed, at once.

3. in the afternoon, to decide, to the park, to walk, two
hours, to go back, to have dinner, after dinner, to play
chess, to go to the cinema, to finish

4. to like, to play chess, often, in the evening, to come to
see, to be glad, last night, to have supper, together, to
discuss, to go to bed, late

5. to want, to ask for, to give, interesting, a book, to be-
ghin, I?t once, to like, to read, very much, to give back, to
than

111. CocraseTe AHANOrH, HCNOAB3YS AAHHLIC CAOBA H CAOBOCOYETAHMM.

1. to be going, to the country, to stay there over the
week-end, to want, I'd love to

2. to play chess, to want, to play a game of, I'd love to

3. to be glad to see, to be going to the cinema, to want
to see the film, I'd love to

4. What’s the weather like..., fine (nice, bad), to go to
the country, to stay in town

1V. CocTasbre XOpOTKME PACCKA3bLi HA TEMM.

1. My Last Day Off.

2. How I Usually Spend the Week-end.
3. Last Sunday Evening.

4. Yesterday (Tomorrow) Morning.

V. a) Jaiire penauku Ha caeayiouine ¢pasnl.
L. “Sorry.”

6) OtBeTbTE OTPHUATENBHO HA CACAYIOUME BONPOCH, BHPA3INB NpKH
3TOM COXAJNCHHE,

1. “Did you go to the cinema yesterday?”
“Unfortunately . . . .. .. ... ”
. “Did you go to see your friends on Saturday?”

. “Did you meet Mr Brown last wéek?”
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V1. OrtpaGorafite yrenne, BMYYnTE HAM3YCTH R NPoMMCcleHHpyRTe Chae-
RYIOURRA RHaNor.
“Good ,after™\noon, Mr Brown.” |
“Good after™ynoon, Mr Ivanov.” |
“Glad fo ‘see you in ~\Moscow again. | ‘When did you
“come?” |
“I ‘only ‘came tthis “ymorning.” |
“’'What was the “weather like { in "\London ['landan]?” |
“It was ‘very T)nice there, } \too.” |



LESSON SIX (THE SIXTH LESSON)

Texl: My Friend's Family.
Grammar: |. naron to have u o6opor have (has) got.
(§ 44, crp. 559)
2. Heonpeneneunrie mectouMennss some, any. (§ 45,
crp. 561)

MY FRIEND’S FAMILY

My ’friend’s ‘name is Lav™\rov. | He ‘lives in™ Moscow. |
His ‘family is { not ‘very T\large. | He has ‘got a_fwife ¢
and ‘two "\children. | His ‘wife’s _fname { is "y Mary| and
his ’children’s _fnames ¢ are ‘Ann and "} Nick. |

‘Comrade Lav'rov’s _Jfwife { is a"\young woman. | She’s
‘twenty’nine ‘years ™old. | She’s a™)lecturer. | She ‘teaches
‘English at the ‘Institute of + Foreign T\Languages. | She’s
‘got t very ‘many "\students. | She ‘hasn’t ‘got t bad _fstu-
dents. | Her ‘students ‘do "\well as a_frule. | My ‘friend’s
/daughter { is a ‘girl of"\ten. | She ‘goes to™\school. | She
does at lot of"\subjects at school.] She ‘also ‘learns
English. | She ‘works "\ hard | and ‘knows the ‘language
ywelil. | She ‘doesn’t ‘make { many misT\takes in English. |
She's a pio \neer. | She ‘likes "\reading. | She ‘also ’helps
her ‘mother at "\home. |

'Comrade Lav'rov’s fson | is a ‘little “\boy.|I ‘think
he was “born t five or’six t years a™\go. | His ‘father "takes
him to a™\nursery fschool | ‘every ")morning. |

My ‘friend’s ‘got aT\sister. | She’s ‘going to ‘be a™)doc-
tor, | and she’s ‘leaving her ‘Institute { this ~\year. | She’s
a ‘young "\Communist. | She’s \married. | Her ‘husband’s
an ,engi \neer. *

My ‘friend ‘hasn’t ‘got any ~\brothers. |

My ’‘friend’s ‘wife t usually ‘takes the chhlldren to the
“country in _fsummer to ‘stay with their ‘grandfather and
\grandmother. | They ‘love their ‘grandchildren tvery
A\ much. | She's ‘going to ‘take them to the fcountry
a_fgain { ") this summer. |



“’Has "Comrade Lav’rov ‘got any _fchildren?” | “7) Yes, |
he’s ‘got ytwo.”|

“’Have his ‘children ‘got any _ftoys?” | “7) Yes, | they've
Ngot some.” |

“'Where does he™come from?’|—Orkyna on popom?
“He ‘comes from the U~\kraine—C Ykpanuw.
{ju:'krein).” |

“’Is he_tmarried?” | — OB Xenar?
“Yes, | I "think heNis." | — INo-moeMy, na.
“3 Yes, L he ‘got married ¢ last— Jla, on efinica B npowIoM

Nyear.” | roay.
“\No, | he’s ‘stilinysingle.” | - Her, ou eme xoJocT.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

young to leave (left, left)
a woman (p/ women) to leave for
ol d‘ woman of forty to leave school

to graduate from one's Institut

& lecture the Universi
a lecturer a éommunist ")
to teach (taught, taught) the Communist Party
an institute married
as a rule to be married
a daughter to get married
a school a husband
to go to school any
to work at a school a ‘brother
& subject summer
to do (take) subjects winter
to make (made, made) spring
a mistake autumn
to make a mistake in (the) summer (winter,
to help spring, autumn)
& mother a grandfather
to think (thought, thought) a grandmother
born a grandchild (p! grandchildren;
to be born a grandson
a father a granddaughter
& nursery school some

(See Vocabulary for Lesson Six, p. 443)

YHUCJIHTE/IbHBIE, OBO3HAUYAIOIIHE IO bl

B otanune oT pycckoro ssnika Ludph, 0603HavaloUIHe
rOfnl, YHTAIOTCA B AHIVIMACKOM fA3BIKE He KaK NOPRIAKOBLIE,
@ KaK KOJMYeCTBEHHbIE YHC/AHTEJIbHBIE, IDHYEM CHaYajla Ha-
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3LIBAETCA YHC/IO COTEH JIET, COAEDPXKAUIHXCR B MAHHON nare,
a 3aTém JiecaTkH u enuHuun. Ciaoso year nocae undp, o6o-
3HAYAWIUHX rod, He ynoTpeGasieTcs.

CpasHnure:

1900 [’nainti:n ‘handrid] 1900 ron (TmcsAua NeBATH-
COTHI# Fopn)

1905 [’nainti:n ‘ou ‘faiv] 1905 ron (THcAYa REBATH-
COT NATHI ron)

1917 [’nainti:n sevn’ti:n] 1917 rom (THcAYA NEBATH-
COT ceMHaAuaThit ron)

1957 [’nainti:n ‘fifti ‘sevn] 1957 roa (TbicAYa AEBATb-
COT NATHAECAT CeAbMOi
ron)

CnosooGpa3osatue

-ist [-ist} — cydpduke cyuwecrsurensHoro, o603Havapiiero npodeccuio
MK NaPTHHHYIO MPHHAMMEMHOCTS:
a Communist KOMMyHHCT
an economist 3koHOMMCT
-ism [-izm} — cyd ke cywecTBuTenstoro, o6oanauaiouero ¢puaocod-
cKoe, MOJIHTHYECKOe, PENIHrHO3HOe TeyeHHe WAH Ha3BaHHE 3KOHO-
MHyeckol opMauHu:

marxism MapKCH3M
communism KOMMYHH3M

Mpasnaa uTCHHR

1. Mepen GyxSocoueranuamu Id, nd raachue OGyKBW “HTAIOTCA
no nepsBOMy THNY YTEHHA, TO €CTb TaK, Kak OHW HaswBaloTcs B anda-
BKTE, HaNpHMep:

old [ould] cTaphiit
child [tfaiid] peGenok
find [faind] waxoautb

2. Byxsa o nepea th, a Takxe nepen m, m, v BO MHOrMX CA0-
Bax uyuTaetcA Kak 3syKR [A], HanpuMep:
mother ['maBa] math
brother |’bra8a] 6par

come [kam} NIPHXOAHT L
son {san} CHiH
love [lav] MoGHTD
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YOPAXHEHHA HA DEPBHYHOE 3AKPEITJIEHHE
TPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

1. OtpaGoTaite uTense CaefylOWHX NPuMEpoB, oOPaTHTE BAHHMaHHE KA
BuAenennne dopmu. (§ 44, crp. 559)

A. 1. “Have you ‘got t many 'English_fbooks at home?” |
“ 1Yes, | I've “got- a Y\lot.” |
2. He ‘hasn’t ‘got tany.T\sisters. |
3. “'How many "\children did they have then?” |
“They had “two, | and ‘now they’ve got ~\three.” |
B. 1. “'Has the 'boy 'got a_jcold?” |
“Yes, | but he ‘doesn’t ‘often™\have_fcolds.” |
“’“When did he™last have a cold?” |
“'Last “year.” | T

1l. TMocrasbte caeaywolthe NPeANOKEHHA B OTPHUATEALRYI0O H BONPOCH-

Tenashyio Gopmul.

a) 1. Mary has got a family. 2. Jane has got a lot of
children. 3. I've got a wife. 4. My children have got a lot
of friends.

b) 1. They have their English in the morning. 2. They
had a dictation yesterday. 3. He's having dinner now.

c) 1.1 often have a lot of work to do. 2. I've got a lot
of “]/(ork to do today. 3. She had a lot of work to do last
week.

I11. Coctaspte npeanOXeHMS MO crefywlhm o6pasuam, MCNOALIYA Aan-
Hble caoma.

O6paseu 1: I've got a family.
{ haven’t got a family.
Have you got a family?
ason,a sister, a iriend, a wife, a mother, a father, skates,
skis, an English (German, French) magazine, a text-book,

a question
O6pasen 2: I have (had) dinner at two.

Do (did) you have dinner at two?
1 don’t (didn’t) have dinner at two.
Is hé having dinner now?
to have breakiast (supper), a dictation, a test, classes,
one’s English (German, French)
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O6pa3eun 3: I've got (haven't got) a cold now.
I olten have (don’l olten have) colds.
time, work, a cold, colds

1V. OtsersTe Ha BoOnpocu, obpautan muumauHe Ha ynovpebacuue raa-
rona to have n o6opora to have got.

. Have you got a family?

How many children have you got?

. Have you got a son?

. Which of your friends hasn’t got a family?

. Which of you has got a sister?

How often do you have English classes (dictations,

tests)?

Did you have classes (a test, a dictation) last week?

When are you having a dictation (a test, your En-

glish)?

. Which days do you have much work to do?

Have you got much work to do now?

When do you usually have time to go to the cinema?

Have you got time to go to the theatre tonight?

Do your children often have colds?

Has your child got a cold now?

V. flepeneante NpeanoxeHHA HAa AHTAHACKHA A3nK, o6paulan BHHMAaHHE
na ynorpeGienwe raarona to have u o6opota to have got

a) 1.Y Mensi ectb HHTepecHas kuura o Penuue. 2. Y cectput
Moero Apyra nBoe MaJieHbkHX aetedt. 3. Y Bawero apyra
GosibLIas WM MaJledbKasn cembsa? 4. CKOMBKO AeTeil y Bawero
zpyra? 5. ¥ MOero ChHa MHOTO PYCCKHX KHHF, HO y HEro Her
AHAHACKUX KHHr. 6. ¥ KOFo ecThb BONpocH? — Y MeHSl ecTh
OlHH BONpOC.

6) 1. Bo ckonbko Bbl OGLIMHO 3aBTpakaere? 2. Ceromus
Mbl O4YeHb paHO 3aBTpakanu. 3. Bu ceroans noaaHo oGenanan?
4. Tne 8ol obenanu Byepa? — Buepa s oGegan noma. 5. Onu
yxe (cefiuac) obepalwr.

8) 1. Cerousi y MeHsi, K COXAJIEHHIO, HET BpeMeHH 06-
CyXaTh 5TOT Bompoc ¢ BaMH. 2. ¥ Bac Beuepom MHOro spe-
MEHH, YTOOH NPHrOTOBHTH AOMallHee 3aJaHHE NO aHMHICKO-
My A3blKy? 3. ¥ Bac Buepa 6bi1o MHOro paGorui? 4. [lajite
MHe, noxady#icra, dypHaJs, y MeHsl cefiuac ecTb BpeMs, 4TO-
Ont nmpouHTaTh 3Ty cTaTthio. 5. Bbl wyacro npocryxaerecs?
6. Bol npocty»enn cefiuac? — Ia.

V1. llepeBeanye npennomenna Ha pPYCCKMR RaNK M ofbAcHMTe ynorpe6-

NeHUE HeONpEeAeneHHLX MeCTOMMERK some, any. (§ 45, crp. 561)

1. Some children don't like to play. 2. Please give me
some chalk. 3. Have you got any friends here? 4. I haven’t
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got any questions. 5. 1 don't think we’ve got any time left.
6. Please take any magazine you like.

VIl. BubepHre HyxHoe MECTONMEHHE H3 AaHHMX B ckobKax.

1. Do you learn (some, any) foreign languages? 2. Mas
your friend got (some, any) English magazines? 3. I didn™
get (some, any) letters yesterday. 4. Please take (some,
any) German book you like. 5. I don't think we’'ve gol
(some, any) time today to discuss this question.

VIIL. Tepesepnte na anramiickuit A3nK, o6paman suamanue Ha ynotpel-

NCHHE NEONpeAenceHHMX MECTOHMEHRA.

1. B 3uanu xaxod-wu6yds WHOCTPAUHLIH SA3HK NATH Jiel
Ha3zan? 2. Bu npountanu kaxue-nubyds aHraniicKHe KHHTIH
B npoutioM mecaue? 3. Hexoropbie cTyAEHTH TOTOBSAT 3feck
CBOH ypOKH. 4. ¥ MeHst IOMa HeT (HuKaKuXx) HEMEeUKHX Xyp-
HanoB. 5. Y Bac ecTh (kaxue-au6o) npysbsa B JleHuHrpajge?
6. Y Mens Her Hukxaxux sonpocoB. 7. Ecte nM y Bac kakue-
Rubyde Bonpochi? — Ila, ectb neckoasxo. 8. $1 He BHXKY
(Ruxakux) owKGOK B 3TOM Npemioxenuu. 9. Baw oren roso-
PHT HA KAKOM-2u60 HHOCTPAHHOM f3biKe?

IX. Cocrasnte npesaomennn no Aanuum o6pasnam. (§ 46, crp. 563)
OGpaann: 1. Some of these articles are very interesting.

2. Many of our friends love the theatre.
« 3. Two of our students know three foreign

languages.

X. Tlepeseaure na auranilckni A3pK CACAYIOLHE OPEAAOKEHMA.
1. ¥ koro-uu6ynmb H3 Bac ectb nperH? — Ila, y muorux
H3 Hac ectb. 2. Y KOro u3 Bac ecTb Bonpoch? — Y HeKo-
TOPBIX H3 Hac ecTb Bonpoch. 3. Tpoe H3 HalIHX MHXKEHepOE
XOpOLLO HrpawT B TeHHHC. 4. JIBoe BaWIHX CTYNEHTOB ceifyac

3aeck. 5. MHOTHe H3 HHX MOGAT KaTaThCA Ha KOHBKAX.

XI. Mpountadite no-anranicku.

1956 r., 1945 r., 1917 r., 1905 ., 1900 1., 1812 ., 1799 r.,
1242 r., 1066 r., 1848 r., 1871 r., 1725 r., 1147 r., 1612 1.,
1496 r.

JEKCHKOQ-TrPAMMATHYECKHE YIIPAXHEHHA

I. Npounraiite BCAyX TeKCT ypoKa, SWpeABapHTEALRO OTPaboTaB NTeHMC
CNACRYIOIMHX COB H CNOBOCOMETAMHM.

a girl her husband at _the Institute
a nursery  her_ Institute  takes_the children

11. NMpouutailte Beayx creayiomue caosa,
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a) child, find, wild, mild, kind, old, bold, cold, told,
other, mother, brother, another, come, love, son, ton

b) knit, rude, storey, clear, blast, cask, bleak, fit, bite,
hurt, bark, right, knight, night, sink, skill, step, stern,
tusk, tune

IH. Onpepennre, Kaxhmn 4HACTAMHR DEYH ABJIAIOTCA CACAYIOILHE CAOBA.
Mepeseante HX HA PYCCKHR AWK,

teacher lecturer newcomer helper
theatre-goer spender Communist school-leaver
economist maker communism school-teacher

1V. Cocrasute 15 BONPOCOB K TEKCTY.

V. OtBetnte na aonpocui, HCNONL3YA AKTHBHYIO JNEKCHKY Ypoka.
a) 1. How old are you?
2. Have you got a family? -
How old is your wife (husband)?
How many children have you got?
How old is your daughter (son)?
Are your parents very old?
How old is your father (mother)?
Where do they live?
How often do you go to_see them as a rule?
What does your wife do?
Do you think she’s doing well at her Institute (ai
her office)?
How much work does she have as a rule?
How many subjects does she take at her Institute?
. Do your children go to school (a nursery-school):
Which of your family usually takes them to school
(their nursery-school)?
Do you think they are doing well?
Does your son (daughtier) help his (her) mother ai
home?
Who helps your children with their homework?
Who teaches them foreign languages?
When did you last have a dictation?
How many mistakes did you make?
Did any of your friends help you to revise the words
before the dictation?
When were you born?
When did you leave school?
When did you graduate from your Institute?
. Are you married?

b)

c)

d)
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. When did you get married?

. What's your wife's (husband’s) name?

. What do students usually do in the summer (winter,
spring, autumn)?

. When do students usually have their exams?

. When did you last have exams?

. Did you spend the summer in the country or in town?

. Where are you going to spend the summer?

— O N

h)

e N

VL. 3amennte BniaesieHHWE MPHTANATEALHHE MECTOHMEHHA AAHHHIMH B
ck00KaX CYULECTBUTENbHLIMK B COOTBETCTBYIOINEH dopme.

1. His daughter is a girl of ten. (my friend) 2. Their
sons go to school every day. (his sisters) 3. Their parenis
are doctors. (these children) 4. His friend graduated last
year. (my brother) 5. Her parents live in Kiev. (this girl)
6. Her husband is a doctor. (their teachery 7. I like his
lectures. (Petrov)

VIl 3anaaunte nponycxu.npennoranu M HApEYHAMK, FAe STO HeobXOoAHMO.

Mary Petrova is a woman ... 32. She graduated ... the
Institute ... Foreign Languages eight years ago. She’s a
lecturer now. She teaches English ... an Institute. She
usually goes ... the Institute ... eight o'clock ... the mor-
ning and gets ... home ... three ... the afternoon. Her
daughter Ann is a girl ... ten. She goes ... school. She
spends four hours ... school every day. ... home she does
her homework and helps ... her mother. Mary’s son is a
boy ... four. Her husband takes the boy ... a nursery-school
every morning. Mary’'s parents do not live ... her. They
live ... the country, a long way ... Moscow. ... the summer
Mary takes her children ... the country and they stay ...
their grandiather and grandmother.

Next week Mary and her children are leaving ... Mos-
cow. Mary is only going to spend two weeks ... her par-
ents. Then she’s returning ... Moscow again.

VIll. Buinniunte M3 TEKCTOB 5 A § Bceé MeNPaBHAbLNME rAAroaw K Aaiite
MX TPH OcHOBHHE GOpMu.

IX. 3anoaunute nponyckn apTHXAAMHK, rae STO Heo6XOAMMO, M nepecka-
WHTE TEKCT,

My brother Peter lives in ... Kursk. He's ... young
doctor. He’s got ... family. He’s got ... wife and two children.
His wife Helen is ... teacher. She works at ... school. She

hasn't got ... mother, but she’s got ... father. Helen’s father
is ... efigineer. He lives in ... country now.
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... Peter’s office is near his house. He goes there in ...
morning and comes ... home for ... dinner, then he goes
back to ... office. Peter’s son goes to ... school. He’s ...
pioneer. Peter’s daughter is ... girl of five. She goes to ...
nursery-school. On Sundays all of them often go to the
country to see Helen's father.

X. NMpountaiite no-aHrauicku.

1870 r., 1868 r., 1825 r., 1773 r., 1837 r, 1919 r,
1708 r., 1800 r.

X1. Mepepepnte npepnoxenust Ha aHrAMACKKA A3WK, NCOOAL3YS AaHHWE
TAaroanl,
a) lo make, to do

1. 3tor cTyAeHT caenan Majo (He clesall MHOro) OILUH-
60K B KOHTpPOJBLHOW paboTe Buepa H MOJYUYHA 32 Hee Xopo-
wyw ouexky. 2. Kro cpenan ary pa6ory suepa? 3. Kaxue
(kakoro poaa) ynpaKHeHHs Bbl qes1aeTe OGLIYHO foMa?

b) to tell, io speak

1. Mos cecTpa ouyeHb XOpOWIO FOBOPHT HO-aHIJIHIACKH H
o6ydyaeT CBOMX AeTell rOBOPHTb No-aHraHickd. 2. Mul yacTto
FOBOpHM O HalueH pa6ote. 3. [Toxkanyicra, NOroBOpHTE C HEH
06 3Tom BedepoM. 4. 5 He cka3zau eit 06 3TOM Buepa.

¢) to leave, to graduate

1. Korna Bbl OKOHYHAH 1IKOJY? — 51 OKOHYHA 1HLKOJY
B 1950 roay. 2. KTo H3 Bac okonyHs HHCTHTYT B 1960 ropy?
3. Mos cecTpa OKOHuHsJa B npowwsioM rony MockoBckuid
yHusepcuter. Cefluac oHa npenonaer HemeukHi f3bik. 4. [ae
Bbl OCTABHJIH CBOIO TeTpanb? — MHe kaXKeTcs, s OCTaBHJ €€
Buepa Ha pabore (B yupexkaesnn). 5. OH 06LIYHO OCTaBAsAET
31eCh CBOH KHHTH.

d) to leave (for), to go

1. Mue Kaxercsi, OHH yexasm u3 MoOCKBH Ha NpOILJIOH
Hemese. 2. MHE KaKeTcs, OHH yexanad B MHHCK Hepeso
Hazan. 3. Korna oun yeaxawor B Kues? 4. Ouu yexanu B
MHHCK TpH rofia ToMy Ha3af H XXHBYT TaM ceifyac. 5. Ox yexan
K CBOHM PORMTENAM H NPOBENET C HHMH JIETO.

e) o finish, to be over

1. ©®uapM okoHuymacs? 2. B koTopoM uyacy OKOHYHJCH
¢uabM? — B nath yacos. 3. MHoraa Hawy ypOKH KOHYAIOTCA
B cemMb 4acos Beuepa. 4. S| xoTena NOroBOpHTH C HHM, HO
YPOKH KOHUYHJIHCb, H €ro y»Ke He ObUIO B HHCTHTYTe.

f) to be born
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1. Korma poaunca Ilywxkuu? — Ilymkus pomuaca =
1799 rony. 2. Korpa poauacs Tonctofi? — Toncro# poauacs
B 1828 roay. 3. Korga ponuacs Jlomonocos? — Jlomonocos
poauaca B 1711 rony. 4. Koraa ponuaca Ceugr? — CBudt
poauscs B 1667 rony. 5. Korna poguncs Yocep? — Hocep
poaunca B 1340 roay. 6. Korma pomunca Llexcnup? —
llekcnup poauncsa B 1564 rony.

Xi. Hannwute no 5 npeanomenni Ha KaxAni u3 creaylomux o6pa3suos.

1. My sister is 18 years old.

2. How old is our brother’s son?
3. She's a woman of 29.

4. My son was born in 1980.

X11l. MepeBeante NPEANOKEHHA Ha AHFAKHCKKA  A3pK, ynoTpebass
AKTHBHYIO NEKCHKY ypOKa.

1. Cux Moett cecTpat — nHOHep. OH xopowo yuures (ycne-
Baet) B wkose. OQH, KaK NpaBuJO, HE nOJy4aeT MNJIOXH)
OoTMeTOK. Mos cecTpa O6bIYHO NOMOraeT eMy rOTOBHTE YPOKH.
2. YV MmeHsl HeT cecTep, HO y MeHS eCThb yernipe Gparta. Ilsa
MOuXx 6paTa OKOHYHJIH B NPOULIOM TORY HHCTHTYT, a HBOe
yyaTcs B wKoje (xOmAT B wkoay). 3. dra MOsonan KeH-
uHHa — HHXKeHep. OHa paGoTaer Ha GoablUOM 3aBoae. Y Hee
06uiyHO MHOro paSorul. Kaxkgoe yTpo OHa OTBOAMT CBOErag
MaJIeHbKOro cwHa B netrckuit can. 4. Tosapuw Kaumos —
ctapwit paGouHii. ¥ Hero HeT BHYKOB, HO Y HEro ecTb 1B€
Buyuyku. [lepBas BHyuka vosapuita Kaumosa poaunace ceme
JieT TOMYy Ha3aj, a BTOpaf — B npowiom roay. 5. B npowu-
JIOM rOfy Sl He H3yya/a aHMJIMACKOrO A3KKAa, H Yy MEHHA He
6ub10 aHraniickux Keur. Teneps y MeHst MHOrO aurJuACKHX
Kuur. Tlo BeuepaM s, Kak NPaBHNIO, YHTAI0 NO-AHIVIHACKH,
Mo# Myx Toxe 3HaeT S3blK, H MBl HHOrA TOBOPHM ToO-
aurauiickn, B Gyaywem rony st cOGHpaloCk HauaTb H3yuyarTh
¢paHuy3ckuii f3pik. 6. MoOH poaHTENH XHBYT 3a rOpPOROM.
Tam y HHUX TpH KOMHATH. 51 OGWYHO €3XKYy K HHM JeToM
H nHOrAA 3umoil. $1 He M0G0 €3AHUThL TYAA OCEHLIO H BECHOI.
7. Y mens Gyner MHoro pa6oth Ha 6yayuieit Henene. 8. Ckonb-
KO BpeMeHH Bbl OOWYHO TPATHTE Ha CBOH ypoku? — §I Tpauy
Ha PHX, Kak npasuno, gBa yaca. 9. CKosbkO npeamMeToB Bhl
H3yvaere? 10. He momoradite Bamemy cbiHy JenaTh YpOKH.
11. Mue KaxeTcs, HeKOTOpBIE H3 3THX TEM OYE€Hb HHTEPECHH.
12. Bul yeaxaere B Kues Ha Gynywieit negene? — Ila, a noeny
TyRa nosunathb Moux poautenei. 13. Kro ocrasua agece Buepa
STH Terpanu?
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X1V. Mepepeanre wa auranicxuft asmx. (OGlopumit nepenon.)

ITatb ner Ha3dan s 6ba cryAeHToM. 1 yunaca B Hucru-
TYTe HHOCTPAHHLIX A3HIKOB H XKHJ C POAHTENAMH B Mockse.
Sl wayyan ABa HHOCTPAHHBLIX SA3BIKA: AHCNHACKHH W dpaH-
UY3CKHii. YPOKH B HHCTHTYTe HauHHaJHCb B BOCeMb 4acoB,
H 1 OObIYHO BCTaBaJl OyeHb paHo. §1 NPOBOLHJI MHOTO Bpe-
MEHH B HHCTHTyTE. §I uUHTaAn MHOro AHrJAHACKHX H dpar-
uyackux kuur. Ceiivac s ne xusy B Mockse. 51 OKOHuHA
HHcTHTyT B 1975 roay u yexan s Tyay. Temepb s npeno-
JlaBaTenb aHraWiickoro sabika. I paGoraio B 1kose. Mue
HPABHTCA Y4YHTb JAeTell. ¥ MeHRa MHOro y4eHHKOB. Yuarcs
OHH xopowo. Mos ceMbsl HeBeJHKa, Y MEHS ABOE AeTeil: ChlH
H Jloub. Mos xeHa ceifuac He paGoraer. OHa ocTaeTcs JoMa
C HawHM cblHoM. OH pPORHJICA TONIbKO rof Ha3al. Moei# noue-
pH narb JgeT. OHa He XOAHT B IUIKOJY, Ka’KJ0€ YTPO R OTBOXKY
ee B AeTCKHI caj. Mos xena — nHxeHep. OHa oyeHb JIOGHT
CBOIO paGOTY H XOueT CHOBA HayaTb paGoraTb. MoH poaHTenn
OuYeHb JI06AT cBOHX BHYKOB. OHH 4aCTO IMHIUYT HaM H BCceraa
NpHe3aXaloT K HaM JeroM. 51, KaKk npaBHsI0, €3Xy B MockBy
HaBeCTHTb pOAHTEJeRd 3HMOIA.

YINPAXHEHHA HA PASBHTHE HABbIKOB YCTHOH PEYH

1. Mepeckaxure Texcr or umenn Jlasposa.

1. Cnpocute Bawero ToBapuma O ero cembe, 3anas 10 o6mnx, 10 ane-
TeprarnennXx ¥ 10 cneunanbuniX BOnpocoB. B cReqHaAbLHMX BONpo-
cax ynorpeGure caeaylomme BONPOCHTENbHLIE CROBA.

who, what, whose, which of, where, when, how, how
many, how much, how often, how well, how long

I1IL. CocraBsnTe CHTYaHH, MCNOABL3IYS AAHHLIE CAOBA M CAOBOCOMETAHMM.

1. My Father

to be ... years old, a Communist, to work, in the country,
in the summer, to like, in the winter, to come to see

2. My Little Daughter

to be born, to be ... years old, a nursery-school, to take
smb. out, to ge to the country, the week-end, one’s grand-
mother, to stay
3. My Friend’s Studies

to have got a good friend, to go to college, to take
subjects, interesting, to help, to want, to work hard, not
to make mistakes, to do well
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4. My Friend’s Son

to be born in, to go to school, to do a lot of subjects,
to do well, to help, parents, to leave school, to want, {c
begin working, a factory, late in the evening, to graduate
from an evening institute, to be an engineer

IV. Cnpocire paiiero TOBApHINA NO-AMTAMKCKH:

l Korma OH poaHaCH, OTKYyla pPOAOM, KOrAa mnpHexad
B MoCKBy, JK€HaT HJH XOJIOCT, €CJIH XOJIOCT, TO COGHpaercs
JIH JKEHHTbCH, €CJIH JKEHAT, KOTld XEHHJCH, OTKYAA ez
poaOM;

2. XOpOLLO 1 OH YYHTCA B WKOJE H B HHCTHTYTE, KaKo¥
HHCTHTYT OKOH4HJ (coGHpaeTcA KOHYaTh), MHOro JH pabo-
TaeT, paboTaeT JIH OH B yYpeXAEHHH HJH Ha 3aBOJE;

3. €CTb JIH ¥ Hero GpaTbf H CECTPH, CKOJLKO Yy Hero Ae
Tell, KaK HX 30BYT, CKOJNLKO HM JIET, XOAAT JH OHH B AETCKHI
Cajl WIH WKOJY, XOPOLIO JIH yyaTcs, MOMOraeT JH OH HM Re
JlaTb YPOKH, Kak NpPaBHJIO, MHOIO JIH BPEMEHH OHH TPATAT H:
YPOKH

V. Cocrassre KOPOTKHE pPaccKaabl Ha TEMbI.
1. My Life.
2. My Parents.
3. My Sister’s Family.

Vl. OrpaGotafite uTenMe, BYYHTE HAW3YCTb B NpoHHcHeHMpYATe che-
nywowni RHANOT.
“'This is my T\wife.”|
“How do you "\do,* Mrs ['misiz) Ivanov.”|
“How do you "\do, Mr Brown.| ‘Glad to “ymeet you.”|
“'Will you ‘have some _fcoffee ['kofi], Mr Brown?"|
“NYes, _fthank you.”|

* dopma npuBercTBHA NPH 3HAKOMCTBE.



LESSON SEVEN (THE SEVENTH LESSON)

Text: My Sister’s Flat.

Grammar: 1. OGopor there is (there are) B HacToRwEM H npo-
wenwenm Bpemenax rpynnu Indefinite. (§ 47,
ctp. 564)

2. Mopaabruit rnaroa can u oGopor te be able to.
(§ 48, crp. 567)

MY SISTER'S FLAT

My ‘sister t left her ‘Institute 1 two ’yearsa_fgo} and
‘went to ‘work in No™\rilsk.| She’s an ,engiT\neer| and
‘works at a™\factory.] She ‘got a t very ‘comfortable ‘flat
‘last _fmonth } in a ‘new ’block of \flats.] It’s on the
"third” “\floor.| I ‘got a ’letter from my % sister on the
t fifth of March with ’‘several ‘pictures of the $ cily and
her ")ilat.

"This is a ’picture of my % sister’s T\flat.] "\Look at
it.| There's a ‘study and a "\bedrooin in it,} but there
‘isn’t a _fsitting-room §{ or a \dIning-room.| She has a
“\iving-room| and she ‘uses it as "a sitting-_froom } and
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a "\dining-room.| There's ‘also a t kitchen and a™bath-
room in her flat,| but you ‘can’t see them in t this "\ picture.|

‘This is her \living-room.| The ‘walls in "this _froom {
are "\yellow.| The ‘ceiling’s _Jwhite] and the ‘floor’s
\brown.| You can’see a t square ‘table in the "ymiddle
of the room.] There's a ¢ vase of " flowers on il.] There’s
an _farm-chair } and a T\standard-lamp In the "\corner.
There’s ‘also a "\plano in the room.| My ’sister ‘plays the
‘piano t very T\well.| She T\loves _fmusic.|

To the ‘right of the _fpiano } you can ’see a T)door.|
It’'s "\open.|

“'Can you ’see a_fwriting-table?”| “7)Yes,| IMcan.”|

“’Are there any _fbooks on it?”] “7)Yes, |there T)are
some.”
“’“}hat "else is there on the writing-table?”| “There's
a ‘telephone and a T\radio ‘set on It.”|

“’Is the ’television set on the ‘table _ftoo?”| ““\No,| 1
‘can’t T)see it.”]

“’Is there a _fsofa in this room?”] ““\No,| there isn'{
a "\so fMa,| but there’s a"\book_fcase] in the "\corner.™|

“’"Which ‘room’s ") this?”] “It’s the "study”.|

To the ‘left of the _fpiano{ you can also _fsee}
andoor.| It’s ‘open, \too.|

“’Are there “many ‘things in t that _froom?”| ““}No,|
there Taren't.”|

“Which ‘room's “\that?”] “It’s the “\bedroom.”]

“’Is my ’sister’s ‘flat _fcomfortable?”|

“’How many 'rooms _fare there } in her "\flat?"|

“'How d'you ’‘like your ¢+ new~—Kax Bam HpasuTcA Bama HoBan

N flat?”) . xBapTipa?

“~Oh, it’s ‘very ynice.”| ~—Onenrb (OHa xopotuas).

«'When did you ‘move \in?"| —Koraa Bm nepeexanu?

«[ ‘only ‘moved_rin { ‘last —$1 nepeexan TOABLXO B NpoulIOM
“ymonth.”] necfne.

NOACHEHHE K TEKCTY

1. T\No,| there isn't a T\ so_/fa,] but there’s
aT\book fcase in the™\corner. Hem, mam Hem OQusana, e
8 yeay cmoum wKag. B 3toM npeioKeHHH ABAXKIH HCNOJIb:
SOBaH CJIOXKHHA HHCXOASAINE-BOCXOAAIUA TOH (MOAPOOHO M.
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ctp. 57). INockonbKy 3gech OH pacnpocrpaHserca Ha Asa
cnora, NajieHHe W NOBHIIEHHE roJoca 0003HAYATCA COOT-

BETCTBEHHO 3HaykamH ) _J .

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

comfortable at the corner
a block of flats a piano
a house to play the piano
a floor N music
March right
several to (on) the right
a picture open
a study closed
a bedroom a writing-table
a sitting-room else
a dining-room a telephone
a living-room to speak on the telephone
to use a radio set
a kitchen to listen to the radlo
a bathroom to hear smth. on the radio
can a television set
to be able to to see smth. on TV (on televi
square sion)
round to watch TV
in the middle of a sofa
a flower a bockcase
an arm-chair left
a cormer to (on) the left
in the corner a thing

(See Vocabulary for Lesson Seven, p. 445)

CaosooGpa3zosanne
-ure — cy$pHKC cyuiecTBHTENBLHOrO; CoyYeraHHe 3Toro cypdHkca ¢
npenulecTeyowes cornacHoi t unraerca kKak [tfa]:
a picture [a’piktfa] kapruHa
-able [abl] — cyddukc npunararenbuoro, obpasyer npunararean-
Hbie OT OCHOBH F/1arosos:
to comlort yrewarn, ycnokansarh — comfortable ynoGuniit

Mpasuaa urenun

I. BykmocoyeraHue cei uuraercl [si], nanpHMep:
a ceiling [a’si:lip] noronok
to receive [ta ri’siv] nosmyuarb
2. ByksocoyetaHue ower yHTaerca [aua], HanpuMep:
a flower [+’flaua) userox
3. Byksocoueraune ph ynraerca [f|, manpumep:
a telephone [a’telifoun] renedon
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YINPAXHEHHA HA NEPBHYHOE 3AKPENJIEHHE
TPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

l. Onpeneanre, B KAKHX K3 CJAEAYOWKX NpennomMenHii Bwm ynoTpebuan
61 npH nepepoae Ha aHTAMACKWi A3wik ofopor there is (there are)
(§ 47, crp. 564)

1. B MockBe MHOro KpacHseliXx 3fxauui. 2. Kpemap Ha-
XoAHTcA B LeHTpe Mockeul. 3. Ynpaxknenne VI Ha caeayio-
weit crpannue. 4. Ha 20-# crpannue ecrb KapTHHKa WIS
YCTHOTrO H3znoxeHHs. 5. B ero noknane GbilH HeKOTOPHIE
owH6kH. 6. B 370l craTtbe HeT HHuero mHtepecHoro. 7. OpH-
rHHas KapTtHHul JlepHTaHa «Y omyta» Haxomutca B Tperbs-
KoBcKoi ranepee. 8. B CH6upH MHOro nosHOBOAHKIX pPeK
9. CxosnbKo TeaTpoB Ha nuowanu Csepasosa? — Ha mao-
wanu Ceepanosa tpu teatpa. 10. I'ne HaxoznTes Boabuwok
teatp? — OH HaxoaHrcs Ha naowanku Ceepanosa. 11. B Jle
HMHrpaje MHOr0 HCTOpHYECKHX nmaMATHHKoB. 12. Bo MHorm»
nepenuAax Poccuu 10 OKTAGPBCKO# PEBOMIOLHH He GBIIO KO

I1. Orpaborafire utenme creayomux npeanoxennii, o6parure sHH-
MaBue na ynotpcGaenne oGopota there ia (there are).

There’s a misT\take in this sentence.]

There are a ’lot of ‘new T\words in Text Five.|
‘Is there a _fcinema in this street?|

‘What’s there for "\dinner today?|

There ‘isn't a uni’versity in ‘that “town.]

There’s ‘no ‘time for it toT)day.|

o ;a0

H1. Mocrapbte creRywOlHE NPESNOKEHHA B OTPHUATEALHYI0 W 20NPOCK:

Teabnylo opmbt.

1. There's a blackboard in our classroom. 2. There are
some English books on the table. 3. There were very many
mistakes in your dictation. 4. There’s a new grammar rule
in Lesson Four. 5. There was a telegram on the table
6. There was too little ink in my pen to write two letiers.

1V. Pacxpoiire cxofkn, BbifpaB Hymxmnyw qaop‘uy raarond H NOA4EPKHHTE

NORAENAES H CKAIYEMOL.

1. There (is, are) a large table i1 my room. 2. There
(is, are) three windows in my clascrcom. 3. There (is;are)
a table and four chairs in my sister’s room. 4. There (is, are)
a blackboard, four tables and five chairs in our classroom.
5. There (is, are) a text-book and two exercise-books on
my table. 6. There (wasn’t, weren't) a school here in 1920.
7. Theré (was, were) very many children in the park yes-
terday.
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V. Orserste Ha sonpocw, o6pamas BHHMaHNe HA ynorpeGAenne oGopora
there is (there are)

What is there on the table?

How many books are there on the table?

What kind of books are there on the table?

Is there a blackboard in your classroom?

Are there many tables in your classroom?

How many tables are there in your classroom?

. Are there many chairs in this room?

. How many chairs are there in this room?

. What is there in your classroom?

. How many mistakes were there in your last dictation?
. Were there many children in the theatre yesterday?
. Was there an institute in your home town ten years ago?
. How many institutes are there in your home town now?
. How many theatres are there in Moscow?

. How many cinemas are there in the centre of Moscow?
. How many pages are there in this book? .

SoRNONRWN—

p—
—

tu puas e pms Pumt
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=

. TNocrasbTe BONPOCH K BHLIRCACHHLIM CIOBAM.

1. There's a anice park in our city. (1) 2. There are five
chairs in the room. (1) 3. There are some English text-books
on my table. (2) 4. There are a lot of mistakes in your
exercise-book. (1) 5. There were three mistakes in my dicta-
tion. (2) 6. There's a new cinema near my house. (1) 7
Mary teaches her children to play the piano. (2)

VIL. Mepesennre npesomMeHHA HA& aHraHACKHA H3WK, OGpPaILAR BMMMA-
nHe na ynotpeGacune oGopora there is (there are).

A. 1. B naweMm ropoie MHOro 1KOJA H NATh HHCTHTYTOB.
2. B npomsoM roay B HaiueM Knacce Oulio RBajlUaTh yde-
HHKOB, a cefiuac B HEM TONbKO nATHaAuaTtb. 3. Ha ToM croae
MHoro xyphaaop? — Her, Tonbko nsa. 4. B sroif xoMHaTte
ABa okHa. 5. Kakue Kuurn Ha toM crone? - Ha Hem pyc-
CKHe H aHrauickHe KHHTH. 6. Ha Haluem 3aBone MHOro Hie-
Hepos. 7. Ha aToM cTone HeT (HHKakux) terpaneh. 8. Ckonn-
KO MaAbYHKOB H JleBOYeK B HallleM Kaacce? — JiBeHaanartb
ManbuHKOB M BOoCceMb fesodek. 9. [lars ser Tomy Haszan
OKONO Haulero A0Ma He 6bis10 WKOML, a (HO) Temepb 3Jech
Goabluas HoBas iIKOAA.

b. 1. Y menn Ha crone unrepecHan kuura. Ha crone ecrb
HHTEepecHan KHHra. 2. ¥ Hero B jHKTaHTe Her ownbok. B 3ToM
AUKTaHTe HeT owMGOK. 3. 3aecb €CTb MHOr0 HHTEpecHbiX
crateii. Y Hee 31ech MHOro HHTepecunX cTateit. 4. B 3tom
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Knacce Maslo (He MHOro) AesodyeKk. ¥ HHX B Kjacce MasNo (He
MHOT0O) AeBOYEK.

B. 1. Henaneko ot uawero aoMa ecTb HoBasi lKOJA
HoBas 11ko/na HAXORHTCA HEAANEKO OT Haluero aAoMma. 2. B uen:
Tpe roposa HaxoAHTCs Teatp. Tearp HaxOAHTCH B UEHTPE
ropoaa. 3. Ownbka B nAToM npeanoxeHud. B natom npen
JIOXEHHH ecTb OWwHOKa. 4. )KypHan JIeXHT Ha TOM CryJ]e
Ha ToM cryne Het HHKaKuX XypHaJaos. 5. B atom ypoke Mac
rpaMMaTHuecKHx npasua. Hobble rpaMMaTHueckHe npaBH.a:
Ha AecATOl cTpanHue. 6. B 3TOM TekcTe ecTb HoBble CJOBa
HoBnie croBa Ha pocke.

VUL Cocrasete npegnomenua no o6pasuam. (cm. ynp. 11 crp. 146)

1X. Orpabotafite yrenne creAYWIHX Npeanoxenuil, odpaTHTe BHNMAHMNE
HMa ynorpeGnenue MoAaNnHoro raarona can (§ 48, crp. 567)

A. 1. The ’'girl can "yread now,| but she ‘can’t T\write.
2. “What can I "\do for you?| ‘Can I _fhelp you?”|

—

* *“Yes, rjplease."l
3. “Can I ’have your _fpencil for a minute?”|
“\Certainly."|
4. “We ‘couldn’t ‘speak ‘English ‘last “)year."|
“Can you ‘do it _fnow?”
“I’'m a’fraid, I "\can't.”]
5. “’/Could you _thelp me, please?”|
“Certainly.”|
B. 1 had some ‘free _ftime yesterday,| and was ‘able to
’go to my "friend's.|
X. Mocrasbre cAeAyOiltHEe NPEAAOKCHHA & OTPHUATEALHYI0 M BONPOCH-

Teashyio Gopmu.

. 1. He can skate. 2. They can come at five. 3. 1 can
go to the theatre tonight. 4. My friend can play chess.
5. She can stay with us over the week-end. 6. They can
work here.

X1, Orserbre Ha BONpoch, ofpaman smnmanne na ynorpebaenne Mo-

AaRbHOro raaroaa cat.

1. Which of you can ski (skate, play volley-ball, football,
tennis, chess)?

How well can you ski (skate)?

Can your child walk (read, write)? Who teaches him
(her) to read and write?

How well can he (she) walk (read, write)?

Can I open the window?

S N
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6. Can I have your pen for a minute (your text-book,
snewspaper)?

7. Can I speak to you before or after classes?

8. When can we go to the cinema?

9. Can we go to the cinema today?

10. Which days can you usually go to the cinema or theatre?

11. Where can we get some English journals?

12. What can you see in this room?

13. How many foreign languages could you speak last year?

14. How many foreign languages can you speak now?

15. How well can you speak them?

16. Were you able to go to the cinema (theatre) last night?

17. Are you able to walk 50 kilometres [’kila,mi:taz] a day?

18. Are you able to ski all day long?

19. How many kilometres are you able to walk a day (o

ski a day)?

X1l. Cocraeere Npepnomennn no creRywilum 06pa3nam, HCNoAb3YA AAHHLE
CNIOBA H COBOCOYETAMMA.

O6paseu I: My son can (can't) speak English.
My son"couldn't speak English last year.
but he ‘can do it now.

to read, to write, to skate, to ski, to teach little chil-
dren, to play chess (volley-ball, tennis, football), to speak
German (French), to walk

O6pa3eu 2: “Can I leave my bag here?”
“Certainly.”
“I'm afraid not".

to take, to have, to give, to tell, to speak, to go, to see,
to meet, to leave, to put

O6paseu 3: “Could you open the window, please?
“Certainly.”

to send, to get smth. for smb., to close, to do smth
for smb., to write about smth., to speak to smb.

O6paseu 4. He was only able to see us at five.
He couldn’t speak English last year.

to translate, to see, to teach, to go to the cinema (theatre
one’s friend's, one's parents’, the park), to go, to come tc
see, to speak to smb.
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X1l Mepeseante npepnoxcenna ha anramhckuft 3wk, ofpaman exuMa-

HHEe Ha ynmpeﬁnenne MORANBHOID raarona Can u ero BKBHBAJAQHTA.

1. Kro MoxeT nepeBecTH 310 npeasoxenHe? 2. Kro Ha
BaC MOXKeT MOHTH B KHHO 3aBTpa yTpoMm? — HHKTO H3 Hac
He MoxeT. 3. MoxHo BOHTH? 4. MOXHO B3fITb Ha MHHYTY
(for a minute) Baw yuye6Huk? — IloxanyHcra (koHeuHo).
5. MOXXHO OCTaBHTb Y BaC Ha 4acok Moero peGeHka? —
Koneuto! 6. He morau 6n BH MHe noMoub? — [Iloxaayiicra.
7. Ou cMor Bac BcrpeTHTh? — Her, oH He cMmor Hac Bcrtpe-
THTb. 8. Bbl MoxkeTe npHiATH 3aBTpa Beyepom? — K coxane-
HHI0, He mory. 9. Cmori# Gbt BH CleaTh 3TO CErofHA? —
Ha, aymarp, cmoraa 6un. 10. KTo H3 Bac MoXeT uuTaTk
aHrJIHMCKHEe KHHTH? — DBoloch, HHKTO H3 Hac He Moxer. 11,
§1 Toxe xorea noiiTH B KHHO, HO He cmor. 12. 5 He mory
ocratbca 3aech cerofHs. 13. Kro Moxer OTBeTHTb Ha MO
Bonpoc? 14. Bul cMoxkeTe 06CYRHTb 3TH BONPOCH B NOHeAE/b-
HHK yTpom? 15. MoxHo 3anate Bam Bonpoc? — KoHeuyo.

JTEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YIIPAXHEHHA

I. Mpounrafite BCAYX TeMCT YPOKa, MPeARApHTENnLHO OTPaGOTOBR uTeHHe
CJAEeYIOIHX CAOBOCOYETAHHN.

on__the ‘third in_theT\middle ‘Which ‘room’s "\this;

floor of the room ‘Which ‘room’s \thati
in_this "\picture 1n_the "\corner ~—
of the room

I1. MNpournTe BCAYX CleaylomHe CAOBA.

a) picture, lecture, rapture, nature, culture, feature,
receive, ceiling, deceive, perceive, flower, power, shower,
powerful, photo, phase, phrase, phosphor, phonic

b) out, loud, bow, howl, fellow, willow, true, toil, spoil,
frail, sphere, steer, tear, sour, ware, dare, lull, maid, square

1. Mpoanannanpyire o6GpalopaHKHe CACAYIOULHX C/IOB H NEPEBEAHTE HX
HA pyccunit A3bik.

comfortable pianist listener Marxist
picture musical readable marxism
user writing-table comfortably watcher

1V. Coctapute 15 BORPOCOB K TEXCTY, HCROAL3YA AKTHBHYI0 JNEKCHKY yPOKA.
V. OrtperhTe Ha BONPOCH, YROTPESAAA AKTHEHYIO NEKCHKY ypoka.

a) 1. Are you married?
2. Do you live in a house or a block of flats?
3. Which floor is your flat on?
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b)

d)

BWN=O AW © 00 ~IOwU; &
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. Is your flat comfortable? How many rooms are there

in it?

. Have you got a dining-room?
. What is there in your dining-room (bedroom, study)?
. What is there in the middle (in the corner) of your

dining-room?

. Is the table in the middle of your dining-room oi

in the corner?

. Do you like flowers? Are there usually many flowers

in your flat?

. Do you like music?

. Have you got a piano?

. Can you play the piano?

. When did play the piano?

. When do you usually play it?

Who else can play the piano in your family?

Have you got a telephone?

Is it in the living-room or the study?

Which of your family likes to speak on the telephone?
Do you usually discuss things with your friends on
the telephone or when you see them?

. What kind of TV set have you got?

. Do you like watching TV?

. When did you last watch TV? What did you see?
. Do you like seeing new films on TV?

. What else can we see on TV?

. Where do your family usually sit when they watch

TV? (On the sofa or the chairs?)}) Which of them
likes sitting in an (the) arm-chair?

Have you got a good radio set? How often do you
use it?

. How often do you listen to the radio?

What can we hear on the radio?
Do you think that the radio helps you to learn
English?

VI 3anoankte RPONYCKK APTHKAAMH, TAC 3TC WEOGXORKMO, H NEPECKAKKTE
TEKCT.

This is...picture of my study. Look at it. There's...large
window in my study. ... ceiling’s white, ... floor’s brown,
... walls are yellow. There's ... writing-table near ... window
and ... arm-chair near it. You can see ... telephone and ...
lamp on...writing-table. I often speak on...telephone. There’s
...bookcase to...right of ... writing-table. There aren’t many
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English books in ... bookcase; but there are ... lot of ... Rus-
sian books in it. There isn’t ... piano in my study. ... piano
is in ... living-room. My sister loves ... music, and often
plays ... piano in ... evening. There’s ... sofa in ... corner of
my study. I usually spend ... lot of ... time in my study.
I work there in ... evenings on ... weekdays and in ... morning
or afternoon on my days off.

VIl. 3anoaunte nponyckd npeasoramu, rA¢ 910 HEOGXOAHUMO,

I. We're going t6 have a test ... the 3rd ... December.
Some ... my friends are coming this -evening and we’re
going to revise the grammar rules ... the test. 2. “Could
you come to see me ... Saturday evening?” “I'd love to.”
3. We live ... a block ... flats ... the centre ... Leningrad.
Our flat’s ... the ground floor. There are three rooms ... it.
4. There isn’t a table ... the middle ... our living-room. The
table’s ... the corner. There's a piano ... the left ... the table
and a small table ... a radio set ... it ... the right. 5. My
daughter likes (loves) playing ... the piano. Some ... her
friends often come to listen ... her ... the evening. 6. “Where’s
the Ministry ... Foreign Trade?” “Go ... the right. It's ... the
corner ... the street.”7. I'm going to speak ... him ... the
telephone tonight. 8. What did you hear ... the radio yester-
day? 9. When I watch TV or listen ... the radio I usually
sit ... my new arm-chair, it's very comfortable. 10. What can
you see ... this picture?

Vili. CocramsTe Neckoanko BORpocos, yaoTpeGum caomo else M Bompo-
cureankme cnosa what, who, where.

IX. Mpouanecure caepywmne aTel NO-AUFAHACKH.

27/1 — 1980 r., 4/11 — 1936 r., 11/111 — 1908 r., 1/1V —
1981 r., 29/V — 1949 r., 13/VI — 1946 r., 14/VII — 1959 r.,
12/VIIl — 1967 r., 4/IV — 1966 r., 28/X — 1965 r., 5/X] —
1964 r., 3/XI11 — 1927 r.

X. BuGepure nyxHoe cA0BO M3 AanHux B cxobxax u nocrapsTe €ro B COOT-
percTaylouiet dopme.

I. I'm going to give you a new rule. Please (to listen
to, to hear) me. 2. You are sitting too far away. Can you
(to listen to, to hear) me? 3. I (to listen to, to hear) a lot
of new things from these engineers yesterday. 4. We can see
several children in the picture. They’re (to listen to, to hear)
their teacher. 5. “Have you only got one picture of your
son?” “No, I've got (some, several). You can take one of
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them.” 6. There are (some, several) theatres in this city
and they are very good. 7. “Can these students speak two
foreign languages?” “l think (some, several) can, and
(some, several) can’t.” "

XIi. Mepebenure wua auraniicknit A3wK, HCNONL3YS! AKTHBHYI JEKCHKY
ypoxa.

1. B 3710it KOMHaTe MHOrO Belteil. 3aeck cTON, NATH CTY/b-
eB, MHaHKHO, AMBaH W JABa Kpecaa. UTo ewe ecth B 37O
koMHaTe? — EcTb Taxxke kHHxKHbIR wKad. 2. B yray kpyrawit
croJ. ¥ okka posab. Ha posine Ba3a c useramu. 3. Tne y Bac
tenedou? — OH B KaGHHeTe, Ha MHCbMEHHOM cToJle. 4. Buepa
A noJlyuHa nHCkMO oT 6para. B Hem Ouvuin ABe rotorpadmu
ero poyepu. 5. Ha stoii ¢otorpaduu MHoro crymenToB
Halero HHCTHTYTa. MHOrHX M3 HHX Bbl 3Haere. 6. B yueGuiike
ecTb PHCYHKH, HO HeT Kapt. 7. Ilocmorpute na artu ¢oto-
rpacduu. Kak Bam upaBuTcs Haw ropoa? — On ouyeHb Kpa-
CHBHIA H uMcTbid, §I Obin TaM (e3[Ha Tyaa) HeckKoJ/bKo Jier
ToMy Ha3aia. 8. Bul Hrpaere Ha posae? [Ipuxongure K Ham
B BOcKpeceHbe. ¥ Hac HoBwi#l postib. 9. Moii npusrtenb no-
JIY4HJI Ha MpONIJIOH HeleJsle HOBYIO KBapTHpy. Buepa Mbl nownu
ee nocMorperb. Ouenb ynoGHast kBaprtHpa. Ham oHa ouenb
noHpaBujach. B neit o6waAa KoMHaTta (OHH coGHpalOTCSt
HCro/Ab30BaTh €8 KaK CTONOBYI0 M KaK FOCTHHYIO), chajbHs,
BaHHas H KyxHs. 10. Mory st BuaeTs ToBapuwa HBaxoBa? —
Ha, xoueuno. On cuautT B caenywueit Komuate. Ero croa
HanpaBo or ABepH. 11. Okos0 Hawero AoMa MHOro UBETOB.
12. Byl yacro oTkphiBaeTe OkHa B Balluei komHarte? — Korpa
sl oMa, YTPOM H BeyepoM, OHH OGHLIYHO OTKPHITHI, HO Koraa
sl Ha paGote, OHH 3aKpuThl. 13. MOXHO BOCNO/NL3OBATLCSH
BauwHM tenedoHoMm?

XII. Pepecxaxnre cacaywowhli 7rexct, nepeneaure ero ua anranficxnil
ALK,

JBaauatbh nATOro anpess s HaBeCTHJ CBOero JApyra
IlerpoBa. OH — HHXeHep. ¥ Hero Goabluas cembs. OH xe-
HaT, M y Hero Tpoe fered. Ero poputenn xuByt ¢ Hum. He-
cKkoJibKo JieT Ha3ap IlerpoB moayuus KBapTHpy. Mix kBapTHpa
HaXOMHTCA HA NMATOM 3Taxe HOBOro AoMa. B Hel uernipe
KOMHATHi: CTOJIOBas, IBe CnaJibHH, KaGHHeT, BaHHAA H KyXHSf.
MHe oueHb HPaBHTCA MX CcTOJIoBas. DTo GoJibLIasi KpacHBas
Komuata. Crennl 3ToM KomHaThl XeaToie. JKena Ilerposa
oueHb JIO6HT UBeTH. B 1X KBapTHpe OGLIUHO MHOFO LBETOB.
B yray crosnoso crout posiab. Cuu [lerposa, Buxrop,
JIO6HT My3blKy M Xopolo urpaeT Ha posje. Hanpaso or
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poans — AMBaH, a Hajeso — Tenesn3op. Ha crenkax ue-
cKonbko KapTHH. KaGuner IleTpoBa Mne TOXE€ HpPaBHTCH.
Ou He6Gosb1LOH, HO OueHb YNOGHLIH. B HeM CTOHT MHCbMEH-
Hbl cTOA, KHHXKHBIA WKad 1 apa Kpecna. B wikady muoro
KHHr H XKypHanoB. B kaGHuere naxogurcs Ttesedon. Buepa
A cHoBa HasecTHa [lerpoBa. Mbl He caywanu panHo. Mu
CMOTpesiH NO TEeNEeBH30pYy HOBYIO KHHOKapTHHy. [TotoM mubl
o6eynnnn ee. B 11 dacoB seuepa s ywen goMo.

YIIPAXHEHHA HA PA3BHTHE HABbIKOB YCTHOR PEYH

. 3anaiite cpoemy TOBRPHILY HECKOAbKO BOMPOCOB O €r0 KmRapTHpe, MC-
N0AM3IYS AKTHBRYIO JEKCHKY YPOKA H BLIPANEHHA, AAHHBLIE B PaMKe.

il. a) Onnwnre Te uacty cronopol, xabumera H CRAALHM, KOTOpHE MHe
H3o6paxennt Ha pucynxe Ha crp. 143.
6) JadTe onHcaAnHE CBOEit KBAPTHPHI.

1ll. Cocrambre meGonbwoil pacckas, HCNOAMIYR AAHMBIC CACAA M CAOBO-
COYEeTAHNA.

How I Went to See My Friend’'s New Flat

to get a new flat, a week ago, a block of flats, at the
corner, to go to see, to like, comfortable, a dining-room,
a bedroom, a study, a kitchen, light, clean, in the middle of,
the colour (of), in the corner, to the right (of), to the left
(of), flowers, a picture, 2 radio set, a television set, near,
often.

IV. Caenailre coobwenna Ha TEMLI.
1. Our Classroom.
2. My Friend’'s Study.
3. My Grandfather’s Country House.

V. OrpaborailTe yteHHe, BHYUYNTE HaH3ycTh W NPOHHCUCHHPYiiTe caeayw-
WHA Anagaor.

(Mr Brown speaks to Mr Petrov on the telephone.)
“Hel lo.”

“Is ‘that Mr Pet_frov?”|

“ #Speaking.” |

“Good “ymorning, Mr Petrov.|'This is 'Mr™\Brown.”|
“Good ~ymorning, Mr Brown.|'What can IT\do for
ou?"” .

“’Could I ’‘see you on _fMonday?” |

“ pCertainly.| 'When can you "come?”|

“At ‘ten in the _jmorning?” |

“Very fgood.|’See you on _tMonday then.| 'Good
morning.” | .

“Good _fmorning, Mr Petrov.”|



LESSON EIGHT (THE EIGHTH LESSON)

Text: At the Library.
Grammar: 1. lNousrwe o npuuactuu 1. (§ 49, crp. 570)
2. Hacroswee Bpema rpynnsl Perfect (The Present
Perfect Tense). (§ 50, crp. 571)
3. OtcytcTBHE apTHKAA Nepel CYHIECTBHTCALHBIMH,
0603Ha4A0IWHMH  HA3BAHWA HAYK H  yyeGHbIX
npeameros. (§ 51, cTp. 575).

AT THE LIBRARY

We ‘all ‘learn t foreign™) languages | in"\our_Joffice.
There’s a ‘library of { foreign_fliterature { “\near us.
We ‘like totread 'books in tforeign "\languages,?]so we
‘often ™\go there.|There are ‘always atlot of ~\people
there. | ‘Comrade Smir‘nova t goes to the ’‘library, T\too,
because she ‘hasn’t ‘got t English ‘books at ™\home.
She’s in the ‘library "\now.|

Smir'nova: ‘Good ™\ morning. |

Li'brarian: '‘Good™ymorning. |

Smir'nova: Have you ‘got any tinteresting ‘English

books? |

Li'brarian: ™\Yes,|we T\have some.| 'Which ‘English
Jwriters] d’you "\like?|

Smir'nova: 1 'like "\Dickens.] I've ’‘read a {lot of
‘books by _7Dickens. |

Li'brarian: ‘Did you ‘read them in _J}English { or in
“JRussian?}

Smir'nova: 1 ‘read them in T\Russian { in my "\child-
hood. | 1 “didn’'t ~know English Jthen. |

Li'brarian: 'When did you‘be’gin "\learning English?]

Smir‘nova: ‘Two T\years ago. |

Li'brarian: Then ’don't ‘take { any ‘books by ¢ Dickens
~now.| They are ‘too "\difficult for you.| "Take a ‘book
by t Oscar _tWilde { or ‘Jack \London.|\Their _fbooks
} are "\easy. |

Smir‘nova: ‘Al right. 2| 'Please ’show me some
‘books by f Oscar "\Wilde, |but ‘don’t ‘bring “The { Pic-
ture of ‘Dorian ™\Gray".|I've ‘just "\read it.|
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(The li'brariant goes a_fway } and "soon ‘comes ~\back. |)

Li'brarian: 1'm ‘'very sor_fry, | but we ‘haven’t
‘got t any ‘books byt Oscar _tWilde ~\in{at the _fmo-
ment. | 1 ad’vise you to t take a ‘book by t Jack™\London.|
‘Shall I ‘get you “t Martin _sEden” } or “"White ~\Fang"?*|

Smir'nova: 'Please ‘give me “’"White ~\Fang”.|

Li'brarian: 'Here it _is.|

Smir'nova: 'Thank you very _fmuch.

(The ‘student t takes the _tbook } and ‘leaves the “\I{-
brary. |)

“'What can T "y get for you?” }— Uro Bam pats?

“I'd'very ‘much ‘like a § book —MHe 66 ovenb XoTestoCh Kakylo-
by ¢ Jack "\ London.”| nubyns xunry Jxeka Jloupona,

“F'm Nsor _ry,|all his ‘books— K coxazenyio, Bce ero Kuuru
are Nyout at the tmoment.” wa pykax ceiivac,

“'Shall bejgin?"k - Haunnarn?
“Y Yes,| Ydo.” (*\Yes, —[la, noxaxyiicra.

Jplease.” )

*/Shall I ‘go _ron?"| —Tponomxars?

“3No, |‘that’ll “do, _rthank —Her, pocratoumo, cnacrGo.
you."l

MMOACHEHUS K TEKCTY

I. We like to read books in foreign languages. Mot
a06uM HuUTATO KHUZU HA UHOCTPAanHbIX a3vikax. O6paTHTe
BHHMaHHE HA NEPeBOA CNeAYIOWHX NPenNOXeHHi:

Oun xopoluo uHTanH no- They read English well.
aHTAHMACKH.

On ymeer nucaTh no-aHr- He can write English.
JIHHCKH.
Ho:

OHH YHTadH 3Ty KHHry no- They read this book in
aHFAHACKH. English.

Ou Hanxcan 3Ty cTaThio He wrote this article in
no-aurnuiicky. English.

2. ANl right. Xopowo, nradHo. Caosocoueranue all right
yacTo phipa)kaer cornacue. B TakoM 3uaueHHH OHO MPOH3-
HocHTCs ¢ BocXogsuuM ToHoM: ‘All _Jright.

3. Shall I get you “Martin Eden” or “White Fang"?
Banm npunecru (knuzy) «Maprun Hden» uru « Beavrl kaotk»?
Shall B sToM npeanoxenuu ynorpeGiien B MOLaJbHOM 3Ha-
YEHHH M BhIpaXkaeT )KeJlaHHe rOBOPALLIErO NOAYYHTb OT coGe-

156



celHHKa pacnopsikeHHe HjiH yKa3aHue O TOM, 4TO eMy npea-
CTOHT CAeNaTb, KaK NOCTYMHTb.

CpaBnnre:
Shall 1 read? Yurarts?
Shall 1 go to the blackboard? MHe HITH K JOCKe?

OGpatuTe BHHMaHHe Ha TO, UTO B COOTBETCTBYIOLIHX pyc-
CKHX TIpeJJIOXXEeHHAX IAaroll CTOMT B ¢opMe HHQHHHTHBA.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

a library all

Literature right

History wrong

Geography all right

s0 to show (showed, shown)
people a TV show

because to bring (brought, brought)
a librarian just

a writer away

chlidhood to go away

too back

ditflcult to be sorry

easy to advise

(See Vocabulary for Lesson Eight, p. 448)

WMEHA COBCTBEHHBIE H HA3BAHUA

Oscar Wlide ['aska ‘waild]
Jack London [’d3zk ‘landan}
Dorian Gray ['dxrian ‘grei]
Martln Eden [‘ma:tin ‘i:dn]
White Fang [‘wait ‘f2g)

3anoMHHTE NOPRAOK CJIOB:

‘Here's the _rbook! Bor knural (nodsexauye ewipa-
MERO CHUECMAUMEALROM)
‘Here it _tist Bot onal (nodsexaujee euipaxcerio
XecmouMerem)
*Here are the _sbooks! Bot xnurul
‘Here they _rarel Bor onnl
C )6pa3nonaanne

-hood [hud} — cydduxc cywecrsutensuoro; obpaayer cyuiecTau-
TeNLHBIE OT OCHOBB! CYMIECTBHTENAbHLIX:

child [tfaild] aura — childhood [‘tfaildhud] aevcrso

-y [i} — cy¢duxc npunaratenbnoro: oSpasyer npuaararenbubie OT
OCHOBH CYUIECTBHTENbHBIX:

ease [i.z] nerxocrb — easy [‘i:zi] aerkuit
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IIPABKAO NTCHHA

B MeyRapwmx caorax riachele, HaK RpDaBHNO, pPeayuMpyorcs,
T ¢ TepsAoT cBoe OCHOBHOE Kauyectpo. (CM. Ta6anuy.)

Tabanua ureHnna raacunx GykB B HEyAApHHX chorax

Bykaa HMoanuus Yrenue Mpumeput
t Ilepen coraacmoti+Koneunan li} comrade ['komrid]
a Heman e
2. B octanbHbX nonoenuax [} [library [‘laibrari]
1 B npeaynapuom cnoreu pno- | [i] | begin [bi‘gin]
Chey/lapHOM crore nepen co- telephone [‘telifoun]
e raachoit, kpome 1, n, r
2 B nocneymapnom chore nepen | [2] | paper® [’peipa)
f, ¥ nepeX n--coraacuas sentence [’sentans])
1 B npeaynaphom caore ¥ a no- [i} mistake [mis ’'teik
y cneynapuom chnore 6es r Ministry [’ministri
1 B nocneynapnom caore nepea ) we uu- | lesson [‘lesn)
(] n, | Taercs
2. B kouue cnosa [ou] ]also [“:1sou]

! Tepea coraacxof 4 rnacuan
u 2. Tepen komeunoit coraacuoit
HAH JABYMA COTNACHRIMH

[ju:]
1]

"Institute [“institju:t]

difficult  [‘difikalt]

* Ilepen GyxBof r BCe IacCHbie B HeyNAPHWX CAOrAX YHTAOTCA Kak
3ayk [2], Hanpumép: grammar [‘grzma], teacher [titfa}, doctor
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YIIPAXHEHHSI HA NEPBHYHOE 3AKPEINJIEHHE
TFPAMMATHYECKOIrO MATEPHAJIA

1. Naiite uernpe ocuobunie dopMun caepylowux raaroaon. [epemeanre
npuuactua Il nepexopmumx raaroaos (a w b) ma pyccxuit samx. (§ 49,
crp. 570)

a) to repeat, to translate, to study, to answer, to dis-
cuss, to receive, to ask, to wash, to play, to stop, to decide,
to dress, to love, to use, to open, to revise, to finish

b) to read, to take, to do, to begin, to give, to see, to
spend, to make, to tell, to leave, to meet, to send, to hear,
to find, to know, to put, to wake up

¢) to go, to sit, to come, to get to, to be, to think, to
speak to

Il. MepenefnTe creayouHe CAOBOCOYETAHHA HA PYCCKHH A3BIK.

a closed door, written work, one of the questions dis-
cussed, a well-known writer, a well-dressed woman, a well-
done translation, a badly-made dress

11, Orpaboraiite ureHne CACAYOMHUX NPEANOKeHHH, o6pamas aHuManwne
Ha yTeHne coxkpaweHnuix dopm. (§ 50, crp. 571)

He’s al’ready "\been here. |

I've ‘just “\spoken to him.|

We've ‘never ‘done it be™\fore.|

‘Have you ‘ever 'been to _fLondon?|
‘Have you _fseen the new film already?|
‘Has he _ffinished the work yet?|

. I "haven’t “\seen him lately.|

She ‘hasn’t \thought of it yet.]|

PN R0

1V. Moctasbre NPERNOKEHNA B OTPHUATEALHYI0 B BONPOCHTEABHYI0 OPMLL.

1. T've met him before. 2. They’ve learned_the new rule.

3. He's finished his work. 4. The hoy has woken up. 5. She’s

made this mistake before. 6. They've had a long walk
®today.

V. NMocrasbre RONPOCH K BhIgEAeHHWM CAOBAM.

1. They’'ve never been to any foreign countries. (2)
2. We've already seen this new film. (2) 3. His friend has
translated fwo English books into Russian. (3) 4. They've
never lived here. (1) 5. They’ve sent us several telegrams
lately. (4)
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V1. Orpernre #Ha BONPOCH, HCNOJAMIYA AAHHLIC CAOBA H CAOBOCOUECTAHMA.

I. What have you read an interesting article
this month? a new book

an English journal

a Russian magazine
a lot of newspapers
several new texts

2. What (who) has your a new film

friend just seen (met)? a student from Group Seven
his sister’s children
his parents
his brother
his teacher

3. Where have you been the cinema

lately? (Where has the theatre

your friend been la- (to) the country

tely?) Leningrad, Kiev

Vil. Orserbre na ponpocu, ofpawmas BuuManihe Ha ynorpebaerne Ha-
cToRulere spemenn rpynnnt Perfect.

a) L.

[
N

©
-
PO == AW~

R,
~

N
N

How many English books have you read this month?
When did you begin reading the last book?

Are you still reading it now?

What are you going to read next?

Have you seen any interesting films lately?

What did you see last (or did you last see)?

How did you like it?

When are you going to the cinema again?

Where’s your friend? Has he left Moscow?

When did he go?

Where is he living (does he live) now?

Have you had breakfast yet?

When did you have it?

Where did you have breakfast?

Have you ever been to Sochi?

How many times have you been there?

When did you go there last?

Were you there in the summer or in the wmter"
Did you see much of it?

VL. Pacxpoiite cxo6ku, samennn wndpunntus HyXuoh ¢opmoh raarona-
CKA3YeMOro.

“You (to see) the new picture by Picasso?” “Yes.”

“How you (to like) it?” “I like it very much.” 2. “You
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ever (to be) to Leningrad?” “Yes, I (to go) there last
winter.” 3. “Is Father at home?" “No, he (not*o come) yet.”
4. I just (to finish) work and (to read) a book now. 5. “Whe-
re’s your son?” “He (not to come) home from school yet.
I think he still (to play) football.” 6. “When your children
(to come) back to town?” “They (not to come) back yet.”
7. You (to do) the translation already? You only (to begin)
it 20 minutes ago. 8. “You (to finish) the work yet? Can
I have a look at it?" “Certainly. I (to finish) it an hour ago.”
9 “I just (to have) breakfast, and (to read) the paper,”
I (to answer). “You (to get up) so late?” he (to say) and
(to ask) me to go to his place* at once. 10. “When you
(to come) to Moscow?” “A week ago.”

I1X. CoctasbTe NPEAROKEHHR 1O 06PAINAM K NEPEBEAKTE HX HA PYCCKNA ALK,

. Have you done the translation yet?

I haven't seen  him yet.

. Have you done the translation already?

. He’s seen several interesting films this month.
I haven't met them lately.

®x OB oo —

. JLONOAHHTE CAEAYIOULHE MTPEANOIKEHHA K MEPEBEAHTE HX HA pyccxuﬁ fA3bIK.

1. Our friend has already .... 2. I've just ... 3. Have
you ever ...? 4. We've never ... . 5. I've often ...

XI. Mepeseante npeanokKeHWs HA AHrAMACKHA fA3ulK, 06pAIIAR BHHMAHHE

Ha lbopMy BpeMEHR TrAaroaa-ckalyemMoro.

A. 1. CpiHy MOeH cecTpbl TOJbLKO YeThipe rofa, HO OH
yXe Hayunjca uHTaTh. 2. §1 HHKOrAaa 06 3TOM He cablwad.
3. Bel yxe nepeexain Ha HoBylo KBapTHpy? 4. ToBapuiy
Tlerpos ewe He roBopua MHe 06 3TOM. 5. BH caesnann Muoro
owH60K B aukraHte. 6. Bul Koraa-uuGyaes BHAENH 3TOro
nucarean? 7. B sTom Mecaue A npounTan Tpu kHHru. 8. Mo
npusTesb yexasa B KHes Hepes1l0 Hasaj W eute He nucan mue.
9. 51 ue Bugen csoero Gpata 3a nocaeatee spems. 10. Bul un-
Ta/H CErORHs B rasere CTaThio 0 HallleM 3aBoje?

5. |. Bl 6611 Koraa-HHGYAb B JlonaoHe? — Hert, s noeny
TyAa B 3TOM roay. 2. Bu yxke npounranu 3ty kuury? Kak
OHa BaM noupasuniach? 3. §l xoren nocMoTperb 3TOT GHAbM
Ha NpoLLJIOH Hefeie, HO CMOTr NOCMOTPETD ero TOJbKO NO3aBye-
pa. 4. B sToMm roay A oyeHb peako GuBan B KHHO H B Teatpe.
5. Baw cbiH yxe oKOHuHA HHCTHTYT? 6. Ero n0ub OKOHunaa

" place mecto, to his place k Hemy nomoil.

6 Bonx H. A. u gp. 16



HHCTHTYT H palotaer cefiyac Ha 3aBofe.— Korna oHa okoh-
UHJIa HHCTHTYT? 7. §1 cabllian 3TO NO pagHo cerofHA yTPOM.
8. §1 nosomun coa CBOI KHHTY, HO HE MOry ee cemuac
HalTH.— OT1o Baua Kuura? — Jla, rite ona 6ui1a? 9. Bul 6b1H
Korpa-un6yap B Pure? -— Jla.— Korpa? — IlaTe aer nasan.

JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YITPAXHEHHSA

1. Tipountailte BCAYX TeKCT YpPOKa, NpPEABAPHTE]LHO OTPAaGOTaB uTeHHe
ClleLyIoUINX COBOCOUETAHHH.

to ‘get "\books their _thooks ‘takes_the _fbook

are T\easy
1 ‘like “\Dickens in JEnglish or_in ‘leaves_the ~\lib-
~ “Russian rary

‘don’t “\bring ‘Here_it _fis

1. Tpountaiite BCAYX cleaylOwiMe cn0Ba, 06pallan BHHMAHHE HA dTeHWE
rf1acHbIX B HEYAADHHWX CAOrax.

a’gain, a’side, “sofa, ‘comrade, “village, ‘moderate, re’cei-
ve, be’gin, re’peat, re’buke, ‘ticket, ‘teacher, “interval, “picnic,
‘army, ‘pilot, ‘pardon, ‘institute, ‘multitude, “difficult, “doc-
tor, ‘motor, ‘grammar, ‘martyr

IIl. Onpeneaure, K KakoM 4aCTH peYH OTHOCATCA CAERYylOtiMe CNOBa,
H NMepeBeANTE HX HA PYCCKXHA A3LIK.

childhood  adviser graduation  wrongly
recently brotherhood easily literature
easy advisable returnable  rightly

IV. O7reetbTe Ha BONPOCH, HCNOAb3YR AKTHBHYIO JEKCHKY yDOKa.

a) 1. Is there a library at your office (in your Institute)?
2. What kind of books can you get at the library?
3. Are there any books on English History and Geog-
raphy there?
Have you read amy books by Oscar Wilde?
Have you read them in Russian or in English?
How many English books have you read lately?
Which of them would you advise (Bel 6nl nocosero-
BanH) your friends to read?
. What subjects did you do (have) at school?
. What marks did you usually get in Literature (Histo-
ry, Geography)?
3. Were these subjects difficult or easy for you?
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4. Eidd);ou learn any foreign languages in your child-
ood?
5. What language did you learn?
6. Who advised you to begin learning English again?
7. You don't know English well yet. Are you sorry?
What are you going to do about it?
d) 1. Have you seen any interesting TV shows lately?
2. How did you like the last TV show? Can you tell
us all about it?
3. What can you tell us about the last radio broadcast
you heard?

V. CocrasbTe MPeAdOKEHHR HAH CHTYAUHH, HCNOAL3YR fAHHbIE BHIDAXKECHMHS.

O6pasen 1: The baby is too small to walk yet.
too young — fo go to school yet
too old — to work now
too thick — to read in a day

O6paszen 2: I went to see my sister’s children yester-
day. I am going to write to my parents
all about them.

to learn History — to know all about it

to be going to speak on English Geography — to read all
about it

not to learn foreign languages in one’s childhood — to be
sorry (about it)

not to go to the theatre last week — to be sorry about it

not to be able to help one’s friends in time — to be sorry
(about it)

to be wrong (not to be right) — to be sorry (about it)

V1. ¥YnotpeGute raaron-ckayeMoe B caeayiouthx npeanoxenusx 8 Present
Continuous (Indelinite, Perfect) u Past Indefinite.

1. They all learn these lessons.
2. We all have our English in the morning.

VIl. MepeBeante Ha AHrAHACKHA R3ulK, 06pawan BURMANME HA MOPAROK
CJ0B B NPEAAOKEHHAX,

KHHra. KapaHaauy,
I. Bor¢” 4. Bor<
~ OHa. OH.
TeTpanH. 6u6aHOTEKA.
2 Bore ¥ 5, Bor<
N OHH. ona.
MOii ChIH. TeaTp.
3. Bo1'< 6. BOT/
OH. ~ OH.
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VIl Ilepesenute npeanoKenHs HAa AHTARACKHA R3IbK, MCNOAL3YR AAH-
HblE Ca0Ba.
a) all

1. Mut Bce npountann HOBYW KHHry I'puna. 2. Ouu Bce
ymeloT Hrpath B waxmatel. 3. OHH Bce ywau. 4. Bel Bce
anec? — Her, Tpoe u3 nac ewe He npuwan. 5. Mu Bce 06
3TOM 3HaeM. 6. Oun TonbKo uTO BCe HaM 06 3TOM paccKa-
sanu. 7. 51 yxe Bce 06 3ToM npountan. 8. Bce cryaenTnl
MHOro 3aHumapTrca (paboraior). 9. Bce Hawy CTyAeHTH
MHoro uymraior. 10. Bece aeTH J106AT KaTaThCR Ha JbDKAX
H Ha Koubkax. 11. Bce aeru B maweil ceMbe yyarca urpatb
Ha posne.

b) to be sorry (far, about)

1. 1 He noromopua ¢ HHM H OYeHb 06 3TOM KaJfel.
2. Ouu Bce ero xanend. 3. OH OueHb coxaneer, Buepa OH
He mMor npuiTH. 4. He xadneitte 06 3toM. 5. MHe oueHb »KaJb,
Al He MOTY OCTaTbCfl 3/1eChb Cerofus.

¢) to be right (wrong)

1. HU3punnte, Bul nenpaswl. 2. Henpasuabuo! Cnenaitre
310 ewe pa3 (cuosa). 3. K coxanenuio, o npas. 4. I1o
npaBHnbHo? — [Ha.
1X. BuiGepure HyMMOe CAOBO H3 RAHHBIX B cKO6Kax W MOCTaBbTe €ero

B cOOTBETCTBYIOMEH dhopme.

I. “1 asked you to bring me the new journal. Have
you (to bring, to take) it?” “I'm sorry, I've (to give, to
take) it to Ann. She's going (to bring, to take) it back
tomorrow.™ 2. They began to work together twenty years
ago and have made several interesting films (lately, recent-
ly). We’ve heard a lot about their work (lately, recently).
3. We spoke to them (lately, a short time ago). 4. He's
been to many countries (lately, recently), so he can tell
us a lot about their (people, peoples). 5. There were so
many (people, peoples) in the room that I couldn't find
my Iriend at once.

X. 3anoannre NPONYCKH NPEANOraMH HAH HAPCYHLIMH YACTHUAMM, rae 3ITO
HeobxoaHMO.

1. I went to the Library of Foreign Literature yester-
day. There were a lot ... people ... it, I wanted a book ...
Oscar Wilde and asked the librarian to show ... me some ...
his books. 2. “These books are too difficult ... me. What
else could you bring ... me?” “I don’t think you are right,
you can take any ... these books. They're all very easy.”
3. They were all sorry ... him. 4. He hasn’t seen the doctor
yet, and I'm very sorry ... it. 5. They've all gone ... ... the

164



summer, and have left their dog ... me. 6. My son is dding
very well ... History and Geography.

Xl. Hannwure caeayroune aarsi CAOBAMH.

93/1 — 1945 r., 7/111 — 1982 r., 5/11 — 1969 r., 9/IV —
1939 r., 4/V — 1947 r., 8/VII — 1950 r., 14/VI — 1952 r.,
20/VIII — 1981 r., 24/IX — 1955 r., 12/X — 1983 r., 19/
XI'— 1971 r., 28/XI1 — 1964 r.

X11. Nepesenure Ha anrauicknii R3bIK, HCNOAB3YS AKTHBHYIO JEKCHKY ypoOXa.

1. Bul yxe Obuin B 6HGanoTexke? — Her ewe. §1 nofiay
TyAa nocne ypokos. 2. B 6GHOGiHoTeKke OGbl10 MHOro Hapony,
H 5 pelHn NoHTH Tyaa BeyepoM. 3. Bul uHTanH Kakue-HH-
Oyne kuuru Ockapa Ya#hana Ha auraniickoM sasbike? — Her,
OHH CJAHWKOM TPYAHH A MeHA. §I uMTasn ero KHHrd no-
pycckn.— $I coBeryio BaM B3aTb 3Ty KHHry. Ona ouenb
Jerkas H HHtepecHas. 4. [IpHHecuTe, moxkanyicra, NOYHTATL
KaKyl0-HHGYab HHTepecHyl0 kHHry.— Xopowo, s MOry Bawm
JaTb OYeHb HHTEpPecHYI0 HOBYIO KHHry. $I yxke naman ee
HEKOTODLIM CBOHM APY3bsiM, H OHa BCeM HM OYeHb NOHPaBH-
nace. 5. Kak BaM noHpaBHAach NOCAeAHSIA nNepefada Io
tenesusopy? 6. B nercrBe s »kua B JleHHHrpane, nmostomy
$i xopowo 3Haw ero. 7. Bol Bagend ceronHA Auny? — Jla,
OHA HEeAaBHO MpPHXOAH/MA cloda H Bckope yuwia. 8. §1 yxoxy
ceifuac. Bu! mMoxeTe Mosb30BaTbCA MOMMH KHHIAMH H XKYp-
Hanami. 9. J)Kanb, 4To BH He NpHBe3NH c CO60 CBOHX ChIHO-
Beit. 10. Jlaite MHe, noxanyiicra, Kycok Mena.— Bor, no-
xKaayiicra. 11. Mona npHATeabHHUA — GHONHOTEKapb, OHA
paboraer B GHGaHoreke HHcruTyTa Heropud. 12. Ckonbko
JieKuH# no reorpaduu y Bac Gulo B 3ToM MecAue? 13. d He
NOKa3all BaM 3Ty KHHIY, NOTOMY 4YTO OHa TpyAHa AJs Bac.
{4. §1 npuexana Buepa Mo3aHO BedepoMm, MO3TOMY s He NpH-
wna K BaM. 15. ¥ Bac ectb KakHe-HHOYRb KHHTH NO HCTOPHH
AHrnuu? — Jla, y MeHs ecTb Heckonbko. 16. Bce napoanst
Hawe#l CTPaHL 3HAOT H JMIOGAT PYCCKYIO JHTepaTypy

YMPAJKHEHHST HA PA3BHTHE HABbIKOB YCTHOH PEYH

1. Nepeckaskute Texct: a) or HMenn CMHPHOBON; 6) OT HMeHH GHGAHOTeKAPR.
Il. Cocrasbte HeGoabwok pacckas wa remy <At the Library», ucmoas-
3yf CACAYIOUIHE CNOBA H CJAOBOCOMETAHMHs.

literature, people, in my childhood, a book by, diffi-
cullt, librarian, to show, to be sorry about, to advise, to bring,
to leave
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Hl. CocraBute aHaAOrH, HCMOAL3YR AAHHBIE CJAOBB B CAOBOCOYETAHWB.
1. At the Library

Could you...?, to show; a book by; to be sorry; to read
all of them

2. At the Office

Can I use...? Certainly. Thank you. Could you help...?
to be sorry; to be going

3. Before Classes

Is ... right? to be right (wrong); How shall 1..? to
translate; thank you; It's nothing at all.

1V. CocraBbre pacckass Ha CACAYIOULHE TeMbl.

1, In the Reading-Room of the Library of Foreign
Literature.

2. The Library in Our Factory.

3. My Son Goes to the Library for the First Time.

V. TMepeseante na anraMAcxuil A3LIK, HCNOAB3YN AKTHBHY!O JeKCHKY ypoKa
M BHpAKENHA, panHbie B pamke. [IpoMHCUCHHPyHTEe RHANOIR B KAacce.

1. — MOXHO NO3BOHHTH MO BalleMy TeaedoHy?
— TMoxaayticra.
2. 310 AHHa?
Ha.
Tol mensa camiuHwb? $ ceiluac BHXOXKY.
Xopouuo.
. IlepeBecTH 3TO mMpeaJsioXeHHe?
— Ila, noxanyicra.
— (Crydent nepesodur): «Bbl BHAENH 3Ty MHTepec-
Hyl0 Tejcnepeaauy?»
— IlpaBnasho. Cnacu6o.
— MtHe npoaoaxarn?
— Her, nocratouno. Cnacubo.

P

3

Vi. Cnpocure nperogasarens, HYXXHO JAM BAM UYWTATH TEKCT, NEpeBECTH
NpeanOMenHe, HOMOYL TOBADHULY, HATH K AOCKE, HakvaTh, npoaoa-
Marb (CM. paMKy X ypOKy).

VIL. OrpaGotaitte 4TeHHe, BLIYYHTE HAW3YCTb K MPOMHCUEHHPYATE cae-
Ayl gHaaor.

“How ‘long have you T\been here, Mr Petrov?” |
“A‘bout a _Jweek." |

“'Have you ‘seen 1 much of _fLondon?”|

“Not _fyet, | but I'm going _f10.”]

“’When are you ")leaving?” |

“’Next "\ Friday.” |
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LESSON NINE (THE NINTH LESSCN)

Text: A Telephone Conversation.

Grammar: i. BupaXenue JonKeHCTBOBAHHA B AHTJIHACKOM
a3nke (§ 52, crp. 575)
2. BONpOCHTEALHO-OTPHIATENLHLIE NPENJIONKEHHS,
(§ 53, cTp. 578)
3. CROXHOTIOAUKHEHHbIE NPEAOXKEHHR C COI03aMK
that, if, when, as, because. (§ 54, crp. 578)

A TELEPHONE CONVERSATION

Ann: Hal _flo, {is ‘that #you, Mary? | "How “\are you?
Why didn't you ’g'o to \cl{sses yesterda'ly?l yare you? |

Mary: Hal_flo, Ann. |1 “felt { very I _Jyesterday. |
I “couldn’t t even- ‘get\up. |

Ann: 'What was the “ymatter with you? |

Mary: 1 'don’t™\know, | I ‘haven’t ’seen the ‘doctor
Jyet. | I had a ‘high™temperature. |

Ann: 'Can you ‘go to the ‘Institute to_tday? |

Mary:\No, | I'm a’fraid I\can’t. |” The ‘doctor’s
‘coming ‘this\morning. | 1 ‘feel I should ¢ stay in ‘bed
for a t fewT\days. | I'm very ‘sorry 1 ‘have to { miss “sev-
eral™ lectures. |

Ann: That's ‘all_fright. | You ‘mustn’t ’‘come if you
are_fill. | You should ‘certainly ’stay in"\bed.| You can
;hzve;x?y\notes t if you_tlike. | ‘Can I ‘come to_fsee you
oday:

Mary: \Certainly. | ‘Please ‘come ‘round ’after Tclasses.|

Ann: I'm “ysor_fry, | but I ‘have to ‘go to the™\library
after _fclasses { to ‘get some™\books § for my") talk. |

Mary: \Don't go to the flibrary.|I've ‘got a t lot
?}fx ’intlelresting ‘books at “home. | You can ‘take any of

em.

Ann: All_jright. | “Can I ‘get to your ‘place by the } 41
_Jtram? |

Mary: “yYes, but don't come by \tram.| There's a
‘new ‘underground _station } ‘'near my “\house _fnow. |
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It ‘takes me 1 fifteenyminutes j to ‘get to the ‘Institute
by T)underground.?]

Ann: ‘Very fgood, |and ‘now 1 must ‘hurry to the
nstitute. | ‘See you flater. |

Mary: Till ‘this _fevening then. | ‘Don’'t for'get to
t bring me yourT\notes.|‘Ring me "up if you tcan't fcome. |

“'"How ) are you?" | —Kax BH ce6s uyBcTByere?

“'Very_swell, thank you." | (4Not— Xopoino, cnacubo. (He ouenn
very ywell, I'm a_rfraid.”|) xopomo.)

“'What's the\ matter?” | (' What's—B uen peao? Uro cayuunocs?
the “ymatter with you?” |) (Uro ¢ Bamw?)

“I ‘think I've ‘got a —\cold."|—Mue xaxercs, a npocTyanacs.

NOSICHEHHS K TEKCTY

I. You can take any of them. Tt moxcews 83are aroGyro
u3 nux. B yTBepaHTennHOM npepsioXkeHHH HeonpepeseHHoe
MEeCTOHMEHHE any HMeeT 3HauyeHHe ./060L.

2. It takes me fifteen minutes to get to the Institute...
¥ wmena yxodur 15 munyr, wrobset dobparsca do uncru-
Tyra... (A dobuparocs do uwncruryra 3a 15 muryr...)

How long does it take to CKOAbKO BpeMeHH HYXHo,
get from Moscow to Len-  uro6ul noexath or Mocksu
ingrad? no JlenHHrpana?

OGpaTHTe BHMMaHHe Ha TO, YTO B AHIMJMHHCKHX mnpea-
NOMEHHAX noaoGHOro THNa Bceraa ynorpebasercss HH(HHH-
THB, @ He NpeaNOXHHIH 060pOT.

Cpasunure:
How long did it take you CKONbKO BpeMeHH y Bac
to translate this article? YUWJO Ha nepeBoj 3TOMH
CTaTbH?
It took me two hours to Y MeHs ywao Ha ato ABa
do it. yaca.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

a conversation to feel well
hallo to feel bad
How are you? ill
why to be ill
to feel (feit, felt) sick

to feel ill even
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11

a talk
to have a talk
to give a talk

to

talk

What's the matter?

to

see a doctor

high
tall

a
to

temperature
be airaid (of)

should

a
to
m

to have to (to have got {o)

few
miss
ust

certainiy

a

note
to make notes

a place
to come (go) to one's place
to be at one's place
to get to a place

a tram

to go by tram (by bus, trol-
ley-bus)
to take (get) a taxi

a {ram stop

an underground
to go by underground

a station
an underground station

a minute

to hurry

See you later.

to forget (forgot, forgotten)

to remeinber

to ring up (rang up, rung up)

{See Vocabuiary for Lesson Nine, p. 450)

caorax, HanpHmep:

TpaBuao uteHus
Tlepen yasoeHHOR GyKBOH r raacHbie NOK yaapeHHCM, Kak npa-
BHJAO, YHTAIOTCA NO BTOPOMY THIY WTEHHR [r/NaCHLIX B YAApHHIX

hurry [‘hari] cnewnts
sorry |[‘sori] uasunure

YOPAXHEHHA HA NEPBHYHOE 3AKPEINIJIEHHE
. TPAMMATHYECKOIrO MATEPHAJIA

[ 3

1. OrpaGorafite YTeHHe CAeAYICUMX Dpeproxenull, o6PaTHTe BRHMAHNE
ua ynorpebacnne MofansHoro raarona must nm oSopora lo have to

A.

(to have got {o). (§ 52, crp. 576)
I. All ‘children must t go to T)school. |

You must ‘do it at "once. |
2. They must ‘go and ’see his _fpictures, { “\too. |
You must ‘come and ‘see our } new \flat. |
3. "\Go there § if you _fmust. ]
4. '‘Must I ‘go there at _fonce? |
“Shall 1 bring the ‘book to_fmorrow? |

5. You ‘mustn't ‘go out. |

B. 1. His 'wife has to t stay at _fhome } with their ‘little
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~yson. |

I've ‘got to \go _fnow. |
2. 'What does he 'have to 'do T\next? | (= 'What has

he ‘got to “do "ynext? |)
3. They ‘needn’t N do it. |
4. 1 'had to ‘stay at"\home. |
‘Did you 'have to t get ‘up _Jearly?|]

He “didn’t ‘have to re\peat his question. |

5. T ‘think { you should ‘go t{ out for a Tywalk every

evening. |

6. They ’shouldn’t ‘speak about it “\now. |

1. 3akoHunte crepylouihe MPEAnOKeHHs, KCMONb3IYR AAHHBE CROBOCOHE-
TAHHA W Aenas waMeneHHsa W goGasnenust, rae ato neob6xoagnmo. llepe-
BeHTE MPENNOKEHHR HA PYCCKMA S3BIK.

1.1 (you, we, they) must...

must go
2. They (you,) and see...
he, she) must come
and...

3. Must I (we)...
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be in time for work.

speak to him on the telephone.

listen to the radio today.

see them tomorrow morning.

give the books back to the
library in time.

work hard at one's English.

answel letters in time.

have dinner (lunch, supper)
with...

the new English film.

one’s parents.

the new theatre in our street.

the new cinema in that street.

play a game of chess with...

our new school.

one’s grandchild.

see our new house.

play the piano to...

go to bed so early?

have a dictation again today?

finish the work tonight?

translate all these letters
today?

stay in town all the summer?

begin the work at once?



4. You mustn’t... go to bed so late.

speak Russian in class.

go to the cinema every day.
skate (ski) all day long.
read books in bed.

5. I've got to (=1 have | work hard at one’s English
fo)... (German, French).
He's got to (= he has | go to see...
to

I (he, she, they) had to...
6. Do I (you, they, we)
have to (= Have I (you,
they, we) got to)...
Does he (she) have to | spend so much time on one’s

(=Has he (she) got -English (German, French)?
to... have dinner late?
Did I (you, he, she, we,
they) have to...

7. They (I, we, you) don’t | go to the library.
have to (= haven’t got | get up very early.

to)... wake ... up.

He (she) doesn’t have | write to ... tonight.

to (hasn't got to)... stay in town.

They (I, we, you, he, | ask ... to dinner.

she) needn’t... take all these subjects.

They (I, we, you, he, she) | show (one’s) work to ...
didn't have to...

H1. Mocrasbre caeayoWwHe NPEANOIKEHKA B OTPHUATEABHYI0 H BONPOCK-

TeABRYI0 HOPMBI.

1. I often have to go to the library. 2. She has to stay
in bed. 3. I've got to speak to you. 4. He’s got to see a lot
of people today. 5. He had to go for the book at once. 6. She
had to go to bed late last night.

1V. Cocrabbre aHanory no aawnsim o6pa3uam.
1. “Shall I doit now?”

“No, you needn't. You can do it tomorrow morning.”
. “Shall I bégin reading?™

“Yes, do™ (" Yes, please.”)

2
3. “Can I do the work tomorrow?”
4

“No, you must do it now (today).”
. “You’ve got to do this work now.”

“Oh, have I?”
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5 “Why didn'l you come?"
“I couldn’t, I had to help my father with his work."”

V. OtserbTe Ha BOnpoch, 0GDAAR BHKMAKKE HA MORANLHbIE 0GOPOTH.

1. Do you have to get up early?

2. When do you have to get up?

3. Does your mother have to wake you up?

4. Did you have to get up early today, too?

5. When did you have to get up?

6. Did you have breakfast today or did you have to go
to the office without it?

7. Why do you sometimes have to go to the office wi-
thout breakfast?

8. Did you go to the country last week-end or did you
have to stay at home?

9. Why did you have to stay at home?

10. How often do you have to stay at home?

11. Have you got to stay at home this week-end, too, or
are you going to the country?

Vi 3anontste nponyck® CACRYOLIWMH MOAGNLHLIMH FARroABMH ¥ 060-

poramu: can, coufd, be able to, must, have to (have got to), needn't,

shall B cooTsercTaywoeii opme n nepeseante NpeasoXewus wa pyc-

CKHH AR3bIK.

1. I ... not go to the theatre with them last night,
I ... revise the grammar rules and the words for the test.
2. My friend lives a long way from his office and ... get
up early. 3. All of us ... be in time for classes. 4. When
my friend has his English, he ... stay at the office aiter
work. He (not) ... stay at the office on Tuesday, Thursday
and Saturday and ... get home early. 5. ... you ... work
hard to do well in your English? 6. “... we discuss this
question now?” “No, we ... . We ... do it tomorrow after-
noon.” 7. I'm glad you ... come. 8. “... you ... come and
have dinner with us tomorrow?” “I'd love to.” 9. “Please
send them this article.” “Oh, ... 1 do it now?”

VII. Tepeseante nRpeaiokerus Ha awranficxuil s3mk, ofpauian BHuma-
HHE Ha ynorpebJiekHe MORanbHMX riaaronos W o6oporos.

l. Buepa MHe npHUWJIOCH OTBETHTbL Ha Bce 3TH IHCbMa.
2. Mbi 0653aTenbHO JOMKHH MHCAThb OHKTAHT CErofHA? —
Ja, 3aBTpa Mbl HauHHaeM HOBHI ypoK. 3. AHHy TOXe npu-
raacutb Ha ofen? — Jla, noxaayiicta. 4. Bam npuuoch
ocTaThCH JAOMa, NoToMy uYro Ounila MJuoxas norompa? 5. B
006A3aTeNbHO NO/MMHbLI NPHATH (M) HNOCMOTPEeTh Ha HAaWero
chiia.— C yaosoabcteueM. 6. Tloiitn moryaare ¢ Koaeit
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ceduac? — Her, He Hapo. Bul 3HaeTe, YTO OH [JOJXKeH Jeub

cnath B TPH waca. 7. 51 He 7106110 NO3AHO NOXKHTHCA CNATh,

HO HHorfa MHe npuxoautca. 8. fI pan, 4TO MHe He MpHUWIOCKH

3akaHuHBaTh 3Ty paGoTy syepa. 9. Bam caeanyer HaBeCTHTB

Batwero apyra. OH Buepa He npHuwen Ha ypok. 10. [louemy

BH He npHwaH? — 51 He moraa, s RoAXKHA Obl1a MOBECTH

CBOMX JeTeit K Bpauy. 11. Bam He nyxHo naru B 6ubanorexy,

Yy HAac MHOTO KHHI IOMa, H BH MOXKeTe B3ATb J106yI0, KaKylo

xorure. 12. EMy He cneayer GyauTh Hac Tak paHo.

VI]I. CoctaBbTe npeanoXeHns no caeaywimsm obpasuam. (§ 53 n § 54,
crp. 578)

A. 1. Didn’t you know?

2. Why didn’t you come?

3. Haven'tyou seen the film?

1.

2.

B. 1. My sisfer writes she’s coming to Moscow.
I khew him when we went to college together.

3. Speak to him if you must.

1X. TlepeBeAHTE NPEANOKEHKA KA AHTAHHCKHA A3LIK,

a) ofpamas BHWMAWNE HA MEPEBO] BOMPOCHTEALHO-OTPHUATENBHLIX

NPEARONKEHHN:

1. TNoyemy BH He 3naere 3THX cnoB? — K coxanenio,
Al He MOT MOBTODHTL HX Byepa. 2. Pa3se Bbl He ObliH Buepa
Ha JieKuHH no JaHtepatype? 3. Heyxeanm Bl He Moxere
noexartb ¢ HHMHM 3a ropoa? 4. Pa3Be Bul He camINaNH, YTO
ToBapuul IletpoB yexan? 5. Paspe Bawa jgoub He XOAHT
B wKoay? — Her, ona canmxom manenbkas. 6. INMouemy Bbi
He MoXKeTe OTBeTHThb Ha Mok Bonpoc? [NosTopHTb ero? — [a,
noxanayfcra, 1 He paccibiliaJj ero.

6) ofpaluan BHMMAHNE WA NEPEBOJ NPHAATOMHHX NPEANOIKEHMI:

1. Ecan Bbl He 3HaeTe KaKMX-TO CJIOB, A MOry NOMOub
BaM nepepecTtH npeanoxenHe. 2. Bul 3naere, uro TOBapHuL
[leTpoB roBOPHT Ha HECKOJbKHX HHOCTPAHHBIX s3bIKax?
3. Ecan Bo yacto xoaute B 6WGAHOTEKY, Bbi JOMMHBI 3HATh
tToBapuiia CMHPHOBA, NOTOMY 4YTO OH paGoTaer tam. 4. Pa3se
BH He 3HaeTe, YTO B BalleM AHKTaHTe ONATb MHOTO OILH-
6ox? 5. Korna MO#H ChbiH roTOBHT YPOKH BeuepoM, OH lenaer
MHoro owmHGok. 6. He Gepure 3ty kuHry, ecau Bbl aymaere,
4YTO OHA MJisl Bac caMikoMm TpynHa. 7. § Bcerpa paayiwocs,
KOrja noay4alo NHCbMa OT CBOHX Apy3ef.
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JIEKCHKO-I’PAMMATH’-}ECKHE YIPAXHEHHA

1. MpounTaiite BCAYX TeKCT Ypoxa, NpenpapHTEAbHO OTPaGOTaB YTEHHME
CReAyOWHX CNOBOCOYETANMN,
Is ‘that _ftyou? ‘get _to your ‘place
'What was_ the™) matter? for'get _to ‘bring
for _a ‘few days
if you are_ _fill

. TMpounraiite BCAyx crefyioliKe cnoBa.

a) carry, flurry, merry, hurry, marry, berries, ferry,
lorry, scurry, barrel, squirref

b) ciga’rette, a’far, ‘interval, “mischief, to’bacco, re-
'mark, re’member, ‘delicate, a’side, ar’rive

H11. Tpoakanuanpyire cleAyOlHE CAOBA, ONPERCIHTE, X KAKOK HACTH PeuH
OHH OTHOCATCA, H NCPEBEAHTE HX HA pyccum‘i K3IbIK,
underground certainly motherhood conversation
temperature  highly summary lately
flowery talker hurriedly evening-school

1V. Coctassre 15 BONPOCOB K TEKCTY, HCNOALIYS AKTHBHYIO AEKCHKY
ypoxa.

V. OTBeThTe HA BORPOCH, HCROALIYS AXTMBHYIO NEKCHKY ypoKa.

a) 1. Are you often ill?

When were you ill last?

What was the matter with you?

Did you have to see the doctor?

How long did you have to stay at the doctor’s?
nggt did you have to do? Did you have to stay in
ed:

How long did you have to stay in bed?

Why did your friend miss several lessons last week
(month)?

Did he have a high temperature?

How does he¢ feel now?

Did you go to see your friend when he was ill?
How did you get to his place?

How long did it take you?

How do you usually get to your Institute (the of-
fice, factory)?

Can you get home by underground?

How long does it take you to get to your place by
underground?

Is there a bus (trolley-bus) stop near your place?
Do you usually hurry to your Institute in the morning?
Why do you hurry?

N eaRwd

b)

oo

d)

N

74



Dq you sometimes forget to take one of your things
when you go to your Institute (o work)?

What must you do so as not to forget?

Which of you usually goes to see students who are i{]?
Do you usually ring them up before you go?

Why do you do so?

Can your friends use your notes when they are ill?
Do you always make notes at the lectures?

What do you do to help students who have had to
miss a few lessons?

o RLNERE W

V1. Pacnonoxure cnosa Takkm 0Gpa3om, 4TO0H AONYUHAKCH NPERNOKEHNHA.

1. usually, it, me, to get, takes, my, an hour, to, office;

2. it, him, this, took, days, book, to read, ten;

3. her, takes, it, breakfast, twenty minutes, to have,
always;

4. take, did, how long, it, to do, you, your, homework?

VIL. Mocraebre BONPOCH X BbIRENECHHBIM CJOBAM.

1. It usually takes me half an hour to get up, wash
and dress. (1) 2. It took us fifteen minutes to discuss the
question yesterday. (1) 3. It has taken me two days to
read these notes. (1) 4. It took them an hour to get there
by car. (1)

VIIL. Tlepemenante npepnoxenns Ha AKrAKACKKA N3BIK, HCNOAL3YA JAH-
HME CAOBA M BLIPAXKECHUR.

a) it takes

1. Tosapuw IMeTpos xuper 3a ropogom. EMy HyxHO B2
vaca, 4YTo6n Ao6paTbesi 10 MHHHCTepcTBa. 2. CKOJILKO Bpe-
MEHH y Bac [rou10 Ha 10, yToOH caeaath AokaAajn? — (Mue
norpeGosanoch) Asa yaca. 3. CKOAbKO BpeMeRH €My norpe-
Gopasoch, YTOGL OTBETHTL Ha BCe 3TH NHcbMa? — EMy no-
TpeGoBaJcs TOAbKO 4ac. 4. CKONLKO BpeMeHH y Bac yuuo,
YTOOHW 3aKOHYHTb 3Ty paGoty? — [lecarts aueit,

b) good, well, bad, badly

1. Moit ToBapHuL Xopowo 3HaeT ABa HHOCTPAHHBIX A3KKa.
2. ¥ Bac ouenn xopome AetH. 3. §I we mory xopowo ne-
PeBECTH 3TOT TEKCT, NOTOMY YTO A He 3HAK0 MHOTHX CJOB.
4. Buepa BW MJI0XO uHTaAH 3TOT YpoK. 5. Buyepa Guaa nao-
xas noropa. 6. Ceroans Moa HOYb 4yBCTBYeT ceba MAOXO.
7. 51 we mory mpuiiTh K BaM, noToMy YTO MJOXo ce6d
YyBCTBYIO.
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c) very, very much

1. Bbt oueHb xopouwo Hrpaete Ha posne. 2. ATorT HHALM
O4YeHb MHTePeCHbIH, H MHe OH oueHb NOHpaBuacA. 3. 51 oueHb
Xouy noBHAaTh Hawero yuurens. 4. Ceroausa ovyeHb xopouwas
norona. 5. Tosapuut CMHPHOB He MOXeT pa3ropapuBath C
BaMH, OH OYeHb TJI0XO YYBCTBYeT celsl.

d) to leave, to forget

1. Bul He nosxHBE 3a6biBaTb rpaMMaTHYecKHe MpaBHaa.
2. 51 3a6uin cBow tetpaab B kaacce. 3. He 3abupaiite cra-
puix apysei. 4. He 3a6yap yue6uuk moma. 5. He 3aGygpre
B3ATb KHHrd. 6. Mue kaxkerca (a ayMamw), s 3a6bl1 CBOIO
pyuky 3fecb. Bu ee ne Bugeau? 7. Bu 3abuam salitn K
HeMy BuYepa HJH y Bac He OGu10 BpeMeHH? 8. Kro 3a6bia
34ech 3TOT XKypHaa? 9. Hasuuure, s 3a6b1 nepeBecTH 3TOT
tekct. 10. I'ae But octaBuaH cBoit noprdenn? — I ne nomuio.

e) fo be afraid

1. Tlouemy pebGenok Goutcs Bpauya? 2. O GoHTCA BBHIXO-
IuTb H3 jpomy BeuepoM. 3. OH GOMTCA H CJIOBO CKa3aTh.
4. Bowocb, yto o 3abuia ckasath BaM 06 3tom. 5. Boiock,
uYTO Bbl MeHA He noMHHTe. 6. Bl MOXeTe No3BOHHTL eMy
cefiuac? — K coxanenuio, (6otocb, uto) Her. §I nmoaxeH
ceilyac YXOAHTb.

f) certainly

I. On, Ge3ycnoBHO, 3HaeT 3TOT NMpeAMET OYEHb XOPOILLO.
2. Bam, Ge3ycnoBHo, Hafo nodTtH K Bpauy. 3. He moran 6ul
Bb! [IOKA3aTh MHE HECKONBKO XYypHanaos? — [loxaayficra (pa-
aymeercsl). 4. Bot Moxere nomous MHe? — Koueuno.

IX. 3anonnKTe nPONycKkH npeanoramy, rie 310 HeobGxoaumo.

I. I'm hurrying ... the Institute. My friend’s going to
give a talk ... English History and I want to listen ...
him. 2. "What's the matter ... you?” *I feel I've got a
temperature and I can’t even talk ... you. I must see my
doctor.” 3. "How de I get ... your brother’s?” “I think
you can get there ... bus. Hurry ... . I'm afraid you are
late already.” 4. Why do you always forget to put all
these books back ... their places after you have used them?
5. I wanted to talk ... him ... the lecture when I saw
him ... the trolley-bus stop, but 1 forgot. 6. He always
makes notes ... all the lectures. If you want to use his
notes, talk ... him ... it. 7. What is he afraid ...? 8. I had
an interesting talk ... them. I was sorry you were not
there. 9. “Shall we meet ... my place?” “... what time?"”
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X. Bbifepute KyXHOE CACBO 43 AanMLIX B cKoGKax, nocraBbTe €ro s
cooTBeTcTBYloWed ¢opMe, onpellensB ero MeCTo B NPeANOKEHHN.

1. You read this lesson (bad, badly). 2. I don’t think
I play the piano (well, good). 3. Comrade Petrov gave a
talk yesterday (well, good). 4. My son feels today (bad,
badly). 5. Do you feel today (weil, good)? 6. Why is the
child playing here when he is (sick, ill)? He mustn’t go
out. I'm going to (talk to, speak to, tell) his mother about
it. 7. There are only (a few, several) easy books by English
writers in this library, and they are all out now. I've
taken (a few, several) English books from here, but they
are all too difficult for me. 8. Please tell us (a few, sev-
eral, some) things about your last*holiday. 9. I didn’t like
all his lectures, I only liked (several, some) of them. 10. I
don't remember where I (to leave, to forget) my notes.
11. There are several very (tall, high) trees near our house.
12. He was a (tall, high) boy of fifteen. 13. There are a
lot of (tall, high) houses in this street. I think a lot of
(people, peoples) live in them. 14. He was a (low, short)
man of about forty. 15. There were several chairs and a
(low, short) sofa in the room.

XI. MepepearTe NPERNOXKEHMA MA AHIAWHCKHA R3ILIK, HCNOJABIYR AKTHB-
RYI0 JIEXCHKY YpOKa.

. 3npascrayiitTe, Kak BH noxusaere? — Cnacu6o, oueHb
xopoiuo. But 6uian Buepa Ha snekuuH no aurepatype? — K co-
*aneHuwo, Her. S naoxo ceGa uyBCTBOBAJ H JOJXKeH Obln
ocratbca fgoma. 2. Hro ¢ Bamu? BH GoabHu? Bam Hano
noiith K Bpauy. 3. Kax Bbl O6LIUHO AOGHpaeTech K BalUHM
poanTtensm? — HHorga s e3axy TpamBaem, a HHoraa aBToby-
coM n Ha meTpo.— CKONbKO BpeMeHH BaM Tpebyercs, uToOM
foexatb Tyna? — ABTOGYCOM H Ha METPO TOJIbKO [ABaAlaTh
MHHYT. 4. He Morsin OM BH aTh MHE BalUH 3aMKCH IO JIHTEpa-
Type? — Koneuno, npHxonute KO MHe (Homofi) 3aBTpa
BedepoM.— Xopowo, cnacub6o. 5. He 3a6yabTe nO3BOHHTH
MHe. 6. I He MOry 3amOMHHTb 3TO rpaMMaTHUYECKOE NpaBH-
J0. 7. JIekuxsa HauHHaeTCA B fAeBATb. MH JOMKHH NoTopo-
nutbca. 8. ¥V Bac Temmneparypa. Bel 06A3aTeNbHO AOAXKHK
OCcTaThcA jloMa H NO3BOHHTL BaweMmy Bpayy. 9. Bu caenann
cBoil moknan? — Her, s1 He GHJ1 B HHCTHTYTE (He XOAMA B
HHCTHTYT), A1 O6bil Gojen. 10. Ckoabko BpeMeHH BaM Tpe-
6yerca, uTOOH XOPOIIO NPHrOTOBHTH YPOKH? — OGBLIYHO Y
MeHsl YXOAUT 4ac HAaH [Ba, eC/IH AOoMallHee 3a/]aHHe He OUeHb
Tpyado. 1. FlocMoTpHTe Ha 3TOro BICOKOro uesoBeka. Bu
noMHuute ero? Mol yunauco BMecte B HHcTHTyTe. 12. [Touemy
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BaM MNpHIIIOCL NPOCHTb Y Ballero toBapHwa (apyra) ero
KOHCNEKTh? — § NponycTHA HECKONILKO JNeKUHH Ha 3ToH
Hejlese, NO3TOMY MHe NPHXOAHTCA MOJbB30BAThCA KOHCHEK:
TamH moero ToBapHita. 13. Tebe caenyer norosoputs ¢ flet-
pom ceduac xe. [loyeMy Thl He XOd€llb €My MO3BOHHTL? —
Bolock, uro ero ceituac Her goma. 1 nojikeH noToponHTLCA
K Hemy B uuctHryT. 14. Korgma toBapuuiy [lerpos untaer
JeKudH, MOCJyulaTh €ro BCErAa NPHXOAHT MHOro Hapoaa.

XII. TlepeBenante ha aMrAKACKMA A3HIXK CACLYIOWMA TEXCT M Mepecka:

JKHTC ero.

Koraa IlerpoB 3a6osnen H nponycTHa NATL JeKihil, ero
apy3ba CmupHoB H HHUKUTHH nowaH HaBecTHTL ero. Ha meTpo
OHH Jloexadu 70 ero goma 3a 20 MHHYT H hpoBeau y Herg
HecKoJbKo uacoB. OHH BMecTe NPHroTOBHJIH YPOKH, Noro-
BOPHJH MO-aHIHACKH H OOCYAWIH HOBble TEKCTH H3 yueG-
HHKa. OHH XOTesH yiATH B NATb Yacos, HO [letpoB nonpocua
Hx octatbca. «He yxomHte Tak paHo. CeroiHsi oyeHb HHTe-
pecHBIt HHABM NO TeaeBH30PYy. MBI MOXeM NOCMOTPeTh QHIbM
HAH (MBI MOXeM) cHrpaTbh NaprtHio B waxmares. ¥ [lerpoBa
xopoluil TejqeBu3op. Ero Apy3bsaM ¢HILM OueHb NOHpPABHJ-
Cfl, H OHH YUIIH OT Hero TOALKO B BOCEMb 4acoB Bedepa.
Koraa IlerpoB nouysBcTBOBan ceGsi XopollO, OH CHOBa CTan
nocellaTb 3aHATHHA, eMy He NPHUJIOCh MPOCHTb CBOHX Mpe-
nojasaredeil O NMOMOLLH.

YINNPAJKHEHHST HA PASBHTHE HABbIKOB YCTHOR PEYH
L JDaliTe pa3sepuyThie OTBETH HA CACAYIOILHE BONPOCH.
1. What did Ann do that day?
2. What did Mary do at home?

Il. Cocrasnte neGonniune paccxkaspl, HCNOARIYR ARHHLE CAOBA W CAQ
BOCOYCTAHUA.

1. A Visit to a Sick Friend

to ring up, to go to see, how are you, what is the
matter, to have a temperature, to feel bad, to have to,
to see a doctor, to get a cold, to be sorry, to miss classes

2. Seeing a Doctor

to feel ill, o have a temperature, to have to, to see
a doctor, to get the ’flu, to advise, to stay in bed, to
miss classes, to decide, to ring up
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3. How I Get to the Office

near (a long way from), to have to, to get to, an un-
derground station, to go by bus (trolley-bus), to go by
}mderground, to hurry, to forget, it takes me, to be in time
or

4. At the Institute

to have classes, to give a lecture, interesting, to make
notes, not to like to use my friends’ notes, to discuss,
several, to be sorry, if, to have to, to miss

lH1. CocraBbTe nKanOru, WCAONB3YR A3KHBIE CAOBA W CJAOCBOCOYETAHHS.

1. Hello. How are you? I'm afraid, to get a cold, to
my place, see you later

2. Is that ...? why, because, to get ill, I feel I must,
to stay in bed

3. Can I use ...? certainly, thank you, it's nothing at all

4. How do I get ...? by bus (trolley-bus), How long
does it take ...? Don't forget ...

5. Have you read ... yet? There are ... pages left.
Could you ...? certainly, thank you, not at ajl

IV. Ommwute Baw paGounli Aens, HCNOABIYR AKTHBHYID JEXTHKY YPo-
xom 8 u 9.

V. Orpa6otaiite uTeuMe, BLIYYHTE HAWIYCTHL W NPOMMCUexupYilTe cae-
Aywomui auanor.

“'How™\are you, Mr Petrov?"|

“Very _fwell, thank you.]|And ‘how are ~\you, Mr
Brown?” |

“Not very well I'm aijfraid.”l

“'What's the ™\ matter?”

“I ‘think I've ‘got aT)cold.”|

“Then you ’shouldn’t ‘go out.| The ‘weather’s fvery
~cold today. ‘Shall I ‘send you a _fdoctor?”|

“\Yes,| _fthank you.”|



LESSON TEN (THE TENTH LESSON)

Tex1: A Leller to a Friend.

Grammar: 1. Bynywee speva rpyanu Indefinite (The Future 1n-
delinite Tense) (§ 55, crp. 581)
2. OnpepennTeabHbie npuAaTouKbIe npepnoxenns, (§ 56,
crp. 586)
3. ChoxHonoayHKeHksle npeanoxkenus ¢ cowsamu till
(until), as soon as, before, after, while. (§ 54,
n. 2 (»), ctp. 580).

A LETTER TO A FRIEND
23rd June 198...

'Dear ") Victor,|

I'm ’very ‘sorry I {couldn’t ‘write to you {last _fweek,]
because 1 was ‘very T\busy.| At ‘last I've ‘taken my tLit-
erature exami_fnation] and I'm ’‘quite ")free.] When my
‘wile ‘takes her tlast e’xam fnext _fweek,’| we'll ‘go to
{Yalta § for a "holiday.] I"\hope we shall ‘have a tgood

time there.] You ‘know how we tlove the ~ussea.| We
are ‘going to _fswim, | ‘lie on the ;jbeach, { and_fsun-
bathe § ‘two or 1 three ‘hours a™day.}] You ‘write that you
fcan’t for'get the ‘holiday which we t spent there t iwo
‘years an\go.] 1 can’t for_fget it \either.?} I'm ‘awfulil
’sorry you will t not be ‘able to ’hjgo with us { "\ this year.{

‘When are you ‘going to ave yyour holiday?] ‘Is
your ‘wife’s ‘health t still jpoori:l I ’hope that she will
}soon be all _fright.| "How “long do you inftend to ‘stay
in the™country?| 'Is there a ’river and a _fwood there?|

I'll be ‘back t early in " August j in ‘order { not to
miss my { mother’sT\birthday.| She will beT)six _fty } on
the "\tenth of August, you know.|

I ‘think I'll be ‘able to } go to_ssee you } ‘some ‘time
at thetend of the T\month.

1 shall be ‘very ‘glad to _thear from you } be'lore

we ) leave.|
‘Love to you fall,
\goris.
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NOACHEHWUA K TEKCTY

I. When my wife takes her last exam next week...
Koeda moa mena clact 4epe3 Hedeao nOCAeOHUd 3K3AMeH...
Caoso last umeer nBa 3uaueHus: a) nocaednud (no nopsf-
ky), Hanpumep: the last lesson nocaednuit ypok;, 6) npow-
abii (mo BpemeHnn). B stom 3HaueHuu choBo last ynorpe6-
NRETCA C CYILEeCTBHTE/bHbIM, 0GO3HauaIOWHM Bpemd, W CO-
CTaBJfAET C HHM eXHHOe CJOBOCOYeTaHHe, KOTOpoe ynoTpe6-
nnetcA 6e3 apTHKIA, a Takke 6e3 mpeanora, MOCKOJIbKY Bce
CNOBOCOYETAHHE MO 3HAYEHHI) HMeeT XapakKTep Hapeuus,
HanpHMmep:

last year B NpOLLNOM TORY
last week Ha npowaoil Hexene
last month B NpOWIOM Mecsule

2. ... and sunbathe two or three hours a day. ... u 3a-
2opare no 0ea uau no Tpu uaca 8 denb. O6GpaTHTe BHHMA-
HHe, YTO B CNOBOCOYETAHHAX THNA &8 Jenb, 8 Hedeao, 8 Me-
cay, 8 200 Npejor B HAa AHLAHHCKHHA A3bIK MOXeT He nepe-
BOOMTLCA; HEOMpeLeNeHHbll apTHKAb B COOTBETCTBYIOLIHX
aHrNHICKHX CIOBOCOYETAHHAX HMeeT 3HAauYeHHe ‘ORHNH

CpaBHHure:

three times a week

four lessons a month

six books a year

How many hours a day do
you work?

TPpH pa3a B Hexesio

yeThipe ypoKa B MeCHL

wecTb KHHL B TOR

CKOMILKO 4acoB B JA€Hb Bbi
pa6oraete?

3. I can’t forget it either. I roxe ne mozy 3abbiTo ux.
B aHrnuiicKOM fA3blKe €CTb HECKONLKO CJOB, COOTBETCTBYIO-
WHX PYCCKHM Toxe, Takxe — too, also, either. Too u also
ynoTpeGASiOTCA B YTBEPAHTENbHLIX H BOMPOCHTENbHBIX Mpes-
noxeHuAxX, either — B OTpHuUAaTe/ibHBIX H BOMNPOCHT@NbHO-OT-
PHUATEJNbLHBIX NPELIOKEHHAX:

I remember it very well,
too.

I also remember his broth-
er.

I can't remember it ei-
ther.

Can't you remember it ei-
ther?

Sl TakXe MOMHIO 3TO OueHb
XOpOLO.
S Toxe nomuio ero Gpata

S1 Toxke He MOoMHio 06 3TOM

Pa3se Bbl TOXe He MOXKeTe
BCMOMHHTbL 3TOrO?
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ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

dear
to be busy
at last
an exam (examination)
to prepare for an exam (examination)
to take an exam (examination)
to pass an exam (examination)
to examine
quite
at all
to be free
a holiday
to have a holiday
to be (away) on holiday
to go to some place for a
(one’s) heliday
a month's holiday
two months’ holiday
a holiday-centre
a holiday home
to rest
to have a rest
to hope
to have a good time
a sea
a seaside
to swim (swam, swum)

poor
rich
to intend
a river
a bank
a wood
early in ...
in order (not) to
sa as (not) to
to lie (lay, lain)
a beach
the sun
to lie in the sun
to sunbathe
either
awfully
health
still
one's birthday
a birthday party
(the) end
at the end of
(the) beginning
at the beginning o
to hear (heard, heard)
to hear from smb.

(See Vocabulary for Lesson Ten, p. 454)

CaoBoobpa3oBatue

-ing {in] — cyddukc orrnaronbHore cymecTBHTeNbHOrO (CymIeCTBHTEND-
Horo, 06pa30BaHHOr0 OT r/arona):

to begin nayunars — beginning Hauano

YIIPA)XHEHHA HA NEPBHYHOE 3AKPEINVIEHHE
TPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

1. OTpa6oraiTe YTCHHE CACAYIOUIHX NpeasoxexHHdA, obpaTure BHHManne

Ha ynorpe6renne Future Indefinite.

pycckui asmk. (§ 55, crp. 581)

I. "When will the ’lecture be™\gin?]

Mlepeseante npeasAoKeHHa Ha

2. I'll “tell you t all a’bout it when IT\see you,]
3. H?ll_ “finish the ‘work if you “\help him.]
4. 'When will the ‘children be'gin ’'learning % foreign

) languages?|
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5. They ‘won’t ‘learn t foreign _flanguages } until they
re eleven |

6. We ‘shan’t Jgotif you ‘don't ‘ring us yup|

7. 1 'think I'll go with you, "\too.|

8. She ‘probably ‘won’t “\come today.|

9. "Will you be ‘back _fsoon?|

10. T "hope there won't be t many mis’takes in your ‘test

this time.|
I1. ‘Shall we be ‘able to ‘finish the 'work .to_fmorrow?|

12. I'm a'fraid we’ll ‘have to 'do it toT\day.|

1l. MocTasbTe cAeaywlUIHE NpPeA/OKEeHHS B OTPHNATENbHYI0 H BOMPOCH-
TeNIbHy HOpMI.
1. There will be a lot of people at the lecture today.
2. I'll be in tomorrow morning. 3. He'll be out tomorrow
afternoon. 4. The talk will be very interesting. 5. 1 shall
forget about it. 6. He will remember us. 7. There will be
a lot of work to do tomorrow. 8. I shall be able to go to
classes soon. 9. He will be able to go with us. 10. I'll
have to stay at home this evening. 11. You'll have to
hurry.
1. CocraBbTe npepnoeHnus, NOAbL3Iyacs cacaywouieid rabanwueds H aeaas

COOTBETCTBYIOWHE H3IMeHEHMs H A00aBneHMs, TAE 3TO Heo6XoAHMO.
lMepeseante NpeasoKEHHA HA PYCCKHA A3BIK.

1
You
He "I ... see(s) ...
She do it friend.
We wrile to .. .. have (has)
They read this dook time.
you tetl.. all about it if ... tinish(es) this
will he play the piano when work.
she have a game of ... don’t (doesn’t)
they chess see ... friend.
T ... don’t (doesn’t)
You finish this work.
He won't
She shan’t
We
They

IV. CocrasbTe npennoxenws no o6pazuaM, HCRO/JBIYA AAHHYIO AeKCHKY.

O6pasun: |. Won't you sit down, please?
Sit down, please, won't you?



2. Will you help her, please?
Help her, please, will you?

open the window; close the door; ring ... up; help ...
with ... homework (English); come in; go to see ...

V. Otserste Ha Bonpocw, ofpauias BHHMauMe HAa ynotpeGaenne Futur
Indefinite.

1. Why will you have to get up early tomorrow?

2. How long will it take if you go to your office (Insti:
tute) by bus (trolley-bus, underground)?

3. What will you do if you have to give a talk?

4. What will you have to do if you get a bad mark for
dictation?

5. What will you have to do if you get ill?

6. What will you do after you graduate?

7. When will you be able to give a talk on the book
you're reading?

8. When will you be able to play a game of chess with me

VI. {lepeseanre npefNoKEHHRE HA ARTAMACKHH A3mk, oGpaulas BHMMaHHe

Ha ynotpe6nenne Future Indefinite.

A. 1. Mu noeznem 3aBTpa 3a ropos, ecid GyneT Xopoiuas
noroaa. 2. 51 He cMory npuHiTH K TeGe CerOfHA, €CJH MHE
NPHAETCA OCTaThCA 3Aech nocae paborbl. 3. Bam Toxe npu-
nercst 3aBTpa paHo Bcrasarts? 4. Ecau B cy66ory Gyner nJo-
Xas noroaa, Ham npuuaetcsl ocratbcs B ropoge. 5. Ona Bep-
HETCA K RecATH uyacam Beuepa? 6. Kak TOJbKO OH BepHercH,
s BaM N03BOH1I0. 7. BOKOCb, YTO TH He CMOXellb NOHTH B
mKoJy, y te6a Buicokasi remnepatypa. 8. 51 6yny pan cHopa
ysuaers Bac B Mockee. 9. CKOJIbKO BpeMeHH HaM MoOTpe-
6yercs, yro6u no6parbca Tyaa aBrobGycom? 10. S aymaio,
BaM NOHpPaBHTCA Hama HOBasA kBapTHpa. ll. 3axecy Gyzer
crosTb nuanuno. 12. Korna y sac 6yazer tenedoun? 13. [lo-
yeMy Bbl He HAeTe Ha 3aHATuA? — Y MeHs rpunm.

5. 1. §1 uaneioch, Bo He 3a6LUIH, 4TO y Bac 3aBTpa
noknan. 2. Ero poautenn Gyaytr Pambl, eC/H OH JKEHHTCS.
3. Cerogns npueaxkaer mof cecrpa. OHa O6yneT rocTuTh
(ocTanercs) y Hac HeCKOJBKO aHed. 4. Bu Gynere 3BOHHTh
ei? 5. Bul upere ceroans B Teatp? 6. K coxaneHwo, 1 He
CMOry ocTathbcs cerofHs. $I nnoxo ceGs uyBCTBYIO H ROJIKEH
6yay noitu k Bpauvy. 7. Boiock, uTo MHE npuAeTcs MpPONycTHTDb
HECKOTbKO YPOKOB, y MeHs GoabHa Matb. 8. B kotopom
yacy Mbl BcTpeTHMca? — JlyMalo, uTO MBI CMOXKeM BCTPETHTb-
¢ B 7 yacoB.— Xopoiuo. 9. ¥ Hac 3TO He 3aiiMeT MHOrO Bpe-
MEHH, €C/IH Mbl HauHeM paGortaTb cpasy. 10. Teneps, s ay-
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Maio, Bbl JIErKO Hajinere Hall [OM, H, €C/IH Bl foeleTe Ha
merpo, uepe3 10 munyT Bul Oyazere 3mece. 1l. Korma o
OKOHYHT wWKONy, OH Oyaer padoraThb HA HalleM 3aBsoje.
12. Tne ona Gygmer paboraTth, KOrla OKOHUMT YHHUBEPCHTET?
13. Bul nolizere ¢ Hamu noryastb? — K coxaneuuio, s He
MOry, MHe MpHaeTCA 3aKOHUHTh 3Ty pa6oTy ceroans. 14. 5 Bam
NO3BOHIO, KaK TOJbLKO MONPaBIIOCh.

VIl. Orpaforaiite urenMe caesylouwHX npeaaoXenuii, o6paTure BHHMa-
HHE Ha BuieACHHME NPHAATOMHWE ONpeAc/]HTeNbHME NNEANOKEHHS.

1. ‘That’s ¢ all 1 'wanted to “\see (there ’is 1o "\see).|
2. 'This is t all he "\ told me about it.

3. 1 °did t all I "\could.

4. 'That's ¢ all I "\knou~ about it.|

5. ‘Is ‘that ‘all he could _ftell you about jt?|

6. ‘That ‘isn’t t all I'm going to "\do.|

VIII. Moctasbte BONPocH K NPHAATOUMLIM NPeAnoKeHHAM. (§ 56, crp. 586)

1. She's read the book which I advised her to take.
2. The man you want to speak to is coming back tomor-
row. 3. The place where I was born is a big city now.
4. I came to Moscow the day my friend left for Lenin-
grad. 5. This is the house my friend lives in. 6. This is
the student you wanted to speak to. 7. 1 well remember
the time when I went to school. 8. 1 couldn’t come because
I didn’t feel well. 9. I'm going to work at a school after
I graduate. 10. I'll read the paper while you’re away.

IX. 3axonunre NpepnoXeHHS, ACMONHHB HX:
a) NPMAATOMMBLIMH OMPEACAHTENLHBIMH MPEATOXEHHAMH:

Here is the student who...

Here are the students who...

Is this the book which...?

Are these the books which...?

Do you know the student whose...?
Is this the school you...?

Meet the man who...

Do you remember the time when...?
I shan’t forget the place where...

} MPMAATOUHBIMN NPENIOKEHHAMN BPEMEHH:
What will you do when...

What did you do before...

What will you do after...

Will you stay here while...

Shall we go for a walk as soon as...
. Please stay here ftill...

SNBWN=Z OONDOEWN -



B) FAABHHMM NPEAJIOKCHHAMM:

|. Every time I hear il...
2. Every time I see him...
3. Every time | speak to him on the telephone...
4. Every time I go to the park...
5. Every time I ring him up...
X. Mepeseante npeanoKeHHn Ha AHIAMACKMA A3MK, 06paTMTe BHUMAHHC
Ha nepeson NPHAATOMHMX GNPEACARTEALHMX npemlomeuuﬁ.
I. OT0 ToT NOM, B KOTOPOM Bbl XHJH, KOraa YYHJHCE
B HucTHTYyTe? 2. I Bceraa 6yay nOMHUTL ReHb, KOTAA A MpH-
exan B Mocksy. 3. 70 TOT ropoa, B KOTOpOM (rae) Bu po-
IUNHCL? 4. Kaxauil pas3, Korja s C/AbY 3TO HMSA, s BCHO-
MHHaO cBoero yuureas. 5. JleTH XOTAT BCTPETHTbCS
C nucarteneM, KHHry KOTOpOro OHHM ceHuac uHraloT. 6. 1 HH-
Koraa He 3abyny TOT AeHb, Koraa st BNepBbie MOLUEJN B TeaTp.
7. HpaBuTcs nn BaM KHHra, KOTOpPYyl0 B Ceifuac uHraere?
8. I'e xHura, o KOTOpO#H BH MHe roBopuau? 9. Kaxablit pas,
Korxa s UM 3BOHI0, UX HeT poma. 10. DTo Bce,yYTo A MoOry
o Bac caenartb. 11, Tlouemy BW 3a6biBaeTe cka3aTb emy
06 3TOM Kaxcubiii pas, Kkoraa Bul ero Buaute? 12. 370 Bce,
YTO Bl COGHpaeTech CHAeNaTh?

JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YITPA)XHEHHS

L. Mpountafite BCAyx TeKCT ypoKa, npeABapuTeabHo oTpaboTaB utemme
CAefYICULHX CAOBOCOMETAHNKM.

(k] [o:, 2] {6, 9]
I _thope ‘awfully "\sorry my ‘mother’s ™) birth.
day
to "have a"holiday on the "tenth of YAu
gust
your ‘wife's at the ‘end of the

11, Mpountafite BcAyX caeaylowne Cj1osa.

culture, rapture, lecture, nature, feature, furniture, calf
letter, day, wife, will, three, week, Moscow, holiday home
sun, spent, that, place, too, good, time, like, swim, lie
vacation, beginning, departure

[{1. HanuwKTe M3BeCTHWE BaM CywecTBHTEJbHbHE € cyhdnKcamn -ure
u -tion.

IV. Onpesennte, K KaKHM 4acTAM PeYH OTHOCATCA CAEAYIOLIHE CAOBa »
OT KakHX vacTel peun OHH 0Gpa3oBaMbl, nepeBeAMTE HX HAa PYCCKHME
AIBIK.
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beginning  holiday-maker swimmer fatherhood

busily examination freely spending
sunny meeting feeling opening
healthy preparation visitor awfully

V. Cocrasere 10—15 BONPOCOB K TEKCTY, MCHO/Mb3yA AKTHBHYIO JEKCHKY
ypoxa.

V1. OrsersTe HA BOMPOCH, HCMONB3YR AKTHBHYK AEKCHKY YypOKa.

a) 1. When are you going to take your examination?
2. Do you think you will be very busy when preparing
for your exams?
3. Whi_”ch of your lecturers do you think will examine
you?
4. When will you be free?
5. Do you think all of you will do well in English?
b) 1. When did you last have an examination?
2. Have all of you taken the exams? Which of you
haven’t? What marks did you get?
3. Did any of you get ill when you had to prepare for
your exams? What did you do about it?
¢) 1. Have you had a holiday this year?
2. Where are you going for your summer holiday?
3. What do you usually do when you are on holiday
at the seaside?
d) 1. Which of your family (friends) is away on holiday
now?
Is he at a holiday home?
How often do you hear from him?
What does he write? Is he having a good time?
How many hours a day does he swim and sunbathe?
Which of you lives in the country?
Is there a river and a wood near the place where
you live?
Is your house near the bank of the river or far from it?
Do you think we can begin swimming and sun-
bathing early in May or is it too early?
When do you usually begin sunbathing?
When do you intend to begin swimming this year?
Do you intend to leave Moscow as soon as you take
all your examinations?
Where do you intend to spend your holiday?
Do you like to rest an hour after dinner when you
are on holiday?
Do you like resting after dinner? Why?

o
—
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g) 1. Do you like the sea? Why do you like it?

2. Are you a good swimmer?

3. Do you like swimming in the sea or in a river?
VIil. MoctasbTe BONPOCH K BHAENEHHWLM CAOBAM.

1. It will take you fwo hours to get there. (1) 2. I'm
not going to the cinema either because I'm very busy to-
night. (1) 3. We’re going to have our examination al the
end of June. (2) 4. His wife’s health is still poor. (1) 5. He
can't write to you now because he hasn’t got the time. (1)
6. 1 intend to spend three to four hours a day on my
English before the examination. (4)

VII1. 3anoaunre nponyckH BPTHKARMM, TAe ITO HEOGXOAHMO.

I got ... letter from ... friend yesterday. He’s ... stu-
dent and lives in ... Leningrad. He goes to ... Leningrad
University and takes ... English Literature. We spent our
holiday in ... Riga last year and had ... very good time
there. We swam in ... sea and sunbathed two or three
hours ... day.

This summer my friend’s having ... holiday in ... coun-
try. “There's ... river and ... wood here,” he writes.
“I"intend to stay here till ... September. I'll be back in ...
Leningrad at ... end of August or early in September ™

I'tlI write to him today if I'm not very busy in ... eve-
ning. I'm going to write about ... work at our Institute.

1X. 3anonknTe nponyckH npeancramy, rie 3to HeoGxoaMMa.

1. My friend and | always prepare ... our examinations
together. 1 took my English exam the day ... yesterday,
and got “good” ... it. My friend’'s going to have his exam
.. two days’ time. 1 hope he'll do well ... it, too. 2. I'm
going ... the seaside ... my holiday ... this year. I always
spend my holiday ... the sea. When I was away ...holiday last
year, I swam ... the sea and sunbathed three hours a day. The
doctor says I shouldn’t stay ... the sun ... twelve o’clock.
As I'm going to stay . the seaside, I'll go ... the beach
early ... the morning, and be back home . eleven. 3. My
sister’s a teacher, so she usually has two months’ holiday
.. the summer. She's away .. holiday now. She usually
finishes work ... the end June and leaves ... Moscow
early ... July. I haven't had any letters .. her yet, but
I hope to hear ... her soon. She’ll be back .. Moscow late

August.

X. MepeseanTe NpesAOIKEHHS HA aHFAHHCKKE RIMK, HCHOAB3YA AaHHbeE
cnosa.

-
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a) fo take an exam, to pass an exam, to do well in

I. Tlouemy Bbl HE CraBaJH Buepa 3K3aMEH NO JAHTEparTy-
pe? — 51 nnoxo ce6st UyBCTBOBAN H HE MOr NpHiATH.— Bu
MOXKeTe CRaBaTb 3K3aMeH cefiuac? 2. Mnl Bce cpaBaH 3K3a-
MeHbl mo3aBuepa. 3. Kak Baluu CTyaeHTH CAANH 3K3aMeH NO
aHrJHACKOMY 513uKy? — Ouenb xopotwo. ToNbKo OfHH H3 HUX
He cian 3k3ameHa. 4. Bu AoskHm MHOro paGoraTb, €clH
XOTHTE XOPOLUO CAaTh 3K3aMeH MO HeMeuKoMy f3biky. 5. Kak
TOJIbKO 1 CA2M BCE 3K3aMeHH!, 1 NOeRy 3a ropoA.

b) else, still, yet

1. Urto ewe B xorute emy Hanucath? 2. Kro eume npu-
€3)XaeT cioaa cerogHa? 3. Mo# ToBapHIL emte He XKeHaT.
4. Baw toBapuu ewe B Mockee? 5. Bu ewe yunrtech B MH-
crutyte? 6. I'me ewe Bm ero sugean? 7. Ilouemy Bu Bce
ewe 3aecs? 8. Ero ewe uer. 9. Topapuut Ierpos Bce ewe
6oseH. 10. Ox ewe He ouens xopowo ce6s yyecteyer. 11. Kto
€LUe MOXKET clieNaTh 3Ty paGoTy? — Mut. 12. Bt yxe npoun-
TaJMH 3Ty KHHTY?

c) quile, at all

1. 51 coBceM re xouy exatb 32 ropon. 2. §1 coBeplueHHO
csobonxeH cefiuac U MOry NOWTH C BaMH B KHHO. 3. §I coBcem He
ymero nnaBath. 4. MoH oreu cOBCeM CTaphiii (4esIOBeK).—
Ckosbko emy net? — CeMmbaecsat nath. 5. Bauteii gouepu cos-
ceM Henb3sd ObiThb (OCTaBaThcA) Ra coaHue. 6. ATor nepeson
coBceM He TpyaHwH. 7. §1 coBepmenHo 3popoe. 8. Ilpocrure,
Al COBCEM BaC He 3HaIlo.

d) too, also, either

1. Mo#i cbiH ToXe Hrpaet Ha posae. 2. Bu toxe caaau
BCE 3K3aMeHh! Ha npouwnoi Hezene? 3. PoaHresH Toxe He
nony4aioT OT Her0 mHceM. 4. Bul TOxe BepHerech B KOHUE
ceHTA6pA? 5. Oun ToXKe He MOGAT 3aropaTh. 6. Mbl ToXe
HE NoefeM B 3TOM FORy B IOM OTAHXA. 7. §I TOXe He copeTyio
BaM HATH Ha (NOATH H nocMoTperb) 3TOT ¢uasbm. 8. Mo
Apy3bsl TOXKE He MoenyT 3a ropon Ha cy660TY H BOCKpeceHbe,
NOTOMY YTO HX AOYbL COBCeM 6OJbHA.

e) fo have a holiday, fo rest, to have a rest, to have a good
time

1. Moxno noroBopHTh ¢ ToBapuiueMm [lerposbim? — Bo-
10cb, uTo HeT. O cefivac B ornycke. 2. But ouenb MHOFO paGo-
TaJH ceroaHs. Bam Haao 06A3aTenbHO XOPOWO OTHOXHYTb.
3. Ml noesieM 3a ropoj B 3Ty cy660TY, i HAREIOCh, Mbl XOPOLLO
ornoxHem TaM. 4. Sl Toabko 4TO BepHy.aCs H3 AOMA OTAMLIXA,
Sl TAM XOPOLLO OTAOXHYA. 5. Bpau He COBETYET MHe OTAKIXAaTh
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nocse o6Gepa. 6. Korna Bul cobupaetech B ornyck (Koraa
y Bac OyaeT oTnyck) B 3TOM roay? — B kouue centa6ps
sl cobupaoch noexatb K Mopio. §1 HHKOrpa He OTAbIXAJ
OCeHbIO.

f) so as (not) to, in order (not) to

1. EMy npHmnoce B3fiTh TaKCH, YTOGH He NpPONYCTHUTh
nepsylo Jsekuuio. 2. 5 coBeryio BaM NpHroTOBHTb (cAenaTh)
YPOKH CErofHsi, uroObi B BOCKpeceHue ObiTb CBOGOAHBIM.
3. MHe npuaeTcs MPOYHTATh MHOTO KHUT [0 3TOMY NpeaMery,
uTOG6bi (GbITh B COCTOSIHHH) CAesaTh XOpOLIHH nokaax. 4. Bam
NpuaeTCs MOBTOPHTb BCE CNOBA, YTOOW He caenarb OWHGOH
B AukTaHTe. 5. Ham BceM npuwsiocs MHoro pa6otats, YTOGH
XOpOLIO CAATb 3K32MeH MO AHMVIHHCKOMY SI3bIKY.

X1. Tlepeseante npepAoOXKeHHA HA AMTANHCKMA S3bIX, HCNOABIYS AKTHB-

HYI0 JCKCHKY Yypoxa.

1. B Gynete oueHb 3aHATH B NOHeRenbHHK? $ xouwy
NoKa3aTb BaM Haluy HOBYI0 paloTy MO PYCCKOH HCTOPHH.—
IMpuxonure, noxaayiicra. §I 6yny csoboden. 2. Korpa ow
Gyaer B MHHHCTepcTBe? — B03moxHO, OH GyReT nocae Tpex.
3. Koraa Bul, HaKOHel, oTBeTUTe Ha Mo#H Bonpoc? 4. §1 noeny
K MOpPIO, KaK TOJNbKO MOl CHIH CHACT MOCJERHHI 3K3aMeH.
5. Bul JOMKHBI MOJ1€2KATh CeFOAHSA B NOCTE/H, YTOOH XOpOLUC
ce6Gsl WYBCTBOBaTb 3aBTpa. 6. Boiock, 4TO A coBCceM He 3HAK
aToro npeameTa.— $l coBerylo BAM NpOUYHTATh BCE 3TH CTATEH.
OHH noMoryT Bam NOATCOTOBHTb Baiwle cooGuenue. 7. Y mens,
HaBepHO, OyJeT B 3TOM roiy ABYXMeCsauHbI OTOYCK. $I moeny
B TO MeCTO, rae Bbl OTAnXanH B npouwioM roay. 8. Erc
nocnreaHsis CTaTbH MHE TOXKe He COBCceM NoHpasusach. 9. He
MOry BCNOMHHTb, KYRa A NOJOXHJ [IHCbMO, KOTOpOe f no-
JIy4Hn Buepa ot Moero ToBapHiia. On nuueT, ¥TO Y>KacCHC
NpOBOAMT OTNYycK. I 06GA3aTeNbHO OTBeHy €MY, KaK TOJBKC
ocBobGoxych. 10. «§I Hafeloch, UTO Balll MY X yefieT (go away)
B OTNYCK, KAK TOMLKO 32KOHYMT paboTy Hal KHHIOH,— cka-
3an Bpay.— Emy Henb3s ctoabko paGoratb». 11. Tam ectd
XOPOIIHHA JleC H peKa, H, ecad norofa OyneTr xopouiasi, Mk
6yaem naapatb H 3aropatb. 12. Ecan B HamepeBaeTteck
crenatb 3Ty paboTy B Hauaje roia, BaM NpHAETCA ROHTH
B OTMyCK ceduac. Bam ciepyeT xopolo OTAOXHYTb, Mpexne
yeM Bbl €€ HauyHeTe.

YIIPAHEHHA HA PA3BHTHE HABbIKOB YCTHOR PEYH

I. CocraBbTe KOpoTKHe paccKasw Ma CleAylouHe TEMB.

I. How Boris and his wife spent their last week in
Moscow before they went to Yalta.
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2. How Boris and his wife had a holiday in Yalta.

3. How the two friends had a holiday in Yalta two
years ago.

4. Why Victor isn’t going to the seaside this year.

II. Hanuwnte otseTHoe nucbMo Buxtopa Bophcy.

I11. Hannwnute nucbma

. cBOWM pOAMTENisiM O TOM, KaK Bbl YCTPOMJIHCb Ha pa-
60Ty 10 OKOHYAHHH HHCTHTYTA,

2. CBOHM 1pYy3bsSIM O CBOEM HOBOM MeCTOXHTe/bCTRE;

3. CBOMM POAHTEJSIM O CBOMX fIaHAX Ha OTMYCK;

4. cBoeMy JpYTy O TOM, KaK Bbl NPOBENH J1€TO.

IV. Hcnoas3yn caeayloumiHe cAOBA H  CAOBOCOYETAHMSA, PACCKAXKHTE,
a) KaK Bbl OTAOXHYJAH JETOM:
at last, to be on holiday, in the summer, to take an
examination, free, a holiday-centre, to have a good time,
the sea, to swim, to sunbathe, poor health, to intend, a
river, on the bank, a wood, early (late) in ..., to be glad,
to hear from, to hope, to have a good holiday

6) xax Bb OTAHXAMH 3HMOH:

to like, in the winter, fine weather, to go for one's
holiday, at a holiday-centre, in the country, near Moscow,
to wake up early, to wash, to dress, to have breakfast
(dinner, supper), to go for a walk, a wood, a river, to skate,
to ski, in the evening, to have a good time, to play chess,
to play the piano, to see interesting films, to watch TV,
to go to bed

V. Cocrasbte cuTyailun, ynorpeGiasisi cACAywOllHE CADBA H CAOBOCOUYE-

TAaHKA.

1. poor health, at the seaside, to swim, not to sunbathe,
to feel quite well

2. to have an examination, to prepare for, to work hard
so as (not) to

3. to be away on holiday, (not) to hear from, to be
busy, not to write to ... either

VI, CoctaBsTe AMANOrH, HCMOJb3YR AAHHLIE CAOBA M CAOBOCOMETAMMA:

1. Will you be busy ...? I think I ...; Could you ...?
Certainly. What else can 1...?

2. When are you going ...? tomorrow morning; Will you
show ..., please? Certainly. Will it take us long...? I don’t
think ... if we...

3. to go for a holiday; How did you like...? Are you
going...? I'll probably...
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4. to be awlully sorry; to forget to tell; it's all right;
I can...; to do ... at the week-end; to have a good time;
unfortunately; awful weather

5. Will you be free...? perhaps 1 shall;, my birthday;
Wl” you ... my blrthday party? Thank you, I'll certainly

; Could your sister...? She'd love to.

VII. OtpaGotaiite 4TeHHe, BHYYHTE HAH3YCh M NPOMHCUCHHPYHTE cCae-
NYIOWHA auanor.

“'Good "ymorning, Mr Ivanov.”|

“’Good ™\ morning, Mr Brown.| ‘Won't you ‘sit _fdown,
please?| ‘How T)are you?”|

“I’m 'quite Jwell, thank you.”|

“'Have you ‘seen t much of ’jMoscow?"

“Not fyet, { I'm ‘going ’sightseeing toT)day { afte
our \talks "

“I'm ‘sorry I ‘can’t "help you to_tday, | but I'll be "able
to ‘take] you ‘round _JMoscow } toymorrow }in mjy

car.”
A “It’ s‘ ‘very _fnice of you, Mr Ivanov.| ‘Thank you t very
Nmuch.” |

OL30PHBIE ¥ITPAJKHEHHA (YPOKH 1—10)

I. OreerbTe Ha chaenyiwouiue ponpocs, 06pamas BHHMAHHE HA YKA3aH-
Hbole rpammaTideckHe apaeuHa. CyMmupyiiTe noaywennnle OTBeTHl
B KPATKHX COOCILCHHSAX.

1. Present (Past, Future) Indefinite, to be going to,
Present Continuous, Present Perfect

What kind of exercises do you usually do in class?
What did you prepare for your lesson last night?
Which lesson are you doing now?

How many lessons have you done?

When are you going to have a test?

How long will it take you to prepare for the test if
you have to revise ten lessons?

What kind of TV shows does your wife like to watch?
Have you seen any interesting TV shows lately?
Which show did you watch last?

Did you like the last show you saw? Why did (didn’t)
you?

When are you going to watch TV again?

a)

SR WO

b)

A e

* talks neperosoput
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Can your child watch TV if he (she) has got a lot of
homework to do?

What do you think he (she) is doing now?

What kind of books do you like to read?

What are you reading now?

Do you sometimes discuss the books you read (you’ve
read) with your friends?

How many English books have you read?

. Do you usually spend the week-end in the country

or in town?

Where did you go the last week-end?

Did you have a good time? Could you tell us about it?
Where are you going next Saturday?

Do you sometimes go to the cinema on week-days?
Why (not)?

. What interesting films have you seen this month?

2. can, must, to have lo, to be able to, should

. Can you swim?

Could you swim when you were a child of five?
When did you learn to swim?

. How long did it take you to learn to swim well?
. Can your baby talk?

What else can he (she) do?

When do you think he (she) will be able to speak
English?

How many foreign languages can you speak?
Which language did you learn at school? Could you
speak it?

What do we have to do to learn to speak a foreign
language?

How many hours a day do you have to spend on
your English?

How much time did you have to spend on your
English homework yesterday?

What kind of English books can you read now?
When do you think you will be able to read original
English books?

Il. [MononunTe npeanoXeHHs B NeBOH KOJOMKE CAOBAMH H3 NpaBoil Ko-

aoukh. Ha mnoaysenuwii Bonpoc, npocs6y HAH BEXAHBOE NPHraame-
HHe JafiTe COOTBETCTBYIOILYIO PENAHKY.

Can I...? to close, to open, to sit down
Can you...? to come, to talk, to give
Could you...? to tell, to finish, to use

Shall I (we)...? to give back, to bring, to show
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Wwill you.. ? to see, to swim, to play
Won't you. ? to get, to hear, to meet

I, 3anoanute nponyckn npenoramu, riae 3710 HeobGxoanmo.

1 I think I'll be able to speak ... him ... it ... the
telephone. 2. Every time I have to speak English ... a
foreign firm, | remember my first English teacher. 3. You
can send your telegram... telephone if you like. 4. Have
you heard all ... it already? Who from? 5. Why weren't
you ... time ... the lecture yesterday morning? 6. “How
long will it take me to get ... the theatre?” “It won't take
you long if you go ... the 31 bus.” 7. “Will you be able
to go ... the country ... the week-end?” “I'm afraid I won't
I've got a lot ... things to do ... home.” “I'm sorry ... you
l never leave any work ... the week-end and don’t advise
you to do so either.” 8. “What are you going to do ... the
week-end?” “I'm going to stay ... town, but I’'m not sorry
... it at all. My brother’s leaving Leningrad ... Moscow.
I think he’ll be here ... Saturday.” 9. We heard a lot ...
interesting things ... the radio yesterday evening. 10. How
often do you listen ... the radio? 11. Could I talk ... you
... classes? 12. I've just had a talk ... my teacher. 13. My

brother is ... ... holiday now. He always goes ... the sea-
side ... his holiday. I hope I'll hear ... him soon. 14. “How
is your son dolng ... music?” “Very well, thank you.”

15."Which book are you working ... now? 16. Do you still
work ... a factory? 17. All of us work hard ... our English.
18. We’d like you to come ... dinner. Can you? 19. I can’t
find you ... the picture. Which ... them is you? 20, Who's
going to give a lecture ... History today? 21. Why did you
miss the last lecture ... Literature? 22. What's he afraid
...? We'll get ... the place ... time.

1V. MepeBennte Ha AHTAHHCKHA ALK

1. But yxe Bupean AHHY? — Her, HO A TOJBKO uTO ro-
Bopus ¢ Heil no tenedoHy. OHa uyscTByeT celsi XOpOUIO H,
8CJIH y Hee 33BTpPa H mocje3aBTpa He OylneM TeMnepaTyph.
OHA CMOXeT B MOHeAeNbHHK NOHTH Ha pabory.— Bul cobH-
paerecb HaBeCTHTb ee B BOCKpeceHbe? — Bolock, uto Het
S1 6yay 3auaT. Mos cecTpa nepee3xaeT Ha HOBYIO KBapTHP).
H MHe npHaercs edi momoub. §I, MoXeT OblTb, MOHAY K Hed
cerofiHs BeyepoM. 2. ¥ Bac ecTb AoMa KakHe-HHOYAb aHIJ/IH#-
ckHe KHUrH? B GH6inoTeke cefiyac MHOro Hapojia, a y Mens
COBCEM HET BpeMeHH.— Y MeHsl eCTb HECKOJbKO aHT/IHHCKHX
KHHr, HO f1 60I0Cb, OHH OYAYyT ISl BAC CJHHIIKOM TPyAHM
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® 1ax onuy H3 HHX IleTpy mecsu nasan, u oM He cmor ee
PoNTaTh.— Mbl BLlyYnaH 3a noc/eftHee BpeMs MHOTO CJI0B
8 rpammartHyeckdx npasua. Korna s yuraio Jerkue KHHTH,
e B€ NDUXONHTCA JAaxe NOAL30BaTbeA cioBapem (the dic-
Smmary). Mue kaxercs, s Hafily y Bac (noma) KHHTY, KOTO-
PO S CMOTY YHTaThb €O cJoBapeM.— Toraa npuxoaure KO
w_e BeuepoM nocje ceMH. S nymaio, 310 He Gyner CAMIIKOM
mAANO 145 Bac. S Oyay AoMa M NOKAaXy Bam BCe MOH KHH-
= Bu Moxere B3ATH JM06yl0, KaKylo 3axoTuTe.— Cnacu6o.
Kax uHe (kak # Mory) no Bac aoexarts? — Bl moxere
WEI2Tb COPOK BTOPLIM TPOANEHOYyCOM H MOTOM Ha MeTpo.
 § uchyﬁn)e-r Ha 3To yac.— Xopowo, no Beyepa.— [Joka.
7 then.

L Cacrasnte CHTYalHH, HCOOABL3YR /[AHHLIE C10BA M CAOBOCOMETAHMA.

to get up late, to take a taxi, it took me, to be in
(a4
2 yesterday evening, to go to the cinema, to begin, to
- 51, to like
! to get ill, to be going to see, this evening, to go by
. 2y-bus, it won't take me long
+ ‘5 love music, to want, to learn, to play the piano,

: 10 go to the country, the weather, awful, to be sorry

< one's birthday, to be going, this evening, to ask ..

: =ner

© to want, to give a talk, to work hard so as, to pre-
i~z (for), a lot of people, to listen, to hear a lot of in-
er :sting things

* one's birthday, to forget, to send a telegram, to

=r, to hurry home, to send, by telephone
feel ill, not to be able, to ring up, to advise, to
- doctor

“MERNTE pACCKa3b HA CACAYOULHE TeMb, NCNOALIYH AZHHbIC
4082 N CAOBOCOYETAHMA.

1. We Learn Foreign Languages

"> have classes, to be in time, every time the lecturer
ames in, to stand up, to speak, a grammar rule, to take
mr2: to have a dictafion (a test), to write, to make mis-
au2s, 10 prepare, to work hard at, to revise smth. together,

“:1slate, to read, a library, from the library, it takes

- take an exam, to do werl in, to get "good™ (“bad”)
&, @ know
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2. My Day’s Work

to wake up, early, to get up, at once, to wash, to dress,
as a rule, to do morning exercises, to go by bus (car, un-
derground, trolley-bus), it takes ..., to hurry, to work hard,
to be busy, to translate, to see smb., to discuss, to last, to
get home

3. The Week-end

to be free, to go to the country, to go for a walk in
the park (wood), to have a good time, to have a rest, the
sun, a river, to go to the cinema (to the theatre), a new
play (iilm), to play the piano, to listen to, to watch TV,
to play chess (volley-ball, football), to be glad, to have
to stay in town, awful weather, to be unable

4. My Family (My Friend's Family)

to be born, to spend one’s childhood, to live near (a
long way from), to get married, to have a small (large)
family, parents, grandfather (grandmother), children, a wo-
man (man) of ..., a girl (boy) of ..., to go to school, to
take to a nursery school, to have to, to spend a lot of
time on, to %o to, to graduate, an engineer, an economist,
a factory (office) worker, a student, a teacher (doctor, en-
gineer), to go (come) to see

8. Qur Holiday

to leave Moscow, to go away for a holiday, poor health,
to intend, to have a good time, the weather, fine (nice),
a river, a wood, to go to the seaside, to swim, the sea, to
sunbathe, to play chess (volley-ball, tennis), a library, to
go to the cinema, early (late) in ..., to have a good holiday

6. My Flat (My Friend’s New Flat)

a block of flats, on the ... floor, a living-room, to use,
a dining-room, a sitting-room, a bedroom, a bathroom, .a
kitchen, a study, to have to, in the middle of, to the right
(left) of, in the corner, a piano, an arm-chair, an ordinary
chair, a bookcase, a TV (radio) set, a sofa, a vase of flow-
ers, comfortable

7. How I Once Gol 1l

to go to the country, awful weather, to feel unwell,
not to be able to, to get (have) a cold, to have to stay at
home, to see a doctor, to be unable, by telephone, to have
a (high) temperature, to have to miss, to be sorry (about),
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12 have to use, notes of the lectures, to come to see, to

speak on the telephone, to bring, shouldn’t go out, to be

glad to see

vil. MosTopute aManory, Aaunse B 3-M pa3nene ynpaXHeHw# K ypo-
kam 5—10, n PaMK# nocChe TEKCTOB 3THK YPOKOB. Bunoauure cae-

RYylolHe 3anAHHS.

1. INospoposaiitecs ¢ r-HoM BJ3KOM; CKaxHTe, 4TO BH
paabl ero cHoBa BuAeTb B MOCKBe; CMPOCHTE, CKOJIbKO Bpe-
MeHn OH coGHpaeTcA 34ecb NPobbIThb.

2. [Nossonnure r-ny Bpayny no tenedony, nospoposatsirecs,
AaoroBopuTtech 0 Berpede B8 11 yacos yTpa Bo BTOPHHK.

3. Cnpocure r-ua BpayHa, naBHo JiH on B Mockse, BH-
Jes1 I LOCTONpHMe4aTeNbHOCTH, CKaXKHTe, 4TO B Cy660Ty Bhl
c806OIHH K MOIMH Obl MOKa3aTh eMy Mocksy.

4. INpeanoxute r-uy I'pHHY cecTb; CNPOCHTE €ro o ero
€aMOYyBCTBHH, Bbipa3HTe COXKaJIeHHe o NOBOAY TOro, 4TO
CTOHT nJoxas noroJda H r-H [pHH NPOCTyAHACA, NpeanoXKHTe
emy uauky Kode. CnpocHre, He HYXXHO JTH NOC/ATb eMY Bpaua.

5. INpeacrasbre r-Hy I'pHHY HOBOTO HHXKeHepa, CKaXKHTe,
410 OH co6upaercsl B JIOHIOH; NOMPOCHTE ero NoKas3aTh emy
JloHaoH, Tak Kak OH BlepBbie Tyda ener.

VIII. Ha ocuoBe ynpaxuennn VII cocraBsTe ananors, noGasus ovper-
HbiC Penauxu.



LESSON ELEVEN (THE ELEVENTH LESSON)

Text: A. Visit to Moscow.

Gramm ar 1. CornacoBanne BpeMeR B CAOXKHHX TNpPERNOKEHHAX
¢ pononuutennubiMu  npupatoyHuiMH  (the Future In-
definite in the Past, the Past Perfect Tense). (§§ 57.
58, crp. 588, 589)
2. Pacunedennne sonpocsl. (§ 59, crp. 592)
3, Tnaronm to speak, to talk, to say, to tell. (§ 60,
crp. 594)

A VISIT TO MOSCOW

‘Mr 'Smith is an t old™\man.] He's ‘recently re7\ tired)
and ‘so he’s ‘got a t lot of ‘time for\travelling. {He's
‘come to ‘Moscow as aT\tourist.|

‘Now he’s ‘sitting in the hottel _thall { and ’talking
to Leotnid PeM\trov, } his "\ guide.|

Petrov: 'Is “this your ffirst “visit to _fMoscow, Mr Smith?|

Smith: \Yes. But I've ‘heard a tlot about_fMoscow { from
my T\father. He was_there { be’fore the Revo™lution.
‘Moscow ‘wasn't the™\capital _fthen, "\was it?|

Petrov: 'Quite “yright.] It ‘only be’came the _fcapital {
in 'lQ\l&Jr

Smith: The ’city has ‘changed 1 very"\much|. You can
'hardly ’‘recognize { many of the t streets and "\squares.]|
1 “don’t “think t young ‘people like_7you { re~ymember the
‘dirty, ‘narrow ’‘streets my Nfather_fsaw in the T\sub-
Jurbs, t and in the ‘centre, ~r too,| ‘during hisTvisit,|

Petrov: I'm a_ffraid 1M\don't.| 1 ‘wonder what you
will _fsay { after you've ’seen our 1 new_fdistrict { in the
'South-") West.?|

Smith: \\Oh, {I’ve 'heard about it from aT\friend.| He
‘told me it was a t beautiful_fplace | with 'wide, ‘straight
{streets!and ‘many T\gardens.]| WeTare going fthere,

aren’t we?|

Petrov: r7Yes,| we'll “see it on the { way to the t new
‘building of t+ Moscow UniT)versity.|
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‘Mr ‘Smith falso ‘said that he had { heard a t lot aboul
the t Tretyakov T\Picture _#Gallery j and would like tc
~see it.)] Leo'nid ‘told him that they were tplanning tc
tsee the #Gallery } in a ‘fewT\days.| They were ‘alsc
‘going to ‘see ‘towns and _fvillages, { _thospitals, { col’lec-
tive _ffarms, { mu_fseums, { exhi_fbitions } and  ‘many
‘other 1 interesting "\things.] ‘Mr ‘Smith ¢ hoped he would
‘see } several ‘other imtportant intdustrial and agri-
t cultural_fcentres } in the ‘Soviet™Union,| in a™\ddition
to Moscow.|

“D'you ‘want to ‘go_ssighisee-— XoTHTe nocMOTpeTh aocTonpiMe-
ing?"| 4aTeABHOCTH?

“'Would you ‘like to ’see the— Xoteau 6u But nocMoTpers a0CTO-
Jsights (the ‘places of _rinter- npuMevaTenbHOCTH?
est)?"”

“’Whicli 'street d'you “\live in?”—Ha Kakoh yauue Bbl XuBere?

“wHow do | ‘get to "\ Kirov—Kak MHe poGpatbca RO yauubl

Street?” Kupona?
wWill ‘this ‘bus ftake me to—35 poeay Ha 31OM aBmTOGyce RO
‘Sverdlov _7Square?”] naowany Csepanopa?

MOSICHEHHSA K TEKCTY

1. You can hardly recognize many of the streets and
squares. Bpad au MOxcHO Y3HATL MHO2UE YAuYbl U naou4adu.
Hapeune hardly umeer 3HaueHHe ¢ Tpydom, edsa, apad au
H B NPELJIOXKEHHH CTOHT fepeji CMbIC/IOBLIM [/1aro/ioM, OueHb
4acTo nocJe MOJAJbHOTO rJaroja can HiH ero 5KBHBaJjeHTa
to be able to. Dro napeune of6pa3oBaHo npu nomoutu cyd-
tukca -ty or npuaararenbHoro hard rpydueid, ynophoud,
ycepdnoui. Hapeune hard ynopuo, ycepono, nacrog«ugo Tak-
>ke 06pa3oBaHO OT NpHJaaratesbHoro hard, ¢ KoTopeiM OHO
coBnajaer no ¢opme. Hapeune hard B npeanoXxeHun Bceraa
CTOHT IlOCJie TOrO rJ1arosa, K KOTOpOMY OHO OTHOCHTCSI.

He could hardly walk. Ou epBa Mor ABHraTbesl.
He works hard at his Eng- Ou ynopuo paGoraer Han
lish. AHIJHACKUM SI3bIKOM.

2. 1 wonder what you will say after you've seen our
new district in the South-West. Hurepecrno, uro sut cKka-

199



HeTe nocae TO20, Kak NOCMOTpUTE Haw HOBbLUL pauon Ha
1020-3anade. Popma Present Perfect—have seen ynorpeGne-
Ha 37echb B 3HadeHud Future Perfect — would have seen, no-
CKOJILKY B MPHAATOYHBIX NpeioxeHHSIX BpeMeHH Gynyluee
BpeMs He ynotpebasercs.

3. Mr Smith ... would like to see it. 'ocnoduny Cmu-
Ty ... xoTeaocs 6ot ee nocmorpers. CrnoBocodetanus 1 would
like (I'd like), he would like (he’d like), they would
like (they'd like) H np. nepeBoAATCA HA PYCCKHH A3LIK MHe Gbi
Xxoreaoch, emy Obt xoreaocs, um 6br xoTeaoct W T. A. 3a
STHMH CJIOBOCOYETAHHAMH BCETrAa caefyeT HHGHHHTHB C 4ac-
THUel to:

I'd like to read this book. MHe OHW xoTesqoch npo:
YUTATb 3TY KHHTY.
He'd like to meet you. Emy 61l Xoresoch nosHako

MHTbCSI C BaMH.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

te retire a district

to travel beautiful
tecavelling wide

journey straight

as a garden

a tourist a way

a hotel on the (one's) way
a hail . a buildin

a guide to build (built, built)
a vislt (to) a picture gailiery
a revolution would like

a capital to plan

to become (became, become) a collective farm
to change a museum
hardiy an exhibition

to recognize - other

a street important

a square industrial

like agricuitural
dirty the Soviet Union
narrow in addition (to)
a suburb

to wonder

(See Vocabulary for Lesson Eleven, p. 458)
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CaosooGpalonanue

-lve [iv]—cyddukc npunaratensnoro, 06pasyer npHaarate.ibibie OT
FAaronos:

to collect co6upats - collective koanexrupnuil

-ful {ful]—cydduxc npunaratensnoro, o6pasyer npuaararessnbie o1
CYI(ECTBHTENILHLIX H PEXEe OT rAaroJios:

beauly xpacora-— beautiful kpacuamit
to forgel 3a6usats— forgetiul 3a6uiBynanil

-age [1d3] —cydonke cywecranrennnoro (BcTpevaerca B C108aX
¢ panULy3ICKOrO NPOHCXOKACHUA):

village nepesus

-ize [aiz] —cydouxc raarona (opdorpaduueckum BapHaHTOM 3TOrO
cydPukca neaserca cypduke -ise):

to recognize (= to recognise) ysawamatb (no enewnesy audy)

YIPAHENHA HA MEPBHYHOE 3AKPEIITIEHHE
FPAMMATHYECKOI'O MATEPHAJIA

1, Mepeneaure na pycckHA 23biX COI0IBI H COIOIHLIE CAOBA B CACAYIOLUIHX
CROMHONOAUNHERHIX npepaomennsx. Kaxwm waenom npeanomchus
SIBJAKETCH Kancpoe cow3noe caomo? (§ 57, crp. 588).

1. Please tell him that I'll be back at five o’clock.
2. Please tell me which cities you’ve been to. 3. I'm going
to tell you tomorrow who else is going to India. 4. Do
you know who he usually prepares for his exam with?
5. 1 don’t know who they're speaking about. 6. Do you
know whose work they’re discussing? 7. Can you tell me
where you're going for your summer holiday? 8. I don't
know when we'll be able to go to the cinema or the theatre.
9. Do you krow why he's done it? 10. Do you know how
well these students can speak English? 11. Will you tell
me how | can get there? 12. I don't want to know what
they're talking about. 13. Can you tell us what you're
going to read next month? 14. Please tell my teacher that
I'm going to read a book by Jack London. 15. Can you
tell us what you have decided to do? 16. Please tell him
that I'm leaving tomorrow afternoon.

1l. OtpaGotahme ureune caepywoltux npeasomcuuit, oGpamas BuHMZHKE
Ma yaapusie caosa.

1. ‘Please ‘tell me fwhat you "\think of it.|
2. 'Please ‘tell him that he’s "\wrong.|
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Iil. Jonoannte caeaywinne npesnomenin.

1. Please show us what ... . 2. Can you tell them
when ...? 3. Do you know which language ...? 4. We
don't know who... . 5. None of them knows whose...

6. Can you tell me where...? 7. We don’'t know when... .
8. I'm going to tell you why... . 9. Who can fell me
how..? 10. Do you want to know how many..? 11. Can
you see who...? 12, Please tell us what... . 13. Please tell
them that... .

1V. BuiGepure Hy)Hoe CA0BO H3 naHHLIX B CKOGKaX.

1. Do you know (that, what) they’'re discussing? 2.1 can't
say (that, what) I liked the book very much. 3. F've heard
(that, what) Peter is coming back to Moscow soon. 4. Have
you heard (that, what) they decided to do? 5. My friend
has told me (that, what) his mother’s ill. 6. I'm telling
you (that, what) you should do. 7. I feel (that, what)
he's going to say. 8. I feel (that, what) he’s right. 9. Do
you remember (that, what) he said? 10. Sorry! | didn’t
hear (that, what) you said.

V. TlepeBeaurte npennoeHHs ua AHrAMACKMA R3uiK, obpawmas spuumamnue
Ha cpeacrsa CBA3H APHAATONHOIO W raaBhorra anMO)l(elﬂli B HMHX.

A. 1. Bu 3naete, rge cefuac MXHBEeT Ball TOBapHuL?
2. Bul moXkeTe cka3aTte MHe, Kak RoGpatbcs no Boabuworo
Teatpa? (the Bolshoi Theatre) 3. S caniman, kak (Hackoabko
XOpOWO) OH rOBOPHT MO-auraniicku. 4. Bul 3Haere, Kak yacTto
y Hac Oyayt ypoxhu aurasiickoro ssmka? 5. Ilokaxute mnue,
MOXaNyHcTa, CKONbKO KHHT Bul npHHecau. 6. Bol moxere
CKa3aTb, CKOJNILKO BpPeMEHH MHe ROHaAo6HTCH, YTOOH npo-
YHTATh 3Ty KHHIY? 7. §l He 3HAI0, NOYeMY HX ellle HeT 3jech.
8. IloBTOpHTe, NOXKaNyiicTa, Kakue yNparKHEHHs Mbl AOJIKHBE
Gynem cpenaTb 3aBTpa. 9. §1 He NOMHIO, CKOTLKO NPEAJIONEHHH
Mbl JIOJOKHB HanmkcaTtbh. Uto mHe nenate? S aonmkna oGasa-
TeNbHO NO3BOHUTL Moeit noapyre. 10. But Moxere pacckasars
HaM, B Kakux roposax Bb noGuisann? [l. Bul 3naere, ubda
3710 KHHra? |2. 1 ue 3Hal0, KTO MOXET NOMOYBL MHE cAaenath
aty paboty. 13. 51 xouy 3nartb, ¢ XKeM f Tyna noenay.

5. |. Bu 3xaere, yto on oTBeTHN? 2. Bul 3Haere, 0 ueMm
oHa MeHda nonpocuaa? 3. Bu 3Haere, yTO OH He OTBeTHA Ha
Moe nHcbMO? 4. Bl ewle He MOY4YHJM MHcbMa, KOTOpoe f1
nocnan BaM Hejenw Haszan? 5. § cawmiwian, utro BH ceifyac
paGoraere nam HOBOH kHurofl. 6. §I 3akOHuUHMA TO, YTO OH
NpOCHA MeHs caenath. 7. Bul casiranu, 4ro Mo# Gpar xe-
Huiaca? 8. INoxawute nam, noxanyfcra, yTo BH yXKe cle-
Aanu. 9. OH cpeAan 1o, yTo 5§ eMy COBETOBaA (chenaTth).
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10. Mbl canllnanth, 4YTO BLI NepeexasH Ha HOBYIO KBapTHpY.

IFne ona uaxoputesi?, 11. § caenawo sce, yto s cMory.

B. 1. Bl 3naerte, korpa on mepuerca? 2.  pacckaxy
MM 06 aTOM, KOrZa oHk BepHyTcAA. 3. Koraa s ocBoGoKych,
A noiay B OubaHOTeky. 4. Bot Moxere cka3arb Ham, Koraa
Bul ocBoGoaHTech? 5. Bul MokeTe cKa3aTh HaM, KOrAa Mbl
CMOXKeM uYHTaTh aHrauiickue Kuuru? 6. IlosBounre wmHe,
noXKaltyncra, KOrAa Bbl ocBoSoputech. 7. $1 He 3uaw, kKoraa
A CMOry CHOBa K BaM mNpHiiTH, A ouedb 3aHAT ceituac.
8. HHKTO M3 HHX ue 3HaeT, KOria OHM BepHyTci. 9. Mu
noroBopuM 06 3TOM, KOrja Bbl TpHENeTe KO MHe.

VI. Mepeseante npenromenns hna pycckuii R3sik. O6paTuTe BUHMaHHE
Ha RPEHRA AaroAoB-cXalyemmix AUTAHHCKHX M COOTBETCTBYIOULHX WM
pycckux npeanoxenni. (§ 58, crp. 589)

1. He says that he lived in Leningrad. 2. He said thal
he lived in Leningrad. 3. He said that he had lived in
Leningrad. 4. He said that he was going to live in Lenin-
grad. 5. He knew that Peter was in Kiev. 6. He knows
that Peter was in Kiev in 1980. 7. He knew why Petel
had been to Kiev several times. 8. He said (that) he liked
the city. 9. He showed me which exercises he had done.
10. All the students knew what they had to revise for the
examinations. 1l. Didn’t you know who had done it?
12. We didn’t know whose things they were.

Vil. OrpaGorafiTe YyTenue caeaywHx nperaoXenunit, 06paulas BHHMAKME
Ha YTeHHE KpaTKnX depm.

1. NI _fthought { yyou'd done it.|

2. I "thought you'd ‘do it toymorrow.|

3. I 'didn’t 'know he'd {written a 1 new “\book.|
4, IMknew } I'd write the_farticle { if 1'had_ftime.|

Vill. lonoandte npeanOMEeHHa, BBOAR NPHAATOYHBIE AONOAHHTEAbHbE
coraacho o6pasuy. Tloayuennsle CAOXKHORORYHHEHHWE NpeEnAONe-
HHA NEpPeBERHTE HA PYCCKHA A3BIK.

he worked at a factory.

O6paseu: I knew that { he had worked at a factory
‘ he would work at a factory

1. He says that ... . 2. I'll tell you who... . 3. He
said that.. . 4. We didn’t know either where... . 5. He
asked us when... . 6. Do you know why...? 7. He didn’t
know why... . 8. You didn't tell us whose ... . 9. They
asked me how many... . 10. We don’t know who else... .
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11. We were sure that... . 2. A man asked me how... .
13. I forgot which exercises... .

IX. Mepereaure caepyowmne nperaomenHa ua aHraHAcknd Risik, o6pa-

Uan BHHMAHHE HA MPaBHaa Notaeno0B8aTEAbHOCTH BPEMEH.

I. {I Toxke ue 3Han, uto Bul 3aHATH. 2. OH cka3zan mHe,
YTO 3HaeT TPH HHOCTpaHHubix A3bika. 3. [lpenonaBarenn cnpo-
CHJl Hac, CKOJbKO HOBbIX CJIOB B OAHHHAAUATOM YpOKe.
4. Moit ToBapHW| NMO3BOHH/ MHe H CKa3an, 4To OH Gosien M
He cmoxeT npulTH Ha ypok. 5. OH cnpocH/M Hac, CKOJMbKO
BpeMeHH y Hac 06bl4HO YXOAHT Ha TO, 4TOObl Ao0exarb M0
3aBoaa. 6. Ou cka3an Bam, KOrja BepHerTc € paGoTH?
7. Ou ckasan MHe, uTo OyleT oueHb 3aHAT cerojHA. 8. 5 yse-
peH, uTo Bbl ckopo 6ynere 3x0poBu. 9. OH ckasan, uTO He
MOXKeT CAeNaTh 3Ty paboTy, NOTOMY YTO Y HEero HET BpPEeMEeHH.
10. OH cka3an, yTO st fOMKeH caenartb ato cpa3y. 11. On
CNpocHa Hac, KTO H3 HAac yMeeT TFOBODHTb MNO-HEMeUKH.
12. Ou ckasan, uto Hukoraa He Outa B Omcke. 13. 9 canl-
wan, yto Bol ye3xaere M3 Mocksel. 14. Ox oTBeTHa, uTO
OCBOGOZHTCA, KAK TOJIbKO 3aKOHYHT NEePeBOAHTL CTAThbIO.

X. BuibepHTe HYXHOE CAOBO H3 RAHHLIX B CXOGKAX H NnepeBeauTe Npep-
NOMEHHA HA PYCCKHA A3BIK.

1. When Jack came home, his sister told him that Peter
had rung him up half an hour (ago, before). 2. “Did you
work or were you still going to school two years (ago,
before)?” the teacher asked one of the students. 3. Last
week 1 asked my friend to translate this article, but he
said he couldn’t do it (now, then) and said he would do
it (in two days, two days later). 4. M% friend spent his
last week-end in the country. He says the weather was
fine (today, that day). 5. I gave my friend a book last week
and he said he would return it (tomorrow, next day), but
he hasn’t done so yet. 6. “Are you going to give a talk
(tomorrow, next day)?” my iriend asked me. 7. He want-
ed to know when we were going (here, there) again.

X1. Bonpocw aan GeceRst no Aanuomy oSpasuy.
O6pasew Teacher: Where are you?
Ist student: 1 am in the classroom.
Teacher (to another student): What did I ask
Comrade ...?
2nd student: You asked him where he was.
Teacher (to a third sfudent): What did he
answer?
3rd studeni: He answered that he was in the
classroom.
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What time do your classes usually finish?
Which college did you go to?

What subjects did you take there?

Where will you work when you leave college?
Where will your son (daughter) go when he (she) leaves
school?

What time do you get home?

Which of you can speak English well?

When do you have to get up?

When will you be able {o go o the cinema?
When did you last give a talk in class?

. OrpaGorafiTe uTeHNE CAeAyOMMHUX BOMPOCOBS, 0GPALLAR BHAMANHE HA
pa3auune B nx nuronauuu. (§ 59, crp. 592)

CO®N o

5—

1. He's “yright, { \isn't he?|

2. You've “\heard it, } _thaven't you?|

3. She "\hasn't done the work yet, )} 7has she?)|

4. They ‘can’t ‘spesk ‘English at ~\all, { ecan they?|

X111, 3axkouynre CACAYOHE NDPERAOKEHHR, 4TOOH NOAYYHTL pacuae-
wednne sonpocul. flpournte HX ¢ pasanyHON HHTOHAMMEH.

I. You are busy now, ...? 2. You were born in Mos:
cow, ...? 3. There aren't many people in the library now.
...2 4. He couldn’t go there, ...? 5. You haven't heard
from your friend for a long time, ...? 6. She knows you,
...2 7. You'll be back home early today, ...? 8. He has read
a lot of English books already, ...? 9. You didn’t see
your friend yesterday, ...? 10. You've spent a lot of time
on it, ...? 11. That's all you've got to say, ...?

XIV. Tepeaeaure npeanomenss ua anranfckud 83mx, ofpamas sHHMa-
HHE Ha ynoTPeGACHME pacuacHenHbix BONPOCOB.

1. BuGnnotexaph mocoseTOBaN BaM B3fAITL 3Ty KHHTY,
npaspa? 2. Knura oueHb Tpyaua Aa Bac, He mpasia Ju?
3. Bu He nponyckalH ypoxkos B 3TOM Mecsiue, na? 4. Bu
MeHRl He nomHHTe, He npaBia JAM? 5. OHu Belb He MOMbL-
3yloTes aTodl KomHaTol, na? 6. Ona Besb cMOXeT npHiTH
nooGenath y Mac, na? 7. Baw cbi JI0GHT My3blKy, na?
8. Bam Benb He npuxosuTcst GyauTb BAWIMX feTed yTpoM,
Aa? 9. On Beib He MOXeT 3aropaTb UeABll AeHb, He npab-
aa au? 10. Bol upete ceronus B Teatp, na? 1. § Bens
npaB, He npasna au? |2. Mue He npupercs 3amepxarscs
(ocTaTben) 3mech Hagoaro, pa?
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XV. 3anoannte nponycku raaronamu to say, to speak, to tell, to talk

B COOTBETCTBYwO Wit Gopme.

1. I'd like to know what they ... about. 2. Comrade
Petrov ... at the meeting yesterday and ... us a lot of
interesting things. 3. I made a mistake in the last sen-
tence and the teacher asked me to ... it again. 4. He has
already ... to you about it, hasn’t he? What did he ...?
5. Every time 1 see my friend Petrov we ... about old
times. 6. Our teacher often ... that Comrade Klimov can
... English very well. 7. The secretary ... that the man
who you'd like to ... to is coming here tomorrow.

JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YIIPAXHEHHSA

I. Mpounraiite BCAYX TeKCT ypoKa, MPEABAPHTEALHO oTPaGoTaB uYreHxe
CAEAYIOMHX CAOBOCOMETAHNA.

[3nd, an) (}1)
’streets and _ "\ squares "planning _to "\ see
in'dustlrial and _ agrin)cul- ‘interesting _ ") things
tura
[h) [w] [str]

in_ the hotel “\hall I 'wonder ‘what you will
say

he had ‘heard a "\lot with ‘wide, ‘straight
“\streets

11. Mpounrafire BCAYX CaepylowHe cropa.

fate, fact, ‘comrade, ‘cabbage, a’like, a’gain, farm,
‘grammar, fare, pet, Peter, pert, ‘reader, re’lease, re’main,
*ticket, ‘cricket, here, pin, pine, flirt, fire, mis’took, ‘val-
id, bun, fume, burn, cure, ‘difficult, ‘multitude, box,
pro‘cure, phone, po‘tato, born, more

11l. Hanwmure u3BecThsie BaM CyliecTanTeAbhbE ¢ cydPHKCAMMN -eF W -OF

IV. Onpencante, KaksuMM NacTSMH Deud SBARKNTCA CAeaylowue cAosa.
Mepeseanre ux Ha pyccknii A3k,

beautiful  recognize wonderfully recognition
hopeful building travelling dirty
examiner village addition villager
collective tourist industrially  exhibition

V. Cocrasbte 15 BONpPOCOB NO CoAepXanHW TEKcTa, YNnoTpe6HB aKrum-
HY0 NEKCHKY YpoXa.
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VI. OrpeThTc HAa BONPOCH, HCAOALIYA AKTHBHYI0 JEKCHKY YpoKa.
a) 1. You like travelling, don’t you?
2. You've travelled a lot, haven't you?
3. What places in the Soviet Union have you visited:
4. Which foreign countries have you been to? When was
it? You went there as a tourist, didn't you?
5. Do you usually stay at hotels when you travel?
6. Which are the new hotels in Moscow (Leningrad
Kiev)?

b) 1. Do you like to go sightseeing with a guide? Why:
2. Have you ever been to a picture gallery or a museun
with a guide? When was it? What did he tell you:
3. Can you recognize a picture if you have onky seer
it once?
c¢) 1. Which street do you live in?
2. Is it in the centre or the suburbs?
3. Has it changed lately?
4. Is it wide or narrow? Is it straight?
d) 1. When did Moscow become the capital of the Soviel
Union?
2. Which Moscow districts have changed recently?
3. Are there many gardens in the new districts?
4. Would you like to live in a new district? Why?
e) I. What exhibition halls do you know in Moscow?
2. What can you see there?
3. Are there any exhibitions in Moscow now?
4. When are you planning to go to an exhibition?
f) 1. What's the capital of the Soviet Union? It is an
important industrial centre, isn't it?
2. What other important industrial centres do you know
in the Soviet Union?
3. Is the Soviet Union an industrial or an agricultural

country?
VIil. Daiite Tpu OCHOBHBE GOPMBI CACAYIOUMX TAAr0NOB.

to say, to build, to send, to spend, to listen, to hear,
to tell, to see, to hurry, to meet, to think, to bring, to lie, tc
show, to know, to speak, to forget, to leave, tc
become
V1L, Jlaiite aHTOHUMB K CACLAYOLIHM CAOBAM.

narrow old rich low busy  after
clean tall short to remember large wrong

IX. Jlafiie cHHONMMB K CAeAYHWHM CAOBAM.

to go away, to go to see, high, fine, much
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X. 3anoanure nponyckH apepaoramu, rac 3vo weobxonumo.

1. The old woman says'her husband retired ... sixty-
five. 2. 1 wonder which hotel your friend is staying ... .
Why hasn’t he written to tell you? 3. ... my first visit
... Leningrad I spent three hours sightseeing every after-
noon. 4. “Which street does he live ...?” “He lives ...
Green Street. It's a long way ... here.” 5. I met ... a
friend ... the way ... the factory yesterday. He told me
that he had got a new flat ... a new district ... the
suburbs. 6. ... a holiday there are always a lot ... people
... the streets and squares. 7. My grandparents work ...
a collective farm which is not very far ... Moscow. 8. Is
your grandfather still ... hospital? 9. “Did your friend
have to go ... hospital?” “No, he only stayed
home a week or two.” 10. My grandfather is quite an old
man, but he doesn’t want to retire. He still works ... a colle-
ctive farm.

X1. Jonoanute CAeAyOUHE NPEATOKEHNS.

a) 1. He said... . 2. He told me... . 3. They spoke...
4. She likes to talk... .

5) 1. 1 wonder how... . 2. I wondered when... . 3. He
wondered who... . 4. She wondered where... . 5. I wonder
how often ... (how long..., how well...). 6. I wondered

what... . 7. She wondered why... .

X1l. MepeseanTe NPEANOEHHN HA AUTAHACKHA R3BK, HCAOAb3YR AKTHB-
HY0 NEKCHKY ypoKa.

1. 1 He 3Halo, KOTAa OH yllen Ha nNeHcHO. BeposTHo,
Korna emy Gowto 62 ropa. 2. 1 ue 3ua0, YTO OHH NJIAHHDPYIOT
Ha Jgeto. Bo3moxxuo, OHM 6ynyr nyrtewecrsoBath. 3. OH
CNPOCHA MeHsl, B Kakoil rocTHHHue £ cOOGHPAOCL OCTaHoO-
BHTbcA. 4. OHa cka3sana Ham, UTO NOrofa He NePeMEeHHNACh.
5. Ouna BbliAa 3aMyX H nepeMeHusa (PaMHAHIO, NOITOMY
Mbl HE MOT/IH HaHTH ee. 6. «Y3Hal0 X R yauuy, rie s 4acto
urpan pe6eHkom? — ayman s.— Oua Oblla TOrAa y3Kod H
rpa3noii». Korna f2 yBHAen ee CHOBa, st €ABa MOT Y3HaTh e€e.
Cefiuac oHa crana Kpacusoil iunpokoi yauuedt. 7. Ilo nyrtu
B Actpaxaub (Astrakhan) typucThl mocetuwsn mHoro 6ob-
WHX ropofos. ['HA paccka3as HM O HHX MHOro HHTEpecHoro.
8. Bpau cka3aJ, 4TO MaJb4YHK JOMKEH Jeub (no#tu) B 60ab-
nuuy. 9. On ue 3uan, CKONbKO BPeMEHH eMy MPHAETCR npo-
6uth B Gonbuuue. 10. BH GhaH Ha CeAbCKOXO3AHCTBEHHOM
BbicTaBke, He TaK Ju? Ha xakvx ApYrHx BbiCTaBKax Bhl
no6uiBaau 3a nocaenuee spems? 11. On xoren 3HaTh, UTO ewe
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Mbl co6Hpaemcst nocMorperb no nyth 8 Mocksy. 12. S xoren
3HaTb, KOraa Moit 6paT BepHercs u3 GoabHuubl. 13. Korpa
Moil 6paT BepHeTCA H3 GOMbHHUMI, Mbl NOENeM Ha ABe HelleNH
3a ropof. 14. B npoutnom roay § OTAbIXajJ Memalieko OT
Satet. Kpome flatel, 1 no6usan B CeBacronosne (Sebasto-
pol).

>

YIIPAXHEHHA HA PABBHTHE HABbIKOB YCTHOH PEYH

I. MMepecxaxnre TEKCT: a) B KocBemnofi peun; 6) of amya r-na Cmura;
8) or anua Jleonnna [lerposa.

11. CocraBbTe CATyauUNH, ynoTPeGHB CASAYIOILNE CANOBA H CAOBOCOMCTAHHS.

1. my friend's son, very tall, to change, can (could)
hardly, to recognize

2. to get a new flat, a new district, a beautiful place,
straight streets, a lot of gardens, I'd like ta

3. to get ill, I wonder, how long, to stay in hospital,
to go to see, as soon as

4, an industrial exhibition, to open, recently, to plan
to go

5. to like travelling, to visit, recently, many other, to
know a lot about, to be able to tell

6. to go to a museum, a guide, to tell, a lot of interesting
things, to say

11, Cneaafite coOGUIEHHA HA CACAYIOLLHE TeMM.

I. The Place Where I Was Born.

2. Moscow Old and New.

3. Moscow Underground.

4. The New Building of Moscow University.

IV. Cnpocute, xax npoexarb Ha HEIHAKOMYI0 BAM YJIMWy, AOBE3ET AN
sac TyRa asrobyc (Tpoaneitbyc, merpo). [fo6naroaapure 3a coser.

V. OrtpaGoTafite uTENHE, BHYYNTE HAH3ycTb H MPOHNCREHHPYATE Cae-
AyloUwHKA auaaor.

“'What are you ’going to ‘do on T\Sunday, Mr Smith?”
“l was ‘planning to ’‘see the T\sights.| ‘Could you ’‘tel
me gholw I can ‘get to {Moscow Uni versity from my ho-
tel?”
7 “'Would you ‘like to have “yme as your _fguide?”|
“I'd "\love to.”]|
“Then ‘what ‘time shall we "ymeet? |"Would ‘ten in
the ‘morning be ttoo _fearly?”
“Oh _fno,| "that's tquite “all ~\right."|



LESSON TWELVE (THE TWELFTH LESSON)

Text! In the Lunch Hour (Meals)

Grammar t Bepaxenne npocebb HAM npHKa3awns, oGpasen-
Huix X 1-My uan 3-my anuy .(§ 61, crp. 597)
2. IlononnKTeNibHbie NPHAATOMHBIE NPEANOIKEHHH, BBe-
AeHHbie cow3amu {1 wan  whether (oGuine Bo-
npocki B KOCRewHoit peun) (§ 62, cTp. 597)
3. Ynorpe6aeHue apTHKAR ¢ HMEHAMM CYLIECTBHTENb-
HbiMu BewecTBeHHniMu. (§ 63, crp. 597)
4 Couerannsn a little, a few. (§ 64, ctp. 598)

IN THE LUNCH HOUR
(MEALS)

I usually have lunch at half past one, but yesterday
I went to the office without breakfast (I only had a cup
of tea) and by twelve o'clock I was already hungry. I don't
like having lunch alone, so I said to Nick: “Let’s have
lunch together.” “All right,” he answered, “I’ll join you
in 2 few minutes.”

When we went to the canteen, there weren't many
people there. We got tickets (checks) for lunch, sat down
at a table near the window, and called the waitress. She
brought knives, forks, spoons and plates and took our
tickets (checks).

“Will you have any soup today?"’ I asked Nick.

“No, I'm not very hungry,” he said. “But I'll have
some mineral water, salad, meat and potatoes', and ice-
cream for the sweet.”

“Oh, here's the waitress”.

(The waifress brings the dishes.)

“The salad’s very good, but there’s not enough salt in
it. Will you pass me the salt, please?”

“Certainly. Here it is.”

“Thank you.”

“Shall I pass you some rye bread?”

“No, thank you. I usually have it with the soup, and
| like white bread for the meat course”
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The waitress came up to us in a few minutes and asked
if we would have coffee, or tea.

, “'ges, please. Tea for my friend, and coffee for me,”
said.

“Black or white?”

“Black, and some cake, please.”

“How d'you like your tea?” she asked my friend.

“Not very strong,” he answered, “and only two lumps
of sugar, please.”

We taltked a little, when lunch was over, and at twenty-
five to one went back to the office. We had a little time
before work to read the newspaper and have a smoke.?
We began work again half an hour later.?

“Let’s ‘go to the can\teen,|— [lofinem » croaonyw, a?

Jshall we?”|

“3Yes, | Tlet's.,”] - Nofixen.

“'Would you ‘like § that ‘table — Bac ycrpour Tor cromuk wua
for ‘two at the _fwindow?”| JIBOHX Yy OKHA?

“3Yes, | ‘that will ‘do ~\nice- — Ja, Brioske,

I .Il'

“'V;htaht?w'ould you ‘like to “\start — C dero B xorear OH Hauats?
wi 1]

“To "y mato juice [d5us], _splease.”"| — C Tomarsoro coxa.

wWill you'have rmeat or "\ fish — A notoM nro sakaxere, mnaco
to follow?” | HAR DHOGY?

INOACHEHHA K TEKCTY

1. ..meat and potatoes... maco ¢ kxaprogesen. Cnoso
potato [po’teitou] xaprogess, xaprogesruna, xax u Gonb-
IUHHCTBO JPYTFHX CYILECTBHTEJNbHBIX, OKaHYHBAIOWHXCH B
eNHHCTBEHHOM YHCAE Ha -0, BO MHOXKECTBEHHOM YHC/Ae NpH-

HUMaeT OKOHYAHNE €5, GYKBa =€ B KOTOPOM HE YHATaeTCA:

a potato kaprodesnna — potatoes kaprodeib
a tomato nomMuaop — tomatoes nomuaopbl

OnHaKo ecTb CYLLECTBHTE/IbHbIE, OKAHYHBAIOULHECH B eHH-
CTBEHHOM YHCJle Ha -0, KOTOpble 06pa3yioT MHOXEeCTBeHHoe
yHca10 no obwemy npaBuay, T. €. npubaBneHHeM OKOHYa-
HHA -§:

a piano pofinb — pianos pos/in
a photo dotokaprouka — photos ¢aroxaprouxu
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2. We had a little time before work to read the news-
paper and have a smoke. ¥ nac ocraroce nHemrozo epemenu
do nawara paboret, 4TOGbL NOMUTATbG 2a3eTy U NOKYpPUTS.
Fnaron to have B coyeraHHn ¢ CyuleCTBHTeJIbHBIM C Heonpe-
JleJleHHbIM apTHKaeM o603HavyaeT YacCTo AeHCTBHEe KpaTKo-
BpeMEHHOro xapakrepa. Takue CJIOBOCOYETaHHA NEpPEBOASATCA
O6bIYHO Ha pYCCKHH A3bIK r1aroflaMH € NPHCTABKOH Mo-:

to have a smoke noKypHrb
to have a talk norosopHTb
to have a swim nonnraBaTh

OaHaKo BO3MOXKHbI'H ApyrHe NepeBoabl:

to have a rest otnoxHyTh (paccnabuThes)
to have a look BarasHyTb

3. ...half an hour later... uepea noauaca (noawaca cnycra).
B auraufickoM fA3bike cyulecTByeT ABa cnoco6a nepeaayx
3Ha4yeHHA PYCCKOro Npensora BPeMEHH uepe3:

Cpasnure:

f1 BepHych wepe3 noaropa I'll be back in an hous
waca. and a half.

$1 BepHyica aomo# B 9 va- I came back home at ¢
COB, MNOYXHHAJ, MOYH- o’'clock, had supper, reac
Taj KHHrY H «epe3 noa- a book, and an hour anc
ropa waca (nmoatopa a half later | went to bed

yaca cnycrs) Jier cnarb.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

lunch salad
(the) lunch hour meat

in the lunch hour potatoes
half an hour ice-cream
an hour and a half for the sweet
a quarter dish
a quarter of an hour enough
a meal salt
past to pass
without a check
tea to call
to be hungry a waltress
to be thirsty a waiter
alone a knife (pl. knives)
to join a fork
a canteen a plate
a restaurant soup
a ticket water
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bread (white, brown, rye) milk

a course cake’
a three-(four-) course dinner strong
the meat (fish) course weak
for the second course sugar
to come up a tump of sugar
to go up to smoke
second to have a smoke
coffee a cigarette
fater

(See Vocabulary for Lesson Twelve, p. 461)

YIPAXHEHHA HA NEPBHYHOE 3AKPEIIJIEHHE
TFTPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

1. OrpaGoTaiite uTeHHE CACAYIOWMX NpeAnoKexnii, o6paTnte BHUMaHHE
Ha BupameHne npochbw, oGpamewnod x l-my u 3-my smuy. (§ 6f,
crp. 597)

1. ‘Let’s ’sit ‘down “\here, _fshall we?|

2. ‘Let's ‘go to the exhi’bition to™\day.|

3. ‘Let him “\help you.|

4. 'Don’t ‘let them T\talk.|

5. 'Please ‘let us 'know t{when you're T\coming.|

1l. 3aMeHNTE MECTONMEHHE mMe APYrMMH MECTONMEHHAMH 1-r0 # 3-ro
MK H nepeBenHTE NPENNONEHWH HA PYCCKHA RIMK.

1. Let me watch TV tonight. 2. Let me have a look
at the picture. 3. Let me have a little rest.

111, PackpmBan CKXoOGKH, noCTABbTC MECTOMMEHHA B MHYIKHOM nagexXe.
Tepesennre NPERNOMEHHS HA PYCCKHR R3MWK.

1. Let (we) discuss these questions this morning. 2. Let
(he) transltate the letters from German into Russian. 3. Let
(I) go to see him after classes this evening. 4. Let (they)
give the books to the library in time. 5. Let (she) revise
all the words from Lesson Two. 6. Let (we) read a book
about our city.

1V. Daivte orseThnie penauxn no o6Gpasuy.

O6paseu: “Your friend wants to come at five today”
“Let him come.”

1. Comrade Petrov would like to read this book. 2. Your
son wants to go to the cinema today. 3. Your daughter
wants to watch TV tonight. 4. My son’s friends want to
play chess at my place. 5. Your children want to go to
the country for the week-end.

213



V. CocraebTe npeasioXeHHA COTNACHO 06pa3ny, WCNOABL3YA NaNhue CNOBA.
O6paseun: Let’s gofor a walk, shall we?

to apen, to close, to go to the seaside, to go by bus
‘(troltey-bus), to have a game of chess, to ring up, to gc
to the cinema (theatre, country), to have a look at

Vi. Nepeseante npeanoxeHHn Ka anranickuéi A3bik, obpawman sHHMaAHME
HA BbPaXKeHHe NPOocbOM HAH NPHKA3AHHA, OGPAWEHHBIX K 1-MY HAW
3-my aMuy.

1. 1aBafite OTKpoeM OKHo B KoMHare. 2. [TycTs ToBapHLL
HBaKOB pacckaeT CBOMM aHIMHIACKHM Apy3baM 0 CoBeTckom
Corose. 3. Paspewinre MHe nomoub BaM C NEpPeBOJOM Teje:
rpammsl. 4. [TycTb OHM NPOYMTAIOT H OGCYRAT 3Ty KHHrY
5. MMycrs aeTH ToXe NpoBefyT cieayoulylo cy660ty H BO:
ckpecenbe 3a ropozom. 6. [lasaiite Bo3bMeM Takcu (taxi).
xopowo? 7. [lycTb on BcTperHT aeneraunio (delegation).
OH xOpoulo FOBOPHT no-aHrnkiicky. 8. Jlapafite noinem Ha
JNEeKUMIO 10 HeMeUKo# JHTepaType ceroaus BeuepoM. Bpai
CKa3saJl, 4TO OHa 6yxeT ouelb HHTepecHOH. 9. Pa3pewunre MHe
B3ATL CBOY KHHTH.

VII. 3akonunte npeanoxexns, obpauias BHHMAHHE Ha BPeMA CKa3yemorc

B NPHAATOUHMX AONOAHHTEALHMX K NPHAATOUNBIX Bpemenn. (§ 62,
cTp. 597)

a) 1. 1 wonder if... 2. He wonders whether... 3. She
doesn't know if... 4. I don’t remember if... 5. He didn’t re-
member whether... 6. He wondered why...

b) 1. I'll go and see my friend if... 2. He would like to
know if... 3. My daughter will go to Kiev for a holiday
if... 4. We shan’t go to the country if... 5. He won't pass his
English exam if... 6. I haven't heard whether...

VIll. TlepepeatTe NPEANOKEHMR HA AMTAMACKHA a3wk, obpawan sHuma-

HUE HA BpeMs CKA3YEMOro B RPHAATOYHbLIX HPEAACKEHHAX B PYCCKOM
# AHrAMHCKOM F3hKAX.

1. Ecad norofa He nepeMeHUTCs, Mbl HE NOEJAEM 3a ropof.
2. UHTepecHo, y3Halo JIH § ero, Koria s ero yYsHxy. 3. Ecak
5 He Gyay 3aHAT B NATHHIY BeuepoM, AaBaHTe MNofineM Ha
BbICTABKY, xopolwo? 4. MHe 6bl xoTeN0Ch 3HATL, OCBOGOAHICH
JH oH yxe. 5. Mel He ocTaHeMca B ropofie Ha CY660Ty H BOCK-
pecenbe, eciH GyneT xopolwas noroaa. 6. { we mory cxasaTb
Bam, npuaer A0 (6yner M) OH BOBpeMs HJH HeT. 7. Ecau oH
BEpHETCSl K JeCATH, NnOnpoCHTE ero no3soHuTb MHe. 8. Ecan
y MeHs He Gy/leT BpEMEHH NIOrOBOPHTD C HHM CerOfiHA BeYepoM,
A foJXeH o06s13aTelbHO CAenaTbh 3TO 3aBTPa YTPOM.
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IX. BuiGepHre ymHoe cnoso w3 mauwnmx B okabxax. (§ 64, crp. 598)

1. He can read English (a little, a few). 2. Let him
think (a little, a few). 3. I've been to (a little, a few) lectu-
res here and liked them very much. 4. We spent (a little,
a few) days in the country and then came back to town
because the weather was awful. 5. You know (a little, a few)
German, don't you? 6. My little son knows (a little, a few)
English words. 7. There weren't many wide streets in this
town (a little, a few) years ago. 8. If you think (a little
a few), you will remember the rule and translate the senten-
ce. 9. My brother is coming to Moscow in (a littie, a few)
days. 10. I don't know any French, but I like to hear it. Please
say (a little, a few) words in French.

8
JIEKCHKO-FPAMMATHYECKHE YITPAXHEHHSA

1. Mpountaiite BCaAYX TEKCT YPOXA, NPELARAPUTEAWHO OTPAGOTAB UTCHMI
CReAyIolHX CAOBOCOUETAHNA.

‘white _ ‘bread here’s_the T)waitress
S black, _please ‘brings _the T\dishes

1l. Npountafite ncayx chaepylowHe CAoBa.

a) breath, bread, dread, thread, spread, steady, threal

b) pass, class, glass, grass, last, past, fast, ask, task, far,
dark, smart, cart, bread, ready, greath; potato, Negro;
firm, bird, berth, birth, stern, furs; clear, here, care, cure,
tired

111, Onpenenaute, aaxum o6paloM # ©T KAXKHX OCHOB OGpPaloBaHbl Che-
AyOulHe €n0BA, K KAXHM HACTAM PeyH OHK OTHOCATCH, H NeEpeBeAHTE
HX HA PYCCKHR R3IWK.

agriculturally helpful sun-bathing importantly
builder salty wonderingly  meaty
hungrily saying changeable sixtieth

1V. Bunosuwre cheayoutee, Kak 310 noxalano 8 ofpasunax.

A. O6paseu: How many meals do you have a day?
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Ask your friend

how many meals he has a day.

what time he usually has his morning
meal.

whether he likes having his meals alone.

whether he likes the canteen at his office.

whether he sometimes goes home in the
lunch hour.

whether he’s hungry (thirsty) yet.

whether any of his friends is going to
join him for lunch today.

whether he will have any soup foday.

what kind of bread he likes.

whether he wants meat or fish.

what he will have for the second course
today.

whether he will have some mineral water.

what he will have for the sweet.

whether he likes to smoke after lunch.

whether he has enough time to smoke
after lunch.

whether he had tea or coffee this morn-
ing.

whether he likes strong or weak tea.

how many lumps of sugar he takes with
his tea.

whether he likes his tea with milk.

B. O6paseu: Please pass me the milk.
Will you pass me the milk, please?
Could (Can) you pass me the milk, please?

Ask your friend to pass you

a fork.

a knife.

a plate.
the salt.
the bread.
the sugar.
some cake.
the salad.

V. 3anoaunnre nponycKH NPeaascramMm H HAPEUHHBIMH YaCTHLAMM, rae 370

HeoGxonnmo.

I. I wonder whether they are coming ... half ... two
or ... three. 2. I've got three tickets ... the new film, but my
daughter can't go. Would you like to join ... us? 3. Please
ask Peter whether he would like to join ... us ... lunch.

216



4. Do you usually have rye bread ... the meat course?
5. Let’s have meat and potatoes ... the second course and
some ice-cream ... the sweet, shall we? 6. Will you call the
students ... please? The examination begins ... ten minutes.
7. Comrade Klimov has just rung me ... . He says he’s co-
ming ... a few minutes. I wouldn't like to begin the discus-
sion ... him. 8. “Is your son ... his first or second year now?”
“He's ... his third, he graduates ... a year from now.” 9. As
I was going ... home, a man came ... and asked me whether
the 12 bus would take him ... Red Square. 10. Are you
going ... the canteen ... lunch or are you going to have
a cup ... tea ... the office?

Vi. Mepepenute npeasnokKeHns HA aHrAMNCKHR A3mK, 06pawman sunumaune
Ha ynoTpeGrenHe apTHKACH H MeCTOMMeHHMN Sorme W any nepen suige-
NEHHWMH CYLeCTBHTEALHMMA,

1. HTepecHO, noueMy HeKOTOpbie NeTH He JIOGAT HOA0KO.
2. Xouews mosoka? 3. §1 He oueHb rosiofeH, i He BO3bMY
cerogHa cyn. 4. Haiire mue cyny. 5. Jare Bam caxapy? —
Ja, nBa Kycouka, noxanyiicra. 6. Bu aio6ure casar? 7. Ile-
penaiiTe MHe caaar, NoxaJayiicra. 8. Xoture moposcenozo?
9. Moposkenoeo, noxaayficra. 10. Koge canmwuxom cnaGoiil.
11. Boabmure r1OpT, noxanyiicra. 12. daiite MHe, noxa-
nykhicra, HeMHoro godet. §l oueHb XO4Y NHTb.

VIil. 3anoanure nponyckw raaroaamu to speak, to talk, to say, to tell
s coorsercrBywitel Gopme u nepesenntt NpPEeAnOKEeHNA HA pyccknh
MIBIK.

1. “Mother ... there aren’t any knives or forks on the
table. Will you go and bring them?” my sister asked.
2. They often walk home together and ... about their child-
ren on the way. 3. Could you ... us a few things about the
countries you've been to recently? 4. “Has he ... you when
he'll be back?” “Yes, he ... he’ll be here in a fortnight.” 5. The
lecturer ... for an hour and a half and ... the listeners a lot
of interesting things. He ... that there would be several
new hotels, schools and hospitals in our town in a year or
two. 6. He ... he can ... three foreign languages. 1 wonder
why you never ... English to him. 7. 1 wonder if you can ... me
the way to the Bolshoi Theatre.

Viil. NMepeseante HA AHTARACKHR RINMK.

A. 1. Paspewnte MHe CKa3aTb BaM HecKOAbKO cNOB 0O
3TO# BbicTaBKe. 2. Y HAaC CJIHILKOM MAA0 BPeMeHM IJA TOrO.
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4yT066 OGCyXnaTh Bce 3TH BonpocH ceroauns. 3. OH nemnozo
3HAGT AHTAMICKHH N3blK, HO 6oOlOCh, YTO OH He CMOXeT
cAellaTb cBoe coofuleHHe Ha aHrAMACKOM sa3bike. 4. Tlopo-
MAHTE HeMroz0. 5t BepHYCh 4epea neckoabxo MHHYT. 5. 51 ny-
Malo, Mbl MOJY4YHM TeJerpaMMy YEPe3 HecKOAbKO Hacos.

5. 1. But snaere aHrnuicKHA A3BWIK JOCTATO4HO XOPOLIO
LAA TOro, YyTOGHl mepepBecTH 3Ty cTaThlo. 2. Boioch, y MeHa
HeT cerofHs Qocraro«n0 BpeMeHH, M A1 He CMOry npHcoe-
BHHHMTBCA Kk BaMm. 3. §1 aymamw, 3Ta KHHra GoCcTATO4HO HH-
TepecHa Aia Bac. 4. B uae we xsaraer caxapy. 5. B canare
He x8aTaer COJH.

IX. Mepebennte Ha auraniicknid a3WK, 06pawan BHHMAHHe HA NOPAAOK
CNoB B NPEnSIOKEHHH.

NHPOXKHOE. HaWw aomM.
1. BOT< 5. Bor<

OHO. OH.

Gennti xs1e6. HOXH,
2. Bm< 6. Bcrr<

OH. OHH.

BHJIKH. YHCTLIE JIOXKKH.
3. Bor<_ 7. Bo-r<

OHH. OHH.

Tapeska. MOH 6paT.
. Bor<_ 8. Bor<_

oua. OH-

X. 3axonunTe chAenywwiHe NPEANOKEHHA, 06PawAR BHHMAHWE HA BPeMA
FAArona-cxa3yeMoro B NPHAATOMHMX NPEANCKEHHNX,

L.
I. I'll go to the country when my friend...

2. We'll go and see our friend ifée-..
youl...

3. Stay here til} y'c;ur friend...
hese engineers...
our teacher...
4. We'll finish the work before we...
your children...
he...
5. My son will go away on holiday as soon asé;:.re...
is friend...



L.
my friend...

\you...

6. We'll go to the canteen after

Xi. Tiepesenwte NpennioeHnn wa anraHACKHA R3nK, 0Gpawlan BHHMAHMNE
4a BPEMR TAArona-cKaszyeMoro a NPHAATONHBIX NPEASIOKEHHAX.

1. Bul yezere B OTRycK nocie Toro, Kak cpafuTe 5K3a-
MeH? 2. Mbl CMOXEM NpOYHTaTb rasery A0 TOrO, Kak Ha-
yHyTcsl ypoku. 3. Bul 3naere, korpa Bl cerozuf ocso60-
autece? 4. Kak Tonbko i 0CBOGOXKYCb, i BaM MNO3BOHIO.
5. Bot Moxere no6HTb (0CcTaThcA) 3fech, NOKA A NOrOBOPK
¢ Heil? 6. Korpa Mbl noeneM OTAbIXaTb K MOpI0, Mbl GyaeM
TaM KaxKIbli AeHb NJAaBaTh H 3aropatb. 7. HuTepecHo, koraa
MHE CHOBa Halo 6yAer fellaTb coobulenne,

X1l OrsernTe Ha CreaywowHe ponpoc. Ynorpe6uTe B OTRETE BPEMA, yKa:
3aMHoe B cKXOGkax.

1. What time do you usually get up? (7 uac. 10 mun.
yrpa) 2. What time do you have breakfast? (7 uac. 30 mun.
yTpa) 3. What time do you usually go to the office? (8 uac.
15 muH. yrpa) 4. What time do you go into the class-room
if classes begin at a quarter past eight (at nine o’clock, af
half past eight, at a quarter to nine)? (8 uac. 10 mun., 8 uac.
45 muu., 8 yac. 25 MHH., 8 yac. 40 mHH. yTpa) 5. What time
did you get home yesterday? (6 uac. 45 muu. Beyepa) 6. When
did you begin doing your homework yesterday? (7 uac.
15 mun.) 7. What time did you go to bed? (11 yac. 50 mun.)
8. What time are you going to have dinner tomorrow?
(1 uac. 25 MHH. fH#)

Xill. NMepepeante npepnomenna HA ANFANBCKNE A3WK, 06pawas sHHMA-
Nue HA NEPEBOA NPEAIOroD B CONCTAHHAX CROB, OGO3HAYAOLINX TOUHOE
BpemH.

1. 1 npuwen ua aBTO6YCHYi0 OCTaHOBKY 6e3 4eTBepTH
ceMb, HO aBTOGyca He ObLIO, M 5 pellHN NOHTH AOMOH fe-
wKoM. 2. JlaBaiite noiiaeM B CTOJ0BY1O 6e3 pHecsiTH yac.
Tam B 370 Bpemsi He GuiBaeT Hapoay. 3. §l 6bl1 TaM [0 NATH.
4. Buepa ypOKH OKOHYHJIHCb B TpPH, M Yxe 6€3 uerpepTs
yeTsipe A Gbl1 goMa. 5. PHALM OKOHUMWJICA B NOJOBHHE CeAb-
MOTO, ¥ Mbl PelHAH HeMHoro noryasats. 6. [Tpuxoaure cloza,
noxaJny#cTta, B ABEHajfuaTh TPHAUAaTb. Mbl BMecTe noiijem
B GuGaunoreKy. 7. [lo3apyepa MHe NMPHUIIOCH OCTATHCA B HH-
CTHTYTe 1O NOJOBHHEI AEBATOrO.
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X1V. OtsersTe na BONpOCHW, ynorpebaas caenywuihe CAOBA W caoBoco-
yerauun: 10 (20) minules, half an hour, an hour and a half, a
quarler of an hour, six monlhs, a forlnight,

How long did it take you to do your homework yesterday?
How long does it take you to get home if you go by bus
(trolley-bus, underground)?

How long will it take you to get to Ostankino from
the centre of Moscow if you go there by trolley-bus?
How long do you think it will take me to do all the exer-
cises?

. How long do you think it will take us to read this play
by Oscar wilde?

I

XV. llepesennte NpennoKeHHWR Ha AHTAHACKHH R3BK, HCNONLIYR AKTHB-
HYI0 NEKCHKY YpOKa.

1. Bu noiipere ceiluac co MHoil o6exatb, fa? — Boioch,
uro HeT. §I cMory noATH ToNbKO Yepe3 uac.— Toraa a nofny
oaHH. 51 oueun Xxouy ecTb. §1 3aBTpakan cerofHs B noJo-
BHHe ceanMmoro. 2. Tul Beab nporonoganca? [Ipasna? Xouews
cyny? — Her, s He ronozeH. Sl TOABLKO OYEHb XOYY HHTb.
Ja# mue qaio. 3. Hro Bbl co6Hpaetech fenaTth B Cy660Ty? —
Mmul xotenn 6ul NofiTH B pectopaH. Mul GyneM pandl, ecyaH
BbI TOXKE NPHCOEJHHHTECh K HaM. 4. AHHa CKa3ajna MHe, YTo
y Hee eCThb GUleTbl Ha HOBLIH (PUJILM, H CNPOCHJIA, XOHY JIH 5
no#ATH ¢ Heil. Oxa He xoTena HATH O Ha, a ee NOAPYra He Moraa
NOITH, NOTOMY 4TO OHa MJI0oXo ce6Gsa uyscTBoBana. 5. Bosbmu-
TE Ha ClajKkoe MOpoXeHoe. ¥ HHX BCeraa OueHb Xopoluee
mopoxenoe. 6. BoT conb. MHe KakeTcsl, KapTOLIKA HeAOCTa-
ToyHo coneHas. 7. [1ycTb OH cKakeT, HaKOHel, KOrjia y Hero
6yneT NOCTAaTOYHO BpeMeHH, 4yTo6bl NpHHATH K HaM. 8. O
TOBOPHT, YTO KOI'ZAa 3aKOHYHT CTaTbIiO, OH NMPHAET K HAM H BCe
pacckaeT. 9. Mbl MOXEM HCNOJAb30BaTh ITOT 3aJ B KayecTee
cToN1I0BOM, oH gocTtatoyko BeawK. 10. Baw walh gocraTouno
KpenkHi? — Jla, cnacu6o. S He nio6110 OueHb KPENKHA uai.
11. Cefiuac Tonbko 6 yacos. ¥ Hac eule ecTb HeTBEpPTb yaca,
yro6bl NOKYpHTb, NpaBaa? 12, He moriin 6bl Bul gaTbhb MHe
curapery? — K coXaJsieHHIO, y MeHl HH OAHOH HeT.

XVLI. fepeckaxmnre crenylowne AHAAOTH B KOCBEHHOH peun,
1

Mary: 1 don’t want to go to the canteen alone. Will you
join me for lunch?
Ann: I'd love to.
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Mary: When will you be free?
Ann: In a quarter of an hour.
Mary: All right, then, we'll go together

2 -

John: I've got two tickets for a new film. Would you
like to go?

Mary: I'm afraid I'll be busy this evening. What time
does it begin?

John: At hall past eight.

Mary: Oh, that’s all right. I' think I'll have enough
time to do all I'm planning to.

3

Peter: How long are you going to stay here?

Ann: A fortnight, I think. -

Peter: Then you’ll have enough time to see the sights,
won't you? Would you like to begin tomorrow morning?

Ann: I'd love to.

4

A man: Excuse me. Can you speak English?

Ann: Yes, a little. ]

The man: Could you tell me how I get to Red Square
from here?

Ann: Yes, certainly. You can take the 12 bus. It won't
take you ten minutes to get there.

The man: Thank you very much.

Ann: Not at all.

YIMPA)KHEHHWA HA PASBHTHE HABBIKOB YCTHOA PEYH

1. Tlepeckamure TEeKCT B KOCBEHHOH pevn.

1l. CocTaBnTe KOpPOTKME pacckasbhi, HCAOAb3YA RAHHLIE CAOBA.

l. to spend, at the seaside, to swim, to sunbathe, the
sea, to be hungry, to have a three-course dinner, not to
be enough;

2. in the lunch hour, restaurant, to be hungry and thirsty,
waiter, it took..., not to have enough time, without, coffee;

3. alone, never, to be busy, coffee or tea, a cup, not
to go to the canteen;

4. to want, to have a smoke, not to have got ary cigaret-
tes, to have to, to ask for, to thank
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111. Cpenafite cOOGILEHKA HA CACAYIOULKE TEMBL:
1. My Everyday Meals.
2. A Canteen at a Holiday-centre.

V. Bbiyunte nawaycth awanor, naHubiii Ha cTp. 211, B nposncieRnpyiite ero.

V. OtpaGoTafte uTeHMe, BHYUHTE HAW3YCTb K NPOHHCUEHHPYATE CaACAyI0-
mui amanor.

Meeling at the Restaurant

“Good T\evening, Mr Petrov.”

“Good T\evening, Mr Brown.| 1 ’don’t ‘think you've
tmet be ffore.|] 'This is tMr\Klimov,| our T\expert
['ekspa:t).” |

““How do you ™\do, Mr Klimov.”|

“’How do you "\do, Mr Brown.| ‘Glad to “ymeet you.”

“'This _fway, please.| Our ‘table is in the T\corner.
I ‘think we’ll ‘feel tquite _fcomfortable there.” |

“Yes, | it's a ‘nice jtable.”%

“'Won't you ’sit _fhere, Mr Brown?| ‘What will you
\haver” |



LESSON THIRTEEN (THE THIRTEENTH LESSON)

Text: They are
Grammar |

2.

Leaving Moscow
Crpagarenbnmit  3anor
(§ 65, crp. 598)
Cneunansubie
(§ 66. crp. 602)

sonpocht B

(The

KOCBEHHOH

Passive Voice)

peun

. AG6conlorHan (camoctoaTenbHas) dopma NPUTa
KatenbHbix mectonmennd. (§ 67, ctp 603)

THEY ARE LEAVING MOSCOW

If you look at the picture, you'll see a man, a woman
and a child in it. Would you like to know who they are
and why there are shirts, trousers, dresses, hats, smts,
coats, shoes and other thmgs all over the place?' The man's
a friend of mine. His name’s Oleg. He just graduated and
is now getting ready to go to his home town. He's going
to work as a doctor at a hospital which was built a few

months ago.

U ey el
R 1 il
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You can see his little son busy packing. Some of his
toys have already been packed in a box and he's putting
the rest of them in it. Oleg’s wife, a young woman of about
twenty-two, is busy packing things, too. What's she doing
now? She’s closing a suit-case.

She must also go and get some food, but she won't go
shopping until all the things have been packed.

Oleg’s writing his new address on the last box, As soon
as he finishes writing it, all the boxes will be taken to
the railway station. The taxi's already waiting at the door.
So he’s hurrying.

You can’t see his mother in the picture. She’'s making
supper in the kitchen. In an hour and a half their friends
will come to say good-bye to Oleg and his family and wish
them a happy life in the new place.?

DIALOGUE
(To be learnt by heart)

A.: HalM\lo, _sPeter. | "How T\are you?| ‘"Where _fwere
you ja ‘few 'days a\go?| I ‘rang you _tup,| but there
was no “answer. |

B.: 'Didn’t you 'know I was in _fLeningrad?| I ’only
‘came T\back last _fnight.|

A.: 'l _tsee ... 'How did you T\like it there?|

B.: The ‘city’s \wonderful.l

A.: 'Did you ’have efnough 'time to ‘go _fsightseeing?)

B.: I'm a'fraid I "\didn't.| There are "so ‘many ‘places
of tinterest in T\Leningrad, you _tknow,| ‘so ‘many

palaces, { mu_fseums and T\monuments! I ‘couldn’t
see T\all of _fthem.|

A.: 'That's a _fpity, [N\isn't it?|

1 ‘wish you a thappy \landing. | Cuacransoro npusemaennal
I ‘wish you a thappy -\ jour-
ney. | Cuacrauporo nyTh!
A 'pleasant "\ journey to you. |
“'Did you 'have a tgood _sjour- — Kax B poexaxu?

ney?”

"WQuitel Jgood ('not "\loo — Xopowo (ne 72K naoxo), ena-
tbad), thank you.”| cnbo.

“'Which ho’tel are you “\staying — B xaxoit roctuHuue BBl ocTa-

in?" HOBHMJIHCH?
“How do you “like it here?” | — Kax Bam 3nech npasutcA?
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NMOACHEHUS K TEKCTY

1. ...dresses, hats, suits, coats, shoes and other things...
.. NAQTLA, WARNLL, KOCTIOMbL, NAALTO, TYPau u Opyzue sewyu...
B npepsioxenun mecronmenue other o6LYHO ynorpe6asieTca
B QYHKUHH ONpefesieHHs! K MOC/EAyIOLIEMY CJIOBY:

There are two books on the
table: one book is Rus-
sian, the other book is
English.

Ha crone nBe kuuru: oaxa
KHHIa — pyccKasi, apy-
rast — aHriaufickas.

Kak BHAHO M3 npuMepa, nepea coyeTaHHem cJiob other -
CYLLECTBHTEIbHOE (HJH C/IOBO-3aMECTHTEIb One) CTOHT onpe-
nenevublii apTHRIb, €C/IH peub HAeT 00 ORHOM H3 ABYX npes-
MeToB (HaH aHu). EcnH e peub HaeT 06 0AHOM H3 TPexX HJH
6onee npeameroB (JHU), TO Nepell TAKHM COUETAaHHEM CJIOB
ynorpe6asiercss ueonpeaeNeMHb aPTHKAb, KOTOPHIH NMHWeTCA
C/IHTHO ¢ MecTOHMenHeM other, oG6pa3ys MmectoumerHeanother.

I don’t like this coat. Will MHe He upasutcs 310 nask-
you show me another to. Tlokaxure Mue, no-
one, please? (There are a wanyicra, apyroe.
lot of coats in the shop).

CnoBo another yacTo HMeeT 3uaueHHe ewe odun (00Ha,
00HO):

Have another cup of tea. Beinefite ewe (oaHy) uaiuky

Yyas.

Mectoumenne other moxeT ynorpeGasiTbCs B NMpefJoxe-
HHHM H CAMOCTOSITE/IbHO, NOAOGHO CYLIECTBHTENBHOMY B (YHK-
UMM noAJeKalulero HJH gonoiiHeHus. B srom cayyae ono
ynorpe6JisieTCA BO MHOXeCTBeHHOM uucie — others U moxer
HMETb OnpeleieHHbIA apTukAb, TIAe 3TO Heo6XOAHMO MO
CMBICJY:

Comrade Ivanov, Petrov
and others speak Eng-
lish well. (others —
noasexatuee)

Last night 1 went to the
theatre and saw Stepa-
nov, Bobrov and the
others there. (the others
— [pSAIMOE  JIoNOJIHEHHE)

Tosapuiuuu Mpanos, [lerpos
M JApyrHe Xxopouwo roso-
PAT NO-aHIJIRFACKH,

Buepa s Gbi B Tearpe H
Buaen tam Crenaxoba,
Bobposa u apyrux.

Five of our engineers will
soon have a holiday.

8 Boux H. A. = np.

IMatepo 3 HawHx HHXKeHe-
pOB CKOPO YXORST B OT
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Two of them are going
to the country, the others
are going to the South.
(the others — noanexa-
mee)

nyck. Jipoe u3 HHX noe-
IyT 3a ropofl, ocTajbHble
(opyrue) Gyayr oTAH-
XaTb Ha fore.

dopma others ynorpebnsieTcsi, KOrla peub HIET Kak o

JI0AfAX, TaK K O NpeaMerax:

Titov, Petrov ,and the
others left for Kiev yes-
terday.

I can only see two books
here. Where are the
others?

Turtos, Ilerpos H npyrue
yexaan Buepa B Kues.

3aech TOJMBLKO ABE KHHTH.
Fne x ocranbusie (Apy-
rue)?

2. In an hour and a half their friends will come to say
good-bye to Oleg and his family and wish them a happy
life in the new place. Yepes nosropa waca npudyr Apysva
nonpouiarscr ¢ Oaezom u e2o cemvell u noxeraTs UM c4acr-
AugoL au3nu Ha HosoM Mecte. CywecTBHTenbHoe life swusns,
KaK H GOJILIIHHCTBO APYFHX CJ10B, 0603HAYAIOWHX a6CTPAKT-
Hble MOHSTHS, KaK NPaBHJIO, C HEoNpeneNeHHBIM apTHKJEM
He ynorpe6asiiorcsi. Onuako, ecsid nepes HHM CTOHT onpege-
JieHHe, BbIpa)dKeHHOe MPHJAraTeJbHbIM, TO OHO MOXeT ObiTb
ynorpe6JieHO ¢ HeonpeleJieHHHIM apTHKIEM.

a happy life CYaCTJHBAs XH3Hb
a quiet [kwaidt] life CNOKOHaA H3Hb

STo npaBuAO PACNPOCTpaHseTcss He Ha Bce aGCTPaKTHbIE
cywectsureasipie. Tak, cioso work paGora HHKoraa ue

ynorpeGisieTca C HEONPENENEHHbBIM aPTHKIEM:

hard work
new work
interesting work

TaAXxenan pabora
HoBasi pabora
uurepecHan pabora

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

a shirt
trousers (pt)
a dress
a hat
a suit
a coat
a shoe
a pair of shoes
ready
to get ready
a (one’s) home town
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to pack
the rest of
about (adv)
a suit-case
food
a shop
to go shopping
to do shopping
an address
a rallway station
a taxi



to wait (for) by heart

to be in a hurry wonderful
to make breaktast (dinner, sup- to go sightsecing
per) to see the sights
to say good-bye a place of interest
to wish a palace
to wish... a pleasant journey a monument (to)
happy That's a pity (it’s a plty)

(See Vocabuiary for Lesson Thirteen, p. 465)

TlpaBaao 4TECHNR

BykpocoueraHne oa WHTaeTcs kak AHGTONr [ou), Hanpumep:
coat {kout] naanto

YITPAXHEHHSA HA MEPBHYHOE 3AKPENJIEHHE
TPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

l. Onpepeaure, KakiHe M3 YKASAHHMX TAQroN0P NBASIOTCN OGBLEKTHRIMH 3
KaxKue HCOGLCKTHHMH, noavepkHKTE 06 LEKTHME FAArOAN M Aaih'e nocne
Kaxpaoro n3 mux nonoauenne. (§ 65, crp. 599).

to go, to take, to find, to lie, to stop, to swim, to come,
to speak, to show, to look at, to live, to discuss, to stand,
to spend, to miss, to stay, to listen to, to ski, to use, to chan-
tge,l to recognize, to skate, to hear, to build, to examine,
o leave

1l. OtpaGorafire 4TeHHe crenywomux npearoxenufi, obpauan BHHMaHHE
Ha GOpMy CTPaAATEAbHOr0 3an0ra. BuyuHTe NPEeANOMEHHA HAM3YCTb,
nepesenHTe HX HA pPyccKHit R3bIK.

1. You're ‘wanted on the ™) ’phone. *|

2. ‘When was tthis ‘house™)built?|

3. He was ‘shown the ‘way to the "\ Ministry.|
4, 'Who was the ‘book T\written by?]

5. A ‘new 'library will {soon be “\built here.|
6. I've ‘just been told about it.]

7. The ‘doctor's been \sent for.|

8. The ‘work must be ‘done at “once.|

9. I ‘don’t ‘like to be T\talked about.|

)11, MocrapeTe cheAYIOUME NPEAROMEHHA B ApowenweM W GyAyutem Bpe-
MCHH, H3IMCHHB COOTBETCTBEHHO OGCTOATENLCTBA BpEMEHN.

1. Our students are given a lot of homework to do every
day. 2. What kind of books are discussed in class? 3. Com-

* phone = telephone
8¢ bri4



rade Ivanov is often asked to translate articles from English
into Russian. 4. How many houses are built in our city
a year? 5. Why aren’t these exercises done?

IV. TlocrasuTe creaywouine NMPENROKEHHN B BOHPOCHTEAbHYI0 M OTpHUA-

Teabays ¢opMmul, aenan HeoGXoaHMbE NO CMbICHY N0GaBAEHKA.

I. Houses are built very quickly now. 2. This work will
be finished tomorrow. 3. The delegation was met at the
station. 4. The article has been translated into Russian.
5. The work can be done tomorrow morning. 6. The doctor
has been sent for. 7. The question has been discussed.
8. Comrade Petrov is wanted on the ’phone. 9. The rules
will be revised at the next lesson. 10. The book was written
in 1966.

V. CocrasbTe npepanoxenua no creaywwum o6pa3uam, HCROARIYR AaH-
Hbie CAOBOCOUMETAHHA.
OGpaseu 1: The theatre was built last year.
The theatre wasn't built last year, was it
When was the theatre built?
The theafre will be buili here.
When will the theatre be built?
to be done, to be found, to be read, to be written, to
be learnt, to be translated, to be discussed, to be finished,
to be used, to be given back

O6paseun 2: I've been told to come at three.
to be given a lot of work to do, to be shown the way
to ..., to be asked to bring ..., to be advised to learn

O6pa3eun 3: Has the question been discussed yet?
to be finished, to be forgotten, to be decided, to be left,
to be revised

O6paseun 4: The doctor has been sent for.
to be talked about, to be spoken to, to be listened to,
to be looked at

OGpasen 5: The question must be discussed at once.
Can the question be discussed tomorrow
morning?
The question can (can't) be discussed to-
morrow morning.
to be met, {o be spoken to, to be found, {o be sent (for),
to be done, to be written, to be shown, to be translated
into, fo be finished, to be given back, to be decided, to be
used, to be built
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VI. MMepesennte NPEANONKEHHA HA BHrAMACKHA M3nK, 06GPaLLAR BHHMAKMI
Ha ynovpeSJeHHE CcTPanaTenbHOro 3anora.

A. |. Mue BeJlesin
>npm‘hu ciona B NATh,

Ee nonpocujin

2. Emy He nanu
M He noxaa@a'ry KHHTY.

Hawm He npuwior

3. Hx nposksamenyior ’
cpeny yrpom. . .

Bac Bcrpersit

4, Ilucema 6yayr ornpaBieHbt
TenerpamMma 6bl1a NpHHecena yTpOM.
Iaszers! nMpHHOCHT

5. 3a HaMu NocbLIaJH
>qupa.
O HuX rOBOPHJH

B. 1. 3tu sonpochl o6bluHO 06cyxAaKTCH nocie paboThl.
2. MHoro noMoB CTPOMTCA B BaweM ropoae? 3. 3Haere JH
Bbi, 4TO 3Ta KHHra Gblla NepesBeleHA Ha AHTJIMACKHA A3LIK
TOJBKO ABa roga ToMy Ma3aja? 4. MeHs nonpoCHJIH NOMOYE
€My 3aKOHUMTb 3Ty paboTy CErofiHA, NO3TOMY f JOJKeH Gbll
ocTaTbCsl B yupeXxaewuu nocse paGoru. 5. Emy moryr aartt
STH XYpHann B noHeaesnbHHk yrpom. 6. Bam nokasanx Bce,
yto Bbl XoTesqH nmocMorperb? 7. Ero Hano cefiyac e HaiTH.
8. 06 stom ¢uabme muoro rosopsaT. 9. Jlekuuu IlerpoBa
caywaior ¢ uurtepecoM. 10. Hano ceituac ke nocnarb 3a
toBapriem HMpanosumM. I1. leram Benenu Gutb A0Ma B BO-
cemb yacas. [2. Kem 6nsia HanucaHa 3Ta cratbsa? 13. Korna
npuHecyT (6yRyT NpuHecenbl) nucbMa K raderbi? — S pymaio,
ToAbKO yepes uac. 14. Hac cnpocuin, npenonalor au ¢pa-
ny3ckuit 36K B Halled wkode. 15. Koraa 6yner ornpapJieHa
sta tenerpamma? 16. Ero cnpocusu, koraa Gyaer ornpapJieHa
tenerpaMma. 7. B nepsuiit pa3s meHs noBenH B Teatp,
Koraa MHe O6bi1o nats set. 18. IMocae jekuun G6bIO0 334aHO

MHoro sonpocos. 19. MHe cka3aJiK, YTO BHl 3aBTpa ye3axkaere.
20. 51 nymaio, 4T0 06 3TOH KHure OyAyT MHOrO rOBOPHTb.

Vi), 3amennTe BLACACHHME MCCTOHMEHHA APYIHMH NHUYHLIMH H MNPHTA-
KaTeabHuMr MecTonmenusnmu. (§ 65, crp. 603)

I. A friend of mine told me about it. 2. That book is not
mine. 3. Here’s my text-book. Where's yours? 4. That pen
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isn't mine, mine is a green one. 5. Here’s your notebook,
but I can't find mine.

VIIf. Yepepenure cienyomue npefsOMEHHS HA aHrauickHil A3mk, o6pa-
uian BHHMAHKC HA NEPEBOA MPHTAXKATCALHBIX MECTOMMEK KT,

l. OT1a pyuka He Mosi, MoXeT GbiTb, 3TO Bama? 2. MoxHe
MHe NOJIb30BAaTLCH CErofHsl BawuM yueGHUKOM? §I octaBun
cBO# aoMa. 3. §l Hawen HallK TeTPaAH, Iae xe ux (rerpanu)?
4. He mornu 6ul Bhi eit natb Bamy kuury? Ona 3a6oia B3fITh
csow. 5. Ero apyr cobupaerca caenarb ceronus cooGuieHHe.
Mue ckazaau, yto ono Gyner MHTepecHnim. Tloiaem? 6. I ue
Mory no#iTH KataTbCA Ha JbKaX (to go skiing). Y Meus Her
AuK.— MorkeTe B3ATb MOH. CerogHa s He COGHPBIOCL HATH
KaTaTbCH Ha JIhDKaXx.

IX. Tlepeseante npesromennn ua ANCANACKUA RINK, O6PAMAR BUHMAMHKE
Ha NEPeBOA CneLHAAbHLX BONPOCOB B Kocechuoid peun. (§ 66, crp. 602)

KakHe KMHIH f 0610 YHTATS.

yeil 370 y4eOHHK.

KaKHe M3 3THX KHHr A Xxotest 6Bl B3fiTb

yTO f1 caenal, yToObl IOMOYbL MOEMY JPYFyY

KTO MOMOI MHe MPHIOTOBHTL YPOKH.

C KeM f1 noiay B TeaTtp.

c KeM fi noroBopua o6 3TOM.

3a KeM MeHsl NocJaJiu.

Kyaa st cOGHpaloch HATH.

1. Ounu cnpocw- noyeMy A MPOMYCTHJ HECKOJbKO JIEKUHM

AU MeHd, Kak HM aobparbes 10 mowaan Ceepanoba

Koraa st B nocjenHHit pa3 sugen [lerposa

Kak (HacKoJbKO XOpOLIO) A roBopio No-
aHTJTHACKH.

Kak 4acro sl X0Xy B Teartp.

CKOJIbKGC BpeMEHH MHE HYKHO, 4TOGH nepe-
BeCTH 3Ty CTaThiO.

CKOJBKG HHOCTPaHHBIX S3HIKOB §i 3HAI0.

CKOJILKO BpPEMEHH Sl TPauy Ha aHIIMHACKHHA
A3HIK.

CKOJIBKC BPEMEHH OH NOTPAaTH/I Ha 3Ty
paGory.

noyeMy OH He XOAHMT B GHG/HOTEKY.

CKOJIbKO OLUHGOK OH cpesaJ B nocsefHel
KOHTPOJIbHOH paborTe.

CKOJILKC BpPEMEHH Y Hero yXOAMT Ha To,
yro6ul Ro6paTbcst N0 MHCTHTYTA.

KaK 4acTO ero HaBellajH ero Apy3bA.




KOrAa OH MIpaer B 1axMaThl
KOria oH BepHeTcs AOMOM.
3HaeT /W OH KaKHe-HHOYAb HHOCTPaHHbLIE

AIBIKH.
2. Ero cnpocu- KaK oH Ao6HpaeTca Q0 3aBOAA.
JIH, rae oH 6yaer paborartb, KOrAa OKOHYHT
HHCTHTYT.

KaknHe GHJIbMbB OH JIOGHT CMOTPETh.

Kakue H3 3THX ¢oTorpaduit emy xoTenaoch
611 uMeTh.

Kakofi ¢uabM GyAyT NOKa3blBaTh.

C KeéM OH COGHpaercsi FOBOPHTb O pabore.

C KeM OH AeJsian NepeBoa.

KTO H3 ero Jpy3ed CMOXET MepeBecTH
CTaTbi0 HA HEeMEUKMH A3bIK,

JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YITPAXHEHHA

1. MNMpountadite mcayx: a) Texct ypoka K 6) TexcT AWaROra, mpepuapm-
TeASHO OTPAGOTAB YTEHHE CACAYIOULHX CAOBOCOMETAHHN.

(o} itd, 13, nd}
getting_ready , but_ there
:putting_,the “yrest of them it there
closing _a T\ suit-case at__the T\ picture
‘waiting _at the ~\door all _the "\things

in_ the Tkitchen
w]

which was "\ built
‘where "\ were you

I11. MNpounraiite BeaAyX caegyouine caosa.

a) boat, coat, moan, loan, groan, soap, roam, foam,
throat

6) window, now, Moscow, town, tow, fellow, mellow,
swallow, bow!, borrow

¢) happy, yoke, petty, young, type, myth, yet, hurry,
funny

111. Onpegeante, K KaxkHM 4ACTAM PEYH OTHOCHTCHA CAefylOWMe CAOBA, M
nepepeanTe KX Ha PYCCKMA SA3BIK

forgetful recognizable shopping packer
thirstily — milky readily smoky
speaker  happily packing  thinkable
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V. Oreernvre na BONPOCH, YROTPEGAAA AKTHBHYIO JEXCHKY ypoKa.

a) 1.
2.
3. Do you usually do your shopping alorle or with

4.

b) 1.

N

—

d)

W

2.
3.

Do you like going shopping?
When do you usually go shopping?

your husband (wife, friends)?

Where do you do your shopping?

Wher are you planning to begin preparing for your
examinations?

How long does it take you to prepare for an exam-
ination?

You can't prepare for an English examination in
a day or two, can you? Why not?

. What do you have to do when you are getting ready

to go to the South?

Will you have to get new suil-cases or have you
already got some?

Do you usually take many dresses (suits) with you
to the South? What about shoes, hats, and other
things?

. How long does it take you to pack all your things?
. Have you ever had to pack in a hurry? When was it?

You don’t like to do things in a hurry. do you? Why
don’t you?

Do you often have your breakfast in a hurry? Why?
Who makes breakfast for you?

Do you usually have enough time to get to your
office, or do you have to hurry?

. Which of your family is going to have their birthday

in the near future?

What are you going to give him (her) on his (her)
birthday?

When do you intend to go shopping?

V. Buinoaunre caeaywouee aananue.

when he last went to his home town.

which of his friends came to say good-
bye to him.

which of his family went shopping to
get some food for his journey.

whether the railway station is far from
his place.

whether he took a taxi to gel there.

Ask your friend | whether he was happy to see his home
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town again.
whether he had a pleasant journey.




how many friends came to the statior
to meet him.

how long they had to wait.

whether there are any places of inter
est in his home town, any palaces
or museums.

V1. CocrasbTe npeanckewHs no o6pa3ny, HCNOAL3YA NAHKBIE CAOBOCO-
YETAHHA B NOGABNAA YKA3AHHYIO DENJIHKY.

O6paseu: “Let’'s go skating, shall we?” “Yes, let's.”

to go sightseeing; to go shopping; to go skiing; to gc
swimming

VIL. Jlaiite uetnipe ocHosHble GOpMB CACAYIOWUKX TAArOA0B.

to travel, to pack, to go shopping, to wait, to pass, to put,
to stay, to hurry, to begin, to play, to study, to get ready,
to say good-bye, to make dinner, to wish

Viil. CocrapbTe XaK MOMHO 6OAbIIE YTBEPAHTEALHBLIX, BONPOCHTEAbHBIX
H OTPHLATENLHLX NPERJOMEHHH B H3IBECTHHX BAM BpPIMeHax CTpa-
RATENLHOr0 3aA0ra, ynorpeGHe B KawecTe NOAJENRIWEro W cKa-
3yeMOro RaHHHE CN0BA K CAOBOCOMETAHMS.

O6paseu: All the things have already been packed.
When were the things packed?
These things haven’t been packed yet.
When will they be packed?
the shirts
the shoes
the trousers
the winter coat
the rest of the things | to be packed
the rest of the suits | to be put into (a suit-case, box]
the rest of the shoes | to be taken (to the railway station
my new suit
your blue dress
the brown hat
the grey suit

1X. 3axonunre caenyiouine NpeAnOMEHHs, OGPATHTE BHHMAHHE HA BpeMa
TAarofa-CKasyemMoro B NPHAATOMHEX DNPERJONKEHRAX.

1. We'll have breakfast as soon as... 2. Will you go
shopping when...? 3. Will they wait for us till..? 4. My
friend will go to his home town after... 5. Will you pack
your things before...? 6. Will you make breakfast before...?
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X. TMepepeante NPERNOKEHHR KA ANTAHACKHA RIBLIK, HCNOMLIYR AKTHB-
HYI0 JIEKCHKY YPOKa, 0o6paTHTe BHHManwe HA ¢OpMY BpeMEHM riaroaa-
CK23yCMOTo NMPHAATONHOrO MpPERNOIKERHS.

eMy OKOJIO MATHAECATH JerT.

OCTa/bHble CTYAeHTH BCe ele roTo-
BATCA K 3K3aMeHaM.

1. Mue ckasanu, 4To | ouH nOCNEWHTH OKOHYUHTH PaboTy.

pabora He AOMKHA [JenarThcs E
cnelke,

OHH BCe elle XAyT MeHd.

3HAIOT JIM OHH ero HoBuill aapec
Koraa oHH OyayT Ha BOK3aJe.
KTO H3 HHX NOHAer 3a TaxcH.
CKOJIbKO BPEMEHH Yy HHUX yHAeT He
2. Ux cnpocua, T0, 4yTO6H J0exaTh A0 BOK3aJa
noyeMy OHH TOpPONATCA YXOAHTb
KOTAA OHH COOMpAIOTCA NONPOILaTh:
€ € APY3bSIMH.

3. Hawm yxe nokasa- yy IeCHBIX NaMsITHHKOB.
JIH HECKOJILKO HHTEpEeCHLIX MYy3ees.
npeKpacHuiX ABOPLOB.
KapTHHBIL.
4. Vim ewe He nanu ajgpeca.
ocTaJibHbiE TeJSerpaMmol.
CTaThH.

XI. 3anoaHHTe NPONYCKR APTHKARMH WAH NPHTAMATEALHLIMH MECTORME-

HMRMM, rae 370 HeoGxonumo. [lepeckamure Texcr.

I took ... son Peter after ... work yesterday to ... shop
in ... Arbat Street to get ... new coat. We were shown ...
lot of ... coats at ... shop. We liked two of them, but one was
too small for ... son, so we took ... other one. It was .
nice brown coat for ... boy of fifteen. Then we went to ...
another shop and got ... toy for ... second son, and ... picture
book for ... little daughter. I also got some nice things
for ... wife. It took us ... hour and ... half to do all our
shopping and we got ... home at ... quarter past eight.
As soon as we came ... home ... children took ... boxes from
us and opened them. They liked ... toy and ... book very
much. ... daughter, who likes shopping, said that she would
go shopping with ... Mother some day, too. “We're going
to get ... new hat for Father and ... new shirt for ...
Peter.”
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Xil. Mepesennre nNpenfloKEHMA HA AWIJAHACKHA HA3MK, JAONOAHHB RX.
OGpatire BHHMaHHC Ha NeEpeBOA CAOBA eule.

1. Hro euwte...? 2. Kro ewe...? 3. I'ne eute...? 4. Kakue
eule KHHUrH...? 5. Kaxkue ewe Bewuy...? 6. Kakue ewe Tteat-
pul...? 7. Kaxkue euwe ¢puabmbi...?

X1I. 3anoaunTe nponyckW npemaoramu, rae ato weotGxommmo. [epecxa-
MUTE TEKCT.

“Do you like packing things?” “I like it very much
Fm leaving Moscow the day ... tomorrow. I've left college
and am going to work as a doctor ... Vologda. I'm going
to pack my things tomorrow. I'll put my suits, shirts, shoes
books and other things ... my suit-cases and take them ..
the railway station ... a taxi. Several friends are coming ..
my place ... the evening the day ... tomorrow to say good-
bye ... me. We'll go ... the railway station together ... hall
... nine. My friend Nick Petrov isn't coming ... my place
because he’ll be busy, so he’ll go ... the station and wai
... us there.

I'll be ... Vologda ... two days and as soon as ! know
my new address, I'll send it ... my friends. I hope they’ll
write ... me sometimes and perhaps come and see me.”

X1V. Nepesentite na AHrAMACKHA AKX CAEAYIOWHE CAOBOCONCTAN®R B
YHOTPeGRTE HX B NPEANOMEHHAX.

eule OfHA pyGallka, elile ONHO NJAaThe, elle OAHH KOCTIOM
euwe 0aH3 napa tydesab; ApPYroe nanbTo, APYrod YeMmOAaH.
ApyrHe KOCTIOMBbI, PyrHe Mara3HHul, ApyrHe ajpeca, ApYTHe
BewHd; Hsauos, Ilerpos u apyrue cryneutni; Heauos, Iler-
poB H MHorHe ApyrHe; Kues, Muuck n apyrue ropoaa; Kunes
Mocksa H aApyrue; «MaptiH Hpeu», «Besniii kanlk» u Apy-
rHe KHHrH; «Maptun Haen», «Beaulit KAbik» 0 apyrue.

XV. Nepenennre npepnoiKenns Ha ANFARRCKHA HIBIK,

a) ofpawman BHHMauKe HA nepewon CAOB elle, yxe, Apyrod (-as,

-oe, -He):

1. Ham cKasaan, uTo MB CMOXEM NMOCMOTPETh TaM MY3eH,
ABOpULI M ApYrHe AOCTONpHMeuaTeIbHOCTH. 2. BaM yxe
noxkasaau Apyroi kocrioM? 3. ¥ Hero nBoe neref: oaHomy
BOCeMb JieT, a Apyromy Asa roma. 4. MHe Kaxercs, Bam
Hajao B3ATb C coGoii eute oaHy napy tydeab. 5. OHu emwe
XKAyT Hac, aa? 6. Kro ewe cobupancs npHATH nonpoutarses
¢ Hamu? 7. On eute He ynakoBaa ocTaibHbie Bewtd. 8. Oua
ellle He oTBe3Ja uemonaH Ha Bok3an. 9. OHa yXe npuroro-
Buaa yxuu? 10. § ewe He 31a10 ero Hosoro agpeca. 11. Pa-
6ora ewe He roroBa. 12. Ypok eie He KOHyHAca. [3. [ern
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BCe ellle KaTalwTcAd Ha KOHbkax, Aa? 14. OH sce ewe Gosen?
15. OHH ellue 3pech?

\

6) ynotpe6ans axTHBHYIO NEKCHKY YpOKa.

I. Mue ckasanu, yTo 3aBTPa OHH Ye3XaloT B CBOR pof-
noil ropoa. Ioipem nonpouaeMcs ¢ HHMH, Xopowo? 2. Ity
NHWY OO6LIYHO AaI0T OYeHb MAaJIEHLKHM JHeTsiM, npasaa?
3. Mocmorpu! 1o seaw [lerp, na? Hurepecho, Kyna ou T0-
ponurcs? 4. MHe yxe nanau aapec 3apojaa. Mu noitaem tyna,
KaK TO/NbKO OHH Ham nossouAr. 5. )Kanab, 4To OH TOpONHJCS.
SI xoren 3anaTh emy Heckonbko BonpocoB. 6. Ity paGory
HeJb3A Jesnath B cnewke. 7. YUrto BH cobupaerech HaenaTk
nocie obega? — 51 eute He 3uaw. Bo3sMoxHO, Hemuorp or-
AOXHY H noefy B mMara3uH. 8. JTo Bce, 4TO A XoTena B3ATh C
co6oit. Ocranbhbie Belld GyAyT YNaKoBaHbl, KaK TOJbKC
npuaer Mol 6par # nomoXer mHe. 9. OH cnpocus Hac, xopo-
IO JIH MBI J0EXajd M CKas3aJ, YTO CYACTAHB BHAETb Ha(
cvosa. 10. Ona crnpocuna Hac, noyeMy Mbl TOPONHMCA YHTH
nomoii. 1l. «He cnewnre,— ckaszana oHa.— Y Bac eulle
MHOro BpeMeHH». 12, OH CnpoCHA HAC, CKOJbKO BpeMeHH
Mbl CMOXKEM ero »aatbh. 13. DT0 NanbToO OUEHb CTapoe, MHE
KaXkeTcsl, OHO Obl10 CWIHTO (CA€/1aHO) NATH HJAH IWeCTb Jel
Ha3an.

XVI. NMepeckamure gHAAOrK 8 KOCBERKON PEUN.

1
Mary: Are you ready to go?
Ann: Not yet.
Mary: When will you be ready?
Ann: In five minutes.
Mary: Hurry up, I'm waiting for you.

2

Jim: Can you wait a little?

Peter: Certainly.

Jim: It'll only take me ten minutes to pack, I think.
Peter: Don’t hurry, we've got a lot of time.

3

Nick: All these books are yours, aren’t they?
Fred: No, only five are mine.

Nick: And whose are the best of the books?
Fred: You know Jane, don't you? They are hers.
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4

Mary: I'm happy to see you again. Did you have a
pleasant journey?

Ann: Yes, thank yau, the journey was really very plea-
sant.

Mary: Did you have a good holiday?

Ann: Yes, it was wonderful.

YOPAXHEHHA HA PA3BHTHE HABbLIKOB YCTHOHA PEYH
1. Onnwute KAPTHRXY Ha cTp. 223.

1. Onnwwure npuean Ton. CMHPHOBA B POANON FOPOA, €ro XK3IKL B poa-
KoM ropoge, ero pabory.

111, Buyyste HAM3yCTs AManor Ka cTp. 224, npomncucHupyiive ero n
NEPecKANMKTE B KOCRERHON PCun.

1V. CocraBbre CHTYBLHN, HCROAbL3YS AAMHBIE CAOBA K CJAOBOCOMETARMR:
1. Making Preparations for a Journey
to go shopping, to get, to pack, a suit-case, a box, a lot
of things, to get ready
2. Meeting a Friend
to be away on holiday, to get a telegram, to wait at

the station, flowers, to be happy to see, to taxe  home in
a taxi, to have dinner together

3. Going to the Railway Station

not to have enough time, to hurry, to forget, to re-
member, to take a taxi, it took us ... to get to the railway
station, to be in time

V. Otpa6oraiire 4Tenne, BHYMHTE HAH3YCTh K HPOMHCLERRPYATe Cae-

AYWOILLKE RHAAOrK.
1. At the Airport

“’Here we are at _#last. | “This is our _fplane, I think.”

“ 1Yes, | you'll ‘be in ‘London a_fgain { in ‘three an
a 'half “\hours.” |

“lt TYwas nice _fmeeting you, Mr Petrov.” |

“I'm ‘happy to have  met you, “\too, Mr Brown. | I "hope
you ‘liked your ‘stay in _}Moscow?” |

“ 1Yes, | ‘very “ymuch. | I'l]l be ‘happy to ‘see you in
London.” |

“I'll ‘probably fbe ihere{in _tMay or “\June. | Per-
"haps we'll ‘meet \then.” |

“'That would be t very _tnice. | ‘Let me ‘know when
you'll $ be in T}London.” |

237



“'All " fright. | 1 ‘wish you a { happy flanding, Mr
Brown. | Good- _fbye.” | by J &
“Good- _fbye. | 'See ysu in _fLondon.” |

2

“Mr \Green, } fisn't it? | M name’s § Iva~\nov.
'How do you \do."]j My J N

“"How do you N\do, Mr Ivanov. | “Very ‘happy to { meet
you at _flast. | I have “spoken to you on the _#’phone
‘several “\times, } 1 _fthink. | ‘Now we've “\met.” |

“’Did you 'have a t good _fjourney, Mr Green?” |

“’Not ‘too fbad, thank you.” |

“Which ho’tel are you T\staying in?" |

“The "\Metropole Hotel.” |

“'How do you T\like it there?” |

“It’s a 'nice ho_flel, I think. | T ‘feel t quite _fcomfort-
.able, thank you.” ]J

an airport [an’eapa:t] asponopr
a plane camoner
landing npu3emaerue



LESSON FOURTEEN (THE FOURTEENTH LESSON)

Text: A Sea Story (afler W. W Jacobs).

Grammar: I. [lpoweawee u 6yaywee spems rpynnut Continuous.
(§ 68, 69, crp. 604,-605)
2. [lpocsBa u npukasanue B KocBeHHo# peun. (§ 70,
cTp. 607).
3. Mpugarounne npepnokennn caeacrsun. (§ 71,
ctp. 608)

A SEA STORY
(after W. W. Jacobs)

We asked our friend Captain Brown' one evening to
tell us something.interesting about his voyages, and he
told us the following story:

“It was fifteen years ago, when I was a mate on a ship
which was .going to New York. We were having a very
good voyage. The captain came up to me one morning
and said:? “Last night I heard such a strange thing that
I don’t know what to do about it. I couldn’t sleep and
I heard a voice which said in my ear: ‘Sail north-north-
west.® Sail north-north-west.” We must sail in that direc-
tion and find out.”

“I'm very sorry, captain,” I said, “but I think you had
t(l)o much to eat last night and that’s why you couldn’t
sleep”.

The captain was very angry.

“l didn’t eat much yesterday,” he said, “and 1 heard
the strange voice three times, sir”.

The captain told the men to sail north-north-west. One
of the men saw something black in the sea the next day.*
The captain looked through his glasses and said to me:
“There's small boat there with a man in it. I was right
last night, wasn’t 1? We must save him".

Soon we reached the small boat and saw that the man
in it was fast asleep. He went on sleeping while we took
him into our boat and sailed towards the ship. When the
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man was aboard the ship, he suddenly opened his eyes and
cried out loudly, “Where am I? Where's my boat?”

“Hullo!” said the captain. “I'm very pleased that we
have been able to save you.”

“Did you order your men to take me out of my boat
while 1 was asleep?” the man asked.

“Of course,” answered the happy captain. “Did you
want to be drowned in your little boat?”

“Look here,”® said the man, “My name’s Captain Wil-
son and I'm making a record voyage from New York to
Liverpoo! in a small boat...”

“'How d'you ‘like our \weath-—Kak BaMm wnpaBHTCR Hawa

er™ | norofa?
s~AWell, } it's ‘ratherchan-—Oxa foBOALHO  HeyCTORUYK-
geable, [ Yisn't] it?” { Hasd, He TaK JH?

“Yes, | but on the _rwhole—]la, Ho B ofmeM oHa HEe TaK
}it's ’not so \bad] ‘once you yx nsoxa, kKorma Kk nek
‘get~Aused fo it". | NPHBHKHEIb.

MOSICHEHHSA K TEKCTY

. Captain Brown, Mr Brown xanuran Bpayun, mucrep
bpays. B aHrnuickoM fsbike NpH 06paweHHsIX apTHKIH He
ynorpebasiorcn:

Professor Nikolayev npogeccop Hukonaen

Comrade Sedov rosapuuy Cenos

O6pautennss madam [‘maedom] wmadasm, sir [sa:] cap
ynotpeGasiorca 6e3 nocheayowein pamuaun. Mr [‘mista]
Mucrep, eocnodun, Mrs ['misiz] muccuc, 2ocnoxa (npu 06-
pPalleHHH K 3aMy>xHell >eHuwdne), Miss [mis] mucc (npn
o6paleHH K AeBYIUIKE HJAH He3aMyXKHell >XEHIUMHe) ymo-
TpebASIOTCA NPH (paMHIIHHK:

Mr Wilson rOCMOAHH YHJICOH
Mrs Brown rocnoxa bpayH
Miss Smith muce CMmuT

OG6patuennss npd (GaMHAHH MHWIYTCA C NPORNHCHOH (3a-
rNaBHOH) OYKBHI.

2. The captain came up to me one morning and said...
O0namder yrpoy Kanuran nodoulea Ko MHe u CKa3aa..
CyuwecTsurenbtoe captain, kak 0 apyrie crosa, 0603Havalo-
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LHe HOJ1XKHOCTb, ONHOBPEMEHHO 3aHHMAEMYIO TOJILKO OHHM
JIKLOM, yNOTPeGAAIOTCA C ONpeaesieHHHIM apTHKNEM B (pyHK-
LHH NOAJexailero H RAONOJIHEHHA H 6e3 apTHKIA B (PYHKLHH
KMEHHOH YacTH COCTABHOrO CKasyeMmoro (MpefHKaTHBa):

The captain is ill. (nomne- Kanuran Goseu.
}Kawee)
Did you see the captain? But Bugenn xanurauna?
(mononuenHe)
My friend is captain of the Moit npyr—xanuran «Poc-
“Rossia’’. (npeaukaTHs) CHH>.

[To sTomy npaBHJy apTHKJAb ynoTpeGJasieTCss H C TaKHMH
crosamH, Xak director dupexrop, president npesudenr,
npedcedareab u Ap.

3. Sail north-north-west. [Tasisure na cesepo-cesepo-
3anad. C rnaronamMu JBHXeHHA cioBa north, south, west,
east o603HaualT HanpasJieHHe. SIBAAACH HapeuHAMH, OHH
ynorpebasiorca 6e3 apTHKAS H MHWIYTCA CO CTPOYHOH OyK-
Bbi. Ha pycckuit sisnix nepeBomATcs xa ceaep, Ha 102, na 3a-
nad, Ha 80CTOK.

4. One of the men saw something black in the sea (the)
next day. Ha caedyrowuid Oens odun u3 mopsaxos ysudea
4T70-TO wepHoe 8 mope. B 3HaueHuH 6ydywul, caedyrouyud,
KOria oTcueT BPEMEHH BeAETCA OT MOMEHTa peud, ynorpe6-
JIAIOTCA COMETAHHA CO C/IGBaMH tomorrow H next — tomorrow
morning (afternoon, evening), next Monday (week, month,
year), npxueM cOueTaHHA ¢ next B 3HaueHHH 6ydywul Bceraa
ynorpe6asiiorca Ge3 apTHkadA. [IpH u3noxednn co6GuTHii B
npowJsoM H OyayuieM, KOraa OTCYET BPEeMEHH BeAeTcs OT
Kakoro-aH6o MOMEHTa B RpPOLIJIOM HJH OyayuleMm, BMeCTO
couetTaHHil ¢ tomorrow ynorpe6JsioTcsl COYETaHHA CO CJIOBOM
next: next day, next morning (afternoon, evening), npuuem
3TH COYETAHHA MOTYT YNOTPeGJATbCA KaK C OnpepeseHHHM
apTHkjaeM, Tak H 06e3 apTHkas; couerawHa next Monday,
next week u ap. B 3THX cayuasx npHoGpertaior onpepesieH-
Huil apTukab — the next Monday 8 caedyroujuii nonedens-
nuk, the next week na caedyroweii nedeae, the next month
a caedyroujem mecaye, the next year e caedyroujem 200y
u T. 1. Kpome toro, Moryr ynorpe6asitbct H ApYrHe Bbipa-
enus, Hanpumep: the year after that, the following year
(week).

Cpasunre:
On the twenty-fifth of June 25-ro MIOHSI MO ApYr Chaj
my friend took his last cBOil nocJeHHHA 3K3aMeH.
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examination (The) Next
day he left for the South.
I've had a letter from my
sister. She’s coming to
Moscow next year.

Ha cnepyownit geHb oH
yexaJ Ha Ior.

$1 nonyuds nucLMO OT CBOEH
cectpel. Ona mpHesxaer
B Mocksy B Oyayuem
roay.

5. Look here. [Tocaywadre! Jra ¢pa3a ynorpebasercs
aas Toro, 4To6n 06paTHTL BHHMaHHE cOGece]HHKa Ha nocJje-

Ayloutee BbICKa3biBaHHE.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

a story
a captain
something
a voyage
to make a voyage
following
a ship
a steamer (steamship)
such .. that
so ... that
strange
a stranger
to sleep (slept, slept)
to go to sleep
a voice
in a loud (low) voice
an ear
to sail
the North
the South
the West
the East
in the North (South, West,
East)
to the North (South, West,
East) ol
direction

in the direction of
to find out (found out, found out)
to eat (ate, eaten)
that’s why
to be angry (with, at)
to be cross (with)
through
to look through
a boat
to save
to reach
to be (fast) asleep
to go on (with smth.,, doing
smth.)
towards
aboard
to be aboard
suddenly
an eye
to cry
fo cry out
to shout
[oudiy .
to be pleased (with)
to order
of course

(See Vocabulary for Lesson Fourteen, p. 467)

PROPER NAMES UMEHA COBCTBEHHbIE

New York ['nju: ‘jxk]}
Mr Brown |braun]
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YIPAXKHEHHA HA TEPBHYHOE 3AKPEIJIEHHE
TPAMMATHYECKOIO MATEPHA/A

f. OtpaGorafite uTeHMe cC/enyiOMIMX NpPEAROKeNHH, OGpauULas BHHMAHHE
#a yrorpeGaenne Past u Future Continuous. (§§ 68, 69, ctp. 604, 605)

1. I was "ywaiting for you at _t10. 'Why ‘didn’t you
“come?|

. 'What were you ‘doing when I trang you ~up?|

You ‘weren’t "\waiting for me, j _fwere you?|

I'll be ‘seeing him to™\morrow.|

He ‘won’t be ‘coming to™\see us to’morrow _fevening.|

‘What will you be “doing if I t come at™\eight?|

R T

I. Nocrasbre cAeayoutMe NPERNOXKEHHA B BONPOCHTEALHYIO M OTpHUA-

Teabuyio GopMuL.

a) 1. I was having dinner when you rang me up. 2. His
mother was making supper in the kitchen when I came in.
3. Your friends were smoking in the corridor when we saw
them. 4. 1 was hurrying to the canteen when I met you.
5. We were having our English at 10 in the morning.

b) 1. He'll be waiting for you at seven in the evening.
2. They will be having dinner at that time. 3. We'll be
discussing this question tomorrow morning. 4. They’ll be
packing tomorrow. 5. I'll be meeting my old friends in
Kiev soon.

II1. NMocrasbre cCiaepyoOUIHE NpenNOXKeHHA a3 npowmenwee H  Gyayuiee
BpemMa rpynnu Continuous, no6asua neobxonHmue no cmuicny 06-
CTOATERHLCTBA BPEMCHH HJAN NPUAATOYHME TPEAROKEHHSA BpPEMEHM.

1. What's his wife doing? 2. He’s not packing his things,
is he? 3. Are you waiting for your friend? 4. Where are
you hurrying to? 5. My friend’s staying at a hotel. 6. She's
talking to a iriend of mine. 7. My daughter’s having her
French. 8. They’re not smoking, are they?

IV. OrserbTe Ha BoONpocw, O6Gpautan BHHMAHMEe Ha ynorpeGaenne Past
u Future Continuous.

Were you doing your homework at Il yesterday evening?
What were you doing then?

What will you be doing at three o’clock tomorrow?
Will you be hurrying home after classes?

Where were you hurrying to when my friend met you?
Who were you talking to when I called you?

What were you talking about when I came in?
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8. What was your son (daughter) doing when you got
home yesterday?

9. Were you doing your homework or writing to your
friend at 10 yesterday evening?

10. What time shall we be meeting tomorrow?

11. Do you know when you’ll be taking your English exam
this year?

12. Where will you be going for your holidays?

V. NocraBbre BONPOCH K BLIACAEHMLIM CROAAM M CAOBOCOYETAHMSM.

a) 1. We were wailing for you at five yesterday. (3)
2. They were discussing this question when we came in. (3)
3. 1 was reading when you rang me up. (1) 4. I was read-
ing a difficult English book at that time. (1)

b) 1. I’ll be taking my friends out to dinner tomorrou
night. (2) 2. We'll be packing if they come at nine. (1}
3. They'll be discussing Comrade Pelrov’s talk al this time
tomorrow. (4) 4. I'll be seeing the engineers fomorrow aft
ernoon. (2)

V] Nepeaeaute creAyoume NPEANOMENNS HA AHLARACKHA AIBIN,
a) ofpaman auuManse na ynovpeGaenne Future m Past Continuvous:

I. Bul 3Haere, uto Bl Oynere genath Bedepom? 2. Mure-
pecHo, Koraa Baw Gpat cHoBa npueaetr B MockBy. 3. Mue
OueHb >KaJib, YTO s He cMory npHfith. Bol MeHs »xaanan?
4. Ha Gyayuwe# Hegene Mul 6yneM roTOBHTHLCA K 3K3aMeHaM.
5. Bul peab nyTewecTsOBAaJH B 3TO BPeMS B NpOWJIOM Topy,
na? 6. Buepa MeHst cnpoOCHJ/IH, KOTAa sl NoeNy B OTNYCK B 3TOM
rony. 7. Bam ckasaju, KTo u3 Bac Oyler BCTpeuatb 3aBTpa
nenerauuto (delegation)? 8. Bul Bce ewme Gynere paboTatn,
ecan a1 npuay B aeATb? 9. I'ne Bot 6binn B 11 uacos? 1 Bam
3BOHHJ, HO Bawa CecTPa CKasaja, 4TO Bac HeT AoMa.—
§1 karancs na JbXxax.

6) oSpaman BHMMANNE HA CNOCOGH appaxewna aeiictaun B Gyaymem:

1. 4 scrpeuatocs ¢ ¢upmoli 3aBTpa B pecarts. 2. fd no-
BHAZIO HX, €CH y MeHA Oyner spems. 3. Jlo cBHaaHHA. YBH-
auMcsa (s yBHXKY Bac) 3aBTpa. 4. Sl BO3bMY 3Ty KHHry B 6HO-
auoreke. 5. Koraa sw npuaere ceroaHs aomoi? 6. 3asTpa
A Gyay AOMa B LUeCTb, €CJIH Yy MeHsi He GyneT coGpaHus.
7. OuH coGHpalOTCA MNOKEHHThLCA Ha 3Toi Hepene. 8. Ee
JIETH CKOPO XKEHATCH, H OHa Gyzner xHTh ogHa. 9. Onu co6Hu-
paKTCsA NOXEHHTLCA Ha 3Toil Hepene? 10. S He nymalo, uTo OHH
MOXEHATCA.
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VH. MNepepeanre npeatiomenns Ha AUFAMACKHR A3bK, 06pAIMAB BHMMA-

HHE Ha BHIPAXKCHKRE
(§ 70, crp. 607)

1. Ou nonpocua
c30ero apyra

2. CkaxkHte emy,
4TOGH OH

Npocb6n H NPHKAIAHKMR B KOCBEHMON peum.

pa3bylHTb €ro B CeMb.

He GyIHTb €ro.

OTKpHITh OKHO.

HE OTKPHLIBaTb OKHa.

caenarb 3aBTpa COOGLYEHHE.

He JaefaTh 3aBTPa COOOLUEHHA.

NnoBEeCTH ChIHA NOTYJATH.

He BOAMTb CHHA ryJATb, NOTOMY YTO
OH He OYeHb X0pouio cebs uyBCTBYeT.

OTBeTHTh HA MNHCLMO HEMEJIEHHO.

He OTBe4aTb Ha NMHCbMO Noka (eme).

o6cynutb Bofipoc Ge3 Hero.

He o6cyXRaTh Bonpoca 6e3 Hero.

NOHTH KaTaTbCA HA KOHbKaxX (JbbKax,
nnasaTh, 33 NOKynKamH) Ge3 Hero,

HE XO[HTb KAaTaTbCS Ha KOHbKAX (/M-
»Kax, nnaBartb, 3a NMOKynkamu) Ges
HEero.

noroponaJscs.

HE CHeLwHJ.

He nenan paboty B CHewke.
3aropaJl TOJIbKO 4Yac B J€Hb.
COoBCEM HE 3aropal.

BCTaJl PaHoO 3aBTpa.

He BCTaBas 3aBTpa NO3AHO.
nopaHble Jier CNarb.

He JIOXHJICA CNaTh NO3AHO.
NOMHHJ O COGPaHHH.

He 3a6biBas 0 COGPAaHHH.
NO3BOHHJI MHE BeyepoM.

He 3BOHHJl MHE MO3JHO BeyepoM.
He ciywaJ, 0 4em OHH TFOBOpAT.

JAEKCHKO-TPAMMATHUYECKHE YIIPAXHEHUA

b. Mpouwntafite Bcayx caeayomme crosa.

(. 6]

the North
the South
the East

the West

[ou] [r]

don’t friend
know strange
boat through
told three
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H. RMpourraiite BCAyX TEKCT YpOKa, npeaBapHTeabHo orpaboras NpoOH3-
HOWEHHE CAenyIONtHX CROBOCOMETAHRN.

"heard _ the™) voice ‘'what _to™\do
‘told _the™\men the ‘next_day
‘reached _the ‘small\\boat = T\said _to me

IH. Onpenennte, X KAKHM YAacTAM PeEYH OTHOCATCA CACAYOWIKE CAOBA,
M NepeBEaHTE HX HMA PYCCKHA H3mIK.

direction angrily smoking-room  washing
voyage sleep-walker  sailor playfully
strangely  story-teller eater shopper

sleepy sailing planner marriage

IV. NpounTtaiite BcayXx CALAYWOLAE CA0aA.
boat, coat, loan, roam, foam, goat; barrel, fracture,

mild, carry, receiver, Larry, knack; ruler, lull, fast, don-
key, feather, clearer, mask; central, cutting, cycle, carriage

V. CocrasbTe 15 BONPOCOB K TEKCTY, YNOTPEGHB AKTHBHYIO JEXCHKY ypoxa.

VL. OtserbTe Ha BONpPOCH, WCNOAL3YW AKTHBHYID JAEKCHKY YpoOKa.

a) 1. Have you ever travelled by boat (by ship)?

2. When did you make your first voyage?
3. Were you pleased with it?
4. Did you travel on a large steamer or in a small boat?
5. How many people were there aboard?

b) . Have you ever read stories about sea voyages?
2. Could you tell us one of those stories in English?
3. Do you remember the names of any captains in those

stories who saved people out at sea?
¢) 1. Which of you has ever travelled in the North of our
country?
Which big cities do you know in the North of our
country?
Have you ever been to the Far East?
Is Sverdlovsk to the north-east or north-west of
Moscow?
Which big cities to the south (to the south-west)
of Moscow do you know?

AR

VIf. O6paTHrecs X BamieMy TOBAPHINY CO CAEAYIOWAMH NPOCcLGamy.
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to tell you something about his voy-
ages.

to find out how long it will take you
to get to Gorky by ship.

to go on with his story.

to continue answering your questions.

Ask your friend | to go on doing this exercise.

not to order a three-course dinner.

not to speak in a loud voice.

not to speak in a low voice.

not to be cross with you.

not to shout at the child.

VIIL. Tocrasbre BONPOCH K BMACACHMLIM CAOBaM.

I. My son wants fo be a sailor. (2) 2. I liked to read
books about voyages in my childhood. (1) 3. Our students
went lo the North in the summer. (3) 4. We'll be reaching
the sfation in fifteen minutes’ time. (2) 5. I heard your son’s
voice live minutes ago. (4) 6. The boat will be sailing fo-
morrow. (1) 7. I'm already hungry because I didn’t have
breakfast today. (1) 8.1 don’t like the salad either because
there’s not enough salt in it. (1) 9. He is pleased with his
holiday. (1)
fX. Tlepeseaute caeayOUIHE rRAroAM MA AHTARHCKKA a3wik w Rafite nx

yeTipe ocHoBHbie GHOPMLL.

CJayuaTthb BOCKJIHUATDb NyTeuwecTBOBATH ynakosbiBaTh

BHOCTbH NOCTHIaTb CTPOHTD J1€XKaTb
cnaTtb JIbITh cnacaTb NPpHKa3biBaTh
YYBCTBOBATb
3acunarTthb

CTaBHTh (KJACTb)

X. Jonosirure cnenyouine NpenaoXenns.

a) 1. He spoke in such a loud voice that... 2. The teacher.
was so angry with the boys that... 3. He said the last words
in such a low voice that... 4. They spoke so loudly that...

b) 1. She's still cross with me. That’s why... 2. We were
suddenly ordered to go aboard, that’s why... 3. We haven't
found out his new address yet, that's why... 4. They spoke
in a strange language, that's why...

¢) 1. I shan’t be angry with you if... 2. My friend’s son
will be a captain after.. 3. I shan't take soup either if...
4. My son will not go to sleep until... 5. The waitress will
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come (up) to our table as soon as... 6. Your examination
will be over before... 7. The boy will sleep until... 8. I'l] be
looking through these magazines while...

X1. OtBerbTe yTBEPAHTENLHO HA CAEAyOlUHE BONPOCHW W Npochbu, ynor-
pe6ana ol course uaw certainly.

Have you ordered dinner yet?

Will you order them to stay aboard?

Could you look through these journals, please?

Did they look through these journals yesterday?

Are all the tourists aboard?

Will you help me to take my things aboard?

Do you plan to go on with your work?

Could you go on with this work for another month?
Will you write to me when you're in the South, please?
Are you going to the North for your holiday?

SN PN

Xil. 3anoannte nponyckH nNpeatoraMi W HAPEYNAMH, A€ 310 He06X0nKMO.

I. The captain ... the steamer made his first voyage ...
South America about twenty years ago. 2. There are people
who don't like travelling ... ship. 3. The man was talk-
ing ... a loud voice, but we didn’t understand what he
was saying because he spoke ... a strange language. 4. We
thought that we were going ... the river, but when we asked
a man how long it would take to reach ... it, he said that
we were going ... the wrong direction. 5. I was told there
was a beautiful forest ... the east ... your town. 6. They’'ll
be going ... the East one of these days. 7. When all the letters
and telegrams had been looked ... he went ... ... his work.
8. The captain looked ... his glasses and saw a man ... the
sea not very far ... the ship. He ordered his men to sail ...
that direction. 9. “Don’t be angry ... me,” the captain
cried ... . "I didn't know you were making a record voyage.”

XItl. 3anoanute nponyckn apTHKAAMM, rae 310 HeoGXOAMMO. |

l. Go to ... blackboard, ... Comrade Petrov, and write
... following sentence, “... capital of ... Soviet Union is
Moscow.” 2. ... lecturer sometimes speaks in such ... low

voice that I can't hear him at all. 3. ... Dr Nikitin spent his
holiday in ... South of ... Soviet Union last year. His friends
and he dicided to make ... voyage from Gagra to Sochi
in ... small boat. ... weather was fine, and they left Gagra
early in ... morning. When they were near Sochi, they saw
something black in ... sea and thought they heard ... weak
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voice crying “Help! Help!” They decided to go in ... di-
rection of ... black thing they saw, and soon found that it
was ... man. They went up to ... man and took him into ...
boat. ... Dr Nikitin did alf he could to help him. When they

reached Sochi, ... doctor took him to ... hospital. ... next
day, as ... doctor and his friends were walking along ...
street, they met ... man again. He recognized ... doctor

and thanked him for all he had done for him.
XIV. Nepeckawute caepyoutie ARaN0rn B KOCBEHHOR peynm.
|

Teacher: Have you found out the subject of Comrade
Petrov’s talk yet?

Student: Not yet. I'll be seeing him about it tomorrow
morning.

Teacher: Have you asked him what time you could go
fo his place?

Student: Yes, he told me to come at eleven. He'll be
waiting for me.

2

“Could you tell me how to get to Green Street?’

“l see you are a stranger here.”

“Yes, I only came yesterday.’

“Can you see that tall building over there?’

“Of course.”

“Walk in that direction. There’s a bus stop near it. You
can take the 16 bus to Green Street. It won’t take you long.”

“Thank you very much.”

3

Mother: Why are you shouting in here? Your brothet’s
just gone to sleep. Please don’t talk so loudly.

Alice: Awfully sorry, mum. How does he feel?

Mother: 1 don’t think he’s well yet. He hasn’t got a
temperature, but he doesn’t want to eat what we give him.

Peter: We won't be talking loudly, mum. We'll be
playing chess in here. Can we?

XV. MNepepeanre caeayioliHe NPeAJOKEHHR HA ANTAHWNCKMA A3BIK, MHC-
NONb3yA AKTHBHYIO REKCHKY ypoKa.

1. lasaiite A1 pacckaxy BaM O CBoeM NepBoM (MOPCKOM)
nyTewWwecTBHH, KOTOPOE Sl COBepIUHJ, KOrja MHe OhlIO ceMb
Jer. 2. MUaute K NOCKe H HamHIIHTe Caepyioulee Npeasoxe-
Hue: «$ xouy 6biTh KanuTaHom». 3. Koro Bbl xaeTe 3aech? —
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Mui xnem nenerato (some delegates), koropuie npubynyr
ciola Ha napoxoae 4epe3 noauaca. 4. Kakoro upera r.aasa
y Bawe# gouepH? 5. [louemy BB roBOpHTE TaKHM THXHM
rosocomM? Mo# cuH He cnut. 6. 3 npocuysacs B apa uaca
HOYH H HE MOT 3aCHYTb J0 yernipeX. 7. Korja st oKOHYy HHCTH-
TYT, 8 noenly paGorarb Ha cepep. 8. Kakne Gosnbiuke ropona
Bbl 3HaeTe Ha BOCTOKe HaweHd cTpaHum? 9. Jlapafite noiaem
B 3TOM HanpasJieHuH, xopoio? Tam MHoOro xpacuebx 3aa-
nuit. 10. Touemy B paccepaunuch Ha meHs Buepa? — 1 HH-
CKONbKO He paccepAuacs. §1 6bin Tak 3aHAT, YTO He cMOr
norosopHTb ¢ BamH. 5 oveHb Xkajei 06 stom. He Morsan 6u
B HEMHOrO NOJOMAATh, NOKAa Sl 3aKOHUy pPaboTy, TOTAA Mbl
o6cyaum sce sonpochl.— Xopowo. l1. ¥ tosapHwia sawero
ChlHa TaKoe CTPAHHOE HMMSfA, YTO A HE MOry 3anOMHHTb ero.
12. Mos soaka caHwKoM Goabluasi, AaBafiTe BO3bMEM Bauly,
xopowo? 13. Mun Hukoraa He 3alyaeM 3TOro ueaoBeKa.
B 1944 roay ou cnac XH3Hb Moemy Gpaty. 14. Mbl BHILIK U3
ZAOMY B nOJIOBHHE AecATOro u nob6pansce A0 (AOCTHIJH)
Jleca ToJbKo uepe3 noaropa uaca. 15. Korpa Mut npuuau
JIOMOH, MOH CHH Kpenko cnaj. 33 yXXHHOM Mbl FPOMKO pas-
rosapHsaji, Ho oH ne npocuyiacs. 16. Ilpodeccop Ilerpos
NOcOsETOBa/ MHE OTAMWXATh AHeM. 51 nuiTalics 3aCHYTb JHEM
HECKOJIbKO pa3, HO He cmor. 17. Bu moxere nouHTarb 3TH
XypHaJb, noka A 6yly npocMaTpHBaTh MMCbMA M Teje-
rpammut. 18. 51 BepHysnach nomofi okosto 12, BOT nouemy A He
no3soHHMaa BaM. 19. Manre B 3ToM Hanpamnenuu, mnoka ue
yBHIAHTe ceporo OoJbluoro 3aaHHA. BuGanoreka uanpaso
oT Her)o. 20. But noBoabHul Bauefl HoBOA paGoTON, He npas-
Ja Ji?

= YIIPAXHEHHSA HA PA3BHTHE HABBIKOB YCTHOA PEYH

f. Iepecxaxure rexcr: a) or astopa, 6) or aMua xansraxa xopa6as,
B) OT AnHUA MHCTepa YHAcoHa.

IL. Onnuwure: a) NPHrOTOBNEHHA KANMTANA YWACOMA K DYyTEWeCTBRIO,

6) nenb ®a xopaGne, rae NPOHCXOAMT fellcTRHe paccKkala, B) cuewy
BCTPeyN KanuTana YuWacoHa Ha xopaGuae.

1. Npunymalite xoneu s7oro paccxasa.

IV, Mepepaiite 8 auunax: a) pa3rosop ABTOPA PacCKa’a € KANKTAHOM
xopa6an, 6) pa3drosop xanwrama x0paGag ¢ xanuranoMm YKACOHOM.
V. CocrasbTe CHTyauHHW, HCnoabays JAAHNME CA0BA W CAOBOCOYETAHMA.

1. to make a voyage, to see something, in that direc-
tion, to order, to take aboard, to save
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2. to be a stranger, not to know the way, to see, to go
towards, to find out

3. to have to, to find out, to look (go) through, to work
till, to go on with

4. to go to a restaurant, to take a nice table, to ask for
a menu, to order dinner

5. to listen to music, to get home late, not to want to go
to bed, to go to sleep

VI. Cocranbre HeGonblIHE PACCKa3nl, HCMOAL3YA CACRYIOMHE CAOBA.
1. A Voyage

to make a voyage, the sea, to sail north (south, etc.),
in the direction of (towards), to hear, strange, the weather,
to reach, it took us ..., to save, to thank

2. A Journey

to travel by car, to the North, not to know the way, for
the first time, to find out, I wonder if you could ..., to have
to stop for the night, in the woods, to be cross (with), no food
to eat, to be hungry, not to be able to go to sleep, to reach,
to go on with the journey

VIL. Mpounrafire » nepeckaxnre caexywouinf rexcr. O6eyante ero.

One evening several tourists who were staying at a hotel
in Manchester were having dinner in the hotel restaurant.
Fish was brought and while they were eating it, some of
them told interesting stories about finding rings and other
things inside fish. An old man who had only listened to
their stories and never spoken a word, suddenly said that
he would like to tell them an interesting story, too. And this
is what he told them:

“When I was a young man, I lived in New York and
was going to marry a beautiful young girl whose name
was Alice. About two months before our marriage I was
sent to England for a fortnight. I went to say goodbye to
Alice and gave her a ring. She gave me hers and said that
she would be waiting for me. But I had to stay in England
six months, and not a fortnight as I had planned. Late in
September my work was done at last and I was able to
leave for New York.

Next morning, when [ was already aboard the steamer,
I was looking through the morning newspaper, and what
do you think I saw? Alice was going to marry another
man! I couldn’t believe my eyes, but it was true. I was so
angry that I threw her ring into the sea.
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I was having dinner at a restaurant in New York a few
days later, and while I was eating the fish, I bit on some-
thing hard. What do you think it was?”

“The ring!” all the listeners cried out at once.

“No,” said the old man sadly, “it was a fish-bone"'.

a ring xoaLuo

to throw (threw, thrown) 6pocars, 6pocurs
fo bite (bil, bilten) kycars; 3J. Ha 3y6 nonaso
believe [bi‘liv] noseputs

it was true |tru] sro 6una npaspa

sadly nmeqyaasko

a fish-bone puGuan kocts

VIIL. Buyusre Hauaycts aHanor, AaWWWil 8 paMKe X ypoxy Ma crp. 240,
# npoRKcuenupyiire ero.

1X. Cnpocure r-ua Bpaynua: .
I. xopowo au oH apoexan, B KaKOM rOCTHHHUE OCTaHO-
BHJICSH;
2. HpaBHTCA JM eMy MOCKOBCKafl Noroja, Kakaa noroja
Guina B JloHzioHe B eHb OThe3Na (KOraa OH OTTyZa ye3xan),
3. HpaBHTCH JH emy B MockBe, CKOJNBKO BpeMeHH OH npo-
Oyner 3aech, MHOTO JIH JOCTONpPHMeYaTENbHOCTEH OH ycnen
NOCMOTPETb, YTO €lUle eMy Xorenoch Gbl YBHJETb.



LESSON FIFTEEN (THE FIFTEENTH LESSON)

Text: Shopping.
Grammar: L. Crenenn cpaBueuns npraararensuox. (§ 72,
ctp. 609)
2. Mimennnie 6e3nnunnte npeanoxennun. (§73, crp. 612)
3. YerynurenbHbie NPHAATOYHBIE NpennowenHn. (§ 74,
crp. 613)
4. Cnosa-aamecrurenn. (§ 79, n. I, crp. 616)

SHOPPING

It's eleven o'clock in the morning. Helen Petrova's in
one of the biggest department stores in the city which only
opened a few weeks ago. Many things are bought and
sold here every day. Though it's still early and the store
has just opened, there are a lot of customers near the
counters: some are buying things, others are just looking
round.

Helen: Excuse me. How do I get to the shoe department?

Shop assistant: It's over there on the leit, please.

(In the shoe department)

Helen: 1 want a pair of boots please.

Shop assistant: What's your size?

Helen: Thirty-four, and 1 want very warm ones, too.
It's very cold outside.

Shop assistant: Oh yes, it's terribly cold. Thirty-four...
You have very small feet. It won't be easy to find a
suitable pair, I'm afraid.

(In a [ew minutes)

These are nice boots, don't you think? Will you try them
on? How do they feel?

Helen: 1 think they’re a size too big. Perhaps you can
find a.different pair. Can you give me a size smaller?

Shop assistant: Just a moment. I'll have another look.
You're lucky. Here's a lovely pair; but it's more expen-
sive.
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Helen: That doesn’t matter... It feels more comfortable.
I think I'll take it. How much is it?

Shop assistant: Seventy-five roubles.

Helen: Where do 1 pay?

Shop assistant: Over there at the cash-desk.

Helen: Thank you.

(After paying the bill)

Shop assistant: Here are your boots. The check’s inside.

Helen: Thank you. And where’s the glove department?

Another customer: Come along with me, and I'll show
you.
Helen buys some dark-brown gloves to match her new
boots and looks at her watch. She sees that it is rather late,
so she quickly leaves the store and hurries home.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

a depariment to try on

a department store different
to buy (bought, bought) various
to sell (sold, sold) a moment
though Just a moment
early (adj) 1 won't be a moment
late (adj) at that moment

to be late (for, to) to be lucky
a customer expensive
to look round cheap
fo excuse It (that) doesn’t matter
a shop assistant How much is it?
over there to pay (paid, paid)
a pair inside
boots a glove
a size along
warm to go (come) along
one (ones) dark
cold to match
outside a watch
a foot (p! feet) rather
aleg quickly
a hand fast
an arm slowly
suitable

(Sce Vocabulary for Lesson Fifteen, p. 471)

HACHI

a watch pyuHbie 4achl
a clock CTEHHblE HJIH HACTOJbHbIE
yach!
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an a'lar’n}-’clock OyannbHuk (a’larm Tpepora)
‘What ‘time is it (by \your Kotopmii uwac (#a Bammx

watch)? yacax)?

It's (a) 'quarter to ~\ten. Be3 yerseptu necsTh.

My ‘watch is T\slow. MoH uacel OTCTaloT.

Her ‘watch is t three 'min- Ee wach cnewat Ha Tpu
utes ) fast. MHHYTHIL.

My ‘watch is ‘going (‘work- Mou uyac uzyT Oueun Xo-
ing) t very Tywell. - potuo.

CnoeooGpa3onanne

-less [lis] — cydduke npuaararensioro, o6pasyer npuiaaratens-
Hble OT CywecTBATeabHbX. OCHOBHOE 3HaueRHe — OTCYTCTBHE
yero-1H60, Kaxoro-Au6o Kduecrsa:

end kodeu — endless Geckoneunnlit
child aura — childless Geapernuit

YIIPAXHEHHA HA NNEPBHYHOE 3AKPEINJIERHE
TFTPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

I. O6pa3yiite CTeneHH CpaBHEMHA CACRYIOMMX HPuaaraveasHux. (§ 72,
crp. 609)

a) long, short, large, big, fine, straight, new, old, few,
young, easy, busy, light, clean, small, thin, thick, high,
poor

b) good, much, bad, little, many

¢) interesting, difficult, comfortable, important
1. TMepeseanye npuaarareanHme #a awranfickufi a3mx u obpasyfite ux

CTENEHH CPABHEHHSA.

Y3Ku#i, rpA3HbIA, LIHPOKHMA, BaXKHLIA, MaJsieHbKHit, TOHKHI,
TOJNOAHLIN, KpacHBbIH, NJIOXOH, CYACTJAHBLIA, CTPaHHbIA,
yIOOGHbIA, CEepPAHTbIH, I'POMKHN, HH3KHH, XODPOLUHHA, MPAMOI,
MOJI00#, 10pOroH

1l. Cpasnure, Kax noxasaxo s ofpaaue.
O6paseu I: Moscow is larger than our city

1. Moscow, Kiev (smaller). 2. English grammar, Rus-
sian grammar (easy). 3. Comrade Petrov, Comrade Ivanov
(young). 4. My suitcase, yours (large) 5. These coats,
those (good). 6. Sugar in my tea, in yours (there is much,
little).
O6paseu 2: Our flat is more (less) comfortable than

yours.
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1. The English language, the Russian language (diffi-
cult). 2. Your old flat, your new flat in Moscow (comfor-
table). 3. Central Park, Sokolniki Park (beautiful). 4. This
work, that work (important). 5. Lesson Eleven Lesson
Fourteen (interesting).

IV. Ovserere Ha Bonpoch, 06pawas BsHNMaHME Ha Crenews cpaprennn
npuaarareAbHbiX.

Is Moscow larger than Leningrad or smaller?

Which is the largest city in the Soviet Union?

Which is the most beautiful place that you know in
our country?

Which is the longest river in the Soviet Union?

Is the Volga longer or shorter than the Don?

Which is the most beautiful square (street) in Moscow?

Which is the newest hotel in Moscow?

Which is the oldest building in Moscow?

Which is the highest building in Moscow?

Which is the shortest way from Red Square to the

Exhibition?

. Are the sireets in Moscow cleaner now than they were
a few years ago?

12. Which was the most difficult subject you had at school?

13. Is English grammar more difficult than Russian gram-

mar, or is it less difficult?

14. Is your [riend taller than you, or shorter?

15. Which of you is the tallest (shortest)?

16. Are you older than your friend?

17. How much older are you than he is?

CORXNIUNA Lo—

- e
—

V. MocrasbTe caeAyOUINE NPEANOMCHHA B BONPOCHTEJNBHYI0O W OTpMNaA-
uateasuyw gopmm. (§ 73, crp. 612)

1. It’s summer now. 2. It was five o’clock when I got
home. 3. It's light in here. 4. It’ll be over soon.

V1. MocrasbTe clefyomHe NPERNOXKEHHN B npowenuee N Gyayuice Bpems
rpynnw Indeflinite, cooTsercTBEHHO H3IMENHB OGCTORTEALCTBA BPECMCHM.

1. It’s cold today, isn't it? 2. It isn't late, is it? 3. It's
dark here. 4. It's eight o’clock, isn't it? 5. Is it warm there?
6. Is it cold? 7. Is it cold there at this time of year, or is it
warm? 8. It isn’t dark yet. 9. It isn’t too late to ring
him up yet. '

VII. CocrasbTe pacuaenenHnie BORpock No caenywouwemy obpasuy.

It was very cold yesterday, wasn't it?
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VIIl. OrseTuTe Ha BONPOCW, OOpamtaw suMManHHe HAa GeE3An4N He npea-
MOMCHNA H CTENeHM CPABHCHMA NPHAATraTEALHbIX.

Is it light in your classroom, or is it dark?

Is it darker in our room than in theirs?

Why is it darker in their room?

Is it usually cold in April, or is it warm?

Is it usually warmer in May than in April, or is it
colder?

Was it warm yesterday, or was it cold?

Do you think it will be warm or cold-tomorrow?

Isn't it light in this room?

Won't it be too late for you if I ring you up at elev-
en o'clock tonight?

Was it late when you got home yesterday?

Was (it a quarter to three or three o’clock when the
meeting began?

Which is the shortest month of the year?

. Which are the longest months in the year?

. Which is the shortest (longest) day of the year?

Lol
e PeNe hwNm

fad s
NI

1X. flepesennre npeanoXenHsas Ha aurauinckHf 3wk, obpamam BuMMa-
HHe Ha GesauuuMe NPCAJNOKEHMM W CTENCHMM CPABHCHHM TNpHAaara-
TEALHLIX,

l. Ilerp cambtii BhicOKHHA (MaJssunk) B wiacce. 2. Mos
KBapTHpa meHee yo6Han. 3. 3UMOil IHH KOpOue, YeM JIeToM,
npaBaa? 4. Kakoh mecsil caMetit KOpOTKHH B roay? 5. Bama
Jioub crapwe Moeil. Moeit nouepH TOJILKO 1lecTh, a Bawed
cems, npasga’? 6. 310 menee BaXKHbIR Bonpoc, nasanrte 06-
CyJiMM ero 3aBTpa, Xopowo? 7. BHJao TONLKO JeBATH 4acoB,
HO, Koria mbl n0oOpanuch 10 peKkH, MOH 6paT yxe CHael
B JIOAKe H >Jaj Hac. 8. «Bpl cMOTpHuTe ceftlyac Ha camoe
BLICOKOe 3/laHue B MocKBe»,— cKa3aJl yunrens nersim. 9. Ho-
Basl KBapTHpa moeil cecTpnl ypobnee M cBeT/ee, YeM Crapafl.
10. MockoBckHe y/HuUb KpacHBee cefitaC, yeM OHH ObliH
HeckosbKo JieT Hasan. 1l. Bul Monoxke Baweil cecTph? —
Her. 12. He morau 6bl BH nokasatb MHe nopory Ha Kpac-
Hylo naowaab? — [Toxkanyficra. Bl Moxere noexath Tyna
Ha merpo. ¥ Bac yi#aer He Gosee 20 mMuHyT. 13. Bnt roso-
pHTe, UTO Ta KHHra TpyaHa s Bac. Bossmurte 3Ty. Ona
Jgerde. 14. AnHa — Jyuywaa y4eHuua B Kiracce.

9 Boux H. A. u np. 257



NEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YNIPAXHEHHA

1. NMpounraiire BCAYX TEKCT ypoxa, npepsapHreando 0rpabotas urenme
CAEAyIOUIHX CAOB W CAOBOCOYCTAMMNR.

(n] {w]
‘buying _ ‘things which ‘only "left, _please
'paying _the ’bill “opened 'dark _ 'brown

1 ‘want very
“ywarm ones

1. MpounuTtafite BCAYX CACAYlOULHE CAOBA.

, near, dear, ready, dead, reason, mean, bread, deal, fear,
hear, weather, moon, cook, cow, mellow, pail, air, foam,
lean, steel, toil, roast, tune, stew, rude, bind, bold, thing

11l. NMepesenure caeaylomue CAOBA Wa PYCCKHRA M3MWK W ONPCACANTE,
xaKMM cfoco6oM H OT KaKMX Wacreii peuM oxw oGpasosamm:

childless bookseller bookshop fatherless

buyer coldly sizable sleepily

eatable gloveless payer pictureless

warmly luckily right-hander chess-player

1V. CoctrassTe 15 BONPOCOB X TEKCTY, YNOTPeGAMM AKTHBNYIO ACKCHKY
ypoxka.

V. OrseTbTe Ha BONPOCH, HCNONL3YH AKTHBHYIO AEKCHKY ypoKa.
a) 1. Which is the biggest department store in Moscow?
2. Do you think there are better department stores ir
the new districts than in the centre of Moscow?
3. How many different departments are there in a de:
partment store?
4. What kind of things does 2 department store usually
sell?
b) 1. Why are there more customers in the shops before
holidays?
Which is better: to go shopping earlier in the day
or later?
Do you always buy something when you're inside a
shop or do you sometimes go in just to look round?
When do you go to a shop just to look round?
Do you always try on a thing before you buy it?
You don’t want to buy a thing if it doesn't feel
comfortable, do you?
Do you like buying expensive things or cheap ones?
(Give your reasons.)
Is a cheap thing always worse than an expensive one?

c)

W Ne=R b



d) 1. What’s the weather like today? Is it cold outside?

2. It's rather cold today, isn’t it? (It's quite warm
today, isn’t it?)

3. Is it colder today than it was yesterday, or is it

warmer?

VI. Bunoauure cacayouee.

1. Ask your friend

2. Ask a shop-
assistant to show
you

»to let you try on

»to let you have a
(another) look at

3. Ask another cus-
tomer in the
shop

9.

whether he’d like to go shopping with
ou.

wl¥ether 11 o'clock will be suitable
for him.

whether it’s cold outside.

whether it’s too early to go to a de-
partment store at eight o’clock in
the morning.

a pair of gloves to match your coat.

a pair of shoes to match your dress.

another pair of shoes (of) a lighter
colour.

another pair of gloves (of) a different
colour.

a pair of size 37 shoes (a size larger,
two sizes smaller).

something cheaper.

something better.

a light-green hat.

a dark-brown coat.

a light-grey shirt.

that blue hat over there.

that pair of shoes.

those dark-red gloves.

that nice white shirt.

that brown suit-case.
this dark-green tie.
those warm gloves.
that watch.

how to get to the ready-made clothes
department.

whether they sell children’s things
there.

when there aren’t so many people in
the store.

where you could buy a watch.
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VIi. 3anoanuTe NPONycKM NPEANOraMH H HAPCMHAME, FAC ITO HEOGXOAHMO,

. Though the watch was very expensive, he decided
to buy it ... her. 2. Please buy ... me some bread and sugar,
will you? 3. 1 wonder whether the old man will sell all his
pictures ... the museum. 4. The man didn’t sell his pictures
... the museum, he just,gave them away without taking
any money ... them. 5. Though the shoes were her size and
felt very comfortable, old Sally decided not to buy them
because she thought they were too dear ... her. “I can'i
pay so much ... a pair ... shoes”, she said ... the shop-assi-
stant. 6. Won't you have another look ... these shoes?
I think it’s just the pair ... you. 7. He looked ... all the tele-
grams quickly, gave them ... the secretary [’sekratri] tc
send off and also asked her to ring ... Mr Brown and tell
... him that he could come ... 10 if the time was suitable ...
him. 8. “Would you like to buy any ... these watches?"
“No, I'm just looking ...” 9. “Excuse me, how do I get ... the
bookshop?' “It’s ... there ... the right”. 10. Will you please
ask that man what time it is ... his watch. I'm afraid mine
is ... five or six minutes slow.

VIll. 3anosunre NpoNycKM APTHKAAMM, FAe ITO MeoGXxoAMMO.

1. *“Just ... moment, please”, ... shop-assistant said.
“That's all right,” ... customer answered. 2. Mary boughi
... dark-grey coat and ... hat and gloves to match. 3 ...
meat is warm enough, but ... potatoes are cold. 4. He gave
rather ... interesting talk, didn't he? 5. “This is rather ..
good book, isn't it?"” “Yes, it's quite ... interesting one.”

1X. JloKonunTe caeAyromme MPEAAOMCHNA. .(5 74, crp. 613)

1. Though Nick and John were quite different, they ...
2. Though it was still very early ... 3. Though we were
late for the film ... 4. Though there were a lot of custom-
ers in the shop, the shop-assistant ...

X. Ynorpe6ute BMECTO BHACAEHHLIX CYUICCTBHTCALHMX COOTBETCTBYIO:
LLHE CNOBA-3AMCCTHTCAN.

1. I think this department store is bigger than that
department store. 2. These shoes are less comfortable than
those shoes. 3. My watch isn’'t working well. I must buy
a new walch. 4. I've got a pair of black gloves but I must
buy brown gloves to match my new shoes. 5. I think my
watch is ten minutes slow. What’s the time by your waich?

X1. Mepecxa)xnre ANAAOTH 8 KOcBeHHOA peun.
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: Excuse me. How can I get to Pushkin...?
: You are in Pushkin Street.
: Yes I know, but I want Pushkin Square.
: Oh, that’s qu:te different. You can take the 3 bus.
The stop s over there on the right.
A.: Thank you very much.

2

Customer: Could I buy a pair of skates in your shop?

Shop assistant: Of course. The department you want is
on the second floor.

Customer: Thank you. And where do they sell warm
boots?

Shop assistant: This floor, over there on the left.

Customer: Thank you.

on

3

Customer: Will you show me another coat, please? I don’t
quite like this colour.

Shop assistant: Here is a nice one, in a lighter colour.
It's your size, isn’t it? How do you like it?

Customer: I think it'll be all right. Can I try it on,
please?

Shop assistant: Certainly. The coat’s very nice, but it’s
more expensive.

Customer: That doesn’t matter. I'll take it. How much
is it?

4

Jack: Will this tie match my new suit?

Mary: Not quite, I'm afraid. It’s too dark, don't buy it.

Jack: And what about this one?

Mary: Yes, dear. That's a nice one. It looks quite dif-
ferent. Let's take it, shall we?

5

Mary: Have I come too early?

Ann: No, it’s quite all right. I was just going to ring
you up and ask you to come earlier.

Mary: It only took me ten minutes to get here. I saw
a taxi just as I was going out, and I took it.

Ann: You were lucky, weren’t you?
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6

John: What time is it by your watch?

Peter: Mine’s five minutes fast, so it should be half
past twelve now.

John: Hurry up, then. You wouldn’t like to be late for
classes, would you? Don’t take your text-book. I've taken
mine.

Peter: All right. I'll be ready in a minute.

XIl. MepeseanTe NpeanoXeHHSs KA AHIAHACKHA A3WK, HCMONBIYA AKTHB-

HYIO JICKCHKY ypoka.

1. Touemy BHl Tak ono3jann? Yxe BoceMb 4acOB.—
Jlyuwe nossHo, Yem Hukorma. He cepaurtecs, noxanyicra.
§1 ue mor npuiiTH panbine. 2. Buepa MH onos3nanH B KHHO
(ua ¢uabm). Koraa mbl Bowas, OblI0 TEMHO, H KapTHHa yixkKe
Hayaaack. 3. CeroaHs tenJee, ueM ayepa. MH MoXeM no-
Bectn aeted noryasate. 4. IleTp cnpochn MeHs, CKOJbKO
3an/aTHA 32 HOBLI TENEBH30p, H CKa3aJ, 4TO MHe N0Be3Jo,
MOTOMY 4YTO 3TO OAHH H3 JYYIIHX TeseBH30poB. 5. OH roeo-
PHT, YTO 3Ta KOMHaTa yno6Hee Toii. MHe Kaxercs, 3TO ofHa
H3 Jy4lUHX KOMHaT B 3ToH rocThHuue. 6. 3aech A0BOJIBHO
xonoaHo. $1 He 3HaI0, CMOXKEM JIH Mbl 3Jech paboTaTh. Y3Haf-
Te, no)Kanyicra, MOTYT JIH OHH AaTh HaM JApyrylo KOMHary.
7. ¥ Hee cefiuac AOBOJBLHO HHTepecHasa paGora. $1 aymaio,
OHa HHTepecHee Toii, KoTOpas GHJa Yy Hee B nPOILIOM TOAY,
H eil He NPHXOAMTCS paHO BCTABaTh. 8. MM NMOMpOCHAH Jek-
TOpa rOBOPHTb He TaK Guictpo. OH Hauan rosorurb Mmel-
JieHHee, H Mbl cMOTVTH 3anucuBaTth (to take notes of) aexunio.
9. Xota 3aTH TydaH Jayuulie TeX, s HX He BO3bMY, NMOTOMY
yTo B HHX HeyRoGHo. Ilokaxkute Mue, noxanyicra, Ty napy.
Ckonwko oHa crort? 10. Xora 6ui10 MHOro XenaklowHrx (J110-
Jleff, KOTOpbIE XOTeNH) NMOCMOTpeTb ¢HJIbM, HaM yranoch (ao-
CTaTOYHO MOBe3N0) AOCTaTh Ha Hero Guaern. 11. Koropwii
yac Ha BaluHx yacax? — He 3Halo, MOH 4achl OCTa@HOBHJIHCh.

YMPAXHEHHS HA PASBHTHE HABbLIKOB YCTHOR PEYH

1. Mepecxaxure TeXCT B KOCBEHHOMA PEdH.

I1. Cocrasbre HeGosibmmne pacckashi NO YKA3&HHWM TeMam, YnotpeGus
AGHHNE CRAOBA H BHPAKECHHA.
1. My Friends from the North Come to Moscow
to get a telegram, to come for one’s holiday, to meet,
at the station, by underground, wonderful, (the) next day,
to go sightseeing, places of interest, museums, monuments,
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palaces, along the streets, wide, straight, fine, to have a
good time

2. My Friend’s First Talk in English

to work, to go to the library, to give a talk (on), though,
slowly, not to make so many mistakes, to listen (to), to
be more interesting than..., to like... better

3. Buying a Nev Watch

rather bad, to be ... minutes fast (slow), to advise,
a department store, to show, another, the best, how much
is it?, more expensive, (not) to matter, to be happy

4. Buying a New Coat

cold, outside, to buy, the best department store, to
ask, to show, a size 48 coat, to try on, a size too large,
a size smaller, suitable, not expensive, to feel comfortable,
to be lucky
111. MosToputre auanord 12 H 13 ¥ BuOORHHTE cAenyoUlee:

1. npencrasbvTe r-Hy Bpayny HHxenepa CtenaHora;

2. nporoauTe r-Ha ['pHHA K 3aKa3aHHOMY BaMH CTOJIHKY
B PecTOpaHe, NpefJsIOKHTe CeCTb, CNPOCHTe, UTO Obl OH XOTeJd
3aKa3arTh;

3. npoBoauTe r-ua Benna k caMonery, cka’kuTe, UTO BaM
GHJIO PHSATHO C HHM MO3HAKOMHTLCS, NoXenaHTe eMy cyacr-
JIHBOro NyTH;

4, cnipocHTe r-ua CMHTa, KaK OH [0€XaJ, B KaKOH rocTh-
HHlle OCTaHOBHJCSH, XOpOIiLO JIH OH ce6s TaMm 4YyBCTBYyeT.

IV. Tlpountaiite H BHYYKTE HAW3YCTh CAEAYIOWHMA AHANOr M nPOMHCUE-

HHpYHTE ero.

Discussing Business

‘Brown: 1 'saw your “Po’ljot” _fwatches f at the last
exhi’bition in "\London.| ‘Was it a _fnew model?k

Pe'trovi ‘Oh T\no,| our 'new one is { quite "\ different. |
‘Will you ‘have a ‘look at _fthis one, please?| ‘How do
you ")like it?|

‘Brown: It’s ‘very T\good.| ‘What about the ™\price?|
It'll be ‘rather ex T\ pensive, } _Swon't it?|

Pe'trov: 1 ‘don’t _fthink so, Mr Brown.| -We'll be
‘selling these ‘watches at "\reasonable _fprices. | They'll
be ’cheaper than T)\Swiss Jwatchesl and they ‘aren’t
~sworse § at Mall,| they’re "even T\ better.|

‘Brown: I ‘think I'll ‘have to disfcuss the ‘matter with
my { people in T\London.| ‘Could I ’see you about it
a _fgain, Mr Petrov?|
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Pe’trov: "\Certainly.| "When would you ’like to “\come?

‘Brown: The ‘day after to~ymorrow | at eT\leven } if
that’s all ‘right for &jyou.l

Pe'trov: _1Yes,| ‘that’ll be } quite "all ~\right.| I'll be
'waiting for you at eT)leven. |

business ['biznis] 8d. Toprosaa CAenKa
model [modl] mogean

price ueuna

reasonable 3d. nmpuemnenuilt

the matter ad. 970T Bonpoc



LESSON SIXTEEN (THE SIXTEENTH LESSON)

Te x t: From Verkhoyansk to Sukhumi.
Grammar: 1. Crenens cpasHennn Hapeuui. (§ 75, crp. 613)
2. CpaBuuTensHpie KOHCTPYKUHH as ... as, not
s0 ... as. (§ 76, ctp. 614)
3. UMennnie H raaroasHue Gé3nHuHbie npepsioxe-
nun. (§§ 77, 78, cip. 614, 615)
4. Chosa-3gmecthrean. {(§ 79, n. 2, 3, crp. 616)

FROM VERKHOYANSK TO SUKHUMI

l got up earlier than usual yesterday, as 1 had to go
to the airport to meet my old friend Boris Petrov. We went
to school together, then we went to the same college in
Moscow, but now we live in different parts of the Soviet
Union. Boris lives and works in the North of our country,
in Verkhoyansk, and 1 live by the sea in Sukhumi. I wrote
to him a few months ago to invite him to my place for a
holiday. Soon I got an answer. He thanked me heartily
for the invitation and asked me to meet him at the airport
on the 20th of April.

“I hope you won't mind if I bring my wife and my son
with me,” he wrote.

When I went out, it was very warm, though it was early
morning.! The air was fresh, the sky was blue, and the sun
was shining. In Sukhumi it's usually very fine in April.
It doesn’t often rain and it's not very hot yet. I like Sukhumi
at this time of year best of all.

I took a taxi and started for the airport. “I'm afraid
I may be late,” I said to the driver and asked him to go
faster. We reached the airport in time: the plane was just
landing. It was only half past six in the morning, but it
was as warm as in the afternoon.

The passengers were getting out of the plame. I went
up to the plane and saw a group of people who looked
very funny in this warm weather: all of them had warm
winter clothes on.

“Hallo, glad to see you,” I said, when I recognized
Boris in the group.
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*“Hallo, old man, this is my wife and my son,” Boris said.

“Pleased to meet you. I hope you had a good journey,”
I said. “Aren’t you dressed a bit too warmly? It's not so
cold here as in Verkhoyansk, is it?”

“I think it's just a little warmer,” Boris agreed and
laughed, “but when we left home, it was snowing hard?
and we weren't at all hot.® D’you know how cold it was
there that day? You won't believe it: almost 35° below zero,*
let alone the biting winds."”

“Ah, well, take off your coats, and let's hurry home.
The taxi's waiting. It won’t take us long. I'm sure you'll
like it here.”

DIALOGUE

(to be learnt by heart)

A.: ‘What ’season d'you like { best of ) all?|

B.: I 'like "ysummer.| I'm a 'good \swimmer| and I
‘like T\boating. |

A.: ‘I think ~Aswinter § is as ‘good asrjsummer. | ‘Don’t
you ‘like _fskiing 3 or _fskating { on a ‘clear ‘winter _fday?|

B.:~#Yes,| but I ‘haven’t 'got efnough "\time to go
~sskiing, | and I'can’t ~sskate at Y\ all. |

A.: ’'Are you ‘going for a ‘holiday in the _fsummer
this year?|

B.: I'm a’fraid"\not. I shall be "having my_tholiday ¢
in the “Jautumn.] I ‘hope it ‘won't be % raining all the
Jtime. |

A.: ‘Then you should ’‘go to the™\South. They ’say
fautumn is the "\best season Asthere.| There's ‘also a t lot
of \fruit there at that time of year.|] I'm ‘sure you'll
en’joy your ‘holiday in the “Jautumn.|

“When are you ‘having your™ holi-— Koraa y refg otnyck 8 S1OM
day this year?”| rony?

“Verysoon.| In a ’touple of —Ouensn ckopo. Towuee wepes
" days, to be exact].” napy ZRuefi.

% _tAre you? | ‘How “\lucky, | I'il—Ja nuyl Kak xopouwo! (Kak
be having ~# mine this month ygauno!) ¥ mena ornyck Toxe
too.| ‘What a’bout ‘goingto B stom mecane. J{aBait noexem

the < riverside together?”| KyAa-HHGYAb Ma peKy BMecTe.
“I'm ‘all ~\for it.| I'd be de-— fl cornacen, C yRoBo/iLCTBHEM.
"\ lighted.” )
#2\Splendid. | ‘See you to_smor-— Uygecno. Torxa no 9astpa.
row then.”|
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TIOACHERHSA K TEKCTY

1. ... it was early morning. ... 6st10 pannee yrpo.
Cpasnure:

a) It was early morning. Buino panunee yrpo.
It is afternoon. Tonpens.
It was late evening. Brnin nosanuit Bevep.

(apTHkabL He ynotpeGasercs)

b) We started for the coun-  TIpekpacHbiM CEHTAGPLCKHM
try on a fine Septem- yTPOM Mbl OTNPABHJHCh
ber morning. 3a ropos.

(NpH Ha/KYHH ONHCaTeNbLHOro onpejeneHHs ynorpebas-
eTcA HeonpeaeJeHHbI apTHKIb)

c) The plane landed in Camoner npusemanaca yr-
the morning (in the poM (BeuepoMm, nHeM).
evening, in the after-
noon).

(npn 0603HaueHHH 4YaCTH CyTOK ymoTpe6asieTcs onpeje-
JEHHHIA apTHKIb)

2. It was snowing hard... llea cuarvnui cnee... B pau-
HOM NpeanioxeHHn Hapeude hard nepeBoantcs cuavnoud (no-
CJIOBHO CUABMO). DTO XKe 3HAUEHHE OHO HMEeT H B COYeTAHHH
to rain hard:

Is it still raining hard? Bce ewe wuaer cuabumit
NOMAb?

3. ...we weren't at all hot ...nasx coacen ne 6vino acapko.
Mpunararennusie warm, hot, cold ynotpeGasiorcst B pyHk-
UHH NMPeJHKATHBA He TOJNLKO B GE3JIMUHBIX, HO H B JHYHBX
npenJIoXeHHX:

I'm cold. Mue xonoano.

They were warm. UM Guino Tenso.

Take off your coat. You'll Cuumute nansto. Bam Gy-
be hot. IeT KapKo.

4. 35° (thirty-five degrees) below zero [bi'lou ‘zi:rou]
35 epadycos Huxe HYAR

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

usual an airport
than usual (the) same
as usual all the same
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{a) part
to take part in smth.
to invite
an invilation
to mind
Would you mind (doing smth.)?
air
in the open air (out-of-doors)
to travel by air
fresh
the sky
to shine (shone, shone)
rain
to rain
hot
to start
may
a driver
to drive (drove, driven)
a plane
by plane
to Jand

a passenger
to get out of (==to get off)
to get on (into)
a group

funny

to have smth. on
to put on smth.
clothes

to agree (with)
to laugh (at)
snow

to snow .
to belleve

almaost

let alone

to take off

to be sure

a heart

heartily

a season

to go boating

to enjoy

(See Vocabulary for Lesson Sixteen, p. 475)

PaKTHBIX:

CioBooGpaszopanue

to agree cornawartbca — agreement cornawexne
un- [an], in-[in] — nped ke npunaraTenbHbiX H CYLIECTBHTENbLHLIX,
OCHOBHBIM 3HayeHHeM KOTOpbiX fABAAETCA OTPHUAHHE MJAH OT-
CYTCTBHE TOrO, 4TO BHPAXKAETCA B KOPHE €oBa. TH npedHKCh
4acto Ha3uBaKTCA OTpHUATenbHbiMM npepukcamu. Cpasuure:

usual oGulunniit — unusual HeoGuiHbIR
definite onpenenenunti — indefinile neonpenenennmi

im-[im] )
1I- [i] — ¢oHeTHueCKHE BapHaHTH npedHKca in-:
Ie-[ir]

possible Bo3moxHwit — impossible Heso3mMOXHbLT

-ment {mant] — cypdHKC CYIECTBHTENLHOTO, NPHCOEAHHALTCA K [Ad-
ronaM ana o6pa3oBaHHA HMEH CYIMECTBHTEJAbLHLX, 43cTO abcT-

legal neraneuuit (3axonnnti) — illegal Heneransuuii (He3akoHHI)

regular peryanpusii (npassabhutii) — irregular weperyaspuwi (ue-
npaBHAbLHbIA)

mis- [mis] — npedHxc rAaroN0B M CyLIECTBHTEALHLIX, OCHOBHLIM
3HaueHHeM KOTOpOr0 ABAAETCR OGO3HAYEHHE HeNpPABHALHOCTH
Hih HETOYHOCTH TOrOo, YTO BhipaX<KaeTcR B KopHe cnosa. Iror
npedHKC TAKKE YaCTO HA3LBAETCA OTPHUATENALHLIM NPedUKCOM.

to use ynorpeGaats, — o misuse [ta’mis’ju:z] HenpaBuabMo yno-
Tpebaathb

268




YITPAXHEHHA HA NEPBHYHOE 3AKPENJNEHHE
TFTPAMMATHHECKOIO MATEPHAJIA

L. lMepepennre cnelyoulHe HapeqHA Ha aHrAHHCKHA A3BIK W 06Gpasyitre ux
crenexy cpasnexns. (§ 75, crp. 613)

a) G6an3Ko, paHo, NO3[HO, MaJo, CKOPO, YNOPHO, cdacT-
JIHBO, CHAbHO, cnabo, MeaseHHO, OGHCTPO, TPOMKO, CEpPAMTO,
TenJo; -

6) xopouwo, MHOro, gajseko, Mano, IJ0xo;

8) peaxo, yno6Ho, KpacHso.

Il. OtseTnTe Ha BOnpocH, OGpallan BHHMAHWE HA CTENEHW CPaBHEHHN

Hapeukril.

1. Do you speak English better now than you did three
months ago, or worse?
Where do you usually .speak slower, in class or at
exams?
When do we usually ask people to speak louder?
Do you work harder at your English now than you did
last month?
Did the students come to classes yesterday earlier than
the teacher did, or later?
Which of you can play chess best?
Which of you can skate (ski) fastest?
Which of the new films did you like best?
Do you read more now than you did in your childhood,
or less?
Do you get home earlier on Thursday than on other
week-days?

115. Cocrassre nO 3 npeanomexns Ha xaxawh obpasen.

1. I speak English worse than my sister does.

2. Nick knows English best.
1V. Mepesennte npepnomenus fa AUrARACKHMA A3WK, OOPAWLAN BHHMaHHE

Ha CTEMEeHH CpABHCHHA uape-mh.

1. FosopuTe, noxanyiicra, rpoMue, i Bac MJAOXO CAKILIY.
2. Ecan Tol npynews ceroausi A0MOH nossuee, teGe npumercs
yXHHaTh omHomy. 3. Bl HanHca/H KOHTPOJbHYIO paGoTy
xyxe Bcex. 4. Iletp cmoxer yunTbea aywwe, ecau o Gyner
TPaTHTb Ha AHTIHACKHA A3LK Gosblle BpeMeHH. 5. Bu nonx-
Hul GoJblile paboTaThb HajX A3LIKOM, €CJAH Bbl XOTHTe Jyulue
FOBOPHTb NO-aHrauickH, 6. JlaBaiite noiinem 3anTpa B 6HGAH-
OTEKy HeMHOro paublie, Xopowo? Tam He GyaeT Tak MHO[LO
Hapoaa. 7. 3asTpa Mh BCTaHeM paHblile, YTOGH NpHexaTb K
BaM BoBpeMsi. 8. Meusa cnpocH/nH, Kakoit 'H3 MOCKOBCKHX
TeaTpos MHe GOJiblile BCEro NMOHpPAaBHJCH.

LENSD O W
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V. 3anoaxnTe RPONYCKH CO0O3AMH as ... as, (nol) so ... as W nepeseante

NpeanoKeHHA Ha pycckuit sawk. (§ 76, crp. 614)

. Her husband is .. old .. yours. 2. His daughter
is ... young ... mine. 3. Are there ... many places ol
interest in Moscow ... there are in Leningrad? 4. This
building is ... high ... our Institute. 5. “Is Lesson Six-
teen ... simple ... Lesson Fifteen?” “No, Lesson Fifteen
is not ... simple ... Lesson Sixteen, it's more difficult.”
6. Have you got ... many friends in Kiev ... you have
in Moscow? 7. This year you don't work at your English
.. much ... you did last year, do you? 8. Literature is
. interesting to me ... History. 9. Is your son doing ...
well this year ... he did last year?

V1. Orteerbre Ha BOnpocw, 06pamian BHHMaHHE Ha COK3H CPaBHHTEALHM)
KOHCTPYKUNH.

Is Leningrad as big as Moscow?

Is the Volga as long as the Don?

Is your friend’s flat as large as yours? Which is larger?
Do you know English as well as Russian?

Can you learn new foreign words as easily now as you
did in your childhood?

Wasn't the weather so nice yesterday as it is today?
How many days are there in April? What other months
are as long as April?

Which months are longer (shorter) than April?

Was last winter as cold (warm) as this winter?

Why isn’t it so difficult to get up early in the summer
as it is in the winter?

. Why don’t you get up as early on Sunday as you have to
do on week-days?

CPE® NO e~
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—

VIl. Mepeseante npensoeHns Ha aHrAHACKMA A3INK, o6paulas BRHMaHHe
Ha nepeBon CPABHHTEABHMX KOHCTDPYKUHA.

1. Mos kOMHaTa Takas ke cBeTnaf, Kak Bawa. 2. Kues
He Taxo# Gosabuwoh, kak Mocksa. 3. Jlennurpaiackoe MeTpo
TaKoe Xe KpacHpoe, Kak MOcKoBcKoe? — [la. 4. Baweit mare-
PH CTOJIBKO K€ JIeT, CKOJIbKO BaweMy oTuy? — Het, mMaTb e
Takasi cTapas, Kak oreu. 5. Buepa noropa 6bi1a He Takas
xopolas, Kak cerogHs. 6. B- aToMm roay Bama noub Tak xe
XOpOLUO yuHTCH, KaK H B npoutom roay? 7. 51 yxe He BO3-
BpalLaloCh AOMOH TaK NO3AHO, KakK paubiue. 8. 51 ue Gyay
3aBTpa TakK 3aHAT, Kak ceroaus. 9. Ecan 3aBTpa Gyner Takas
e nnoxas moroja, KakK Ceroius, Mot He noejaem 3a ropoA.

VII. Cocrasbre no 5 npeanoxenHit na kamawi oGpaseu.
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1. This street will be as wide as Gorky Street.
2. Our house is not so high as theirs.

IX. NocrasnTe creayowMe NPEANOKEHNS B BONPOCHTEALHYIO M OTPHUATEND-
wywo dopmut. (§ 77, 78, cTp. 614, 615)

a) 1. It's always cold in January. 2. It was simple to
translate that letter. 3. It was warm yesterday. 4. 1t’ll be
interesting for you to read this book. 5. It’ll be easy to find
the railway station. 6. It’s difficult for him to read this text.

6) 1. It rains in autumn. 2. It rained all day long
yesterday. 3. It's raining now. 4. It was raining at five
o'clock yesterday. 5. It snows in October. 6. I{’ll be raining
very often soon. 7. It’s going to rain.

X. NocrassTe npenstoxewws B npowenmwsee W Gynyuee Bpems, bReas
COOTBETCTBEHHO OGCTOATEALCTEA BPEMEHH.

I. It's easy to understand this text, isn't it? 2. It's
interesting to listen to your stories. 3. Is it difficult for
you to learn grammar rules? 4. It’s dark in the room, isn’t
it? 5. It doesn't often snow here in winter. 6. It doesn’t
rain here very often at this time of year. 7. It's important
for me to finish the work today.

X1. NMepepenurte npeAOKEHHN HA AHNTAMACKHA A3BK, o6paulas BHHMa-
Hue Ha GeaanuHble NPEANROIKEHHSA.

1. Cefiuac caniukoM paHo o6cyaath 3TOT Bonpoc. 2. Bax-
HO CKa3aTbh eMy CerojHs, korga Mbl yedxkaem. 3. 3uma. [o-
BOJILHO XoJlogHO. YacTo MaeT cHer, H HHOrAa A COBCEM He
XOuy BBIXOAHTHL H3 AoMYy. 4. 3HMOH TPYZHO BCTaBaTh PaHo,
NOTOMY YTO YTPOM eule TeMHO. 5. BopHC 3HaeT HeMelUKHH H
¢paHUy3CKHH A3bIKH, NO3TOMY €MY Jerko H3y4aTh aHIVIHH-
CKHi a3bik. 6. Bam tpyaso naru? [dapaiite Bo3abMeM TaKcH,
a? 7. Coscem He cTpaHHO, uTO [leTpoB, HaKoHel, 3aKOHYHJ
HHCTHTYT, OH MHoOTO 3anumancs. 8. Joxab yxe nger? — Her
eule, Ho ckopo noiiger. 9. Koraa s sbiuesn u3 poma, wen
noxab. 10. Kak wacro nayr smece noxau? 1l. Ceroaus
yTPOM ellie Wwea a0xAab, 4 cefyac naer cHer. 12. Ha npowoii
HejleJle 4acTo LIes CHer.

XIl. 3aMenHTe BnineseHHne CROB2 COOTBETCTBYIOWMMH CAOBAMMN-3aMeCTH-
TeAsMH, FRe 370 Bo3moxHo. (§ 79, crp. 616)

I. This English book is foo easy for me. Please give
me a more difficult book. 2. My sister knows German much
better than I know it. 3. I don’t like these pictures. They’re
too dark. I saw better picfures in a shop in our street.
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Let's go and have a good look at them. 4. I think this
show will be more interesting than the last show. 5. His
work is more important than your work. 6. The examiner
spoke faster than our teacher usually speaks. 7. We reached
the wood earlier than our friends reached it. 8. 1 don't
like this suit. Please show me another suit. 9. This book
is less interesting than the book you gave me yesterday.

JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YIIPAXKHEHHA

1. Mpoynraiite BCAYX TeKCT ypoka, NpeaBAPHTeAsHO OTpaboTaP YTeHHe
CACAYIOULRX CAOBOCONETAHHA.

at _the "\airport ‘very™\warm
at_'this 'time of ™\ year ‘very™\ fine
‘reached __the™) airport 'warm™) weather

I1. Tlpousralite BCAYX aMazsor, nPenBAPHTENLHO oTpaGoTaa nNpoMsHolle-
Hite CREQYIOU{HX CNOBOCOMETan iii:

you ‘like\best and ‘like\boating in_the T\summer

is_ the ~ybest ‘skiing _or T\skating in_ the “autumn

111, NMpountaitTe BCAYX CaenywLME CA0BA.

gale, gem, log, bigger, better, hotter, trafiic, stopped,
stagger, album, mummy, penny, gym, month, velvet, mix-
ture, yard, exact, knave, whoop, wright, veal, plaster,
goal, drew, whip, pond, whim, daddy, flask
1V. Onpenennre, xaxum oSpas3om u or KAKMK OCHOB ofpa3zoBatnl Crexylou e

CNOBa, K KaK¥M YHYaCTAM PeYH OHM OTHOCATCR, M NepeBeAHTe HX Ha
pycexiit mabii.

indefinite  unsuitable invitation continuation landing
impossible mis-spell  unwritten flowery rainy
illegal agreement retirement playable seaport
irregular  payment unthinkable parentless  driver

V. OreernTe Ha BONPOCH, HCHONL3YA AKTHBHYIO JEKCHKY YPOKa.

a) 1. Do you always get up at the same time?
2. When do you get up later than usual (earlier than
usual)?
3. Would you like to start work at your office later
than you do now or is it all the same to you?
Are you going to take part in our English show?
Who else has been invited to take part in it?
What will you have to learn by heart for it?
Do you like travelling by air?
What kind of transport do you like best of all?

o
-
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3. How many airports are there in Moscow (in your

home town)?

How long does it take to get to the South by plane?

. Does your son (daughter) spend enough time in the
open air?

2. Why is it necessary for children to spend a lot of

3

-

d)

time out-of-doors (in the open air)?
. Do you only take your son (daughter) out in nice
weather or do you do it even when it rains?
e) 1. What’s the weather like today?
2. Is it cold (hot, warm) out (outside)?
3. Is it raining (snowing)? Is the air fresh? Is the sun
shining?
4. Is it as cold (warm, hot) today as it was yesterday?
V1. Bunoauure cacnyouiee:

if you smoke here.
whether he | if you open the window.
minds if you close the door.
if you leave him for a minute.
if you ring him up this evening.

whether he | opening the window.
Ask your would closing the door.

friend mind bringing you the journal.
telling you the way to his place.

if it rained yesterday.

if it's going to rain soon.

if it snowed hard last winter.

if it was warm yesterday.

if it was raining when he went out.

if it will be raining much this autumn.

VIl. NMocTapsTe BONPOCH K BHACACHHBIM CJAOBaM.

I. We reached the airport early in the morning. (1)
2. The second part of this book is more interesting. (1) 3. My
friend invited me to dinner on Sunday. (3) 4. It often rains
here in autumn. (1) 5. I like to be out-of-doors. (1) 6. When
we went out it was snowing hard. (1) 7. I can see several
planes high in the sky. (1)
VIIL. Nepeseaure npennoennn Ha anranfickuit A3ukK, o6paulan BHHManNe

na ynm'peﬁnenue APTHKAR nepeA BMACJEHHHMH CJAOBAMM.

1. a) B sroit komnate MHoro so3dyxa. 6) B To yrpo
8030yx Gbln oueHb cBexuM. 2. 3) B uione o6biuno GbiBaer
Xopowas nozoda. 6) 1 He MOGAIO ROXKIJIHBYIO n0200yY.

273



3. a) Henaneko or Hawero ropopa ectb a3ponopr. 6) Mul
npHGOLIIH B asponopr sospems. 4. a) Bol Buaure camoqer B
He6e? 6) Korna Mb npHexand B a3poropT, CAMOaeT KAaK pa3
npusemasics. 5. a) 'opod 6b1 oueHb KpacusbiM. 6) JlennH-
rpan odeHb KpacuBbH 2opod. 6. a) Mo# Gpar — wodgep.
6) Mmu nonpocusan wogepa exarb Guicrpee. 7. a) Yaid Gbin
xosonHbiM. G) § He nMo6ai0 Xonomublil 4ad. 8. a) Kocriom
odeHb XOPOLIHH, HO MHE He HpaBHTCH ero uset. 6) 5 Kynuia Ho-
Bblii KOcTioM. 9. a) Hens Obln xkapkuii. 6) dta palora 3aiimer
deno.

I1X. JlafiTe CHHOHHMB K CHERYIOUMM CJAOBAM.
{o return, to receive, to speak, quickly, expensive, to
ask to dinner, in the open air, to start by plane, to like

X. Haiite anTonumMbl X CACAYIOWHM CROBaM.

to buy, to get off, late, strong, better, cold, quickly,
buyer, inside, the same thing, to put on, to disagree, possible,
unnecessary

X1. 3anoaunre nponycku npeAnoramu, rae 3To neo6xoaumo.

1. Could you ask your friend to take part ... our meet-
ing? 2. It’s more difficult ... me to learn something ...
heart now than it was a few years ago. 3. Do you mind
if the children have part ... their classes ... the open air?
4. I enjoyed travelling ... ship. 5. We got ... the bus and
... five minutes it started. 6. Will you help the old woman
to get ... the bus, please? 7. It's very cold outside. I think
we’ll have to put ... warm (warmer) things. 8. Shall we
take ... our hats and coats? It’s very warm in here.
9. | wonder what they were laughing ... when I came ...
the room. 10. Are you going to invite any ... your friends
... dinner ... Sunday? 11. Your friend will be pleased ...
his new work. I'm quite sure ... it. I've talked ... him ...
it and told him that the work is difficult, but very interest-
ing, and he agreed ... me. 12. I wonder why you don't
agree to go ... Batumi ... plane. It’ll take you much less
time.

XI1. flepeseante npensiomenHs Ha aHrauAckuit A3uK, o6pauias BMHMaHHe

Ha NEPEBOA BHACAEHHLIX CJAOB.

a) 1. Y MeHs HeT cerofHsi AOCTATOYHO BPEMEHH, YTOOHI
XOPOLUO MOATOTOBHTHCA K YPOKY, HE 2080pA YHe O TOM, YTOOH!
noexatb 3a ropon. 2. OH He 3HaN ee HMEHH, He 2080PAR yxe
o6 (ee) anpece. 3. Y MeHs He GbIO BpeMEHH AaXke NMO3BOHHTD
eMy, He 20800A Yxe O TOM, YTOOh 3aHTH K HEMY.

6) 1. Ouun ornpasuauce pauo, Kak obbiuso. 2. Hakonel,
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asrobyc Tpouyaca. 3. Mbl nadunem o6CyKIAEHHE, KAaK TOJBKO
OHH NPHAYT.

8) 1. On yxe Hanucan «acrs cratoi. 2. OHH y¥Ke 3aKOH-
YuaH «acts paGorel. 3. Bropas uwacte KHHrH He Takas
HHTepecHas, Kak neppaf. 4. Bnl Bce cobupaerech npumars
yuactue B o6CyXACHHH?

XIt1. Nepedpaszupyire, ynorpebans
a) MoneanMuik raaroa may:

I. Perhaps they’ll come tomorrow morning. 2. Perhaps
she’s still in Moscow. 3. Perhaps he'll write to us one of
these days. 4. Perhaps she won't agree with you. 5. Perhaps
they'll be out when you get to their place.

6) raaroa to enjoy:
1. The film wasn’t as good as the one we saw last
week, and we didn’t like it. 2. Did you like your last
journey? 3. I'm sure you'll like the book.

-

XIV. Bripa3sure pause oTHOUIEHNE K CERYIOULMM YTBEPIKACHHAM, ynorpebann
BBIPAMENHR:

I quite agree with you.

I don’t quite agree with you.
You're right.

I'm afraid you're not quite right.

1. It’s as cold in March as it is in January. 2. February
is the shortest month in the year. 3. It's as warm today
as it was yesterday. 4. Little children shouldn't spend very
much time out-of-doors. 5. It’s very difficult to learn to
drive a car. 6. We have to put on warm clothes in September.
7. It's impossible to learn a foreigndanguage in two years.

XV. O6parurtecs ¢ npocb6oit k coGeceaHKy, ynoTpeGHBs pHpaXKesna:

Could (can) you ..., please?
Will you ..., please?

I wonder if you can (could) ...?
Would you mind ...?

XVI. Mepeckaxnre RHator® B KOCBEHHOR peun.

Ann: Would you like to go shopping at once or a little
later?

Mary: It’s all the same to me.

Ann: Then let’s go a little later, shall we? I'll do part of
my homework before we go.
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2

John: 1t's very hot in here. Do you mind if I open the
window?

Ann: Of course not. I was just going to ask you to do so.

John: Look! It's stopped raining and the sun’s shining
again.

Ann: Yes, the weather’s wonderful, isn't it? Shall we go
out for a short time? Then we’ll go on with our work.

3

John: I'm very pleased to see you, old man. Take off
your hat and coat and leave them here. It's rather warm
in here. Did you have a pleasant journey?

Peter: Yes, thank you. The journey was really wonder-
ful. I came by plane, so I wasn't hot at all and it only took me
an hour and a half to get here.

) 4
Mary: Haven't you invited Jane?
Ann: Yes, I have. I don’t know why she hasn't come yet.
John: She may still come, you know. It’s only six.

Peter: I'm sure she’ll be coming soon. She’s always late.
It'll be strange if she isn’t. Here she comes. What did I say?

XVil. Nepepeanre npesnomenns HA aHTAHACKHA RIABIK, KCNOALIYR AKTHBHYIO
JEKCHKY Yypoxa.

1. Bl noenere B asponopt Bcrpeyath Hukonan? — Kouneu-
Ho. §l Tak (s0) pan, uto oH cHoBa Gyner B Mockee.—— But yuu-
JIHCb B OZHOM HHCTHTYTe? — lla, u K ToMY Ke (KpoMe TOro)
Mbl pa6Goranu Ha onuoMe3aBome B 1981 roay. 2. Bu npurna-
cuaH npogeccopa HMpaHoBa? — Jla, oH cKasan, yro Gyaer B
nososHue ceabmoro. 3. Buepa Guila n0BONBHO NIOXas noro-
La, H Mbl He nouwnH B Jec. 4. Buepa wen goxap 3a ropo-
nom? — Her.— CrpanHo, a B MockBe LieJ OYeHb CHJBbHbLI
noxab. 5. CeronHs oueHb Temno Ha yJaHue. Bel He BO3pa-
Kaere, ey A oTkpolo OkHo? 6. Teneps A1 BcTalo paHblue,
4yeM OOGLIYHO, NOTOMY YTO MHE NMPHXOAHTCA rOTOBHTb 3aBTPaK
nas otua H GpartbeB. 7. ¥ Bac ecTb cBeXHe rasern? 8. Ce-
rOJHA Takas Xe naoxas noroga, kak H Buepa. Cosnue He
CBETHT, JOBOJLHO XOJOAHO K MOXeET NOHTH cHer. 9. Ecau Mbl
noexeM Ha BOK3aJ Ha TpaMBae, Mbl ono3aaem. Jlanailite BO3b-
meM TakcH, xopowo? 10. Pacckaxute, noxanyicra, AeTsaM
KaKOH-HHGYAb CMeIHO#H paccka3. Fim 6o/blue Beero HpaBaTcA
cMmewHble paccka3ssl. 11. 'ae Bbl Kynuan 3Th yace? — B ueHT-
palbHOM YHHBEpCaJlbHOM Mara3une.— Jloporue? — §] 3anaa-
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THJIA 32 HHX TPHAUATH NATb py6aeid.— OueHb KpacHBbIE yachl.
Mue onn Gonble HpabsitcA, Yem MOH. 12. Pespann 3gech
CaMblfi CHEXHHIH H XOoJoAHbI Mecal réaa. 13. dro nanbro
Tensiee, 4yeM Moe crapoe, H 1 HageHy ero. CeroaHs Ha yauue
#oBOJbHO xonoaHno. 14. Bul 3akonunnan paGory? — Her, 2
caenan ToabKo yactb ee. 15. Jlero kapue B Mockse unn B
Jlenunrpane? — Koneuno, neto B Jlennnrpane He Takoe xap-
Koe, Kak B Mockpe. 16. Muorue CTyAeHTH Hauwed rpynnel
YNOpPHO 33aHHMAIOTCH AHIJHHCKHM A3LIKOM.

YIPAXHEHHA HA PA3BHTHE HABbIKOB YCTHOH PEYH

. TMepenaidite caenyoline Cuens B JHUax.

a) npurorosiienns Bopuca IlerpoBa k orbeany us Bep-
XOSIHCKA;

6) ero npuesng B CyxymH;

B) Ha cienyowHii nenb nocne npueana B Cyxymu (npo-
TyJKa no Mopio).

II. Buyunre Anasor ua crp. 266 mansycro.

111, lafire onucanne noroas B aAenn orvesna Bopuca Merposa w3 Bep-

XOAHCKX2 M B JACHb €ro npHe3na b nyyMu.
IV. Cocramuve CHTYZuuH, HCMOb3YR CACAYIOULME CAOBA M CAOBOCOUETAHNS.

1. to invite, to be pleased, to get the invitation, to agree to
join, to put on one’s best dress, to start

2. to spend the week-end out-of-doors, to start early,
to put on, fresh air, to shine, to get off a bus, to enjoy the
walk, to tell funny stories, to laugh

3. to start early, to be cold, to have warm clothes on,
to get warmer, to have to take off

4. a funny film, to laugh, to enjoy, to tell (not) to agree
with smb.

5. to wait at the airport, to land, as usual, passengers,
to get off (a plane), to enjoy the journey, to be pleased to see,
to mind

V. Hanuwnve counnenne wa remy: The season | like best.

Vi. Buyunre HamaycTs pMaior, Aannbii a paMke Ha crp. 266, n npo-
MNcuenupyfhire ero.

VII. OtpaGorailte ytenne, BuYURTE HAH3YCTH N NPOHHCUEHHPYHTE cCaeayiO-
wHi Anajaor.
“l 'hope you're entjoying your T\stay ~here, Mr
Brown.” |
“Of “\course,| it's “ywonderful.] We've al’ready ’seen
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a ) lot, || and 1 'must 'say 1 {like your ’frosty ~swinter, {
Moo

“Yru've al’ready 'been to the ~Ascountry, { "\haven't
you?”

“'Not _fyet, } I'm sorry to say.”|

“Then I'm a_ffraid | you ‘don’t ‘really fknow| ’‘whal
a tRussian _Jwinter } isT)like.| ‘What about ‘going to the
_Jcountry with us § ‘this \Sunday?” |

“\Oh,| I'm ‘all “or it,] and my ‘wife will be de
_j]ig\l;,ted, I'm "\ sure.” |

“We ‘usually ‘start{rather T\early,| at a ’‘quarter tc
Neight { to be Jexact.| I ‘hope it ‘won’'t be  too_fearly
for you, will it?”

“'Not at™hall.| It’s ‘quite all _fright.”|

“ JSplendid!| 'See you on t Sunday 'morming in the
1 hotel 7hall then.”|

““Thank you t very _fmuch, Mr Petrov.| It's 'really
tvery_fnice of you.”| ,

a stay npeGuBanne

really [‘riali] 30. no-nacroswemy

I'm all for it. ¥ ueanxom 3a. (pase.)
to be exact [ig’zekt] 3d. Tounee



LESSON SEVENTEEN
(THE SEVENTEENTH LESSON)

Text: The United Kingdom.
Grammar: YnorpeGaenHe apTHKAA C HMEHaMMm COOCTBEMHBMH.
(§ 80, crp. 617)

THE UNITED KINGDOM

The UK (short for the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland) is situated on two large
islands called the British Isles. The larger island is Great
Britain, which consists of three parts: England,' Scotland
and Wales, and the smaller is Ireland. Southern Ireland,
now called Eire or the Irish Republic, is independent of
the UK.

The country is washed by the Atlantic Ocean, the North
Sea and the Irish Sea, which is between Great Britain
and Ireland.

If you travel to England from the Soviet Union, it
will take you two days to pass through several countries
on the Continent by train, and six more hours to cross
the English Channel by boat.? You can also fly there,
and then the journey will only take you three and a half

hours.
There are mountain chains in Scotland, Wales and

North-West England, but they are not very high. North-
West England is also famous for its beautiful lakes.

The longest river in England is the Severn, and the
deepest is the Thames, on which stands the capital of Eng-
land, London.

The UK is a highly-developed industrial country.
She exports machinery, vessels, motors and other goods.?
One of her main industries is the textile industry and a lot
of British textiles are exported. The UK buys more
goods than she sells because she has to import food pro-
ducts and raw materials from many countries of the world
including the Soviet Union.
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NOACHEHUA K TEKCTY

1. Great Britain uacto ynorpe6ifeTcs He TOJNbLKO Kak
Ha3paHHe OCTPOBA, HO H B KauyecTBe CHHOHHMa oQHUHANb-
Horo naspanun: The ‘United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland Coedunenrnoe Kopoaescrso Beauxobpura-
nuu u Ceseproid Hpaanduu. Cnoso England ynorpeGaserca
Ann 0603HAauYeHUst BCel CTPAaHW B reorpagHyeckoM cmuiche.

2. ... and six more hours to cross the English Channel
by boat. ... u ewe wecrs wacos dan 1020, 4TO6LL Nepeceys
Jla-Manw na napoxode.

Pycckoe clI0BO euje MHOro3nauuo H MOXKET HMETb B 3aBH-
CHMOCTH OT 3HaYEHHA Pa3HYHbIE IKBHBAJEHTbl B AHIVIHICKOM
a3wike. Tak, ana 06o3HayeHHsl RONOJHHTENBHOTO KOJHUECTBA
KaK C HEHCYHCASIEMBIMH, TaK H C HCYHCIASEMBIMH CYLUECTBH-
TeJIbHBIMH BO MHOXECTBEHHOM YHC/Ae ynorpeGiseTcs npuaa-
ratesbHOe more.

Please give me three more Jlante MHe ewe Tpu Terpa-
exercise books. Ou, noxany#cra.

The boy wanted some more Manbunky 3axorenoch ewye
soup. cyny.

OGpaTHTe BHUMaHHe Ha NOPAROK CNOB B PYycCKOM H aH-
TJIHACKOM NPEeNJIOKeHH X,

Cpaeunre:
Ilaiite MHe ewje nBe KHHIH. Please give me two more
books.
Ilajire MHe, mnoxaayiicra, Please give me some more
ewe HemMHO20 MOJOKA. milk.

Jlas o603HauyeHHA AOMOJHHTENLHOIO KOJHYECTBA C HCYH-
C/AEMBbIMH CYILECTBHTENbHbIMH B €IHHCTBEHHOM YHCJe yMO-
TpebasieTcsa HeonpeaelleHHOe MecTOHMeHHe another, HMelolee
3HaueHHe ewe OOUN:

Please give me another cup Ilafite MHe, noxasnyiicra,
of tea. ewe 4auky yas.

[Mocae BonpocHTenbHoro MecronMenns what xaxod? pna
oGo3naueHns ewe (dpyeod, Opyzue) ynorpebrseTca cavBO
other, siBasOULEEC oNpeaesieHHEM K NOCJENYIOWEeMY CyulecT-
BHTEJNLHOMY:

What other books by Jack Kaxue ewje (Opyzue) xuuru
London have you read? ﬂmega JlonpoHa Bbl 4H-
Tanu?
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Tlocne BonpocuTeabHOro MectouMerus what «ro?, a Tak-
e nocse APYraX BONPOCHTE/bHBIX CJIOB JJIAA BHIPaKeHHs 3Ha-
yeHHst euje ynorpebasercsa caoso else. B stom cayvae 3a
CNOBOM fuje CYWEeCTBHTeNLHOEe He ClefyeT:

What else would you like to
say?

Who else knows this story?

Where else did you see him?

Y710 euje BN XOTHTE CKa3aTh?

K10 ewje 3naer 3toT pacckas?
I'de ewe BH ero Buaean?

B oTpHUaTENbRLIX H BONPOCHTEBLHO-OTPHUATENbHBIX Npes-
JIOXKEHHSAX B 3HAYEHHH ewje ynoTpebasieTcs Hapeune yet, KOTO-
poe, Kak NMpaBHJIO, CTABUTCA B KOHLe NPeNIOXKEeHHs:

He isn’t here yet.

Dinner isn’t ready yet.

Aren’t you free yet?

My son doesn’t go to school
yet, he’s too young.

I haven’t seen the film yet.

Ero ewe ner anecsn.

OGen euwe ne rortos.

Bu euje He ocBOGORHAHCH?

Moit cuiH ewje He yuurcs,
OH CIHMUIKOM MaJ.

$1 ewje ne pugen sToro
dHabLMa.

Ina Toro utro6hl NOKa3aTh, UTO AeHCTBHE HJIH COCTORHHE
BCE elle MpoAoJKaercs, ynorpebasierca Hapeuue still:

He's still here.
He’s still asleep.
He’s still reading this book.

Ou sce euje 3neco.
Ou ace ewie CNUT.
OH sce ewje UMTaeT ITYy KHHTY.

3. She exports machinery, vessels, motors and other
goods. Ona 3xcnoprupyer mawunnoe obopydosanue, cyda,
dsuzareau u dpyzue rtosapst. Hazpanne cTpaum vacro 3a-
MEHsieTCsl MecToHMeHHeM she.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

an island
to call
What d'you call ...?
to consist of
to wash
an ocean
between
to travel (about)
to travel on business (for pleas-
ure)
to pass through
a continent
by train

to cross
to fly (flew, flown)
to fly over
to fly across
a mountain
a mountain chain
to be famous for smth. (smb.)
a lake
deep
main
world

(See Vocabulary for Lesson Seventeen, p. 478)

281



PROPER NAMES

The United Kingdom {8> ju’naitid “kindam] Coeannentioe Kof
The British Isles [ailz] Bpurtauckue octposa

Great Britain [‘greit ‘britn] Beanxko6pHranus

England {’ingland] Aurauns

Scotland (’skatlond] WMotaannus

Wales [weilz] Yaanc

Ireland {‘aisland] HUpranaua

Southern ['saan| lreland IOxnas Hparanaua

Eire |’eara] rocynapcrao Jiipe

the Atlantlc Ocean {8i at’lntik ‘oufn] Arsauruveckuit oxean
the North Sea [53 ‘n20 ‘si:] CesepHoe mope

the Irish Sea [bi ‘aiarif ‘si] Hpnanackoe mope

the English Channel [‘tf2nl] Jla-Manw

the Severn [8a ‘sevan} Cesepn

the Thames |83 ‘temz] Tem3a

SOME GEOGRAPHICAL [.dzisg'rafikel] NAMES

Africa ["=frika] Adpuxa
African [‘2[rikan] adpuxancxuin
America [a'merika] Amepuxa
North America Cesepian Amepuka
South America IOxuan Amepuxa
American [a’merikan] aMepHKancKnit
Antarctica [®n‘taktika] AntapkTuaa
Asia [’eifa] Aauns
Asian [‘eifan] aswarcuuit
Australia [ss’treilja] Ascrpaana
Australian [os’treiljan] aBcTpanniAckii
Europe ['juarap] Espona
European { juara’pion] esponefickuil

Y L]
*

the Archtic [Bi‘aktik] (Ocean) Cesepunifi JlenoBuThiéi oxean
the Atlantic (Ocean) AtnantHueckud oxean

the Indlan [8i’indjan] (Ocean) HMupuiickuit okeaH

the Pacific [8a pa’sifik] (Ocean} Tuxuit oxean

the Baltic (Sea) Bantanickoe Mmope
the Black Sea Yepuoe mope
the Mediterranean [8e medita’reinjan] CpeanseMuoe mope
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the Caucasus [8a’kakosas] Kaskaackue ropst

the Crimea (8o krai‘mia} Kpuim

the Himalaya(s) [83hima’leiaz] [umanaiickne ropu
the Pamirs ([8a pa’misz] [Mamup

the Urals [Ba ‘juralz] Ypaa

Lake Baikal (bai'ka:l] o3epo Baiikaa

the Danube [83’dznjub] Iyxad

the Dnieper (8a’ni:pa} Iuenp

the Lena [Ba ‘teina] Jlena

the Mississippi (8o ,misi'sipi] MuccHcHnH
the Neva [Ba ‘neiva] Hesa

the Volga Boara

Slberia [sai‘biaria] Cu6upp
the Ukraine (B2 ju‘krein] Yxpauua

Austria ["ostria] Ascrpun
Austrian [‘astrian] ascTpHiickui ‘
vienna [vi‘ena] Bena
Bulgaria [bal'gearia] Boarapua
Bulgarian [bal’gearian] Goarapcxuit
Sofia [’soufja] Co¢nun
Belgium [’beldsam] Beasbrus
Belglan [‘beld3on] Genbruiicknit
Brussels [‘braslz] Bprocceas
Canada ['kaenada] Kanaaa
Canadian [ko’ neidian] kanagckuit
Ottawa [’otowa) OrraBa
China ['tfaina] (the Chlnese People’s Republic) Kurai (Kutafickas
Haposuas Pecny6auka)
Chinese [‘{fai’ni:z] kuTafcxuit
Peking [pi:’kigl Tlexun
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Chechostovakia ['tfekouslo’ vaekia] Yexocnosakus
Czechoslovak [‘tfekou’slouvak] wexocnopauxui
Prague [pra:g] Ilpara

France [fra:ns] ®panuua
French ¢panuyackun
Paris ['paeris] INapux

German Federal Repubiic (the) ®eneparusnasa PecnyGauka [epmanun
German ['d3a:man] Hemeukui
Bonn Boun

Greece [gri:s] [peuun
Greek [grick] rpeueckuit
Athens ['2eBinz] A¢uuni

Holland Tonnauaun
Dutch ronnanackui
the Hague [de ‘heig] laara

Hungary ["hapgari] Benrpua
Hungarian [han’ gearian] senrepcku#t
Budapest {'bju:da’pest] Byaanewr

India [indja] HMuaus
Indian {’indjan] uuanickui
Delhi ['deli] Iean

Italy [‘itali] HUranus
Italian [1'taejon] HTa bAHCKHE -
Rome Pum

Japan [d3a’'pan] Sinonus
Japanese [-d3jaepa’ni:z] snoHckui
Tokyo ['toukjou] Tokuo

Jugoslavia [“ju:gou’sia:vja] [Orocnasus
Yugoslav lorochasckuit
Belgrade [bel’greid] Bearpaa

Poland [‘pouiand] TMonbwa
Polish [‘poutif] noabckuit
Warsaw [‘w2:s3:] Bapwasa

Rumania [rumeinja] Pyssinus
Rumanian [ru:‘meinjan] pyMblHCKK#A
Bucharest [’bju:karest] Byxapecr

Sweden [‘swi:dn] llseunn
Swedish [’swi:dif] wseackui
Stockholm [’stokhoum] Crokronsm

Switzerland [’switsaland] WiseAuapua
Swiss weeiuapckhi
Bern [ba:n] Bepu

United States of America (the) Coeannennsie llltarst AMepHkH
Washington [‘wafinpten] Bawsurron

Viet-Nam [’'vjet’'nzm] (the Sociallst Republic of Vlet-Nam) Bsernam
Vietnamese [,vjetna'miz] BbeTHaMCkHA
Hanoi [hae’ndi] Xanoi
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ChosooGpa3osanne

1. -ese [i:z] — cy¢pduke npraararenssoro, 0603HaualOWero HauHo-
HaJbHOCTL, o6pa3yeT npHJAAaraTenbHble OT CYL1eCTBHTENb-
HbIX — HA3BaHHA CTpaH, Hanpumep:

Japan [d3a’pan] fAnouns — Japanese [,d3aepa’niz] SnouckHi
OGpatHTe BHHMAaHHE Ha TO, 4YTO YAapenHe p  crosax
€ 3THM cypdHKCOM 3aBHCHT OT ¢pa3oBoro pHTMAa:

He's Japa’nese. Ou snoneu.
Ho:
a 'Japanese ’‘soldier sinonckuii congar

Mpumeuanne: [punarateasipie, oBo3xayaloluHe
HAUROHANLHOCTE, BCETAA NHWYTCA € nponHcHolt (3arnae-
Hoit) Oyksbl.
“le [ik] — cyddukc npuaararenbuoro, o6pasyer fpHAAraTenbuue
oT cywectBHTenbunix. B caosax ¢ cydpduxcom -l¢ yaape-
HHe OOLIYHO NafaeT HA NPEALKYUHA Ciaof:
hislory [‘histari] uctopus — historic [his’torik] ncTopuueckuit
-ous [as]} — cyddnke npunarareasuoro, 06pa3yer NpUAAraTein-
Hble, XaK NpaBHJA0, OT a6CTPAKTHHIX CYWECTBHTEABHBIX:
fame cnasa — famous [feimas] anameuutnilt, n3BecTHnil
=shlp [fi1p] — cydduxc cywecrsurensnoro, o6pasyer aberpaxr-
Hble CYL(ECTBHTEALHbIE OT NPHAAraTeJbHLIX H CYULECTBH-
TENLHBIX:
a friend apyr — friendship [’frendf{ip] apyxG6a
hard Tamenn#t — hardship [‘ha:dfip] taxenoe ncnuraune, nnwe-
HHE, HYMA3

NMpumevanne: Ha cydppuken -ous u -shlp nuxoraa
He najaaer yAapetHHe.

2. Hosnie caosa MoryT o6pa3oBuiBaThest nyTem H3IMEHeHHS Mecra
ynapeuns. Tak, HanpHMep, B cCyuleCTBHTeAbHOM export
[‘ekspo:t] axcnopr ynapende nagaer Ha nepsnlifi  cior,
a B cooTBeTcTBylomem raarone to export [tu eks’pa:t]
3IKCNopruposars — Ha BTOPOR cJaofr.

JIEKCHKO-FPAMMATHYECKHE YITPA)KHEHHA

. Npounrailte aciyx TexCT ypoKa, npeasapHTeabHo OTPab0Tas “renne
reorpadHyecKHx Ha3IBaHHA, AaHHBIX Ha cTp. 282—284.

1. NMpounrafite scayx caexyoutie ciosa.

gold, golden, knave, brutal, ’bluebird, storey, fear,
fast, task, feather, mind, monthly, per’ceive, folding, cherry,
lorry, married, horror, terror, merry, con’ceive, leather,
famous, nervous, con‘tinuous, jealous, his’toric, comic,
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¢’lectric, hardship, ‘leadership, membership, Chinese, Bur-
mese
111. Onpepennre, KaxuM o6pA3OM H OT KBKHKX OCHOS O06pasoBaum cie-

AyOlHe CJ0BA, K KAKHM YacTAM PeqM OHH OTHOCHMYCS, N TepeBeluTe
HX HA PYCCKHA S3bIK.

Vietnamese landless enjoyment heartless
historic weakly  comradeship endlessly
famous islander uncomfortable snowy
hardships passage improbable flyer
unimportant crossing unnecessary starter

1V. Mpountafite BCAYX C/AeAYIOU(HE r1aroAbl M CyuUlecTBHTEAbHbWeE, ofpa-
Uan BHHMAHHE HA MECTO YAaPeHHA B 3THX CAOBAX.

to export — exports, to import — imports, an increase —
to increase, to present — a present, a contrast — to contrast,
to contact — a contact
V. Cocrasbre 10 BOMPOCOB K TEKCTY, HCNOJIBIYR AKTHBHYIO ACKCHKY YPOKa.

V1. 3anoaunre nponycxi apTHKASAMH, rae 3To Heobxoaumo.

There is more water than land on our planet [’plsenit].

... largest and deepest ocean in ... world is ... Pa-
cific, then comes ... Atlantic. ... Indian ocean is only
... little smaller. ... smallest ocean is ... Arctic.

. longest river in ... world is ... Mississippi, ...

largest sea is ... Mediterranean, ... deepest lake is ... Lake
Baikal.

Large masses [‘masiz} of ... land are called ... con-
tinents. They are ... Europe and Asia, ... North and
... South America, ... Australia and ... Antarctica.

There are mountain chains in many parts of ... world.
Some of them such as ... Urals are old, others like ...
Caucasus are much younger. ... highest mountain chain,
which is called ... Himalayas, is situated in ... Asia.

VIL. Oreetnte H2 Bonpocki, ofpamans BHHMaHHe Ha yuorpeSacHue ap-
THKAR C reorpa@HYecKHMH HA3BAHHSMM.

a) 1. How many continents do you know? What are their
names?

2. Which European countries do you know?

3. How many oceans are there in the world? What are
their names?

1. Which is the largest island in the world?

2. Which is the largest sea in Europe?

3. How many countries are washed by this sea?

4. Which is the deepest [ake in the world? Where is it?



d)

)

g)

h)

—

ot [ R )
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What d’you call the people who live in England?
Is England larger or smaller than France?

"What language do they speak in England?

. What’s the capital of England?

. Have you ever been to England?

. Have you ever travelled about the Soviet Union?
. Did you travel on business or for pleasure?

. Where have you been? When was it? What did you

see there?

. Which motntain chains in the Soviet Union do you

know?
Have you ever spent a holiday in the Caucasus (in
the Crimea)?

. What’s the Caucasus famous for?
. Why are there so many holiday centres in the Cau-

casus (in the Crimea)? Where are they situated?

. Where else can you go for a holiday?

Which countries do you fly over if you go from Mos-
cow to London by plane?

. How many rivers do you cross if you travel to Holland

by train?

. Which countries do you pass through on your way

to England?

. What's the Volga famous for?
. Which cities on the Volga do you know?
. Which of them is the biggest?

Are there any holiday centres on the Volga?

Did you go to the Volga or the Dnieper for a holiday
last year?

Which of these two rivers is more beautiful?

Is the Lena as long as the Volga?

. Are the Urals between the Volga and the Lena?

Where are the Urals?

Are the Urals very high?

Are the Pamirs higher than the Urals?

What important industrial centres in the Urals do
you know? .

Which of them have you been to?

VIII. CpaBnnTe, XaK 3To noKaiano B 06pasue, yrorpebasia AaHinie npu-

JarareabHble M CPABHHTCAbHLIE KOMCTPYXUMM as ... as, not so
.. as.

O6pa3eu: Riga is as beautiful as Tallinn.

The Neva is not so long as the Thames.
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I. The Arctic (Ocean), the Atlantic (Ocean) — cold.
2. The Baltic (Sea), the Black Sea — large. 3. The Caspian
(Sea), Lake Baikal — beautiful, deep. 4. The mountains in
the Caucasus, the mountains in the Crimea — high. 5. The
Dnieper, the Volga — long. 6. The Urals, the Caucasus —
old. 7. The Mediterranean, the Black Sea — large.

IX. Tlepeseante caepyouiHe NPelJoMeHHB HA AHCAHKCKHA A3blK, obpa-
map BHAMAMME HA nepeBold CAOB €le, BCE eile, elle OAHH.

1. 1 xouy kynuTb eule oguu ranctyk. 2. Koro eine su
waere? 3. Uro ewe pacckasan sam [letp? 4.  ewe ne 3naio
06 stom. 5. Joxnay Bce ewe uner. 6. B kKakux eute ropojax
Bul noGbiBanad B npowiom rogy? 7. OH Bce ewe pasrobapH-
Baer no TenedoHy. 8. Pa3se Bul euie He 3HaeTe Moero apyra?
9. Cxoanun B Marasuu u xynd euie xae6a. 10. Korna wmn sep-
HyJluCb, OH Bce euwe paGoran. ll. EMy HyxHo Ouino (oH
XOTeJ1) elle HeMHOro BpeMeHH, YTo6bl 3AKOHYHTE CBOH JIOKAal.
12. Kakne ewe pekn B eBponeiickoii yactu Coserckoro Co-
103a Bbl 3naere? 13. [lalite Mue, noxkaJayiicra, ewe OAHY
KHHTY NO aHrauiickoit autepartype. 14. Bu xorure ewe vaio?
15. IMonoxnurte, no)kanayiicra, uwemsoro. §l ewe He roroB.
16. Eute Her cemMu uyacoB. Mbl no6GepeMcsa RO CTaHUHH BO-
Bpema. 17. Bl xoTHTe valueyky Koge?

X. 3anoanxTe nponyckH npefjaorama, rae ato HeobxolAumo.

I. The Caucasus is famous ... its holiday centres.
2. When we were travelling ... the Crimea, we stopped
one day ... a nice little village ... the mountains. 3. Are
you travelling ... business or ... pleasure? 4. I like trav-
elling ... train, because when the train passes ... beau-
tiful places, 1 can see them ... ... the window. 5. As

we were flying ... my home town, I could see how large
it had become. 6. ... the way ... ltaly the plane flew

. many European countries. 7. The book I advise you to
read consists ... three parts.

XI. Nepecxaxure ananor s xgcneuuoii [ITR

“You travel a lot, don’t you?”

“Oh, yes, I love travelling, and I spend much of my
time visiting different parts of the world, sometimes on
business and sometimes for pleasure.”

*Have you ever travelled by plane?”

“Yes. I always go by air on my business journeys, but
when I travel for pleasure, I usually go by train and ship.
It's so interesting getting to know the other passengers,
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and of course, I enjoy being on the sea in any kind of
weather.”

“Very many of my journeys have been made by train.
I find it quite pleasant, but not in the holiday season
when there are so many people that you have to stand
all the way.”

“I quite agree with you. Then, of course, it’s better to go
by car.”

XIl. NepepennTe npepfoenun HA anrAMACKHA A3bIK,

1. B Coserckom Cowose muoro Goabwnhx pek: Boara,
Huenp, Jlena u ppyrse. 2. Ouenp yxe Jlennt. Ho ato caman
WIHPOKaA ¥ caMasa KpacHBas peka #a YKpaune. 3. Kakabti
roj f npoBOAHJ oTiycKk B KpuiMy, Ho HA GyRyuumii roa st noely
B 1OM OTAbIXa Ha Boare. 4. My» Moeit ceCTpLI He e3AHT JI2TOM
Ha KaBka3s, TaM CJIHILKOM >Kapko /s Hero. OH JI0GHT OTAbLI-
xatb Ha bBaarniickom mope. 5. Ha Oyaywmi roa maws
CTYAEHTbI noefyr ua ¥YpaJ. 6. ne Goanwe pek: B 3ananHoi
yactH Cosetckoro Colo3a Hiu B BocTouHo# yacru? 7. Ha cese-
pe Haweii cTpaHbl Jecos Goasule, yeM Ha tore. 8. Korna Ml
NYTEILECTBOBAJH B FOpPax B NPOULTOM FOAY, Mbl BCTPETHI/IH TaMm
yeJ0BeKa, KOTOpoMy GuiI0 Gosee (over) cra set. 9. dTO MecTo
CJABHTCA NMPEKPacHLIMH 03epaMH H CBEXHM TOPHHIM BO3Ay-
xoMm. 10. Bb nonerure Tyma camoneTtoM HJAH MoexeTe
noesgoM? — $ noely noe3noM, XOTA 3TO H 3aiiMeT y MeH:A
HecKoabKO AHeH. §I nyoxo ce6s yyBCTBYIO B caMmoseTe (Koraa
A Jgeuy camoJjietoM). ll. Koraa Mmt nyrewecTBoBansd no
Cu6upn B npowsioM roay, Mol nposend B HoBocuGupcke
HECKOJIbKO AHeH. 3TO OAHH M3 AyuluHX ropoaoB CHOHDH.

YNPAXHEHHA HA PA3BHTHE HABbIKOB YCTHOH PEYH

1. TlepeckaXKuTe TeKCT ypoKa, HCNOAL3YS AKTHBHYIO JEKCHKY.
1. CocTaBuTe CHMTYauHH, HCNOALIYA CAEAYIOLUIHE C/IOBA W CAOBOCOYETAHHSA.

t [}. to travel on business, by train, to take a lot of time,
o lly

2. to travel by sea, to feel bad, not to enjoy the journey

3. to go to the Far East, to pass through, a pleasant
journey, to see the Pacific, to write to

4. Lake Baikal, to be situated, deep, to be famous for its
beauty

5. to invite, to cross a river, in a boat, an island, in
the middle of the river, to spend a day, to enjoy

10 Boux H. A. u nip. 289



[Il. Hamuwnre nma paccka3a, MCMOAB3YA AKTHBHYIO JeKcHKYy YpOKa.
Haunnte cBoH pacckassl Tax:

Once when we were travelling in the mountains, a friend
of mine felt bad ...

2

I had my holiday in the summer last year and decided
to travel about our country. It was early morning when
my friend and I ...
1V. Daiite HexoTopbie reorpaduueckHe CREEHHA: a) O Hawed cTpane

B uesom; 6) o Jlaanuem Boctoxe; B) o Kabkaze u KpniMe; r) 0 cesepe
Haled CTpanul.

V. Pacckaxmute o croedl noeajgke: a) no Hawei crpane (o ceoeM npeGbiBa-
Uit Ha Kaskasze, B Kpuimy, Ha Ypane); 6) o TypHcTHueckoRk noe3axe
B 3apy6exxHyio cTpany.

V1. OrpaboTtafiTe UTeHHe, RBIY4HTe HAMIYCTb H NPORHCUEHHPYRTE CaelylOULHiA
Ananor.

“So_the "time has ‘come to "say good_7-bye, Mr Brown?"|

“NYes,| and I'm T\sorry about it.} I've en’joyed my
‘stay _there } ©) very much. |[Un_ffortunately |the ‘time
has ‘passed t very T)quickly.”

“’Are you ‘going by _fplane?”|

“ JNo, |'this _ftime § I'll be “travelling by ™) train.| I'll
‘have to ‘stop in "\Paris { for a ‘day or _ftwo.”|

“And ‘when shall we ‘see you in T\Moscow again?"|

“In 'six "ymonths, 1 _fthink. |l ‘hope the ‘watches will
be t selling _Jwell |and in ‘six ‘months’ _ftime we’ll ‘start
dis’cussing a T"\new contract.”|

“’Let's ‘hope for the _fbest.|l ‘wish you at pleasant
_Jjourney, Mr Brown.”|

“ JThank you, Mr Petrov.|l ‘do ‘hope I'll t see you in
‘London beT)iore 1 ‘come to _fMoscow again.”|



LESSON EIGHTEEN (THE EIGHTEENTH LESSON)

T ex {: The Childhood and Youth of Dickens.
Grammar: Heonpenenelnsie MECTOHMEHHS H HAPEYHS, NPOH3BOA-
HbHle OT some, any, no, every. (§ 81, cTp. 618)

THE CHILDHOOD AND YOUTH OF DICKENS

Charles Dickens, one of the greatest and most popular
English novelists, was born on the 7th of February, 1812,
in a small English town. He was a weak child and did
not like to take part in noisy and active games.' The little
boy was very clever and learnt to read at an early age.
He read a lot of books in his childhood. When he was
about six, someone took him to the theatre for the first
time. He saw a play by Shakespeare and liked it so much
that he decided to write a play of his own. When it was
ready, he performed it with some of his friends. Everybody
enjoyed the performance, and the little writer felt fery
happy.

When Dickens was nine years old, the famiiy mo-
;edbto London where they lived in an old house in the su-

urbs.

They had a very hard life. There were several younger
children in the family besides Charles. The future writer
could not even go to school, because at that time his father
was in the Marshaisea Debtors’ Prison. There was nobody
in London to whom Mr Dickens could go for money, and his
wife with all the children except Charles went to join him in
the prison. The family lived there until Mr Dickens
could pay his debts. Those were the most unhappy days of all
Charles’ life. The boy worked from early morning till late
at night to help nis family.

Charles was only able to start going to school when
he was nearly twelve, and his father was out of prison.
He very much wanted to study, but he did not finish his
schooling. After two years of school he began working
again. He had to work hard to earn his living, and tried
very many trades, but he did not like any of them. His
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ambition was to study and become a well-educated man.
At the age of fifteen he often went to the famous library
of the British Museum. He spent a lot of time in the library
reading-room. He read and studied there and in this way he
got an education.

Later Dickens described his childhood and youth in
some of his famous novels, among them “Little Dorrit” and
“David Copperfield.”

The great writer died more than a hundred years agc
(in 1870), but everybody still enjoys reading his books.

“’Are you an ponly_schild?”] —Bn eauHcTBeHnMA  peleHox
B CeMbe?
“3No, | I've got a “\brother."|—Her, y Mens ects Gpar.
“'Who does he \look like?”] —Ha xoro oM moxox?
“'Everybody ‘says he t looks like—Bce romopar, ur0 Ha MaTb.
~Mother."}
“'Is he ‘grown _rup?"| —On yxe B3pocaunfi?
“Yes,| he “goes {o uni™ versity.|—[la, ou yunTca B yHHBepcHTeTe.
He’s ‘taking ™ History."| OH Raygaer HCTOPRIO (OH Ha
HCTOpKdecKoM daKyabTere).
“'What's his “\hobby?”| —UeN oN yBaekaercsl B coGoa-
Hoe BpeMA?
“\Fishing, 1 _sthink.”] —Mme xaxercs, pubHoft nopaeit.

NMOACHEHHUE K TEKCTY

I[. He ... did not like to take part in noisy and active ga-
mes. Ox ... He AOGUA NPURUMATD YHACTUE 8 WYMHbIX U No-
Odsuxcubix uzpax. CyuwecrBHTenpHOe part B Bbipa*KeHHH
to take part o3nauaer yvacrue, 1. e. Bhipaxkaer aGCTpaKTHOE
NOHATHE K yROTpe6aserca Ge3 aprukina. OnHaKO, eclu nepex
TAKHM CYIIECTBHTEJNbHbIM CTOHT OflpejesieHHe ONHCATe/LHOro
Xapakrepa, 3TO CYWECTBHTe/JIbHOe YINoTpeGaserca c Heonpe-
Jle/IeHHbIM apTHKJIEM:

He took part in the discus- On Toxe npHHHMAJ yuacThe
sion, too. B O6CYXIAeHHH.
He took an active part in OH ToXe MPHHHUMaJ aKTHB-
the discussion, too. HOE yyacTue B o6Ccyxae-
HHHA,

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

great a novellst
popufar nolsy
to be popular (with) nolse
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w make a nolse
3 game
ciever

® be clever (good) at smth.

at am ecarly age

a debt

nearly

fo earn one's living
ambition
well-educated

at the age of a8 way

a play in this way
e on one's way
» perform by the way

a performance an educatlon

™ meve to describe
besides a description

® go lo smb. for smth. a novel

msecy among

encept to die (died, died)

(See Vocabulary for Lesson Eighteen, p. 479)

PROPER NAMES

harles Dickens ['{fa:lz ‘dikinz] Yapass Mukkenuc

Smakespeare [’feikspia)] Llexcrup

e Marshalsea Debtors’ Prison {8a ‘ma:falsi: ‘detez ‘prizn] Ilonrosas
TopbMa Mapiaacs (8 JloHaoue)

Usetie Dorrit ['litl / dorit] Kpowxa Hoppur

David Copperfield [’deivid ‘kopofi:ld] Hdasua Konnepduana

-ance, -ence [ans] — cyddHxen cyutiecTBHTENbHOro, o6pasyloT OT
rnarosios cyulecTBHTenbHble, 0003nayalouiHe abcTpakTHbie NOHS-
THA:
il 1o perform npeactasnars, Hrpath (mwecy) — performance npex-
crasieHue
to differ pasauyate — difference pazanune.

i CaoBooGpa3soBaHne:

L

YOPAXHEHHA HA NEPBHYHOE 3AKPEINJIEHHE
TPAMMATHYECKOI O MATEPHAJIA

L Nepeseante NpeanoXeHHA HA PYcCKHA n3bik, 0GPAmIAA BHHMAHHE HA
mepesos heonpepeAcHHMX MectoHMeun#i. (§ 81, crp. 618)

somebody
, nobod .
There's sometf)x,ing in the room.

nothing

nothing
somebody
nobody
something

2 1 can see else there.
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anythin
3. Has he bought {evg’rythigng } for you?

any
4. Have you spoken to {all } of them?
each

. Tloctaehte NPERNOKEHMS B BONPOCHTEABMYIO M OTPHUATEALHYI0 dop-
M, 06painas BHNMANKE H3 NPABUALHOE ynoTpeGiieHue HEONPEALACH MK
MECTOMMEHHR H cAeAadTe HeOGXOAHMBIE HIMEHEHHS,

1. Someone’s waiting for you. 2. There's something
interesting in this magazine. 3. Something can be done
to help you.

H1. Oteersre Ha aonpoct, o6pailan sHHMauHe Ra ynorpeGaeune ueonpes
RESeHHLIX MECTOMMEMMH M mapeuni.

. Is there anything on that table? What is it?

. Can you see anything on that wall? What is it?

Did you read anything interesting last month? What dic

you read?

. Did any of you read any English books last year?

Why did none of you read English books last year?

. Have you invited anybody to dinner at the week-end?

. Are you going to invite anybody?

. Why didn’t you invite any of our students to (your place

for) your last birthday party?

. Why doesn't anybody go to the office on Saturday and
Sunday?

. Are you going away anywhere for your holiday, or are
you staying in town?

11. Did all of our students take part in the last English

language show?
I2 Can any of you speak two foreign languages?
13. Do you always hurry if anyone's waiting for you? Why?

© ONOUME WN—

=]

IV. 3anonHuTe nponyckH HeonpepeaeHHbIMH MECTOMMEHMSAMHE M MapeyHaMM

H NepeBENHTE NPEANONKEHUS RA PYCCKHH A3NIK.

1. Can ... help me with this work today? 2. I'll be very
glad if you invite ... else to join us. 3. ... of us could answer
this difficult question. 4. If ... rings me up, tell them that
I'll be at home at five. 5. ... must be done to save the child’s
life. 6. If you don’t find ... at home when you get back, you'll
have to wait for me. 7. We got home late and ... went {o bed
at once. 8. Can you get this book for me ...? 9. I don’t like
shopping on Saturday because there are too many people ...,
10. “I don't think ... is here yet. Let’'s wait a little long-
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er.” 11. Is ... clear to you or shall [ repeat the rule?
12. ... wanted to go to the country, but as it's raining hard,
we shan't go today. 13. Ask ... else. | know ... about it,
so I can't tell you ... . 14. As ... is clear to
I'm not going to say ... else.

V. flepemenure npeanoxeHna Ha aHrAHACKHR A3WK, o6paulan BHHMaHHE
Ha MEPEBOR BLIACACHHWX CJaOB.

1. Ecan kro-Hu6yds onospaer, M He GyneM XAaTh, Bce
LO/UKHbl NPHHTH BOBpeMsa. 2. § Huweeo He BHIKY 31ech.
3. Bce Kpenko 3acHYT, Kak TOJbLKO foGepyTcs A0 MocTeseil,
4. Paccka<ute HaM 4To-HubGyOb uutepecHoe, xopowo? 5. [Nos-
NeM B MarasuH. Mue HyXHO KynHTb 470-Hubyde K yXHHY
6. Bac xro-ro xpetr B Baweii komHate. 7. [lonpocure ero,
noxanayicra, roBOpHTb rpomuye. Mbl 31ech Toxe Huwezo He
cabiinm. 8. B mMoem pacckase ectb 4ro-nhubyds cmewHoe?
9. Ecan Bbl He HauyHere paGoTaTb HAal CBOMMH OLUMGKaMH
ced4ac, Hu4TO He ToMoXKeT BaM mnoToM (mo3sxe). [0. Bac
KTO0-HUbGYOs npuraalian ua stot Beuep? Il. Ceiiyac cHIKOM
NO3AHO 4T0-HubYOb KenaTb. 1 2. DTOT YesIOBEK HHKOrAA HU1e20
He GouTtcA. 13. On cefiuac ede-nubyds y mopa. 14. Xenaer
(xouer) JIKH KT0-HUEYDb ewe NPHHATDL yYaCTHE B OGCYKACHHH?
15. TToueMy nukTo H3 Bac He cnywaer? 16. Huxkro ne 3a6yner
aroro. 7. Passe nuxkTo M3 Bac He 3HAJ, YTO OH MpHe3Xaer
ceroaHs? 18. § naien usro-ro pyuky. 19. OHu gce BoicTynasn
Ha co6pannu? — Her, ana scex He xBaTH/I0 BpeMeHnH. 20. Bce
6uin0 caenaHo, yroGbl CMACTH XKH3HbL 3TOr0 YesloBeKa.

JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YITPAJKHEHHSA

1. MNpoynrafite scayx Tekcr ypoka, NpeaBAPHTEALHO OTPaGoTas NPOH3HOLIE~
MHE CACAYIOULHX CAOB H CAOBOCOMETAHMN.

[d] [oi] [o:] {kr, tr]
popular  noisy  early describe
novelist  boy earn trade
novel enjoy  worker try

was a ‘weak _"\child at _‘that “\time
was ‘very T\clever ‘all _the T\children

at _the ‘age of "\twelve in_the T\prison

‘learnt _to T\read
for the ‘first _"\time

11. MMpoyntadte Beayx clepylomue C/A0pa.
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ambitious, in’dustrious, con’tinuous, eco’nomic, comic,
ro’mantic, capable, readable, Vietna’mese, Japa’nese, per-
formance, ap’pearance, ‘utterance, enirance, importance,
temperance

1. Mepesepute caenyomue caosd HA PYCCKNiH AWK, OTREAHTE CyddHKesl
H npedHuKCH OT OCHOBW, ONPenesHTe, K KAKOH YHACTH peun OHA
NPHHAANEIKHT, ¥ NIEPEBEANTE €€ HA PYCCKHHA AIMK.

1v.

d)
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performance performer hearty movable
difference moneyless owner educational
noisily unhappily noiselessly descriptive
enjoyable passable lifeless indifferent
movement mainly ownership debtor
Coctapste 16 BONMPOCOB B TEKCTY, YMOTPEGHB AKTHBHYIO AEKCHKY
ypoxa.

OTpeTLTE HA BONPOCH, BCMOALIYS ANTHBHYIO ACKCHKY YPOKA.

l.
2.
3
I

w L LN = X

- hwWN

Which is the most popular novel of the season?
Is the novel only popular with young people, or is it
popular with older people, too?

. Why is it popular?
. At what age do children usually like playing active

games?

. Are you cross with your children if they make a noise

while they're playing? Why are you (aren’t you)?

. How can you stop them if they make too much noise?
. Which of you is good at active games?

. Which games are you good at?

. What other games are you good at besides tennis

(volley-ball, etc.)?

- Are you good at foreign languages? Why do you

think so?

. Why is it good to start learning a foreign language

at an early age?

. Which of your friends has ever written a play of his

own?

. When was it performed for the first time?
. Did everybody enjoy the performance?
. Did the writer become more popular with his friends

after the performance?

. What else did he write besides the play?

Who do you usualy go to when you want help with
your English?



Why do you go to him and not to anyone else?

. How (in what way) does your friend help you?

. Have you any friends besides him who could help
you with your English?

1. What was your ambition when you left school?

2. Where did you get your education?

3. Did you have to earn your living when you went

to college?
4. Do you enjoy your work now?

W

h

V1. Bunoauurte crepyloillee 3ajanHe:

whether his son(daughter) is good
at foreign languages.

whether he’s good at describing things
he has seen with his own eyes.

whether he could give you a descrip-
tion of the town he was born in.

Ask your friend whether he could describe his first
school-teacher to you.

whether there are any writers among
his friends.

whether he would like to have his
own car.

when he moved into his new flat

where he got his education.

at what age he went to the Institute.

VII. Tepesennte NpeRNOKEHHA HA AHTAMACKHA N3bIK, OGpallas BHHMAHHE

H3 NEPEeBOR BLIRCACHHLIX CJA0B.

I. Crapuiii CMHT 3ansaTHJ BCe CBOH JOJTH, KpOMe L0Jra
rocnoanny Fpuny. 2. KakHe apyrue My3seH, kpome Bpn-
TAHCKOrO My3ed, Bbl MOCeTHJH, Korga G6bisin B JlonnoHe?
3. Kpome 3toro onucaunsi A¢ppukH, A COBETYiO BaM nNpouH-
TaTb KHUCY M3BecTHOro nyrewecrseHHuka Cranau. 4. §1 BH-
el BCe Tibechl B 3TOM TeaTpe, Kpome mocJjeaHei. 5. Mue
KaXXeTcsl, YyTo BCe, YTO OH HanHcaj, NOJb3yeTcd Tonyasp-
HOCTBIO Yy YHTaTejeil, Kposme ero nepeod KHHrH. 6. Bawa
paGota nouwru rovoBa, npasaa? 7. 1 «yre cHoBa He cpenaan
3Ty OowHG6Ky. 8. Emy nouru 90 ner. 9. Eit oxoso natune-
csith ner. 10. Boo nouru 12, korpa mMut ywan. . Onn Gblan
3/eCb 0K0A0 NATH YacCOB Beyepa.

Vill. MocrassTe BONPOCH K BLIACACHHWIM CAOBAM.

. My son took part in a performance at his school
yesterday. (3) 2. Some children don’t like noisy games. (1)
3. We moved to Moscow in 1959. (2) 4. My sister’s daugh-
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ter began playing the piano at an early age. (2) 5. Many
famous writers had to work hard in their youth fo earn
their living. (1) 6. Dickens decided to write a play of
his own when he was about six. (3)

I1X. 3anoanute nponyckH apTHKAAMH KAH NPHTAMATEALHBMH MECTOHMEMH
AIMH, TAe 3TO HeOGXOMHMO, H NepeCKAXHTE TEKCT.

Jack London, ... great American novelist, was born in
... San Francisco and spent ... first years of ... life there.

John London, ... father of ... family, left ... farm and
moved to ... town. He tried a lot of trades, but couldn’t
make enough money to send ... children to ... school.
Jack London had to begin earning ... living at ... early
age. He sold ... morning and evening papers in ... streets.
At ... age of fourteen he began working in ... factory. He
worked eighteen to twenty hours ... day. Then he became
.. sailor. Jack London travelled ... lot. He had to do ...

very hard work, but he also read ... lot and tried to get
. education. He went to ... school and to ... University.
In addition he read ... lot of books on ... History and

Philosophy. Jack London's ambition was to become ...
writer.

Later London went to ... Far North of ... America.
He didn’t bring back any gold from there, but he brought
something much better than ... yellow metal. It was ...

book of ... stories about ... life in ... North. He had real-
ized ... ambition; he had become ... writer.

X. 3anonuste npoNyCKH NPEANOraMH W HAPEUHSMH, rac 3TO MeoGXOAHMO.

I. When Dickens was a boy ... ... four, his father
showed him a beautiful house ... the place where they
were living ... that time.

“Why can’'t we live .. a fine house like that?” the boy
asked his father.

“We're rather poor, and can’t pay ... it,” his father
answered.

Little Charles often went ... that place. He liked to look
... the house and play outside it. Many years later he really
moved ... that house and lived there... a long time.

2. Theodore Dreiser, the great American writer, was
born ... the 27th ... August, 1871 ... a small fown
America. 3. When Jack London was a boy ... ... ten, he
sold newspapers ... the streets and ... this way helped ...
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his parents. 4. Which novels ... Jack London are popu-
lar ... the Soviet reader® 5 The boy learned to read ...
the age .. five

X1. [lepeseanTte npepnOMenHs Ha aHCAHRCKHA A3MWK, ynotpebass raaroaw
lo speak, to lalk, to tell, to say.

I. Cxaxxwure, noxkanyicra, BalieMy ApYry, 4TO Mbl 1ONY-
uynH GOJbUIOE YOBOJBLCTBHE OT ero AoKJana syepa. 2. «Onu-
WKTe 3TY KapTHHY, noXajyHcta»,— CKasaJj npeliofaBaTelb
cryneHtaM. 3. §l norosopio 06 3TOM € HAIIUMH HHXKEHEPAMH.
{1 pacckaxy HM o Bauleit paGore. 4. O ueM OHHM TFoBOpPAT? —
Oun o6cy»xpaloT HOByIo nbecy Ap6y3osa. 5. IIpenopaBarenu
roBOpPAT, YTO 3TOT MaJIbYHK OyeHb cnocobubiii. 6. TlpocTure,
4TO Bbl cka3anu? 7. He rosopure, noxaayitcra, Tak GbICTpO.
8. T'osopure rpomue, moxanyitcra, 3fecb OueHb IIYMHO, H
A Bac He cabluy. 9. Pacckakute nam 4To-HHGYAb O CBOEM
ponHom ropoze. 10. Ckakute eMmy, noXaJjayHcra, YTO OH
wenpas. |1. Mbl norosopuM o cnexrakie Ha ypoke. 12 Kro-
HMOYAb H3 BalUMX TOBapHiel roBOpHT no-ANoHcKH? 13. Ouu
cKa3aax BaM 4To-HHOYAb o Bawem aoknage? 14. He rosopu
eMy, Nmoxanyicta, 4yro Mbl Cckopo yeaxaem. 15. He pasro-
BapusaiiTe, noxanyiicra. Caywaidre CBOHX TOBApHLUEH,
KOTZa OHH TroBOpAT no-aHrauicky. 16. Bce, xpome Bac,
roBOpAT, YTO Cnekrtakib Gl mpekpacHolii. 17. Komy Bhi
ckasasnn o6 stom? 18. I'oBopAT, 4TO CBOIO NEPBYKO NbECy OH
HamKcas NPUMEPHO B NATHaAuUaTHAeTHeM Bo3pacrte. 19. C kem
Bbl. TAK TPOMKO pa3roBapHBaJH M0 TeJAedOHY, KOrAa Mbl
BOMIJIK?

Xil. 3anoaukTe nponycks OMHHM M3 caeaywlUMX caos: else, more, still,
other, another, yet.

1. What ... books by Dickens, besides Oliver Twist,
did you read in your childhood? 2. Who ... wants to take
part in this performance? 3. How many ... days shall we
travel about the country? 4. Will anybody ... take part
in the performance? 5. Aren’t you ready ...? 6. 1 think
he’s ... in the office, he doesn’t usually leave till seven.
7. What ... would you like to buy? 8. Would you like to say
anything ...2 9. I'll have ... cup of tea. I'm ... thirsty.

10. I can’t go to the theatre today. Ask someone ... to
join you. 1. What ... foreign languages does your friend
speak? 12. I think we’ll ... be working on it at twelve tomor-

row. 13. Ask Fred to take part in the performance. No
one ... can do it better than he does. 14. My son can't
read ... . 15. We hope that a few ... people will take part in



the discussion. 16. It’s ... very early. Someone... may ... join
us. Let's wait a little longer, shall we?

XIitl. NMepesenure npeanoeHHs HA AHTAHACKHA AWK, HCAOALIYA aAKTHB-
HYI0 MEKCHKY ypoKa.

I. «A Tenepb KTO-HHGYAb H3 BaC paccKaxeT HaAM O AeTCTDe
BEJIMKOro pycckoro nucarens ['opbkoro»,— ckasana yuureb-
HHua. 2. B cany 6mi10 MHoro pereii. OHu Mrpa/u B Kakylo-TcC
IWYMHYIO Hrpy ¥ cMesHCb. 3. Ecau 3gech 6yner wyMHO, Bbl
MOXKeTe paGoTaTb B MOeH KOMHATe, TaM HHKOro He GyaeT.
UYepe3 HeCKOJIbKO MHHYT sl YXOXY B HHCTHTYT. 4. B paHuem
JeTcTee 1 UM B AepeBHe. [lo3nHee Mbl nepeexasn B MaJsieHb-
Kuii, ropoa Ha KaBkase, rae s npoxuJs Gosee JecsiTH JieT.
5. Oruy Moero npHsiTeNs OKOJIO CEMHAECATH JIeT, HO OH BCE
elile paboTaeT ¥ FOBOPHT, YTO NMoNy4aeT Go/blioe YAOBOJbCT-
BHe OT cBoeil pabornl. 6. KTo-HHOYAb elue noiger B My3ei?
7. Korna sbi nepeexann B Mocksy? — [lpuMepHo /et necsith
ToMy Ha3al. 8. Ecin Bbl nocMOTpHTE HOBYIO Nbecy, BHl NOJY-
yHTe GoJiblioe YNOBO/NbCTBHe OT Hee. Bce roBopaT, 4TO 3TC
O[lHA M3 JIydlliHX NbeC B HalleM Teatpe. 9. Bam noupasuJcs
Buepa ¢uabm? — Her. Hukomy u3 nawnx CTyaeHToB 3TOT
¢unbm He nmoupasuiaca. 10. Buepa s BcTan nosaHee, yem
OoObLIYHO, H UyTb HE ono3fan Ha ypok. 1. §I He Mory ceiiuac
NoHTH ¢ BaMH B Marasud. $l'caenalo NoKynku no nNyTH AOMOA.
12. B kakom pomate Jles Toscro#t onucana csoe aercrso? Ka-
Ko# poman TouscToro cambiii nonyaapusii? 13. )Kanb, yto Bul
He MOX<eTe aTb MHe HX anpeca. Ho ecsiu Bhl onnuleTe MHe HX
noM (cottage), s, HasepHoe, cMmory ero HaiTH. 14. Kak
TOJIBKO fI [IPOYHTAIO 3TOT POMaH, fl CMOT'Y RaTb e€ro BaM, ecliH
XoTHTe.

YITPAXHEHHA HA PA3BHTHE HABbIKOB YCTHON PEYH
I. MepeckaXXure TeKCT.

ll. Pacckaxure o paHHHx rogax [opbkoro, Hcmoabays caenyolue caosa
H BbHIPAMKEHHN:

to be born, at the age of, at an early age, to die, to
have to earn his living, to do hard work, in this way, to g
to smb. for smth., to get an education, to travel about the
country, to take part in, to become famous, to describe, to be
popular (with)

11l. Caenaiite coO6UIEHHE HAN HANHINKTE COMHHEHHE HA OANY H3 CACRYIOLULH)
TEM.
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1. The Childhood of a Great Man.
2. My Childhood.
3. My Biography.

IV. Buyunte manaycts awanor, Aawknii B pamxe ®a crp. 292, w npo-
uHcueHnpyRTE €ro; cocranbTe NOAOOHMRA AWANOT O CBOEA cembe.

V. Tposnvalite B waacce caenywoumnfl Texct W oScynute ero.

The story of the famous and talented Bronté family is
strange and unusual.

The Bronté children — five girls and a boy — lived with
their father and aunt in Yorkshire.

All the children were in poor health. Two of the girls
died while they were still at school. Bramwell, the boy,
was good at writing poetry. But he died at the age of 31.
Anne, who wrote poetry and two novels, died at 29.

Emily, who became world famous as the author of
“Wuthering Heights”, died a year after the book was
published in 1847.

Charlotte, the author of the wonderful novel “Jane
Eyre”, was the only one strong enough to go out into the
worid and live her own life for a while. But even she died
at the early age of 39.

It was nearly impossible to believe that these wonder-
ful books were written by young women who had not seen
anything of the world except the life of their own family.
Nobody knew that the Bronté children had learned to write
stories while they were playing. They didn’t like to play
noisy games. The game they liked best of all was writing
little stories of their own.

All this was only found out in 1930 by an American
university librarian who studied some of the toys and
hand-written little books found in the house where the
Bronté family had lived.

Bronté {‘bronti}] Bponre

aunt |a:nt] Tern

Yorkshire [’ja:kfa) rpadcrso Hopxwnp
Bramwell [’bremwoal] Bpamsan
poetry [‘pouitri] cTuxn

Emily l'emilil IMnrun

author {’2:0a] aavop

Wuthering Heights [’wa@arig ‘haits] (p pycckom nepesose: «Ipo3losodt
nepenan»)

to publish m3pasars, onyGankosniBath
Charlotte ['§a:lat} Wapaorra
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LESSON NINETEEN (THE NINETEENTH LESSON)

Text: The Lavrovs.
Grammar: I. IlpuyactHue o6oporh ¢ npuyactHeM 1 W 1l B
dyHKURH onpeneneHHR H oGcrosTtenscrsa. (§§ 82,
83, crp. 621, 623)
2. Ynorpe6aenwne nacrosutero speMenu rpynnul Per-
fect co caosamu since, for a long time, for
ages. (§ 50, n. 6, crp. 574).
3. Ynotpe6aeHne apTHKIAA C HMEHaAMH COGCTBEMHLIMH.
(§ 80, n. 3, crp. 618)
4. [Isofinne crenexy cpamnenna. (§ 85, crp. 626)

THE LAVROVS

It happened during the Great Patriotic War, when the
Soviet people fought against the German fascists, defending
the freedom and independence of the country. In 1943 Alexei
Lavrov was on the front. One day, after a fierce battle, when
the Soviet Army had defeated the emeny unit and liberated
a small village, he went into one of the village houses.
He didn't see anybody at first. Then, he heard a we-
ak L\lfoice. Turning round, he saw a thin, pale boy of about
eignt.

“What are you doing here? Is there anyone else in the
house? Where are your parents?” Lavrov asked him.

“There's nobody else here. My parents have been killed,”
the boy answered. “Please don't leave me here. I'm afraid
o stay in this house.”

Alexei decided to take the boy with him though he
didn’t know what he would do with him on the front. He
couldn’t leave the child alone there, he just couldn’t! All
the scldiers and officers liked the boy. He stayed with
them a month, but then Alexei realized he couldn't keep
the child on the front any longer. He didn’t know what to do.!
Luckily a delegation of workers, among whom there was a
girl of about eighteen, came to the front from Moscow. Lav-
rov asked her to take the boy with her, and she agreed gladly.
Early next morning the unit was unexpectedly ordered to
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change its position and get ready for an advance, and Alexei
had no time to have a word with the gir! or even ask her
address.

...One day in 1952, Lavrov was going home after the
May Day civil parade’ when suddenly somebody called
out to him. Turning round, he saw an old friend named
Pavlov.

“Hallo,” Pavlov said smiling. “Glad to see you. I don’t
think we've met since 1945.”

Alexei was also pleased to see him. They talked of old
times and their iriends.

“By the way,” Pavlov said. “Are you spending the
evening with your family?”

“I'm afraid I haven’t got a family yet, "’ Lavrov ans-
wered, “and 1 haven't made up my mind yet where
to go.”

“Then come to my place at eight o’clock this evening”,
Pavlov said. Alexei was delighted, and at exactly eight
he was knocking at Pavlov's door. He went into the room,
and was introduced to the guests. Everybody was enjoying
the party. Some of the guests were dancing, others were
taiking, laughing and joking, when somebody began to
play the piano and sing a beautiful song. Everybody stopped
talking at once. At that moment two more guests appeared.
They were a young woman and a boy of about sixteen. As
soon as they came into the room, they, too, stopped near the
piano, listening to the singer. When Alexei looked at the
woman, he thought that he had met her somewhere before,
but he couldn’t remember where it was... He no longer liste-
ned to the song. He looked at the woman, trying to remember
where he had seen her. The boy called her “Mother”, but she
didn’t look more than twenty-fife. Alexei went up to Paviov
and asked him, “Don’t you think that that mother is too
young for her son?” “Well, he is not really her son,” Pavlov
answered. “In 1943 an officer asked her to take a little boy
from the front to Moscow and...”

Interrupting him Alexei cried out. ““Of course, thai's
who it is...”

And that is the end of the story. Now you understand
why there’'s a difference* of twenty years between the
Lavrovs’ two sons, don't you?

e

* dilference pasnwua



DIALOGUES
(to be learnt by heart)

“A ‘Happy ‘New "\ Year.” |—C Hosum rogom!
“The ’same to " you.” —H Bac raxxel

1. ON '‘NEW 'YEAR'S "\EVE|

M.: HalMlo, _fAnn.|'Glad to _fmeet you.| ‘Haven't
;seen you for T)ages.| ‘Where have you T\been all this
ime?

A| I've “just ‘come ‘back from \Lenin‘gh;ad.l

M.: \Oh,| I ‘didn’t "know _finat.| ‘Where are you
‘going to t see the § New ‘Year “\in?|

A:: 1 ’haven't T\thought of it _fyet.| ‘What about
you?|

M.: I've in'vited atfew ‘friends to my ™)place.|
'Would you ‘like to _*join us?|
A.: \Oh,| I'd YYlove to. | \Thank you } "very ~ymuch. |

2. AT \TABLE|

Mary: 'Have some more _fcake, Ann?|

Ann: ‘No, _fthank you, | T've "had e™\nough.|

Mary: A’nother ‘cup of _fcoffee then?|

Ann: N\ Yes, _fplease.|

Mary: 'Here you _fare, Ann.|'Have a ciga_frette, Peter?|

Peter: ‘Not _tyet, thanks.] I'm ‘not a “\heavy _fsmoker,
you know.|

Mary: _fAren’t you?|Some _fwine, Nick?| Your 'glass is

empty.

Nick: "\Thank _fyou,| ‘just a _flittle, please.|_»Cheers. |

“] ‘hope you'll both ‘come lo our— Hapewes, But 062 npugere k
"\ housewarming party.” | HAM Ha HOBOCENme?

“We'll be de™ lighted.” | —C GonbIHM YA0BOIBCTBHEM,

“Then 'let’s ‘settle afday\ynow, } — Toraa pasaitre aorosopumes o
Jshall  we?] ‘Saturday or auxe cefivac. B cy65oTy unu B
N Sunday?” | BOCKpeceHbe?

“I ‘think per’haps “}Saturday—B cy66oty, noxanyf, 6:10 66
would be _sbetter.” ayque.

¥ Yes, |'Saturday will § suit us—Jla, cy66ora uac o6oux snonne
‘both t very Ywell.”| ycrpausaer.




MOSACHEHHS K TEKCTY

1. He didn’t know what to do. Ox ne 3nax, «ro deasars.
Coueranne what to do «ro deaars ynorpebaeno B npenoxe-
HHK B pyHKUHH npsiMoro aononHenust. [Tono6HBIM e o6pasom
MoryT ynotpebastbe coderanus how to do it, where to go
H apyrue:

Do you know how to do it? B 3H§ETe, Kak 3To cje-
J1aTb?

I don't know where to go. §1 ne 3uaio, Kyna uaTu.

2. One day in 1952 he was going home after the May Day
civil parade. Odnamdet 8 1952 200y on eoaspauiarca
domod nocre nepsomaiickoli demoncrpayuu. B naunom npen-
JIOXKEHHH ONpe/leieHHbIii apTHKIbL OTHOCHTCH K cjoBY parade.
Ha3BaHusi npa3saHHKOB B AHTAHICKOM H3blKe, KaK NpaBHJO,
ynorpebJsiercst 6e3 apTHKAA:

May Day ' [eus Ilepporo Mas

Victory Day (V. Day)

International {,inta’nae-
fanl] Women’s Day

Soviet Army Day

Heun [NoGennl

MeXxayHapoRHBIH KeHCKHH
ZeHb

Heub CoBerckoi ApMHH

HasBanue npasfiHHKa ynorpeGisieTcst € OnpeaeseHHbIM
apTHKJIEM, eC/IH K HEMY eCTh JIMMHTHpYlOlLlee onpeneneHue.

The Anniversary [,2ni’va:-
sari] of the Great Octo-
ber Socialist Revolution

FonoBuinna Beaunkoit Ok-
TA6pbekoit  Counanucru-
4ecKoH peBOMIOLHH

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

to happen
to take place
war
peace
to fight (fought, fought)
to defend
freedom
Independence
on the front
one day
a battle
to defeat
an enemy
to liberate
first
at first
first of all
to turn round

to turn back
to turn on (off)
pale
to kitl
a soldier
an officer
to realize
to understand (understood, un-
derstood)
io keep (kept, kept)
to keep one's promise
(==to keep one’s word)
not any longer (==no longer)
no more (not any more)
unexpected
named
to smile (at)
to make up one’s mind



to change one's mind to disappear

to be delighted really
exactly to interrupt
to knock (at) elder
to Introduce for ages
a guest to see the New Year in
a host heavy
a hostess a heavy smoker
a party light
a dinper (housewarming, etc.) wine
party a glass
to dance empty
a dance to be full of
to joke Cheers!
to sing (sang, sung)
singer
a song
to appear

(See Vocabulary for Lesson Nineteen, p. 482)

CHET CBbHIUIE 100

B cocTaBHbIX UHCJAHTENbHLIX B npelenax KaXKAbX Tpex
pa3psaoB nepej NecATKAaMH, a eC/IH HX HeT, TO nepel eAHHHLA-
MH, cTaBHTCH colo3 and:

265 — two hundred and sixty-five
406 — four hundred and six
2,123 — two thousand one hundred and twenty-three
1,367,235 — one million three hundred and sixty-seven
thousand, two hundred and thirty-five

Kak BHAHO H3 NnpPHMEPOB, B aHIVIKACKOM S3biKE NpH 06o-
3Ha4YeHMHH KOJIHYECTBEHHbIX YHCJIHTENbHbIX UH(ppPaAMH KajXKabie
TPH pa3pffa chpaBa HaleBOo OTAEAAIOTCA APYr OT npyra
3anAToM.

Cnosa hundred cro, thousand ['6auzand] reicava w mil-
lion [‘miljon] muaauon moryr ynoTpeGNATLCA M KaK HYHCIH-
TeJAbHble, H KaK CyliecTBHTeNbHbie. Korma oHu ynortpeGasi-
I0TCA KaK YHCJIHTe I bHbie, Nepel HHMH MOTYT CTOSITh KOJIHYecT-
BeHHble YHCIHTeNnbHbie one, two, three u 1. ., oHM HHKoOrRa
He MPHHHUMAIOT OKOHYAHHS =S H NOCJEe HHX He MOXeT CTOATh
npeaor of:

There are one thousand two B 3rom uncturyTe 1231 cry-
hundred and thirty-one JIeHT.
students at this Institute.

Korna 3TH choBa ynorpeGasiioTcs Kak CyLleCTBHTENbHBIE,
OHH NPHHMMAIOT BO MHOXKECTBEHHOM YHCJE OKOHYaHHe -§ H
nocie HHX oObIMHO CTOHT mpenJsor of:
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Hundreds of people want to CoTHH niofell XOTHT 3HATb

know foreign languages. HHOCTPaHHbIE SI3bIKH.

Thousands of people came Toicsaun noped Buitan [lep-
out into the streets on BOro Mas Ha yJHuM.
May Day.

B enuHcTBEeHHOM uucne 3TH cnoBa ynoTpeGASIOTCH ¢ He-
oflpefieleHHbIM apTHKIIEM:

a hundred cotusa
a thousand Teicsiua
a million Mmuanxou

YacTo BcTpeualoTes Takue coueradus, Kak tens of thou-
sands of (letters) decarxu reicaw nucem, hundreds of thou-
sands of (people) cornu Toicau aodei.

Caonoofpasosanne

-ness {nis] — cydduxc cyutectmutennnoro; obpasyer aGcTpakTHHE
CYULECTBHTEAbHLE OT MPHAAraTeNbHbIX:

happy cuacrausuii — happiness cyactbe (o6paTHTeé BHHMaHKe Ha
opdorpacgHo!)

~dom [dam] — cydduxc cyuecTBHTenbHOrO; 06pa3yeT abcTpaxkTHHE
CYUWECTAHTENbHEE OT NPHAAraTeabHLIX:

free csoGoanwi — freedom caoGoaa

dis- [dis] — npedukc rnaronos, NpHaaraTeNbHHX H CYUIECTBHTENb-
HLIX, NPH NOMOULK XOTOpOro 06pa3yloTCA C10Ba NPOTHRONOIOK-
HOrO 3HaYeHHRA:
to appear nospaatbes — to disappear Hcuyesartb
to continue npononxarb — to discontinue npexpamars
appearance nofsaenne — disappearance HcuesHoBeNHe

lpasnao urennn

Coueranne gu nepen raacHHMH uwraercAa kax [g], wanpumep:
guest [gest] roctb

YOPA)XHEHHSA HA ITEPBHYHOE 3AKPENJIEHHE
TPAMMATHYECKOrO MATEPHAJIA

1. Nepesenure CACAYIOWNE NPUHACTHA Ha amranfickull A3HK.

cnpoweuu_uﬁ —~ cDpaun- nposefleHHHA -— npOBOAR-
BAIOWHHA HA

nocNaHHiA — nockLnalo- HANHCAHHHIA — MHILYLLHA
wuA YHTaeMbA — YHTAIOLLKHA

307



CTPOAWHIACH — cTposiuit H3y4aembli — H3y4aloutHil

KyMJeHHbIH — noKynaio- 3a6LITHIH — 326LIBaOUIHA
WHA NpHrialleHHsld — npuraa-
HayaTbli — HayHHaoWK INEYgHE):]

NpoaaHHblii — NpoAaouni
ollywiaeMbiii — YyBCTBYIO-
G

Il. Tlepenennre npepnomenns na pyccunil asmx, obpautan BHMMaKNe WA
ynorpe6aenne npudactiih | 1 1l n na nx Pyuxumo B npessomennax.
(3§ 82, 83, crp. 621, 623)

1. All the engineers working at the Ministry of Foreign
Trade must know foreign languages. 2. You must learn
all the words given on page 125. 3. Travelling about Si-
beria, he saw a lot of newly-built towns. 4. When speak-
ing at the meeting yesterday, I forgot this fact. 5. The
question discussed at the meeting was very important,
6. The boy sometimes went to sleep while watching TV.
7. Not knowing his address, 1 couldn’t visit him. 8. He
;i_l\;ed to sit on the sofa smoking a cigaretle and watching

1. Mucap, 3aKa04eHHyI0 B NPHAATOUROM NPELNOMEHHH, BHUPAINTC HPH-

vdacTHeM o6oporom, riae 370 moamoxno. (§§ 82, 83, crp. 821, 623)

1. Students who read a lot in English know the lan-
guage better than those who read less. 2. While I was
reading the book you gave me yesterday, 1 found a lot of
new words. 3. I live in a house which was built more
than a hundred years ago. 4. Since I didn’t know my friend’s
new address, 1 could hardly hope to find him. 5. In this
shop you can buy things which are made in different parts
of the Soviet Union. 6. Once when I was walking in the
wood, | found a flower which I had never seen before.
7. 1 always read books which describe the lives of great
people with interest. 8. What's the name of the teacher
who’s examining Group Three? 9. When we discussed this
book, we found out a lot of interesting things. 10. When
he was asked the same question, he didn’t know what to
say either. 11. As I was very busy, 1 couldn’t help them.

IV. Nepepennte npepsomennn ha anranficunfi naun, ofpaman sunmanne
Ka nepesop npudacTuik W aeenphyacThil.
A. 1. 3to 6bu1 HeGosbILOK aoM, nocTpoenHud B 1830 roay.
2. Yuras aHrAMAicKHe KHUrH, BBHUIHCHBAHTE HHTEpecHble
Bulpaxenusn. 3. Uas Buepa no yanue, 1 BCTpeTua craporo
Bpyra, KOTOporo He BHaea Muoro Jefr. 4. PaGoras nag ne-
peBOOM 3TOH CTaTbH, A Y3HAa/Z MHONO HHTEPECHOrO H3 HCTO-
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pHH cTaphix aHrasdckux roponos. 5. He snam anpeca Iler-
poBa, Mbl He MOIJIH HaBecTHTb ero. 6. Byayun Taxeno GoneH,
OH He CMOT NPOooMKHTbL paGoTy HaR KHHro#. 7. §1 cpa3y e
y3naJa ReBYLUKY, CHAeBLIYIO 32 posilieM, HO He MOTr BCIIOMHHTD
ee HM#A, NOKa TOBapHIL He cKka3aJ MHe. 8. §1 1wen no He3nako-
MbIM YJIHL{aM, C HHTepeCOM Pa3risiibiBaA 31 aHHS.

b. 1. Toabko yTo 3BOHHA HHXKEHEP, MAaBIUHA Bac Buepa.
CMmoxeTe JIH Bbl [IOTOBOPHTb ¢ HHM cerofusa? 2. Yesosex,
HAMHCaAlHKHA 3Ty KHHTY, NO-BHAHMOMY, MHOT'O NyTellecTBOBAI.
3. Jlionn, cHieBlWHe 3a CTOJNIOM, FPOMKO pasroBapHBanK
H cMeanuchb. 4. Bee cTyneuTH, B3fBLIME KHHTH #3 GHGAHO-
TEKH, I0J1KHH CAATb HX Nocse 3k3ameHos. 5. Bpau, ynraswnit
JlexuHio Buepa, npHexas ¢ JlaavHero Boctoka.

V. Hannwnte no 5 npeasomennii na xamauR #3 caeayowux ofpasuos
(§ 50, n. 6, crp. 574):

I. I haven't seen you since 1978. Where have you been?
2. 1. haven't seen you since you leit Moscow.

3. My Iriend feitf Moscow in 1980. We haven'l met since.
4. We haven't heard from the Petrovs for a long lime.

Vi. [lonoannte npeanomenns, o6paulan BHHMaWWe HA GopMy BpeMenn
rNarona-cka3yemMoro raamHoro W NPHAATONHOTO NPEANOMEHNH.

1. My friend hasn’t come to see me since... 2. His sister
has learnt three foreign languages since... 3. I haven’t
been to the Crimea since... 4. I've known Smirnov since...
5. Have you been to the Caucasus since...?

Vil. OtrerbTe Ha monpocw, ofpaman BrHManHe HA QOpMY BpEMEHH riaa-
rona-cxaiyemoro.

1. Have you ever met your school teachers since you left
school?

2. How many times have you been to your home town
since you left it?

3. Which of you has been to Leningrad since the war was
over?

4. How many new films have you seen since we went to the
cinema together?

5. How many English books have you read since you began
to learn English?

6. How many months (days) have passed since your birth-
day party?

7. How long have you been here today?

8. How long have you known your best friend?
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VIII. MNepeneante npennoMeHHn KA aNrAKACKKA A3RK, O6PALLAA BRHHMAHNE
Ha ¢OPMy BPEMCHH faarosa-cxasyeMmoro.

l. 51 we BHDen MoOero Apyra c Tex NOpP, Kak Mbl OKOH4YHJIH
HHCTHTYT. 2. 5] He Obln B TeaTpe c oceHH. 3. Mul e BeTpeuasinc
¢ INerpoBbiM Lenylo BeyHOCTb. 4. CKONbKO AHIVIHHCKHX KHHI
Bbl MPOYHTAJIH C TEX AOP, KAK HAYaJlH H3yuYaThb AHIIHHACKHIN?
5. 3naere nK Bbl, CKOJBKO WKOA H GONBHHL NOCTPOEHO B Ba-
lieM POAHOM ropoje € TeX NOP, Kak Bbl yexalH OTTyAa?
6. 3ToT aKkTep He Mrpaj (He MPHHHMAJ Y4YacTHs) B CIeKTakK-
AAX C BECHH Mpouioro rona. Bee 310 BpemMa on Gblia oueHt
GoneH. 7. MOA CbiH Hay4H/ICH YHTATb B MPOULJIOM FOAY H C TeX
nop npouyen y»e MHOro AeTCKHX KHHT. 8. 51 AaBHO He noayuan
nuceM ot poiHresei. 9. B MockBe nMOCTPOEHO MHOrO HOBBIX
AOMOB € Tex NOP, KaK OH Nphe3xkan Clona B NOCJAEAHHI pas
10. )Kanb, 4yTo ¢ TOro BpemMeHH 3TOT NHCATeNL He co3aan (He
Hanucaa) Huuero Homoro. 11. [loyemy Bml He nucanu HaM
1974 rona” 12. B kakux ewe My3esix Bbl NOGLIBAJAM C TeX 1OP?

1X. Tlpourute caeayoumke npeproienin, BHOPAR HYKHOE CAOBO M3 AaH-

HHX B cxolxax, u oGbRcHuTe KX ynotpelaeune. (§ 85, cTp. 626)

1. My (older, elder) brother took part in many battles
when he was on the front. 2. My sister’s husband is five
years (older, elder) than mine.” 3. We haven't read the
(last, latest) novel by this writer yet. 4. Have you heard
the (last, latest) news (uoBocTH) yet? 5. Excuse me, I didn’t
hear the (last, latest) word. Please repeat it. 6. I must get
off at the (nearest, next) stop. 7. Which is the (nearest, next)
station? 8. I've got two brothers, Paul and Peter. The (for-
mer, first) is an engineer and lives in the North, the (latter,
second) is a teacher and lives in the Crimea. 9. We'll be
discussing your mistakes at the (nearest, next) lesson.
10. The children went to play to the (furthest, farthest)
corner of the park 11. Shall we have any (further,
farther) discussion®

JIEKCHKOQ-TPAMMATHYECKHE YITPAJKHEHHA

I. Npounraiite BCAYX TEXCT ypoKka K AHANOros, NpeaABapUTEAbNHO OTpaGoTan
MTEHHE CACAYIOLHX CAOB H CAOBOCOYETAMKAL.

il [ e] [2) [a:]
keep kill  guest battle dance
peace sing empty happen glass
BEF B A [2:] [ou]
song war front first host
knock more sung turn joke
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/inde’pendence ‘liberate ,under’stand
,unex’pected ‘realize ,ciga’rette
11. [Tpounraiite BoAyX CAeylomiue caosa.
guest, guard, guess, guide, guilt, guise, gull, gun, guy,
gypsy, greet, grass, grade, glove, glory, gem, gap, gay,
cent, cast, icy, civil, curb, tact, lack

I1l. Onpeaeante, NOCPEACTBOM KAKHX CyDPHKCOB H OT KAKMX YacTeh peyd
06pa3oBalin CJCAYIOUIHE CI0BA, H NEPEBEAHTE WX MA DYCCKHA A3NK:

darkness sleepiness  readiness misunderstanding
freedom agreeable  indifferently weakness
independence peaceful handwriting singer
Burmese forgetiulness unmistakable voiceless

disappearance introduction disagreement flowerless

IV. Cocrasbre 15 BONpoOCOB K TeXCTy, ynorpeGna aKTHBHYIO JEKCHKY Ypoka.

V. B Kakux CHTyauuMsx ynorpeGiiensl B TEKCTE CJAEAYOUIHE CAOBA:

to happen, to fight, to defeat, at first, to kill, named,
to joke, to interrupt, really

VI. TlpouTHTe BCAYX CACAYIOULIHE YHCA H HANWLINTE HX CIOBMS.
126, 253, 677, 1.273, 7.621, 3.675, 232, 135, 365, 738, 812,
5.999

VIi. flepesennte HA AHTFIHACKNE A3BIK.

235 cnos, 753 crpanuun, 2.674 kuuru, 1.250.762 yeno-
BeKa, 365 nueit, 371 yenosek, 105 nenenn, 202 aHsa, 1.598 cTpa-
Huu, 3.250 caos

VIIl. Mepeseante ya anrAuHckuil 3mK, o6paman BHHMaHHE Ha ynotpe6ae-
HHC APTHKAS C WMEHAMH COGCTBEHHHI MM,

I. Crapuwmnii coii MBanosuix — oduuep, npasaa? 2. 5 He
Bugen Cmutos ¢ ocenu. 3. Mu co6upaemcs Bcrpeuats Ho-
suiii roa y [Terposuix. 4. TlpocTuTe, HO bpaynsl 3aece 6onbiue
He XHBYT. 5. Ya#iThl cO6HPAIOTCA NPHIJNACHTL MHOTO HAPOAY,
He 1papnaa Jiu?

IX. 3anoannTte nponyckm npeanoramu, rac 3ro meoGxoammo.

1. I wonder why they haven't kept their promise to be
here ... five. Something unexpected has probably hap-
pened ... them, or perhaps something went wrong ... their
car. 2. A lot ... people ... different countries fight ... war
because they want to live ... peace. 3. ... 1943 my Ilather
was ... the front. He took part ... many fierce battles.
The Soviet people were fighting ... the freedom and inde-
pendence ... our country, defending it ... the German fas-
cists. 4. ... the 25th of August, 1812 Napoleon's army
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was defeated ... the village ... Borodino ... Moscow.

5. “We've been invited ... the Browns’ housewarming
party,” Robert said to his wife. “I'm glad I'll be able to
introduce you ... Mrs Brown.” 6. “Will you turn ... the

radio, please,” said Helen. “I think someone's knocking
... the front door.” 7. I hope you’ve realized the importance
... an education,” the father said ... his son. 8. ... first
he thought that his friends were joking ... him, but
then he realized that they weren't. 9. It’s very dark ...
here. Will you turn ... the light, please? 10. When our village
was liberated ... the enemy, my elder brother, who was
sixteen ... the time, joined ... the Soviet army.

X. Tepeseante npenNomendn Ha aNFINHCKHE R3nIK, 06palas BMMMaHHE Ha
ynoTpe6acHne yKalawuux cnros.

a) [Jirst, at first, first of all

I. Cnayana mMul xoTenn noiith B cy660TY B TeaTp, HO 3aTeM
nepeaymasH H pellwIH NoexaTb 3a ropoa Ha cy66ory
n Bockpecenbe. 2. CHayana Mbl XOTeNH JIETETb CaMOJIETOM,
HO NMOTOM MepeiyMmaJii H PelIHIH exaTh noe3aom. 3. 5 cosetylo
BaM npexje npocMOTPEThb BCe CBOH XKYPHAJRI, a NOTOM YXe
HOTH B Ou6Ganoreky. 4. CHadyana ONUILHTE eMy [OM, 4 [OTOM
OH CKa)keT (BaM), CMOXET Ji4 OH HaHTH ero 6e3 TOYHOro azape-
ca. 5. [lpexae Bcero s Xod4y npeAcTaBHTL BaCc MOeH »eHe.

b) fo realize, to understand

|. Ilepsoe Bpems OH He NMOHHMAJ, YTO Henpas, No3AHee
OH 0CO3HaJ CBo OwHGKYy. 2. He monumalo, nouemy oH He
BBLIMONHHJA cBOe oGeinanue momoub BaM. 3. Ecau ol He noxn-
MaeTe 3TOro npaBhJa, 1 OObSICHIO ero Bam eite pa3s. 4. Haxo-
Hel, MeYTa ero OCyLWeCTBHIACh, OH CTaJl BPayoM.

¢) lo turn round (back), to turn smth. on (off)

I. Korna oH oGepHyacsi, i cpa3y Xe MOHSAJA, YTO BHAEN
ero rae-to panbuwe. 2. Mo xorean p06paTtbCa A0 03epa, HO
nouies AOXAb, H Mbl PELLHJAH NOBEPHYTb Ha3an, (BEPHYTbLCS).
3. [Toxanyiicra, Bkaounre cBet. 4. BukawouuTte pasno, noxa-
ayiicra. 5. Buikimouure Tenesusop, noxanyiicra.

d) still, other, another, else, more, yet

I. Kro ewe xoren Gu noiiTh Ha aemonctpauuio? 2. Ha
Kakux eule sexuuax Bbl Guinn? 3. Korna oH npuiuen, roctu
Bce eule TaHueBaau. 4. Kpome [letpoBa ewe nath yenosek
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NPHHANH yyacThe B 06cyxaenun. 5. Ko ewe u3 saulero kaac-
€a NOCTYIMH/ B HHCTHTYT HHOCTPAHHbLIX A3biKoB? 6. Kakoii eiue
Npas3fiHHK Bbl oueHb JAKO0KTe? 7. §1 ewe He npeacrasus Bac
cBoeH cectpe. 8. /1 cnoio Bam erte ogny nechio. 9. 51 Bunen ero
poBHo B 8 yacoB. Ou eule paGoran. 10. Moii cbin eue He
yHHTCA B HHCTHTYTe. OH etie wkonbuuk. 11. Haiite mue ewe
TapesKy cyna, noxaayiicra. 12. [Lafire mHe ewe cyny, noxa-
ayicra. 13. Koro eute Tol NpHriacHlb Ha CBOW AeHb poxae-
HUA? — §1 npurnawy euwe TpPoHx rocrei.

XI. 3akonunTe CAeAylOULHE NPEANOKCHHS W NEPeacANTE MX HA AHTAHACKUR

A3NIK,

1. 51 sunen ¢uabm, KoTOpHI HaswiBaerca... 2. Mue no-
HPaBWaCb KHHIa, KOTOpast Ha3biBaercd... 3. Buepa a npouu-
Taj B rasete o YeNOBeKe MO UMeHH (HMS KOTOPOro, KOTOporo
30BYT)... 4. Bbl uHTanu pacckas nos HasBaHHeM (KOTOpHIH
ua3siBaercs)...? 5. § He 3HA0 HHKAKOH AEBYUIKH MO HMEHH
(4be nmsa)...

X11. Bubepure Heo6xOaHMNN NO CMMCAY [AAroA W3 AAHHNX B CKOOKaX
M NOCTaBbTE €rc a HYXMWOH dopme.

1. Who (to tell, to speak) you this story? 2. Who you
(to say, to talk) to when I came in? 3. Can you (to say,
to tell) anything else? 4. My daughter (to speak, to say)
that she has read several interesting English novels lately.
5. Does he really (to tell, to speak) five foreign languages?
6. I didn’t understand the last word. Please (to say, to
tell) it again. 7. Grandfather likes (to say, to tell) us funny
little stories. 8. Who else (to speak, fo tell) at the meeting
yesterday? 9. I haven’t seen Petrov today. I'll have (to tell,
to speak) to him tomorrow morning. 10. Have you seen
this film yet? Canany of you (to say, to tell) us what kind
of film it is? 11. Who (to say, to talk) over there? 12. Please
(to speak, to say) it in English, (not to speak, to say)
Russian in class. 13. Don’t you want (to speak, to tell)
me what has happened to you?

X111, Mepeckaxure creayoulNe AMANOCH B KOCBEHHON PeuN.

1

A.: I wonder why the Browns haven’t come yet.

B.: Something has probably happened to their car on
the way.

A.: Are you sure they've left home at all? I think we
should ring them up.
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2

A.: What’s the matter with the child? He looks pale.

B.: It's all right. Nothing. He just hasn’t been out-of-
doors since yesterday morning. I'm going to take him out
now.

3

A.: Something has happened to my new watch.

B.: What's wrong?

A.: It’s fifteen minutes fast. I'll have to take it bac
to the shop. .

B.: Just a minute. Let me have a look at it first.

4

A.: We got several letters and telegrams this morning.
Which of them shall we answer first?

B.: First I'll look them through and then tell you what
to do. Have you got them with you?

A.: Yes. Here they are.

B.: Let me see. These should be answered first of all.

5

A.: Are yau good at foreign languages?

B.: Not really. It was very difficult for me to learn
English at first.

A.: Is it any easier now?

B.: Yes. My teacher says I'm doing quite well now.

XIV. Nepenaiite conepmanne panunix curyaunit s npamod peuw B dopme
AKANOrOB. )

Peter asked John whether he could stay and help him
with his work. John agreed to stay, but wanted to know
whether Peter was going to keep him long. Peter said it
wouldn’t take them more than an hour.

2

When Mary went up to her friend Ann, who was wait-
ing for her, Ann said she'd already been there since five
o’clock. Mary said she was sorry she'd kept her waiting.
Ann said she had even wanted to go away, then changed
her mind and stayed a little longer. Mary asked Ann not
to be cross with her. Ann answered she wasn’t angry any
longer, but she hoped Mary wouldn’t be late next time.
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3

Jane told Mary that her friends and she had made up
their minds to go to the country for the week-end, and
asked Mary whether she'd like to join them. Mary said
she’d be delighted. Jane told Mary that they had agreed
to meet at the station at exactly eight the next morning,
and asked her not to be late.

4

John invited Peter to a housewarming party, saying
that it was going to take place the next day. Thanking
John for the invitation, Peter said at first that he was not
sure he would be able to come, because it was quite unex-
pected, and he would have to change his plans, and then
asked John not to be cross with him if he was a little late.

5

John, who was sitting next to Mary at a party, asked
her whether she would like some more ice-cream. The girl
answered that she didn’t. Then he asked her whether he
could have the next dance, and she agreed.

6

Being at the Brown’s for the first time, John asked his
friend Robert to introduce him to his hostess. Robert perfor-
med the introductions.

XV. Tlepeseante NpeRACKEHHMA HA AHTARNACKHA RINK, HCTIOARIYR AKTHBHYIO
JNEKCHKY ypoKa.

1. Fae To nymaews (co6Gupaewbcs) BcrpesaTs Hoswoli
ron? — Jlymaio, uto y [leTpoBmiX, HO A enle He yBepeH.
2. Bul He GuinH y Hac Ha gave (a country cottage) ¢ mpowsoro
roAa u He BHAENH eule Haw can. INpue3skafite nocmMoTpeTs.—
C ynoBonbcTBHeM. MoXHO MHe B3fiTb € oGOl cTapluero
cbiHa? — KoHeuHo, Mbl 6yaem paabl BHAETb €ro. Y BepeHa, uto
eMYy NOHPaBHTCH B HaweM cafy. 3. 3To npasaa, 4TO JeKUHA
HAauYHETCA B HaC (NeKuMAa AeHCTBHTENbHO HAYHETCH B 4Yac)? —
Ha, He ona3abipaii. 4. MapuuuTe, A elie He NO3HAKOMHA Bac
¢ Moeil meHOH. 5. Ymeer au KTO-HHEYOb M3 roCTeH HrpaTthb
Ha posne? [lapaiite notanuyem, a? 6. 51 He Buaen Te6s uenyio
BEYHOCTb, HO TH BLINAAKIB TaK ke (Monono), kak 1 10 ner
#asaa. 7. Eciu Tel Hagymaews (pewHiub) NOWTH HA BBICTABKY
CEerofiHsi, NO3BOHH HaM. Mbl ¢ YACBO/ILCTBHEM COCTaBHM tebe
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Komnauuio (npucoenunumca K tebe). 8. INouemy TH He Hazen
naabto? Cerofins A0BOJLHO X0104HO.— Korna Mol BHLUIH H3
ZOMa YTPOM, 10X A He Obl10, CBETHAO COJHUE H B0 CoBCceM
Tenno. 9. Mul Goabwe He moxem Xaath Cmupuosa. Yxe
no3auo, H Ham Oynet TpyaHo Robpatecs Ao Aoma. 10. Baw
crapwnii 6pat oGewan npuisTH poBHO B WecTb. Mnrepecuo,
CAEPXHUT AU OH cBoe o6Gewande? !1. «Bu pedcrBuTenbHO
nepeaymaiu?» — CKa3aj OH, NpepbiBas Hac.

YIOPA)XHEHHA HA PASBHTHE HABbIKOB i
YCTHOA PEYH

-

1. Nepeckaxiure Tekcr: a) or auua Jlasposa; 6) or auua Nasnosa; a) or
AHua Keww Jlanposa; r) or Anua crapuero cuna Jlaspoaa; a) or auua
OAHOr0 W3 rocre.

11. Onnuinte AoM, & KOTOPOM XuJ MBJAbLYMK, H XH3Hb €r0 CEMbH AC BOHHM.
Ill. Onuwute suewnocTs Jlapposa, ero Xeubl M MX JAETeH.

1V. CocraBbre CHTYauMH, YNOTpeGMB faHHune CI0BA N CHAOBOCOYETAHNS.

1. the Great Patriotic War, on the front, to fight, to
defend, freedom, independence;

2. a battle, to be situated, to defeat, an enemy unit, to
liberate;

3. to walk, unexpectedly, to turn round, to recognize,
to be pleased;

4. a girl called, the war, to make up one’s mind, to join
the army, on the front, to fight;

5. to ask smb. to introduce, to keep one's promise, to be
delighted, to say good-bye, it was nice meeting smb.;

6. to give a party, to dance, to sing, to joke, to have a good
time;

7. to tell smb. that, unexpected, to turn pale, to start
crying, (not) to know what to do

V. CocraBbre HeGOAbUWINE PACCKA3W, HCNOAB3YA AAHHME C10BA H CAOBO-
COYETARNA.

. Foreign Delegations in Moscow

to invite, delegations, to consist of, famous, guests, a
civil parade, holiday, spring, to shine, the sky, to take part,
to be full of, happy, to start, exactly, to appear, to sing
songs, to laugh, to dance
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2. After a Civil Parade

a civil parade, to join, to enjoy, to take part, to say
“Hallo”, to invite, holiday, to come back, to be hungry, to
buy, sweets, ice-cream, to dance, songs, to make up one’s
mind, to keep one’s promise

3. My First Journey

a friend of mine, to travel, never, either, the Urals,
the Caucasus, among, the sea, different, to meet, to enjoy,
mountains, beautiful, to swim, to sunbathe, to stay, to see
a lot

VI. Pacckamure xako-an6o andaoa n3 Beawkoi Orveuecrsennod mofinsd.

VII. Onuminre, kak sw scrpeyann Hosmil roa MAN Kax npasgHOBAAN
CBOH AEHL PONMAEHNA.

VIIl. Buyunre manusycrb awanors na crp. 304 w nepeaafite nx s aAwuax,

IX. Npurnacure ceoux apy3eft Ha HoBOCenwe, ACHb DOXACHHH W T. M.,
MCIIONB3YR AMANOr, NAKMMH a2 paMke Ha cTp. 304.

X. MNMepeckamute caeaylomui pacckas.

A Good Lesson

Once a rich Englishwoman called Mrs Johnson decided
fo have a birthday party. She invited a lot of guests and
a singer. The singer was poor, but he had a very good voice.

The singer got to Mrs Johnson’s house at exactly six
o'clock as he had been asked to do, but when he went in, he
saw through a door that the dining-room was already
full of guests, who were sitting round a big table in the
middle of the room. The guests were eating, joking, laugh-
ing, and talking loudly. Mrs Johnson came out to him, and
he thought she was going to ask him to join them, when she
said, “We're Elad, sir, that you have come. You will be
singing after dinner, I'll call you as soon as we’re ready to
listen to you. Now will you go into the kitchen and have
dinner, too, please?”

The singer was very angry, but said nothing. At first
he wanted to leave Mrs Johnson's house at once, but then
he changed his mind and decided to stay and teach her and
her rich guests a good lesson. When the singer went into
the kitchen, the servants were having dinner, too. He joined
them. After dinner, the singer thanked everybody and said,
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“Well, now I'm going to sing to you, my good iriends.” And
he sang them some beautiful songs.

Soon Mrs Johnson called the singer.

“Well, sir, we're ready.”

“Ready?'’ asked the singer. “What are you ready for?"

“To listen to you,” said Mrs Johnson in an angry voice.

“Listen to me? But I have already sung, and I'm afraid
I shan’t be able to sing any more tonight.”

“Where did you sing?”

_"‘l‘ln the kitchen. I always sing for those I have dinner

with.”



LESSON TWENTY (THE TWENTIETH LESSON)

Text: An Incident from the Life of a Russian Revolutionary.
Grammar: |. KOHCTPYKLHA «CA0KHOE JONOJHEHHE» noc/ie raa-
ronos to want, to expect W Bupaxenna should
(would) like. (§ 84, crp. 625)
2 ¥YnorpeGaenwe repynans nocae raaronos to stop, to
continue, to begin, to go on, to finish, to
mind. (§ 86, cTp. 627)
3. Tipowenwee spema rpynnw Perfect (the Past Per-
fect Tense). (§ 87, cTp. 628)

AN INCIDENT FROM THE LIFE OF A RUSSIAN
REVOLUTIONARY

“Every worker must understand that the only way to
a happy future is through struggle and the struggle is
growing harder and harder. On the one hand...”

A knock at the door interrupted Bauman. He stopped
speaking and first looked at the people sitting round him,
and then at the dentist, in whose waiting-room they were
having their secret meeting.

“Are iou expecting any patients?”” he asked.

Everybody understood what Bauman’s question meant.
They didn't even speak to each other, they didn't have
to be reminded what to do. One of them accompanied
the dentist into the surgery, while the others sat down
on the chairs standing along the wall and pretended to be
patients waiting their turn. It didn’t take them long. When
everything was ready, the dentist's maid went to answer the
knock and soon came back with an unexpected visitor, who
tried to go straight into the surgery.

“I say, it isn't your turn,”' a ‘patient’ sitting next to the
door said to him.

“l can't wait. I've got a terrible toothache,” the
lfnan answered, hurriedly examining everybody's
ace.

Bauman, who pretended that he was reading a news-
paper, didn't even turn his head to look at the strange
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visitor. He could, however, clearly see the man's face, and
recognized him at once. He was a spy, the same man he
had often seen before.

“Has he brought the police with him?”... One thing
was clear: it was necessary to keep the spy in the flat as
long as possible, so that he would believe that they were real
patients.” Bauman looked up at the newcomer, and for
a moment it seemed to him that there was joy in the man’s
eyes. Then Bauman said as politety as he could.

“We don’t mind if the dentist sees him first, do we?"” and
then, turning to the spy, “Since you have a bad toothache,
you can go next.”

The spy didn’t know what to say. At that moment the
surgery door opened and the dentist asked the next pa-
tient in. Bauman, who went on watching the spy, imme-
diately said, “Anyone with bad teeth should certainly have
them out.”

In a second the spy was sitting in the dentist’s chair.
The dentist told him to open his mouth wide, examined
his teeth with great care, and began working quickly.
A quarter of an hour later he showed the patient two large
yellow teeth and said:

“I did my best. To tell you the truth it was quite a
serious operation. You'should take better care of your teeth.
Ten roubles, please.”

For a minute the spy stood there, not knowing what
to do. “Would you like me to do anything -else for you?”
the dentist asked, smiling. The spy answered nothing, paid
the money, and hurried out into the waiting-room. He
expected to find no one there, but to his great surprise
everybody was in his place. The spy could do nothing but
leave the dentist’s flat.

When the spy had left, someone said, “It's a good thing
he had bad teeth.”

“But he didn’t ... He just has two good teeth less now
than he did when he came,” the dentist explained, and
added,“and it didn’t cost him much. So he should be
grateful.”

Everybody laughed, and Bauman said, “That was a good
idea. Didn’t I say that they would break their teeth if they
fought against us? I wonder whether he will be able to go
and report to the police after that. 1 don't think they'll be
able to make out anything he says. Well, I think we can go
on with our meeting now."-
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“'What's the \lrouble (matler)?|— Uro cayunaocs? Boaar sy6u?
‘Are you in _tpain?”] .

“NYes, | I've got a ’‘lerrible—Jla, y Mena ymacHag 3y6uas
Stoothache.” | Gons.

“Let me ‘see your ~tooth. |— Namakrte nocmorpuM. Koropufh
‘Which ‘one “\is il?" | 3y6?

“In the ‘upper ‘jaw on the "\ left."| —Bepxuui caesa,

“3Ah, | ‘this looks _rlike it."}—~TI'm, ro-moemy, BoT stOT.

“3Oh, | 'must it ‘come _rout?" |~Ox, ero HyXHo BRpBaTh?

“I 'don’t =\ think _rso. ’ But you—He aymaio. Ho ero nago 3a-
mt(xis)t l'have it filled (stop- nxomGipoBats.
pe .ll

IMOACHEHHSA K TEKCTY

I. “I say, it isn't your turn.” «/Tocrywaiire, cedvac ne
eawa ovepeds». BoaHoe npeanoxeunue 1 say nepesoaHTCA HA
PYCCKHit I3BIK nocaywadre, nocAywadre-ka 1 oOT OCTaNbHOR
4acTH NpeAnoOXKeHHs BCceraa OTAensieTcsl 3ansTofl.

2. It was necessary to keep the spy in the flat as long
as possible, so that he would believe that they were real
patients. Heobxodumo Goiro 3adepxcars wnuka 8 Ksaprupe
KaK MOXHO Goabwe, 4Tobbt (0an TO20 4TOOBLL) OH Nnosepua,
HTO OHU HACTOAWue nayuenTst. B AaHHOM cC/aO0XKHOMOAUH-
HEeHHOM NpeANiOXKeHHH NPHAATOUHOE NpeANoXKeHHe, BBeleHHOoe
coio3oM so that daa roeo u4ro6oi, siBnsieTcs nNPHAATOUHBIM
NpeAnoKeHHEM LeNH,

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

an incident to wait one’s turn
only (adf) a queue
struggle to wait in a queue
to grow (grew, grown) to jump the queue
to grow old (dark, etc.) to stand in a queue
to get (to become) old to try
on the one hand next to
on the other hand a tooth (p! teeth)
to expect to have toothache
a patient a head
to mean (meant, meant) to have a headache
a meaning clear
each other (the) poiice
one another a policeman
to remind (of, about) real
to accompany to seem
to see to polite
to pretend impolite
a turn to watch
in turn Immediately
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to do one's best careless

the truth surprise
to tell the truth (==to speak to one's surprise
the truth) to be surprised (at smb., smth,,-
true to do smth.)
to be true to explain
serious to add
an operation to cost (cost, cost)
to perform (do) an operation to be grateful (to smb. for smth.
to operate on smb, an idea
to take care (of) to break (broke, broken)
to look after to make out
carelul

(See Vocabulary for Lesson Twenty, p. 486)

YNPA)XHEHHA HA NNEPBHYHOE 3AKPEIIJIEHHE
TPAMMATHYECKOIrO MATEPHAJIA

I. OTtpaGoTaiiTe uTeHHe CACAYIOUHX NPEANOKERHH, OGpatas aHHMANNE
Ha XKOHCTPYKUHIO «choXHOe aonoaunenues. (§ 84, crp. 625)

1. D’you ‘'want me to thelp you?|

2. I'd like my "mother to re"\tire,| but she ‘won’'t™)listen.

3. 'Would you ‘like them to "stay here atnother ‘two_sdays?}

4. They ‘didn’t ex’pect us to be t back so™\soon, { "\did
they?|

JI. Mepepeante npepnoxennst Ha anraAHAcKkui fA3bK, OGpawlas pHHMaHNe
Ha ynoTpebaeHHEe KONCTPYKLHM «CAOMHOE AONOAHEHHeS.

OMH XOpPOLUQ NpOBEAH Yy HAc BpeMs.
O 3aKOH4YHJ 3Ty pabory.
OHa BHIAICHHNA, KOraa Mbl caaem

3K3aMeH.
1. Mue 6bl xoTenoch, | BB CKa3ajaH MHe, KOrfa Bbl MpHAeTe
YyTo6L! ceroaHsl JOMOH.

OHA cKasana HaM, uyTo oHa OyAeT
JenaTb CEroHsi BeYepoM.

HX NO3HAKOMMUJIH C HAMH.

pa6ora Obina caenaHa ceroaHs.

Bce OulJI0 caenaHo BOBpPeMfl.

Ha 3TOM MecTe OhlJl NOCTPOen HOBhIit
JIOM.

OHA NpeACTaBHNA BaC cBoeil MaTepH?

NeTH Hrpanu 3pech?

2. Xorure JAM BH, | Mbl BCTPETH/HCH CErOAHS?
yTOGHI pa6ora Gbina coenana ckopo?

3T0 6LlI0 3a6bLITO?

Mbl OGCYAHNH 3TOT BONPOC CEroaHa?
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3.

oo »we-

2.

11¢

OH napall o6cULaHHE H He CAepKH-
Ban ero.

Bbl Hrpand 3aech B WAXMATHL

THl 3a6oaena. [oxanyitcra, uaaeub
naneTo.

3TOT BONpoc o6CyXAancs B Crnetlke.

1 He xouy, uTOOH

BLI BepHeTeChb TakK paHo.

OH HAaC npepperT.

OHa TaK Xopowo FOBOPHT NO-aHr-
JHICKH.

Mebl He OXHAAMRK, | ouy Hac 3amerar.

yTOo OHa caenaeT TaKoOR HHTepecHLIA
JNOKA3A

JIEKUHIO MPOCAYW AT C TAKHM HHUTe-
pecoM.

OrtpaGorafite uTeHHe CACAYIGIINX NPeRAOKeNHR, ofpawas BHHMaKue
na ynotpebaerne repyuans. (§ 86, crp. 627)

. 'Stop M\talking, { _fplease.|

‘Have you 'finished transtlating this _farticle yet?|
‘Shall 1 ‘go ‘on ;reading?l

He con’tinued ’‘smoking { and ‘looking ‘out of the
\ywindow.|

. ‘Do you ‘mind my t asking you a _fquestion?|

He be’gan 'writing { plays at an ‘early"\age.]

. CocrasbTe NPeptOMEHN N NepeBeNAATE NX HA pycckHA asblk, o6pawasn

BHHMAHHE HA NEpeBOn repyHAuA.

talking.

interrupting me.

I'd like you asking me questions.

to stop speaking Russian in class.
smoking here.

being cross with me.

reading the book I gave you?

learning to skate?

looking through the text?

making notes of the lectures?

discussing the question without
them?

Have you begun
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you(r) smoking here.

their (them) using my notes.

his (him) coming to see us tomor-
3. 1 don’t mind row evening.

going out for a walk now.

telling you another story.

her helping me.

playing chess here?
4 Do you mind discussing the matter now?
if we go on telling funny stories?
packing tomorrow morning?
watching TV?

translating the article yet.

; speaking on the telephone yet.
5. }‘il:isl;]asdnt dressing yet. Could you wait ¢
¢ little, please?

looking round yet. Can we stay
here a little longer?

interrupting him.

changing their plans.

6. They continue talking.

making mistakes.

V. Mepereante npemraomenns Ha awranfickud 3k, o6pauias BHHMaWKE
Ha ynotpeGaeune repynaus.

I. Moxanyiicra, nepecranbTe pa3sropapupaTh. $I e
cabiy, Yto oH rosoput. 2. Xors 6bl10 OYeHb NO3JHO, OH
npononkan pabortaTb Haj AOK/IaNOM, KOTOpHIi OH coGupadcs
chAenaTh Ha caeaywowi aeub. 3. OHM Havaau paboTaTh
POBHO B AeBATb. 4. 51 AyMalo, Mbl MOXKEM NPOAOJAKHTEL 0GCYH-
nNenne storo sonpoca. 5. On nmpoaonkKan 4YHTATh KHHrY,
noka He Hauwea HyXHoe Mecro. 6. Bul He Bo3parkaere, ecau
sl npuBeny ¢ co6oi apyra? 7. §I y3naa 3Toro uesqoBeka, Kak
TONbKO OHA KOWYMNA MHe ero onucoiBath. 8. S1 ne Gyay
BO3paXkaTh, €CIH Bul NMOMOXeTe eMy B ero pagore. 9. Tul He
BO3pa)<aelllb, €CTH Mbi MOTaHUYyeM €e HeMHOro?

VI. Mepepeaute npennomenns A8 PycCKHid a3nik B OGbACHNTE ynoTpeG-

aenne spemen. (§ 87, crp. 628)

A. 1. My friend had left London by the time I got there.
2. When I got to Novosibirsk, my friend had gone
to Moscow. 3. I didn’t ring him up before I had finished
the work. 4. Had you been to Canada before you went to
the Exhibition? 5. Though I came home at 11 last night, my
son hadn’t gone to sleep yet.
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B. 1. When I came back to Moscow, my f{riend went
to Novosibirsk. When I came back to Moscow, my friend
had gone to Novosibirsk. 2. Ann had spoken to the teacher
when Mary came to show him her work. Ann was speaking
to the teacher when Mary came to discuss the work she
had done. 3. The meeting had begun before we got to the
place. As soon as we got to the place, the meeting began.
4, When my friend rang me up, I was doing my home-
work. 1 had already done my homework when my friend
rang me up. 5. Haven’t you done your homework yet?
Why didn't you do your homework yesterday? 6. When
did you begin reading English books? They had read two
English books by the end of the month. 7. We sent him
a telegram this morning because we haven't heard from
him for a long time. 8. We went to Leningrad in the
autumn. The day was fine, it wasn'l raining, and as soon
as we got off the train, we went for a walk. My friend
had never been to the city before and stopped in front of
évery building and every monument. “I’ve never seen a
more beautiful city in my life,” he said to me.

VIl. flepeseante npeAnoxenns Ha auranficknéi A3mk, ofpawan sruma-
HHe HA ynoTpeGaenHe mpeMeH.

. Korna mbl BowaH, ¢puibM yxe Hauajacs. 2. Mbl nph-
exaan B Mocksy, Koraa MHe Gbuio pecats ser. Jlo sTtoro
HAlIa CeMbsl XHJa B HeGONBLLIOH AepeBHE HA CeBepe HauleH
crpaubl. 3. Kak ToAbKO Kouuujca AOXKAb, Mbl nOuMiM Ha
peky. 4. Mo# apyr 6un ouenb GJefeH, KOrla sl ero BCTPETHIL.
S1 nowusn, 4TO C HMUM UTO-TO CAyuHnocb. 5. Mbl mpouuranH
HeCKOJIbKO KHur o UYaHKoBCKOM, -nepel Tem Kak Moexand
B Knun. 6. Ha kakoM 3aBofle BH paboTanu, npexie Hem
npumnM B Ham HHCTATYT? 7. Kakoii HHOCTPAHHLIR A3LIK
Bbl H3yuaJH, A0 TOI0 KaK NOCTYNHJK B HHCTHTYT HHOCTPaH-
HLIX A3biKoB? 8. §1 uukoro He 3Han B 3TOM rOpone, Koraa
[MeTp No3HaKOMHJ MeHA €O CBOHMH Apy3bsamu. 9. Korna moii
ApYyr yimen, 8 BCNOMUMA, YTO 3a6bll BO3BPATHTL eMy KHHTY.
10. Mt He 3uanu, yro Auna GonpHa. MH aymanu, uto oHa
yexana B ornyck. 11. 3to Tpyanoe npasuno. 51 nosuan ero
TOJILKO TOrAA, KOraa npouHTan ero HeckosbKo pas. 12. K soch-
My yacam [lasen 3akonuun paGory. OH Bblies Ha yhuiy.
Hoxab npexkparuacs, 6b10 RoBosibHO npoxaaaxo. Koraa
OH lueJ MO yJHUE, OH yBHAET TOBapHilla, KOTOPOro AAaBHO
He Bcrpeuan. ToBapuuy He y3Han ero, TaK KaK CO BpeMeHH
X MocieAHell BecTpeun npowio myoro Jet. [Tasay He Xorenocsh
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£r0 OKJIHKaTb, H OH NPOAOJNKAN CcBOH nyTb (mpoposKah
HATH) ...

VI, Coctasbre N0 3 npeatoXeHns Wa xaxawf oSpaseu.
1. We had finished our work by six yesterday.
2. He had Tinished his work before I got there.

3. I couldn’t recognize him because 1 hadn’t seen him
since we went to school fogether.

4. As soon as the children had had breakfast, they weni
to school.

JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YITPAJXKHEHHSA

1. flpounTaiiTe BCAYX TeKCT YPOKAa, RpeABapHTeabHO OTPaboTas uTEHM(
CJeAyIoWHX Cao8.

{i:] [e] {a] (5] fu]

immediately headache accompany operate tooth

police pretend  struggle cost toothach
[ia] [ea]
clear care
serious careful

Il. fipountafire BCAYX cheqylollhe CAOBA.

fame, fact, far, fare; tube, blunt, burn, cure; mete,
fence, term, here; file, spill, stir, fire; throne, fox, storm,
ore; type, rythm, Byrd, tyre
{1, flepeseanTe chedywHE CNOBA HA PYCCKHA SA3KIK N ONPefcAHTE,
K KaxOd 4acTH pedH OHM NPHNALAEKAT M C NOMOMIBIO KaKux Cyd-

¢uxcos 1 npedpnxcos onm oGpasosann. HasoBuTe ABa-TPH ca0BaA,
06pa3oBaHHbIX C NOMOUWLIO TEX e adPHKCOBD,

incidental reminder misname idealism
patience Japanese noisy breakage
importance impolite explanation truthful
saving accompaniment  truthfulness  truthfully
meaningless unspeakable idealist active

IV. CoctaBbre 15 BONpOCOs K TEKCTY, ACNOALIYN AKTHBHYI0 JEKCHKY Ypoxa.
V. B xaxHX cHTyauHsX cheiyoulle chosa ynoTpeGaennl B Texcre:

to try, to remind, politely, to tell you the truth, to be
grateful, to make out

VI. OtserbTe BAa BOAPOCH, HCNOAL3YA AKTHBHYIO ACKCHKY YPOKa.

a) 1. Which of you has been to a doctor recently? Why
did you have to go?
2. Did anyone accompany you or did you go alone?
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. How long did you have to wait your turn?

. Did the doctor see what was the matter with you
immediately or did it take him some time to find out?

. Have you even been operated on?

. Who performed (did) the operation?

. Was it serious? How long did you have to stay in
hospital after the operation?

. Who looked after you (took care of you) when you
came home?

c) 1. When did you last watch an interesting football

match on TV?

Were you surprised at the result of the match or had

you expected it?

Were there any unpleasant incidents during the

match?

All the players did their best, didn't they?

. When do the days get longer (shorter)?

Which is the longest (shortest) day in the year?

. Is it getting cold outside?

When is it usually cold in the part of the Soviet

Union where you live?

e) 1. What's your idea of how to teach a child to speak

the truth?

2. Is it enough only to explain to the child that it’s bad
to tell lies or is it necessary to remind him about it
several times?

3. What would you like your son (daughter) to become?

o O

b)

[ CLOND =

d)

OR— W N

Vil. Bunoasute creayouiee 3aganue, KaK noxasano a oGpasie:

O6paseu: Teacher: Please ask your friend to write
to you.
Ist student: Will you write to me?
Teacher: What would Comrade A. like
Comrade B. to do?
2nd student: Comrade A. would like Com-
rade B. to write to him.

to remind you about the meeting.

to add a few words to your story.

to help you make out the words in the

Ask your friend telegram.

to look after your little daughter while
you're away.

to explain to you the idea of the article
you didn't quite understand.
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VIl 3anoasnte nponyckH npeanoramm N uapeunsMi, TAe 3T0 He06XO-
ARMO.

1. “What do you mean ... watching ... me all the time?"
the young girl asked angrily, turning ... the man who was
sitting next ... her. 2. ... my surprise I found out that all
those nice things were meant ... me. 3. Do you mind if I only
see you ... the corner ... the street? 4. Please don’t interrupt
each other, speak ... turn. I won’t be able to make ... what
you are saying. 5. The passengers stood ... a queue, waiting
... their turn to get ... the plane. 6. “If you're sure ... your
ideas, you should fight ... them,” the professor said ... the
young man. 7. The doctor asked me if I could take care ...
my friend, who was ill. He wasn’t able to go ..., and there
was nobody else but me to look ... him. 8. ... first the article
seemed awfully difficult ... the student, but when he had read
it several times, everything became clear ... him. 9. I hope
the rules have already been explained ... all the first-year
students and are quite clear ... them. 10. I'm grateful ...
you ... reminding me ... the lecture. 11. Doesn’t this girl
remind you ... anyone? 12. ... the one hand, it's not a bad
idea, ... the other, it’s too early to think ... it now. 13. I'd like
all ... you to read this article. It'll give you a very good
idea ... the subject we're discussing.

IX. 3anoaunte nponycxH APTHXAAMN MAH NPHTAMATEALHLIMH MECTOHME-
HHAMM, TAe 3T0 HEOGXOAHMO.

A Street Incident

In ... street of ... English town ... policeman stops
... car. In ... car there is ... visitor from ... Continent.
Policeman: Why are you driving on ... right side of
. road?
Visitor: Do you want me to drive on ... wrong side?
Policerthan: You are driving on ... wrong side.
Visitor: But you said I was driving on ... right side.

Policeman: 1 meant to say that you were on ... right,
and that was wrong.

Visitor: ... strange country. If right is wrong, I'm right
when I'm on ... wrong side. So why did you stop me?

Policeman: My dear sir, you must keep to ... left..... right
side is ... left.

Visilor: Well, 1 want to go to Bellwood. Will you tell
me ... way, please? _

Policeman: Certainly. At ... end of ... road turn left.
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Visitor: Now let me think. Turn left. In . . England
left is right and right is wrong. Is that ... idea?

Policeman: You'll be right if you turn left: But if you
turn right you'll be wrong.

Visitor: Thank you for ... explanation. It’s quite clear.
and I'll do ... best not to forget it.

X. Mepeseante NpeANOMERHA HA AHrAHACKHA A3BIK,
a) ofpauias BHHM3HKE HA ynoTpeGaeHue GEINHYHBIX KOHCTPYKUMHA:

l. TlocrapaiiTech 06bsicHUTL eMy 3TO npasHao. S aymalo,
Bam He TPpyaHo Oyaer 3To caenatb. 2. B Bhixoauoi aeup
NPHATHO OTAOXHYTb Ha Gepery peku. 3. Heo6xonumo npoaoa-
#atb paboty. 4. Ham BaxkHo y3uatb npasay. 5. 31ech ouelb
wymHo. CoBcemM HeBOo3MOxHQ paGorateh. 6. Koraa mu noa-
HANUCb Ha NapoXxoA, GbiNO y)Ke COBCEM TeMHO. 7. Mul Bep-
Hemcs, ecau noitaeT noxan. 8. EMy Jerko 3saHuMaTbcs aH-
FJIMHCKHUM SI3BLIKOM, NOTOMY UYTO OH 3HaeT (GPAHUY3CKHI H He
MeUKHH.

6) o6paias sHHMaBRE Ha ynoTpe6aeHHe riaronoB-cBA3IOK:

1. 3aecy craHoBuTCcs kKapko. [TycTh Manb4HK cHHMeT
nanbro. 2. CreMHeno, noiinemTe goMoH, a? 3. Ctano xapko.
IMNycts netv noiiayt Ha peky. 4. 3uma. UM cTaHOBATCA
Kopoue, a HOYM AnHuHee. 5. §1 oueHb pan, 4TO BHl NONpas-
asietech. 6. MHe Gbl XOTe/10Ch, HTOGBHI MO# CTapLHi CHIH cTaN
HHXEHepoM.

X1. DlonoaunTe caeAyOUIHE NPEANOMECHHRA.

A. 1. I've no idea what... 2. He’s no idea when... 3. She’s
no idea where... 4. We had no idea why... 5. I've no idea who...
6. She had no idea how...

B. 1. On the one hand... on the other hand .. 2. I'm very
grateful to you for...

C. 1. This place reminds me of ... 2. Please remind
me about ... 3. He reminded us that ...

XI1. BuibepHTe nyxHO€ CAOBO N3 faHHbIX B cKOGKaX, ynoTPeGHB ero B COOT-

sercTeyloueit Gopme.

1. The Browns live (next to, next door to) the Smiths.
2. Will you sit (next to, next door to, near) Mary, please?
3. His wife (to see, to accompany) him in all his travels.
4. They (to see, to accompany) me to a place where I took
a taxi. 5. You should (at first, first) see the doctor, and
then go home. 6. He had changed so much that I didn’t
recognize him (at first, first). 7. Don’t (o expect, to wait
for) Peter. He's just rung us up and told us that he wouldn't
be able to come tonight. So we can begin without him
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8. A very funny (thing, incident) happened to me yesterday.
9. He told us an interesting (thing, incident) from his life.
10. Everybody was discussing this (thing, incident) when
we went into the room.

XH1. Mepeckaxnte AHaAOrK B KOCBEHHOH Peun.

1

A.: What's the matter with you? You seem to be ill.
B.: I've got toothache.
A.: Then you should go to the dentist immediately.
B.: I'm aflraid I'll have to.
2
M.: These letters must be looked through very care-
futly.
N.: 1 hope you won’t mind if I do it tomorrow morning.
M.: I'm alraid it must be done immediately.
N.: There isn't much time left, but I'll do my best.
M.: Can you stay a little longer to go through them
today?
N.: All right.

3

A.: I'm surprised to see you back so soon. When did you
come?

B.: 1 only came yesterday. I didn’t expect I'd be back
so soon either.

A.: Who looked after your son while you were away?

B.: My mother did. She’s been at my place (home) ever
since I left.

4

M.: You know Peter has just been taken to hospital.

N.: Why? Anything serious?

M.: Yes, he fell and broke his leg. He's always very
careless.

N.: Do you think he'll have to be operated on?

M.: Most probably. I'm going to ring up the hospital
and find out.

5

A.: Peter doesn’t agree that we must start reading
English newspapers now. He's wrong, isn't he?

B.: On the one hand he is, but on the other, you're
wrong, too. It's rather difficult for some of the students.
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XIV. Tepesennte NPeANOKEHHA HA AHFAMACKMA A3WIK, HCNOAB3YR AKTHB-
HYIO JEKCHKY YypOKa.

1. 3TO eaHHCTBEHHAs KHHra, OT KOTOpO#H £ NoOJAYyUYHN
YOOBONLCTBHE 3a nocaeaHee BpeMs. $ Gbl X0Ten, uToOul Thi
ee ToxKe npounTan. 2. IlpenopaBaTtenb nompocun Bcex npe-
KPaTHTb pasroBopbl H CKa3aJj, YTO NMOPA HaYHHATb YPOK.
3. Koraa Anny cnpocHad, noueMy oHa Buepa He NpHLUIa
Ha 3aHATHA, OHA OTBETH/AA, YTO Y Hee yXacHo Goaena ro-
aosa. 4. JJoKTOp nepecrajs mucaTh H CHOPOCHa GONLHOTO, He
YyBCTBYET /4 OH ce6a Jayywe. 5. I cnpocua cBoero Apyra,
0XMJan A4 OH, yTo A npHAy. 6. $1 He Bo3paialo, ec/u OHH
NOJOMAYT Hac 3gech. 7. §I Obll yauBJeH, Koraa yBHAeN,
YTO OH paccepiuicA Ha Te6Aa. 8. S npomy Bac pasroBapH-
BaTb CO MHONH BexsiuBo. 9. §I 4yuTas BCe ero pomaHsl, Kpome
storo. Mue Gbl xoresnoch, ytoGbl [leTp nan mue ero ua wue-
ckoabKo AHed. 10. He nepeGusaiite ero, naiite eMy 3akOHYUTb
YHTaTb 3TY cTaThio. 11. f 6ol xoTen, uToGH! Bl pa3roBapHBau
Apyr ¢ Apyrom no-awradicku. 12. AuHa ckaszana MHe, yTO
CErofAHs OHA HE NOAJEeT Ha JeKuHio, y Hee CTpaluHo 6onaT
3y6nl. 13. §1 yausuncs, korna y3suan, uto [leTpossl XHBYT
psaom ¢ HamH. 14. [IpaBaa nu, YTO onepauus NPOAOIXKAIACh
asa vaca? 15. [lo npaBae roBsops, s He OXHA@J, UTO OH
cHoBa MHe 06 3TomM HanoMHuT. 16. UTO BHW 31ech Hanucanu?
S nudero He Mmory pasoGpath. 17. § Gbi xoTen, uToGH! Bbl
NOGaBHAH HECKONbKO CJOB K TOMY, YTO s cKa3al.— Mue
Heuero A0GaBHTb

YINPAXHEHHSI HA PA3BHTHE HABbIKOB YCTHOHA PEYH

1. Tlepeckakute TexcT: a) or aAxua spaya; 6) OT ANUA OAHOrO H3 ywsacr-
unxos co6pauns; B) or amua bBaymana.

1). CocraBbre cHTYauuH, ynoTpebus cAeAyiOUiHE CAOBA M CROBOCOYETAHHA.

1. to tell smb. about an incident, at first, to pretend
to know nothing, to look at each other, to realize, to laugh;

2. to be surprised to see smb. at home, to have a head-
ache, not to be able to stay, to stop working, not to mind;

3. to stand (wait) in a queue, to come (go) up, to be
impolite, to pretend, to try to jump the queue, an unplesant
incident;

4. to get a telegram, not to be able to make out, to explain,
to be grateful;

5. to break one's arm, the only thing we could do,
immediately, surgery, to examine carefully. to be operated
on, to take good care of, to feel better
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6. to discuss, two different ideas, on the one hand,
on the other hand;

7. to be seriously ill, to make up one's mind, to go to see,
not to have the full address, to want smb. to give a careful
description, to find, to be surprised.

HI. Npuaymaiite xoporxkue curyauun,

When one gets angry.

When one turns pale.

When one is tired.

When one gets ill.

When one is afraid.

When one is sorry about smth. (for smb.).
When one is glad (happy).

NN ALON—

IV. Nepeckaxure rexct, ynorpeGann aKTHBHYI NCKCHKY YPOKa.

The Power of Imagination

Mr Brown got to a hotel late in the evening after a long
journey. He asked the hall-porter whether there were any
vacant rooms in the hotel. At that moment another traveller
came to the hotel and asked the hal-porter for a room, too,
The only vacant room was a double room, that is, a room
with two beds in it.

“Do you mind if you spend the night in that room toget-
her?” the hall-porter asked. “It'll be less expensive for
you, you'll each pay half”.

At first the travellers didn’t like the idea, but just then
it began raining hard, and they were too tired to go to
another hotel, so they changed their minds. They spoke
to each other and then told the porter that they agreed to
spend the night in the same room. Their things were carried
in, and soon the two men went to sleep to the accompaniment
of the rain. Suddenly Mr Brown was woken up by a loud
noise. It was quite dark.

“What's the matter?” Mr Brown asked in surprise. “Is
anything the matter?”

In a weak voice the second traveller answered, “I'm
sorry, but I had to wake You up. I've got asthma. I feel very
bad In addition I've got a terrible headache. If you don't
want me-to die, open the window quickly”.

Mr Brown jumped out of bed and began looking for
his matches, but he couldn't find them in the dark, and the
sick man went on moaning, “Air, air ... I want fresh air.
I'm dying.”
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Mr Brown still couldn’t find the matches, so he tried
to find the window. It took him some time, and at last he
thought he had found it. But he was unable to open it. As the
voice of the traveller grew weaker and weaker, Mr Brown
in horror took a chair and broke the window with it. The
sick man immediately stopped moaning and said that he was
very grateful and felt much better. Then the two of them
slept peacefully until morning.

When they woke up next morning, they were surprised
to see that the only window in the room was still closed.
but the large looking-glass was broken to pieces

power [paua} cuna

imagnation [y, meed3’neif(a)n] soo6paxenune, dpantasun
vacant cBoGoAHM#A

the hall-porter noptse

to carry 1n BHOCHTD

asthma [‘&sma] actMa

1n horror B yXxace

t0o moan croHath

a looking glass 3epxaso

V. Buyunre asanor, naunnil 8 paMxe Wa crp. 321, u npouncuennpyiire ero.

V1. Caesafite coaGiueHHs HA CAERYIOUIHE TEMBI.

1. My Last Illness.
2. My Friend’s Illness.

VI1l. Bunoanute caeayoutne 3ananusa.

1. Ckaxute Bpauy, 4to y Bac 60HT roloBa, BaM Kaxercs,
4TO Bbl NPOCTYAHJHCh H Y BacC NoBuILIEHHAs TeMNlepartypa.
CnpocHTe, MOXKHO M BaM BLIXOAHTb HAa YJHUY HJH CAeayer
nacHAeTL AOMa.

2. Tlo3pouHTe RauremMy npusATenio no renedoHy H ckaxwure,
4TO Y Bac GOJIAT 3y6H M BH He CMOXeTe NPHHTH, TaK KaK paM
NpHAeTCA NMOHTH K 3yGHOMY Bpauy.

3. Crnpocure Baiuero apyra, nouemy oH Gaenen, ve Goneu
au on. [locoseryiite emy npeppaTh paGoTy M BHIATH Ha
BO3LYX (nou'ru NoryJsaTb) H, ec/H eMy He Gyier Jayuule, He-
MEJL/ICHHO TIOHTH K Bpauy.

OB30PHBIE YIIPAXHENHA (YPOKH 11—20)

I. Otsernre na sonpoc. CymmupyliTe NOAyueHHbIE OTBETM B KpaTKHX
coobuteHnnx.

a) 1. Have you been to any interesting exhibitions lately?
2. Did you go there alone or with a friend?
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3. What did you see there? What other interesting

things did you see in addition to those you've jusi
spoken about?

4. Had you seen things like that before you went fc

the exhibition?

5. Do you plan to go to any other exhibitions or picture

galleries?

6. Would you like any of your friends to join you?

b) 1.

d)

- JLE

QL O ™

f)

>N T

AWN= D Os W N

Have you been to any of the new districts of Moscow
lately?

. The place has changed very much, hasn’t it? Has it

become more beautiful than it was a few years ago?
What theatres, colleges (institutes), hospitals and
other buildings have recently been built there?

Tell us whether there are any narrow streets there.
How did you get there? Is there an underground
station there yet?

How long does it take to get there by bus?

. Have any new shops opened in Moscow recently?
. What can be bought there?
. Which of the Moscow shops do you like best?

How can we get there?

. Have you ever been on a sea voyage?

. How did you feel on board the ship?

. Will you be going anywhere by boat next summer?
. Will you be travelling alone or with your family?

. What's the weather like today?

. Is it any warmer than it was yesterday?

. Did you put on warm things when you went out?
. Is it snowing«(raining) now?

. When did it last snow (rain)?

When are you going to have a party at home?

. How many people are you going to invite?
. Are you sure all your friends will be able to come?
. You hope all your guests will enjoy the party, don’t

you?

Il. CpaBnute, KAK 37O NoKalauo & o6pazuax.

A. O6pasusi: 1. This park is larger than that one. I think
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2.

I don't think my flat is as large as yours.
It's much smaller. (or My flafTsn’t as

(isn'f so) Targe as yours. It's a litile
smaller.) -

exhibition — interesting
capital — beautiful
street — wide (narrow)
hotel — good

suit — expensive
mountain — high

lake — deep

room — suitable

shoes — comfortable
coat — warm

B. O6paseu: | have more time for English than Nick
has, and"Mary has the most.

to make — few

mistakes

to spend — very little time on one’s French
to go — by an early train
to give — an interesting talk.

C. O6pasumn: 1.

to
to
to
to
to
to
to
to
to
to

Ann translates from English into Rus-
sian better than Nick does, and Mary
transTates best.

. Ann franslates (doesn’t translate) as

well as you do.

learn — quickly

speak — slowly (fast)
read English — badly
live — far (near)
sing — well

start off — early

get up — late

work — hard

skate — fast

dress — warmly

11 3akonunte caeayouthe npeasoMenusn.

a) 1. The coat was so expensive... 2. He spoke English
so well... 3. Somebody was making such a noise in the next
room... 4. Everybody was so busy.. 5. Though it was
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very cold... 6. We decided to buy the TV set we had been
shown first though...

b) 1. Let's stop... 2, She's just finished... 3. I think
we'll go on... 4. He continued... 5. I don’t mind...

1V. BuGepare uyHoe c0B0 ¥3 JaHMNX B CKOGKAX, ynotpeGus ero 8 coot-
BeTcTByowed Gopme.

. Don’t (to hurry, to be in a hurry), we (still, else)
have some time before the train starts. 2. (Between, among)
our engineers there are many who have travelled a lot.
3. It was rather dark, and we couldn’t see anything on
the other (bank, shore) of the river. 4. My aunt lives on
the (bank, shore) of the Baltic Sea, but (none, nobody)
of us has ever been there. 5. Please (to say, to tell) us some-
thing about the famous battle of Kursk. You took part in it,
didn’t you? 6. I can’t (to forget, to leave) that song. 7.
“Could you give me the magazine I asked you for now?”
“I'm sorry, I (to forget, to leave) it at home. I'll (to take,
to bring) it tomorrow”. 8. We all know very well the things
you (to tell, to speak) about. 9. Can’t you (to tell, to speak)
us anything (more, else) about this museum? 0. He was
so tired that he could (hard, hardly) (to speak, to say).
11. If you work (hard, hardly) at your English, you’'ll be
able to speak it very well in a year or two. 12, I haven't
watcbed TV since Sunday because I've felt very (bad, badly)
all this time. 13. There’s a beautiful lake (among, between)
these two villages. 14. Peter didn’t remind me about the
meeting. Ann didn’t tell me anything about it (also, either).
15. Did your father fight in the battle of Sebastopol (too,
either)?

V. Nepenenunte npefsoxennn Ha aHTANRCKHA A3NK, ynoTpeGaas KoHCTPYK-
UHI0 €CAOXKHOE JONOSHEHHES.

I. Mbr He xoTenH, YyTOGbl Bbl OCTaBANHChb TaM TakK LOJFO.
2. 51 we oxupan, yto oM nepeaymaioT. OHH Belb O4YeHb
XOTE&JIH moexarb Ha 10T 3THM NeToM, fa? 3. Bpauu ne oxuaany,
uto GonbHO# TaK ckopo nonpasutcsA. 4. Mue Obl XOTenocCh,
urobbl Bbl TOXE NMPOUHTaRH 3TY KHHry. 5. fl xoren, uTo6ul OH
cka3an npasay. 6. Mul paccunThiBaaH (OXHAAMH), HTO Bbi
crepxHuTe cBoe obewanue. 7. f He xouy, uToGnl BH 3alHLLANH
Ilerpa. Pa3Be Bt e BHauTe, yTo on Henpan? 8. §I e xouy,
yTOOH 3TOT Bonpoc o6cyxkaanca Gea mensa. 9. Ona ne xouer,
utobbl Ha HUM cMeAnHch. 10. Mbi ve oxuaaau, 4To Hrpa
Gyzer npepsaHa.
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V1. Tlepeneante na anraniickuil AINK CACLYIOULEE ANCLMO, 06pPawan BAHMA-
Hue Ha ynoTpeGaenne mpeMen.

Hoporas Axna!

51 ne Morya oTBeTHTh Te6e cpa3y Ha TBOE MMHCLMO, NIOTOMY
410 6bl1a OYeHb 3aHATA B nMpownom Mecaue. Ceiiuac 1 3a-
KOHYH/1a cBOlo PaGoTy WM MoOry Hanucarb TeGe. Mou peru
CKOpPO CHAAYT 3K3aMeHbl, H Mbl Ye3)KaeM Ha JIeTo 3a ropof.
Mbl O0cTaHOBHMCH B JOME, TAe Mbl C MYXXEM HAW B KOHUE
npownoro fera. 3To camoe KpacHBOE MecT), KOTOpOe 51 Koraa-
nu6o BHnena. Ham oHo nmoHpaBH/OCk, H Mbl MOAYYHAH GOJb-
uIoe y0B0NLCTBHE OT Haurero ornycka. [TaBnoBol Toxe oGuiu-
HO OTABIXAIOT TaM, HO KOrla Mbl TPHeXaJlH, OHH YIKe BepHYJIHCh
B Mocksy. Tam ectb peka u sec. Mul Gyaem nnaBaTh H 3a-
FopaTh, a B CaMoe XapKoe BpeMsi AHA ryJsaTb HAH OTALIXAThb
rae-uub6yap B Jecy. Mos cecrpa npoBesa MNpouloe Jero
¢ Hamu. Tl 3daewb, YTO 370pOBbe ee ChiHa ObLIO O4EeHb
n1oxuM, a (HO) ceftuac oM uyBCTByeT cebs Jydume. MHe Ghl
XOTeJ10Ch, YTOOL! Thi MPHCOEAHHKHNAACh K HaM. Mbl oueHb 104ro
Te68 He BHIEJH.

Tol Moemb npHexaTs B Hayaje HIONA HJIH nO3JHee
¢ ceMbeit uaH 6e3. [ToeayT nH TBOH AeTH B NHOHEPCKHH naarepb
(camp), kak o6blyHO? Ecny HeT, npuBe3H HX ¢ co6oit. 51 3Halo,
4TO TeGe MOHPABHTCA 34eCh, @ A TOJALKO YTO CAblMIana No
paauo, 4TO moroaa B Hiosie GymerT xopouwei. Mbl xopoiwo
npoBeaeM Bpems BMecTe. §1 yBepeHa, Thl He NOXajeelb, ecsH
npHeaeulb.

Hapetoch monyuuts OoT TeGsa BeCTOMKy, Npex/ie uYeM Mbi
yeaeMm. Boabuofi npuBeT MyXy H AeTAM.

Teos Mapus.

VIil. Nostopure nnanoru, Aannue s xonue pasaena 111 ynpaxcnenu# k ypo-
xam 11—20, a raxme paMKH nOcAe TEXCTOB ITHX YPOKOB, H BLBOANHTE
chepylomMe 3afaHuA.

1. Cnpocute r-na BpayHa, 4TO OH coGHpaeTca jaejaaTh

B BOCKpeceHbe, NpPeANOXKHTe MNoKa3atb eMy MockBy wuaH

Cbe3auTh 3a Topoj, AOroBOPHTECh O BCTpeve.

2. Momorure r-uy CMHTY 3aKasath o6efl B pecTopade.
3. BetpetbTe r-na Yafita, cnpocHTe, XOpoLlo JIH OH floexan,

B KaKo#l TFOCTHHHLE OCTAHOBHJCSH, XOPOWO JH OH TaM cebsn

UyBCTBYeT.

4. Tloxena#tre r-uy Beany c4uacTinBoro nyTH, CNpoCHTE,

Koraa oH coGupaercst cHoBa GbiTh B Mockse.
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LESSON TWENTY-ONE
(THE TWENTY-FIRST LESSON)

Text: Now He Belongs to the Ages.
Grammar: KOHCTPYKIHR «CAOMHOE JAOMNOJHCHHE» focae riaro-
noB Bocnpusatha. (§ 88, crp. 630)

NOW HE BELONGS TO THE AGES

The 14th of April, 1865, was a tragic day in the history
of the United States, For on the evening of that day, Presi-
dent Abraham Lincoln went to Ford’s Theatre in Washington
to see a play which was popular at the time — and never*
returned.

The day had started for the President with the usual
round of office duties. The city of Washington was still
in a happy mood. The weather was fine, the sky was cloud-
less, a fresh spring wind was blowing about flags hoisted
from many private and government buildings. The war
had only ended a few days before, and the whole country
continued to celebrate.

The theatre party for that evening had been planned
by Mrs Lincoln. The President usually enjoyed going to
the theatre and went very often — but this evening he had
no wish to go. He had felt very tired all day and looked
upset. He finally decided to go, however, because it had
been announced in the newspapers that the President would
be present at Ford’s Theatre.

The President and his party arrived at the theatre when
the play had already begun. When he appeared in the box,
the audience greeted him with a storm of applause and
the performance was interrupted for a moment. Then the
play went on, and the President enjoyed it. He didn’t know
that his life was in danger...

At about ten o’clock an actor named John Booth came
into the theatre and walked directly towards Lincoln’s box.
He noiselessly opened the door, and approaching the Pres.
ident so that his gun was only a short distance from his

never 30. Goablie ne
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head, calmly took aim and fired. The President fell forward
in his chair. Booth immediately jumped from the box to
the stage. He landed heavily and shouted something. He was
about to rise to his feet when he gave a cry of pain and had
to lie still for a moment. Then he got up with difficulty and
slowly walked to the back of the stage. His leg was broken,
but he was able to get outside where a horse was waiting
for him. The audience saw him do all this, but they thought
that it was all part of the play, when suddenly they heard
a woman's voice cry out:

“The President has been killed.” It was Mrs Lincoln.
Immediately a young doctor from the audience hurried to
the President’s box. After he had examined Lincoln, he said
that the President had only a few hours to live. Lincoln
was lifted from his chair and carried to a house opposite
the theatre, where he remained until his death the next
morning. When he died, one of the people in the room at the
time said:

“Now he belongs to the ages.”

These words have since become iamous.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

to belong (to) to be out of danger

a duty to be safe
to do one’s duty safely
a round of duties dangerous
to be on duty an actor
to be in a good (bad) mood an actress
cloudless directly
a wind to approach
to blow (blew, blown) a distance
a government in the distance
to end calm
whole nervous (nervy)
the whole world excited

all over the world
to celebrate
a wish
tired
to be (feel) tired
all day
to upset (upset, upset)
to upset one’s plans
to be (look) upset
to announce
to be present (at)

to calm down

to fall (fell, fallen)

to jump

a stage

to be absent (from)

to arrive (in, at)

an audlence

applause

to greet smb. with (a storm
of) applause

to be In danger
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to be about to do smth. it

to rise (rose, risen) to give smb. a liit
pain to carry

painful to carry out
painless opposite

still to remain

to sit (lle, stand) sthl
(See Vocabulary for Lesson Twenly-One, p. 492)

Npasuao urenus

Byksocoueranne alm unraerca [a:m], uanpumep:
calm |ka-m]} cnoxoAnui

YNNPAXXHENHA HA NEPBHYHOE 3AKPENJENHE
FPAMMATHYECKOIrO MATEPHAJIA

1. TloAuepxHNTE CAOKHOE AONOAHEHHE B CReAYIOUHX npeansoennnx, Tepe-
BeAHTE NPeANOMenHn Ha pycckuid saux. (§ 88, crp. 630)

1. I've never heard her sing. 2. When we came in, we
saw Peter writing something. 3. Did you notice her go out?
4. 1 watched the young girl playing the piano. 5. Have you
ever seen them play chess?

H. Jonoauyte nNpeanokeHuy Takum o6pasoM, uyrobM B XaMJ0M H3 HHX
GHAC CIOKHOE AONOAHEHME.

O6paseun: I saw him ...— I saw him walking about the
park.
I've never seen her ...— ['ve never seen her

play chess.

1. We saw them ... 2. The young mother watched her
child ... 3. We've never heard him ... 4. Have you ever seen
them ...? 5. We didn’t notice him ... 6. Has your teacher ever
heard your friend ...? 7. When did you see your little son ...?
8. That girl has got a fine voice. Have you ever heard her...?
9. They didn't see us ... 10. Have you ever watched ...?
I1. I hope she didn’t hear me ...

1. Ilepeseanve mpeptoxennns na awramickuit aamx, o6pawman sHuManue
Ha YnoTpeGACHME CROXKOrO AONOAHEHHA.

1. 1 Hukorpa He KakK OH noer.
cabian, KaK OHH TrOBOPAT MO-AHIAHACKH.
KAK BLl NepepoAHTe € PYCCKOro Ha
¢paHuy3cKui.
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KaK fi ncpeBoAMa Hx Geceny?

KaK OHa BbILIIA M3 KOMHaThI?

KaK Mbl BOWH B KOMHATy?

KaK Mbl OTBe4aJaH Ha BONPOCH! Nipe-
2. Cabliuanu av Bo, noaasarens?

KaK OHM CTy4anu B ABCPb?

KaK OHa WrpaeT Ma poane?

Kak OMH OGCYXXAAl0T 3TOT BONpOC?

KaK OMa NBITaNachb 3aKPBITh OKHO.

KakK Bbl N/asaere.

KaK Bbl Mepeli/bi/iM peKy H BepHYAHCE
o6patHo.

KaK HAa3HaKOMell CKpBUWICA 3a YIJIOM,

KaK OHAa 3aKpbl1a OKHO M BbILIJA H3
KOMHATHI.

KaK OHH NOMOIMH MOMHJIOH XKeHULHHE
BLIATH H3 aBToObYycCa.

KaK KaKHe-TO MOJO/bie JNIOAH NPOLH
6e3 ouepenH.

KaK OHH Haj YeM-TO CMeslJiHCh?

KaK OHa CHAeNa B NPHEMHOI?

4. Bupean au BB, | KaK Mbl HIFpaeM B TEHHHC?

KaK OH urpaer.B soseiiGon?

KaK Haw npogeccop aenaet onepauHio?

KaK OHa urpaja Ha posJje.

KaK Mbl HFPaJlH B 1IAXMAaThbl.

5. Oun Habmoaa- | kak Kopabab npuGanxancsa K Gepery.
JH, KaK [JeTH HrpajH B caay.

KaK Ma/NbyHKH NPBHIrajH B BOAY.

KaK Bpau Jejlasl onepauuio.

KaK OHH BHIWJH.

6. Ou He 3amerus, | KaK NOE3L TPOHYJCA.

KAaK Mbl BOLIIH B KOMHATY.

KaK 3TO CJ1y4YHJ0Ch.

KaK Ma/nbyMKH HayaaH ApaThCH,

3. Mul Buaenu,

JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YITPAXHEHHA

1. NMpounTafite BCAyX TEKCT ypoKa, NpesBapHTensHo otpaboram RpPOH3IHO-
UIEHHE CACAYIOULHX CAO0B.

(2] [] (] [au]
tragic Washington audience announce
actor popular applause cloud
carry opposite stormy shout
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[ou] [ei]
approach  celebrate
whole famous
blow ages

1. fIpounraitte Bcayx caepylouine caosa.

calm, palm, balm, balmy, talk, chalk, walk, class, grass
glasses, ask, task, cast, fast, ferry, carry, mole, mire
parley, share, screw, seal, blast, fume, drum, rude, faded
rattle, marvel, lest, beetle, gleam, rally, berry, shave
rocket, role, stork
Hi. Onpeaeante, KakoR YaCTbI0 PeYH ABAKIOTCA CAEAYIOILHE CAOBA, nepe-

BEAHTE KX HA PYCCKHA R3LK K oNpeaennte, KAaKHM cnoco6GOM M OT KaKHKX
yactefi peyH oHH 06pa3onannl.

incidentally pretence announcement watchful
laughable toothless nervousness dangerously
sunless impoliteness  gratefulness windy

interruption carelessness wholeheartedly calmly
indifference  uninteresting unexpectedness celebration

IV. Cocrasbre 15 BORPOCOB K TEKCTy, ynorpeGana axrHeHble caosa ypoka

V. Hafiaure B Tekcre Bce cayyan ynorpeGaenus Past Perfect Tense,
RepeBeanTE HX W2 PYccKHA A3LK H 06bACHHTE WX ynotpeGacune.
VI. B xakux curyaunsx ynorpeGaeHn B TeKCTe Caeayiouihe ciosa.

a round, a mood, to celebrate, tired, to announce, tc
greet, directly, to be about, the audience, to lift, opposite

Vil. Orsersre HA HOMPOCH, HCNOAB3YA AKTHBHYIO JAeKCHKY YpOKa.
a) 1. What does the student who’s on duty usually have
to do in class?
2. When were you on duty last?
3. What's the usual round of duties for a doctor (a teac-
her, an engineer)?
b) 1. Which anniversary of the Great October Socialisf
Revolution shall we be celebrating next year?
Do the governments of foreign countries usually send
delegations to take part in the celebrations?
Who usually meets the delegations when they arrive
in Moscow?
. Have you ever been present when a delegation ar-
rived?
c¢) 1. Is the weather calm today, o1 is it windy?
2. Is it dangerous to go swimming or boating when a
strong wind is blowing? Why? Can the wind upset
a boat?

b oW e
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3. Are you a good swimmer? Have you ever had to
save people who were in danger? Please tell us
about it.

d) 1. Have any interesting performances been announced
in the newspapers or on the radio lately?

2. What famous actors (singers, pianists) are arriving
in Moscow?
3. Do you think their names are known all over the
world?
e) 1. Have you ever been operated on?
2. Was the operation painful?
3. How long were you in pain after the operation?

VLII. 3anoannte nponyckH npepaoramu, rxe 3o weobGxoaumo.

1. It has just been announced ... the radio that a fa-
mous French actor is arriving ... Moscow ... a few days.
2. Jane is ... a very good mood because the doctor told
her yesterday that her father’s life was ... ... danger. 3. The
boat is expected to arrive ... the port ... the 20th of October.
4. When did Warld War II break ...? 5. When the audience
saw the famous singer appear ... the stage, they greeted
her ... a storm ... applause. 6. When the ship was approac-
hing ... Leningrad, all the tourists went oul to look at the
great city tha. could already be seen ... the distance. 7.
I wonder what school this writer belongs ...? 8. The children
jumped ... joy when they saw the New-Year tree ... the
middle ... the room.

1X. 3anoaunre NPONYCKH APTHKAAMH HAH RPHTAMATENLHLIMH MECTOHME-
HHAMH, TAe 3TO HeOGXOAHMO, H NEPECKANKHTE TEKCT,

She Did ... Duty

It happened early in ... spring. ... village schoolgirl
of about twelve was going home after ... school. When
she was approaching ... river, she suddenly heard ... cries.
She hurried in that direction and saw two small children
on ... piece of ... ice. It didn’t take her long to make up
... mind, and ... minute later she was down on ... ice. Very
quickly she reached ... children. They had calmed down ...
little and she was about to go back with them when ... ice
broke and she saw ... smaller boy fall into ... water. She
immediately lay down on ... ice and caught (cxsaruna) ...
boy by ... hand Though it was very dangerous and she
was very tired, she continued lying in this position untill
two men saw them. They first carried them to ... safe place
on ... bank and then took them to ... nearest hospital.
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X. NMepepeante cheayoiline FABroAl Ha AHrAMACKHA #A3BK W A2RTE KX
YeTupe ocHOBHHE $HOPMNL.

XpauuTb, BCTpPeYaThb, NOCHLINIATL, CTPOHTb, AaBaThb, NOJO-
XKHTb, NOAHUMATBLCA, FOBOPHTL, 3HATb, 06y4yaTh, NpOAABATH,
noKynaTth, NpeKpauiaTb, HaXOAHTb, TepATb, 6paTh, TPATHTD,
6yauTh, HAYHHATD, AenaTtbh (2), NOKa3bLBaTh, NPHHOCHTD, CbI-
IWaTh, NPOAOMKATD, NETh, pa3pellaTh, NPepbiBaTh, JOCTHIaTh,
yMHpaThb, JexaTb, ONPOKHALIBATD

X1 Tepecxaxure cAeAyoillHe AHANOTH B KOCBEHHON pevH

1

B.: What's the matter with you?

A.: Oh, I think I've broken my leg. The pain’s terrible,
I couldn’t stand up when I tried, I can hardly move i
even now.

B.: Sit still and try to calm down. I'll go ang ring up the
doctor.

2

Ann: What's wrong, Peter? Are you really in a bad
mood or does it only seem so?

Peter: You see, 1 have to finish my article by tomor-
row, and that’ll take the whole day, I'm afraid.

Ann: It upsets your plans, doesn’t it?

Peter: Yes, I've got tickets for “Hamlet” with the famous
English actor who's just arrived. You know who I mean,
don’t you?

Ann: Of course I do. It was awfully difficult to get the
tickets, wasn’t it? Don’t be upset, we'll think of something.
Could I come and help you with the article?

Peter: That would be wonderful, and we could go tc
the theatre together after we’ve finished. Would you like
to join me?

Ann: I'd be delighted

X1l. MepeBeante nNPeAROKEHHS HA RHTAHRCKHA A3bK, O6PAiLAN BHHMAHKE
Ha ynotpeGaeHRe yKA3aHHWX caos.

a) {o end, to finish, to be over

1. MurepecHo, Kak KoHyaercs ¢uabM. 2. Koraa 3akoHyH-
nace Bemukas OrteyecTBennas BoiiHa? 3 Bce okonuuaoch
6aarononyyno. 4. Koraa Mol BepHyaHCb, JIEKUHS YyXe KOH-
yuaace. 5 Co6panHe 3aKOHYHJIOCH K 1eCTH 4Yacam?
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b) fo arrive, to come

1. Nenerauns npuéuisaer B CCCP uepes negenio. 2. Ouu
npu6LIIK Cl0Aa, 4TOObl OGCYNHTL HEKOTOpbie HHTepecyloliHe
ux ponpochl. 3. Koraa noean npu6uil Ha cTanumo, TaMm 6b10
mHoro Hapoay. 4. llepsas rpynna apTHcTOB yxe npuGbina
B Mocksy. 5. AprHcTol npubbiniu B MOCKBY, Y4TOGbl NPHHATE
yuacTHe B decTusasne.

c) to approach, to go (come) up, to reach

1. Kopa6ab npubauxanca. 2. Oduuep nogowen K Kanu-
TaHy W CKasa.n, 4YTO BCe NyTelecTBEHHHKH 6aaronofyyHo
no6panuch A0 Gepera Ha noAKax.

d) to remain, to stay

1. On ocTaBancs Bepen cBouM uaeanam (ideals) Bcio csol
Ku3ub. 2. OHa ocraBanach KpacHBO#i, XOTA eH OblO 32
narbgecat. 3. Ecan Bu ycTanu, Mbl ocTaHeMCs 34€Ch Ha HOYb.

e) just the opposite (of)

I. Ou ckasaa kak pa3 uaoGopor. 2. §I aymaio, 4to oHa
oyeHb paccepaurca.— O, Kak pas HaoGOpOT, Bbl He 3HaeTe ee,
3. 910 KaK pa3 NPOTHBONONOMHOE TOMY, YTO I HMEN B BHAY.
4. 310 KaK pa3 NpOTHBONONOXKHOE TOMY, YTO # CoGHpancs
caenarhb.

Xi1l. Nepeseante NPeaNnOKCHHN HA AHrAHRCKHA A3MK, ucnomayn'axrun-

HY10 ACKCHKY ypoka.

1. Koraa noausancsa setep, Mbl yxe 61arononyyso no6pa-
auch a0 Oepera. 2. §1 cabiwan, Kak oH OOLABHA, YTO BCE
ROJKHBL IPHCYTCTBOBATL Ha cieayouied aekuuu. 3. A canl-
wan, 4To Bce OKOHuMaoch Xopowo. 4. Ero »xenanue crartt
akrepom ObO Bentnko. 5. Buepa Bechb aeHb wen a0Xasw,
H 3TO pacCTpoHaO BCe HawH naaubl. 6. B3aranuys Ha uero,
A cpa3y NOHAJA, uTO OH paccTpoed.— Bu npasn. On Bcik
HeaeMmo B IIOXOM HAacTpoeHHH. 7. MshcoH yxe 3aBepuin)
cBO# OObIYHbIHA KPYr 0683aHHOCTeH H COOGHpACA HATH XOMOH,
Koraa 3a3souua tenegou. 8. Koraa math yanana, yro Toma
yXe ONepHpoOBaNH M OH BHe ONACHOCTH, OHA YCNOKOMJACh.
9. Koraa pa6ora 6bina OKOHUEHa, OHH yeXanH H3 ropoJa.
10. Mbi Bugenn, kak cyaso wao npamo K Gepery. 11. He6c
610 GesoGrauubiM, Mope cnokoiueiM. B 7 seuepa Boaau
nokasasca Geper. 12. On coGupancs ckasaTb MHe HTO-TC
ewe, Koraa ero npepsaa cryk B asepb. 13. Xopowo, urc
Bbl NpHUAH. 71 TONbKO uTO coGupanca 3soHHuTh Bam. 14. o
mory MbspH, noxaayicra, Bo3bMH ee BewH. ER TAXeNO HX
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vectd. 15. lllen cunbubifi ROXKABL, AYA XOJOLHLIN CeBepHbiii
BeTep, H Mbl IIOHAJIM, YTO Te TpOe, OCTAaBLIHECA B ropax,
6oiin B onacHoctu. 16. Ilo3sounTe Ham, noxaayiicta, ecau
Bbl OyfeTe Ha AeXYPCTBe H He CMOXeTe NPHATH K HaM B 3TOT
Beyep. 17. Moii 6paT nonpocu MEHS He YAUBARATLCA TOMY,
uTO OH cobHpancs MHe paccKa3atb. 18. AHHa He 3aMeTuna,
Kak 1 BolleJ, NT03TOMY OHa O4eHb YIHBH.1ACh, YBHAECB MEHR,
Koraa o6epHynaco, |9. YuureabHuia nonpocina gerei cHaeTh
THXO H BbllWSIA M3 Knacca. 20. BoabHoit cnpocua, 6yaer Ju
onepauna GoJe3HeHHOH, H Bpay ero yCHoKou.a, ckasas (by
saying)}, 4To OH He NOYyBCTBYeT HHKakoi Gonu. 21. o pe-
BOJIIOUHH 3TOT ABOpeL NPHHALNEKAN 04HOMY GOraToMy yeno-
Beky. Ceiivac B nem aom orasixa. 22. [To npasae rosops,
sl CoBceM He ycran.— §l Toxe He ycTaJ, pasaiiTe npoiaemcs
elie HeMHOro.

YINPAKHEHHA HA PA3BHTHE HABbIKOB YCTHOH PEYH

1. Mepeckaxnre Texkcr: a) noapo6uo; 6) Kparko, nepeaanas OCHOBHOE
cofepKanHe.

1I. Pacckamure, ¥T0 BW 3Haere 0 Xu3HH JIRHKOALHA.

H1. Cocrasbre cHTyaunn, ynorpebana AaHKHme CaoBa.

1. to announce, to arrive, to greet, to hear smb. speak;

2. to be in danger, to be operated on, to end well (happi-
ly), to lie still, to be out of danger, to be doing well;

3. to be tired, to help a friend, to do one’s duty, to be in
a good mood;

4. to go boating, the wind, to blow, not to sit still, to rise,
to upset, luckily, to see a boat coming directly towards,
to feel safe, to end happily;

5. a famous actress, to appear, on the stage, to see
smb. play, to greet, a storm of applause;

6. to be late, a good idea, to put up one’s hand, to give
a lift, to be grateful

1V. Mepeckamure caeayoilHi TekcT W npobeante Geceny no Hemy.

49 Days in the Ocean

On the 17th January, 1960, a terrible storm broke out
in the Kurils. A Soviet barge was carried out to sea with
four men on board. Boats and planes were sent to look for
the barge, but they were unable to see it among the high
waves.

The men on the barge were in great danger. They were
doing their best to approach the shore but it was impos-

346



sible. The weather was terrible, the wind did not stop blo-
wing for one second, the sky was covered with dark clouds,
and it was raining so hard that they could hardly see any-
thing round them. The men on board heard the voice of the

radio calling out to them, but they were unable to answer
because something had gone wrong with their own radio-
set.

When the storm calmed down, they saw that the waves
had swept away almost all their food and fresh water, and
that they were quite alone in the open sea.

On the 23rd February they were so weak that they
could only lie still side by side, but they made up their
minds to celebrate their holiday, Soviet Army Day. The
one who was on duty that day took their last cigarette
out of the box and they smoked it in turn.

On the forty-ninth day they heard a noise in the dis-
tance. It was an American plane. The pilot noticed them,
and the four brave soldiers were soon out of danger on
board an American ship. The sailors who had saved them
were surprised to see that after all their misfortunes, these
four young Soviet men had remained true friends, always
doing their best to help each other.

Soon the heroes were brought back to the Soviet Union.
Their names became known all over the world

the Kurils Kyprabckue octpoba
to look for HckaTh

a barge Gapixa

a wave BOJHa

to sweep away 30. CMHTL

a misfortune secuactve

a hero (pl. -es) repoii

V. Orpaboraite uTeHHE H BLYUHTE HAH3YCTb creayloluki amanor (rene-
donnwi pasrosop), NPOHHCUCHHPYRTE Ero 8 KAacce.

“Is ‘that JSimon & Co.?” |

“ JYes, | "who's ‘that fealling?” |

“"This is ¢+ Mr Pet frov } from the ‘Soviet ‘Trade Dele-
_Jgation, "\London.”

“'Good “ymorning, Mr Petrov. | "'What can I T\do for
oup”
’ “'Could I ’speak to 'Mr _/Smith. please?” |

“Just a _fmoment. | I'll “find ‘out t whether he’sin.” |

“Smith _fspeaking. | ‘Good “ymorning, Mr Petrov.” |

“’'Good “Ymorning. | I'd 'like to’flind _fout } about the
'steamship T)‘Binta’, | We ex’pected her to ar'rive at
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Arje&:hangel | on the Tyninth. | ‘Has ‘anything _thap-
ened?”
P “’Nothing _fserious. | There was a ‘storm in the t North
"\Sea, | as you may TYknow, | and she ‘had to ‘call at a
{ safe ‘port to t wait until it was "over.” |

“We ‘thought _fso, | but one can ‘never be T)sure. |
‘When can we ex’pect her to ar’rive “\now?” |

“On the ‘twelfth at the T)latest. | "Would ‘that ‘be ‘all
_Jright?” I
Well, | there’s ‘nothing to be "\done, { ")is there?”

“We're "very T\sorry about it. | We ‘couldn’t “\do any
_Jthing, | \\could we?” |

“] ‘quite under fstand. | ‘Good-_fbye.” |

“'Good- fbye, Mr Petrov.” |



LESSON TWENTY-TWO
(THE TWENTY-SECOND LESSON)

Texi The Open Window (after # Muanro)
Grammar: 1 Boaspatune mectonMennn. (§ 89, crp. 631)
2. KOHCTPYKUHRA <«CA0XKHOE ROMNOJNHEHHE» NOCHE ria-
rona to make aacrassars. (§ 90, cTp. 634)

THE OPEN WINDOW
(after H. Munro)

“My aunt will come down in a few minutes, Mr Nuttel,”
said a girl of fifteen, showing him into the sitting-room.
Mr Nuttel was a young painter who had recently had a
nervous breakdown. The doctors had told him that he should
go away for a holiday. They warned him, however, against
crowded resorts and recommended a complete rest in a quiet
country-place. So here he was, in a little village, with letters
zi introduction irom his sister to some of the people she

new.

“Some of the people there are quite nice,” his sister had
said to him. *1 advise you to call on Mrs Sappleton as so-
on as you arrive. ] owe the wonderful holiday I had to
her.”

“Do you know many of the people round here?” as-
ked the girl when *they were sitting comfortably on the

sofa.
“No, I'm afraid I don't,” answered Mr Nuttel. “I've

never been here before. My sister stayed here four years
ago, you know, and she gave me letters of introduction
to some of the people here.”

“Then you know nothing about my aunt, do you?” asked
the girl.

“Only her name and address,” said the visitor.

“Her great tragedy happened just three years ago,” said
the child.

“Her tragedy?” asked Mr Nuttel.

“You may wonder why we keep that window wide open
on sn October afternoon,” went on the girl, pointing to
a large French window.

M9



“It's quite warm for this time of year,” said Mr Nut-
te!. “But has that window anything to do with the tra-
geauy?’

“Exactly three years ago my aunt’s husband and her
two young brothers walked out through that window. They
went shooting and never came back. When they were cros-
sing the river their boat probably turned over and they were
all drowned. Their bodies were never found. That was the
most horrible part of the tragedy.” Here the girl stopped.
There were tears in her eyes and she drew a handkerchief
out of her pocket. “Three years have passed, but my poor
aunt still thinks that they will come back some day, they
and the little brown dog that was drowned with them, and
walk in through that window just as they always did.
That is why the window is kept open every evening till it's
quite dark. Poor dear aunt, she can’'t understand that
they've left for ever. She's Frowing worse day by day, so let
me give you some advlce.” Don’t be surprised at anything
she says or does: she will start telling you all over again
how they went out — her husband, with his coat over his
arm, and her youngest brother, singing ‘Bertie, why don’t
you come?...’ as she once told me. You know, sometimes,
on quiet evenings like this, 1 almost get a feeling that they
will all walk in through that window, and the whole family
will be gathered in here again.” The young girl finished
her sad story. There was a long pause, and Mr Nut-
tel was glad when Mrs Sappleton at last entered the
room. .

“I'm sorry I'm late,” she said, “but I hope my niece has
entertained you well.”

“Yes, she’s been very amusing,” said Mr Nuttel.

“D’you mind the open window?” asked Mrs Sappleton.
“My husband and brothers will soon be home from shooting
and they always come into the house this way.” And she
went on speaking gaily about shooting. After what Mr Nut-
tel had just heard, he looked worried.

“The doctors told me,” he said, trying to change the
subject, “to have a rest here and to avoid anything that
would make me feel nervous.”

“Did they?” said Mrs Sappleton in a voice which showed
that she was not at all interested in what Mr Nuttel was
saying. She never took her eyes off the open window and
suddenly cried out: ]

“Here they are at last! Just in time for tea. How tired
they look.”
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Mr Nuttel looked at the girl and saw that she was
looking out through the open window with horror in her
eyes. Mr Nuttel turned round slowly in his seat, looked
in the same direction and saw three figures walking across
the garden towards the window. They all carried guns and
one of them had a coat over his shoulder. A tired brown
dog was following them. Noiselessly they approached the
house, and then a young voice began to sing. “Bertie, why
don’t you come?”

Mr Nuttel seized his hat and ran out of the house like
mad.

“Here we are, my dear,” said Mrs Sappleton’s husband,
coming in through the window. “We’ve enjoyed ourselves
very much. I wonder what made that gentleman run out
so quickly when we came up? Who is he?”

“A very strange young man, called Nuttel. He could
only talk about his illness. He didn’t say a single interes-
ting thing. [ don’t understand why he ran out that way
without saying good-bye,” said his wife.

“I think it was the dog,” said the niece calmly. “He
told me that he was afraid of dogs. Once when he was
attacked by a pack of dogs somewhere in India, he was so
frightened that he started running like mad, and finding
himself in a cemetery, climbed down into a newly-dug grave,
where he had to spend the night. Since then he has always
been afraid of dogs.”

She was very good at inventing stories and did it artis-
tically.

NOSAICHEHHE K TEKCTY

l. ..s0 let me give you some advice. ...no3rony pas-
pewure MHe dars eam coser. CymecTBuTebHhIe advice
coaer, co8eTsl, NEWS HOB0CTb, HoBocTu, information caede-
Hus, danuele, progress ycnex, ycnexu ABAAIOTCA HeHcyHcise-
MbIMH B aHPJIHACKOM A3bike. OHY He ynoTpebasioTcs ¢ Heonpe-
JeJIeHHbIM apTHKJIEM ¥ ¢ IV1arojioM BO MHOXKeCTBEHHOM YHCae,
a TaKXe He MOTYT HMeTb B KadecTBe oOfpejiefieHHd c¢JoBa
many H few. Tak, odum coser no-anraniicku 6yfer a piece
of advice, some advice.

Cpasuure:
OH naJj MHe OueHb xopowiuil He gave me some very
coger. good advice.
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Sru HosocTu OuUIH OYeHb
HHTEpeCHbIMH.

B cBoem coo6u@HHH NekTOp
Jan MHO20 HOBHIX Oan-
Hblx (csedenuil).

3a noclenHee Bpems CTy-
JenTHl cpenanu 6oaswiue
ycnexu B AHITHACKOM
A3blKe.

This news was very inter-
esting.

The lecturer gave much
fresh information in his
talk.

The students have made
much progress in their
English lately.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

a painter
to paint
an artist
to warn (of smth., against smth.)
a warning
a crowd
to be crowded
to be overcrowded
complete
quiet
to owe
to draw (drew, drawn)
a drawing
a pocket
to pass
for ever (for good)
day by day
advice
information
progress
to make (good) progress
news
over
once

to gather
sad
to enter
A nhiece
a nephew
to entertain
amusing
gay
jolly
to worry
to be interested (in)
a seat
an empty (vacant) seat
to book seats (for)
across
to come across
to follow
to run (ran, run) out of, into
to enjoy oneself
single
to be single
to find oneself
to invent

(See Vocabulary for Lesson Twenty-Two, p. 498)

Caosoobpasonanne

over-[‘ouva] — npedukc raaronos, CyuleCTBHTENLHHX, pexXe npH-
naratenbHux. Mmeer 3Hadenne ‘cBepx’, ‘upe3mepno’, ‘3a npe-
AeNaMH’, HaCTO COOTBETCTBYET pycckoMy npedHKCy nepe-, Kak
NpaBHNO, CTOHT MOA YRApEHHEM:
crowded nonnnit Hapony — ‘over’crowded nepenonxennbit
lo fulfil sunoauats — to ‘overful’fil nepeswnonuats
board 6opT — ‘over’board 3a Goprom
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YNPAJKHEHHA HA NEPBHYHOE 3AKPEMJIEHHE
TFPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

I. Mpocnpsiraiite raaroa-ckasyemoe 8 credyolux npeasoxennax (§ 89,
ctp. 631).
1. I've already calmed myself. 2. I can’t explain it myself.
3. I bought myself a new coat yesterday. 4. I'll be staying
here myself. 5. I did it all by myself.

I1. OTBeTbTE HA CACAYyIOWHE BONPOCH, 0Gpamian BHRMaHHE wa ynorpel-
ACHWE BO3BPATHMIX MECTOMMEHHA.

1. Do you usually make your meals yourself or does some-
body else do it for you?

2. Did you teach your son (daughter) to read or did he
(she) learn to do it all by himself (herself)?

3. Does your son (daughter) always do his (her) homework
himself (hersell) or does he (she) sometimes come to you
for help?

4. Do your children go to school by themselves or does
somebody take them?

5. Do you do your English homework by yourselves or do
your frierrds help you?

I11. Mepeneante caeayOUIME NPELACKEHNHA HA aHFAHACKHA RIwK, obpa-
W3R BHHMAKHE HA ynoTpeSiente BO3BPATHMX MECTORMEHRI.

A. 1. 51 cam y3Halo, Jyulue A1 OH ce6s uyscTByeT. 2. Mbl
caMu He 0XKHaaJ, uto Iletp crenaer paboTy Tak HeGPEXHO.
3. Moxer 6biTh, OH2 OGBACHAT Bce cama. 4. [Tpodeccop cam
6yner nesnatb onepauuio? 5. 51 Hanelocb, 8ol OGCYAHTE 3TOT
sonpoc camu. 6. Hawu peru 6uian 3a ropoaoMm B cy660Ty
H BOCKpeceHbe H NOJYYHJH GOJibluOe YAOBOJNLCTBHE, KAaTafAcCh
Ha JbKax B Jecy. 7. [1pounTaiite 3Ty cTaThio caMH, Xxopowo?
8. Bui 06s13aTeJIbHO ROJKHBI OTAOXHYTE. [locMOTpHTE Ha ce6s
B 3epkaso. Bul BbIrasaure cosepuweHHo GoabHbM. 9. Mul
OUYTH/HCh, HAKOHEL, B JepeBHe W PEelHIH OTAOXHYTh.

b. 1. «Bo3bmy MeHs1, noxanyiicra, ¢ coboii. MHe 6ul TOXe
XOTeJIoCh NOCMOTPeTb 370T (HJIBM»,— CKa3aJ CbiH OTuY.
2. He xoaxTe cerogHsi Ha NEKUHH, eCJIH Bbl NJIOXO ce6A WyBCT-
Byete. 3. OH BCTan paHblle, YeM OGLIYHO, YMBLICH, OREJCH,
no3aprpakan u B 7 (4yacos) yxe sbiwen u3 goma. 4. [lepe-
CTaHb BecTH ce6A, Kak pe6GeHok, TeGe Yyxe MOYTH BOCEM-
Haguartb (ner).

IV. OrpaGorafite dTeHse CAeAYOWHX NPeAsoXKeHHH, o6paman sHHMaHHe
HA 0COGEHHOCTH KOHCTPYXUHH «Ca0XKHOe pononnenunes. (§ 90, crp. 634)

1. "What "makes you “think so? |
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2. 'That “made me change my “\mind.|
3. 'This will ‘make him "angry, { I'm T\sure.|

V Tlepesennte CaefyOUIHE NPERNOKEHHA HA AHFAHRKCKRA A3MK, ofpauwan
BHHMAKHE HA yroTpeGaexHe CAOKHOIO AONOAHEHMN.

1. 1 aymaio, 3TO
33CTaBHuT

2. Hurepecho, uto
3acrasBJjifiet

3. 3acraBHT Ju 3TO

4. Huuro He 3a-
CTaBHT

.

5. {1 napgewch, Bbl
MoXeTe CAesaTb

6. Bul He nOJMXKHB
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Bac NMPOYHTATb KHHIY CHOBA.

ero HamucaTth OTHUY.

AHHY M3MEHHTb CBOH MJaHBI.

HX clenaTth paboTy camHM.

Bopuca nosaGoruthca 0 6unerax ca-
MOoMY.

BaC Aenath BCe B Creiuke?

ee nponoJKath paboTaTh B 3TOM
Bospacre?

ero CaMOMy HeCTH TaKoH TaXelbld
yemoau?

BAC 3BOHHTb 3TOMYy YeNOBeKY, ecJH
OH He XQuYeT HHYero caenaTh AJs Bac?

ee npekpaTutb paGory?

BaC NOBEPHTb Ham?

ee 3aKOHYHTb paboTy BOBpeMs?

MX caerarb pa6Gory GoJjee Tlia-
TeNbHO?

[eTeil BCTABATb paHblle?

HX MPHXOQHTb K HaM dYame?

ero HaydyHThCA KaTaTbCA Ha KOHb-
Kax (TaHueBaTb, KaTaThCA Ha Jbi-
kKax, Wrpartbh B l1aXMaTh)?

MEHSI CHOBAa MOHTH K HEMYy,

HX NepeAyMaThb.

HX NpHATH Ciofla CHOBA.

ero NpeKpaTHTb KypHTb.

ero Math JieTeThb TyJa CaMOJeTOM.

€e neTb Ha CueHe, XOTA Yy Hee BNOJIHe
NPHATHBIE TroJoc.

HX CHYACTIHBLIMH.

Ballly MaTb CYacCTJIHBOA.
3TO naarbe Kopoue CaMi.
3TO naatbe LIHHHEE CAMH.

CepAHTb Ballero OTua.
CepauTb ero.



VL Cocrasste no § npepnoxenHit Ha kawmamii 06pasen.

O6pasusbt: 1. Will anything make them stop talking?
2. This made me believe them.

JEKCHKO-rPAMMATHYECKHE YIIPA)KHEHHA

1. MpountaitTe BCAYX TeKcT ypoxa, NpeaBapHTebHO OTpaGoras npoH3Koue-
HHE CACAYIOHX CAOB.

(2] [ai] 2] [5] (2] [ou]

gather advice artist probably draw progress

sad find pass follow warn owe
[ju:] i) [ei] i _ (]
amusing complete entertain interested introduction
news niece painless  figure worry

1l. MpounrafiTe Bcayx CAEAYOUIHE CAOBA.

niece, brief, mien, pie, tries, lied, right, slight, sign,
birch, mirth, blurred, stern, courage, cousin, trouble, double,
toast, road, pinch, fold, punch, chest, front, lick, ray, drill,
inch, rice, wit, pace, bunch, rime, rib, win, chose, witty,
clay, tick, rat, whine, trench, prick, check, cheque, flock,
stern, stuff, yarn, pork, plumb, pick, wig

11l. Onpeneanve, kaxum 06Pa3oOM M OT KAKMX OCHOB 06pa3zopanst cae-
AYOULHE CA0BA, W NepeBEAMTE MX HA PyccKril s3sK. Hazosure nma-
TPH cnosa, o6palosanubie ¢ NOMOULLIO 3ITHX XKe adduxcoa:

painting inexplicable playful passive
disbelieve inventor runner hatless
cloudy calmness quietly disinterested
overcrowded invention amusement unbelievable

IV. Nepenennte HA pyccuHRt ALK CACLYIOULHE CONETAHHA CAOB W oNpenae-
JHTE HCNOAL3YeMue CPERCTBA CAOBOOGPAIOBAHKA.

changeable weather an excusable mistake
an early riser the right-hand side

a milk-white shirt a motherless child

a sleepless night a talkative girl

V. PacckBxHTe, B KaXMx CHTYZUHMAX CAELYOU(ME CA0Ba ynoTpeGaeHun
B TeKcre.

to warn, to owe, for ever, to gather, to worry, to follow,
to find oneself, to invent
VL. Orsetsre #a Bonpocw, ynotpeSans aKTHEHYYO JAEKCHKY yPOKa.

a) 1. What made you go to the Institute (college) you
graduated from?
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b)

c)

d)

:—-bm N

N

B OR=e W o®

. Did you ask anyone for advice before you made up
your mind?

. How*many years have passed since you graduated?
. Were you married or single when you were a student?
There are cafés and other places where young people
can gather when they want to enjoy themselves, aren’t
there?

Are new novels, paintings, etc. usually discussed
there?

Which days are these places crowded?

You can hear a lot of interesting news about art
(ucKkyccrsa) and literature there, can’t you?

Which of the students in our group has made good
progress lately?

You feel that you’re making progress in English day
by day, too, don’t you?

Which of you didn’t make a single mistake in the
last test?

How did you prepare for it?

. Have you got any nephews or nieces?

How old are they?

How often do you see them and in what way do you
entertain them when they come?

Are they jolly active children?

Vil. Bunoauure cacayiouine 3aaaHNus.

to let you pass.

1. Ask another man | to keep your seat for you.

to find something out for you.

whether he’s leaving for good or
whether he intends to come back.

whether the seat next to him is
vacant or taken.

whether he’s good at painting
(drawing).

2. Ask your friend | whether you owe him any money.

vil
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whether he enjoyed himself last

week-end.

whether he could give you some
advice.

whether he has got any news for
you.

Cocrasbre npeanoxexns no obpasuy, NOALIYNCH RAHHWIMH CAO-
pamm.



O6paseu: We're interested in finding out all about it.

reminding, discussing, seeing, announcing, entertaining,
letting somebody know

IX. 3anoAHNTE NPONYCKM NPEAAOTAMH HAX HADEUHAMH, A 3TO HeobxonuMo.

I. Nick said he would be waiting ... me ... the corner
... the street. I hurried ... the place and reached... it... time,
but ... my great surprise I didn’t find him there. I couldn’t
believe ... my eyes because I knew that he always kept his
promise. The street was crowded, so I thought perhaps he
was standing somewhere ... a quiet corner. I looked ..., but
couldn’t see him anywhere, so I went ... home, thinking that
something unexpected had happened .. _him. 2. 1 was  seriou-
sly ill, but now I'm getting better and better every day.
I'm very grateful ... the doctors ... all they’ve done ... me.
3. Someone’s knocking ... the door. Please go and ask him ...
I'm still so weak that I can’t do it myself yet. 4. I am ... five
years younger than my husband. 5. ... our way ... the Far
East we passed ... many Slbenan towns and villages.
6. He entered ... the room and greeted everybody. 7. A lot
of people passed .. a small picture painted ... the young
artist without stoppmg to look ... it. 8. Jim owes ten shillings
.. Bob and five ... Nick. 9. How much do [ owe ... you ...
this coat? 10. No wonder Petrov has made much progress ...
his English. 11. It's a pity nobody has warned him ... smo-
king so much. 12. The signal warned the partisans ... the
coming danger. 13. ... 1941 our country was attacked ...
fascist Germany ... any warning. 14. If you're interested ...
this subject, come to listen ... Comrade Klimov’s talk ...
the week-end. I'm sure he’ll give a lot ... new facts, 15. The
lecture was followed ... an entertainment, which everybody
enjoyed. 16. You should follow our advice and stop wor-
rying ... your nephew. The doctor who had operated ... him
said that he hadn’t felt any pain, and would be getting better
soon. 17. I wonder how the boy could climb ... that tall
tree. I'm afraid we’'ll have to help him to climb ... if we don’t
want him to fall.

X. Jlaiite yernipe OCHOBHuE GOPMB CAEAYOWLHX [NArOAOB.

to warn, to find, to enjoy, to wake, to carry, to.cover,
to stop, to gather, to owe, to draw, to die, to blow, to lose,
W nean
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X1, 3anonnute nponycxH ApTHKAAMH HAH MPHTAMATEABHLIMH MecToWMe-
HHAMH, rae 3TO0 HeoGX0NHMO, H NEPECKANMHTE TEKCT.

An Indian Tale

Long, long ago, when ... world was young, ... Sun,
. Wind and ... Moon were once invited to ... dinner
party by ... friends ....mother, ... Sky, waited alone for ...
return.

... Sun and ... Wind were ... bad little boys. They greedi-
ly ate .. lot of ... food, and didn’t think of ... mother,
who was left at ... home dying of-... hunger. But ... good
little Moon didn't forget ... mother. Of each dish that

was put before her, she kept ... little to take away to ...
mother.

“Well, ... children, what's ... news? What have you
brought for me?” asked ... mother of ... Sun, ... Moon

and ... Wind when they came back home late at ... night.

“What do you mean, ... woman? ” shouted ... Sun, who
was ... eldest in ... family. “What did you expect of us?
I went to... dinner to eat and enjoy myself, and not to get ...
food for you.”

“You're right, ... brother”, said ... Wind. “... Mother
doesn’t even know how to eat, because she has no teeth in ...
mouth. In addition, we had such beautiful clothes on that
we couldn’t put anything into ... pockets.”

“Sit still, you bad boys and don’t make ... Mother angry,”
said ... little Moon, interrupting ... brothers. “Stop talking
to ... Mother like that.”

With these words she ran up to ... old woman and said,
.. Mother, here’s ... little of everything we were given
at ... dinner.”

“Thank you, ... dear Moon Child,” said ... Sky. Then
she turned to ... sons in ... anger. “You’re ... ungrateful
children. Listen to me, ... eldest son. 1 know that people
love you very much. Now if you're too gay, you'll shine too
hotly they won’t love you any longer. And you, ... little Wind,
you'll be blowing in ... dry weather and ... men will hate
you, too. But you, ... sweet daughter, you who thought of ...
mother, you'll always be calm, soft, and beautiful, and ...
young men and ... women will always be full of love when
they see you.”

That is why ... Sun is hated when he shines too hotly,

Wind is hated when he blows too hard, but ... Moon is
always loved by everybody.
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the moon nyHa

greedily ¢ XamTHocTbO, XKanko
to burn (burnt, burnt) cxurars
dry cyxoft

to hate uwenasnners

XIl. Tlepesentre NpesaomeHHA Ha ARTAMACKHA AWK, 00pawan BHAMAKKe
na ynorpeGaense caos news, information, advice, progress.

1. 3710 Xopowne HOBOCTH, Npasia? 2. CeeaeHHA, A3HHbIE
B 3TOH CTaTbe, OYeHb BAXKHM AJA Bauwed paGortul. 3. A He
co6upaloch ciaenosats 3tum coseraM. 4. OH Bcerna naer sam
xopowne coseTul. [ToueMy B He caenyere um? 5. He morau
6bl BH 1aTh MHe COBeT Nno 3ToMy Bonpocy? 6. S Haxoxy, uTo 3a
nocjenHee BpeMs Bl CAeNaNH GOAbLIHE YCNEXH.

X111 IMepecxamure crefyoutie RHATOTH B KOCBEHHOR peun.

1

A.: How much do I owe you for all this?
B.: Five dollars, please.

A.: Here it is.
B.: Thank you.

2

A.: What's the matter with you? You don’t look your-
self.

B.: I've got a terrible pain in my side.

A.: Stop working and go to the doctor’s immediately.
Would you like me to get a taxi for you?

3

A.: Are you good at drawing?

B.: Not very, I'm afraid.

A.: So sorry. I wanted to ask you for some advice.

B.: Let me have a look at your drawing. Perhaps I'll
be able to do something about it.

4

A.: Don't go to the canteen now. I'm sure it'll be crow-
ded.

B.: What makes you think so?

A.: I went at exactly this time yesterday, and it was
full of people. Shall we go a little later?

B.: Yes, let’s. I'm not really very hungry.
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5

M.: Are you going to get a single ticket?

N.: Yes, I don’'t know when I'll be coming back.

M.: Do you think you'll be staying there long?

N.: I'll have to stay until 1 have all the information
I need for my new book.

M.: Don't forget the doctor warned you against working
too hard.

N.: Oh, that's all right. I feel much better now.

XIV. 3anoaunre nponycxn raaronamu to say, lo tell, o lalk, lo speak.

1. He ... so fast that it was nearly impossible to follow
what he ... . 2. What you have just ... us is a little different
from what Professor Nikitin usually ... . 3. Mr Brown ...
that he was interested in our latest model. 4. Let’s sit down
and.... about the old days. 5. It was rather difficult for
R?]ber:1 to ... before a large audience, but everybody liked
what he ... .

XV. Ilepeseante NpennoKeHRt HZ AHTAHACKHA AWK, HCNOABL3IYR AKTHBHYIO
AENCHXY ypoKa, :

1. Mosono# HH)XeHep He XOTesl MHOIO FOBOPHTL O MaluH-
nHe (machine [ma’fi:n]), koTopyio on H3oGpen, NOTOMY uUTO
OH He ObJI yBepeH, 3aHHTEpeCyOTCSl JH el0 CNeUHANHCTH
(specialists). 2. Bu, Kaxercs, yeM-1o 06ecnokoens. B uem
aeno? 3. §1 6ut xorea, 4To6nl Mbl MOWUWNIH B CTOJIOBYIO CEeHYAC.
Yepes nosyaca oHa Gyaet nepenosHera. 4. [loueMy T Tak
pacctpoen? Thi Beab He yeaxkaeuwb HacosceM, npasaa? [sa
Mecsiua npoHayT GLICTPO, Thl NONPABHILCA U CHOBA BEPHEIlb-
¢A nomol. 5. §1 oueHb GiaropapeH Bam 3a KHHMTYy. 51 HHrae
He MOr ee AOCTarb, a uepe3 Hejeio MHE HyXHO CAeaaTb
cooGuieHue. 6. Bt He Bo3paxaere, eciu A OTAAM BaM JEHBIH,
KOTOpbie 1 BaMm jonxeH, 3aBTpa? — HHCKOABKO, A coBceM
3a6uia 06 3ToM. 7. Bee xoreas, yTo6n AHHA cnena ewe (CHO-
Ba), HO OHZ NOMpOCH/AA He 3aCTaBNATbL ee GOJblIe neTh,
NOTOMY 4TO OHa OueHb ycrasa. 8. Uro cayuunaocs? Iouemy
TaM cob6panac, Takas orpoMHas Ttoana? 9. Ecaum xorute
MOAyYHTE YROBOJbLCTBHE, MOAAHTE MOCMOTPHTE 3TY HbeEcy.
3710 caman 3a6aBHas nbeca, KOTOPYIO A KOraa-u6o BHOeN.
10. Mbi 0xxHaaJH, 4TO Bbl NPHHECETE HAM XOpOLIHE HOBOCTH.
11. He cepanrecs Ha nac. Mbl He 0XHaaJlH, UTO 3TA HOBOCTb
Bac taK o6ecnokout. 12. [louemy BH He 3acrasisere Balero
CbiHa 6oabllie KaTaTbCA HAa JHDKAX WAH Ha Koubkax? OH
ROBONILHO GNeNHbIH, NOTOMY 4YTO Mafio ObiBaeT Ha BO3LyXe
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(doesn’t go out much). 13. 1 aw06a10 na6awaats, Kak pHcyer
MOH Ma/leHLKHH CbiH. DTO Bceraa MeHs oveHb 3a6apasier.
14. 51 yaubned, 4TO OH NOBEPHS 3TOH CTPAHHOM HOBOCTH.
15. Bul Beab Bcex npeaynpeadan o co6paHHH, He NpaBaa an?
16. K coxanennio, HukTo He MOr nmpeaynpeAnTb NyTeulect-
BEHHHKOB 00 OMacCHOCTH.

YNPAXHEHHA HA PA3BHTHE HABbIKOB YCTHOHR PEYH

L Bupaaure CBOE COrNacRE MAR HECOrAACHE C AAHKLIMH YTBEPNACHHAMNR,
ucroAb3yn chepyomne ¢pasw: You're quile right; 1 quile agree with
vou; I'm afraid you're not (quite) right.

1. Mr Nuttel was a complete stranger in the place, he
didn’t even have any letters of introduction.

2. The girl who was entertaining him told him a very
gay story about her aunt, and he was amused.

3. Mr Nuttel didn’t believe a single word the girl was
saying. He immediately realized she was having a joke
with him. )

4. Mr Nuttel was a strong, healthy man, and avoided
talking about illness(es), he tried to tell Mrs Sappleton
something funny.

5. Mrs Sappleton found Mr Nuttel a very gay young
man and said that she had enjoyed talking to him.

I). Mepeckamure Texcr: a) or anua r-va Harrean; 6) oT amua r-xu
Cannaton; B) OT AHUA ¢ NACMAKHKUML; I') OT anuad mywa r-xu Cann-
ATOM.

Itl. Cocrasnre cuTyaumun, ynorpe6aan caeayioliRe CIOBA k CAOBOCOYETANMNA.

1. once, to be invited, an exhibition, to enter the hall,
to go past, to stop, a wonderful painting;

2. to be interested in, to read a lot, to come across,
to give a talk;

3. to book seats (for), to gather, to be crowded, to listen,
to enjoy;

4. to go to the country, to find oneself, a fresh wind,
lo swim across, to enjoy oneself;

5. o invite, to introduce, to entertain, to play the piano,
to follow smb.’s example, to enjoy oneself, 1'd love to, to be
grateful;

6. to owe smb. some money, lo forget, to find oneseli
in an uncomfiortable position, to be very sorry;

7. lo warn smb. against going somewhere for a holiday,
not to believe, to find out for oneseli, to have an awful
holiday, to make up one’s mind
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IV. Pacckamure o TOM, KaK Bhl NPRHHMAAR rOCTER B CBOH ACHL POXMACHMA
WK B Kaxo#-auGo npa’jaunk,

V. MpouTtHTe TEKCT K BHPAIUTE CBOE MHEHHE RO MOBOAY H3INOKEHHHIX
B HeM B3rAAf10B.

Entertainments

During the past hundred years, the radio, the cinema.
and now television have made very great changes in the
entertainments with which people fill their free time.

A hundred years ago people knew how to entertain
themselves much better than they do now. When a group
of people gathered together, they talked, played cards or
other games, read aloud to each other, or went out shoot-
ing or walking together. Most people could sing a little,
or play a musical instrument, so at a party the guests
enteriained each other.

Conversation was an art, amusing conversation could
keep people happy for hours.

As for games, such as football, tennis, people played
them more often than they do now. Most of them didn't
play very well, but they could amuse themselves and their
friends.

Nowadays we are entertained by professionals. Why
listen to your friends singing when you can hear the greatest
singer of the world on the radio? Why play football with
players who are not very good at it, when you can go by
train or car to see some of the best players in your country
playing an important match; or, if you've got a television
set, just sit comfortably at home and watch the game without
going outiside at all?

The art of conversation and writing letters is dying.
People are becoming more and more lookers and listeners
and less and less doers and talkers though it’s much better
to do something not very well oneself than always to sit
and watch others doing it.

past 3d. nocneanuii

to fill sanonuars

to play cards wrpath B KapThl

an arl 3d. nckyccTBo

nowadays [‘nauadeiz] 8 Hacrosutee BpeMs, Tenepb
a professional [pra‘fefanl] npogecchonan

V1. OrpaGorafiTe 4TEHHC K BHYYHTE CJACAYOWMHE AHAAOr, NPOMHCUCHH-
pyitTe ero B KJaacce.
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“/Can I have a ’look at the fdrawings, Mr Brown?"|

“ JCertainly.| Here they _Jare.”|

“_jThank youl Everything’s T\clear _fnow. I'll 'rin
you ‘up if we ‘want { any adtditional mforjmahon%

“ll be happy to jhelp you, Mr Petrov.] ‘By the
\wayl you could ‘visit a ‘factory in ‘Manchester T\using
a ma’chine of Jthls type.”|

“’That’'s a 'good i _fdea. | I ‘wouldn’t 'mind seeing
Neverything for myjself while I'm in this “\country."}



LESSON TWENTY-THREE
(THE TWENTY-THIRD LESSON)

*

Tex t: Her First Night.

Grammar: [. Cooau neither ... nor, either ... or, both ... and.
(§ 91, 92, 93, ctp. 634—635)
2. Cokpattednsle yTBEpAHTE/bHLIE H OTPHUATENbHblE
npegnomenun Thna So shali I, Neither (nor) did
he. (§ 94, crp. 636)

HER FIRST NIGHT

There are people who are neither actors, nor directors,
yet they are so fond of the theatre that they can't live wit-
hout it'.

Nick Petrov, a friend of mine, is like that. He's not
a Muscovite, but he comes to Moscow on business quite
often, and never misses an opportunity of going to the best
theatres in the capital.

He came to Moscow on business one day, and the follow-
ing Saturday he invited me to the theatre. He said that
“Pygmalion” was on, with a new actress in the leading
part.

“I saw her name on the pasters the other day,” he added.
“l wonder how she’ll manage that most difficult part.”

We got to the theatre just before the curtain went up.
The house was packed. Our seats were in the third row
of the stalls, and we could see and hear everything very
well. Soon after we took our seats, the lights went slowly
down and the play began. The performance of the talented
actress made a deep impression on everybody. The audience
applauded her stormily after each act. The rest of the cast
were wonderful, as usual. The best actors in the company
were playing that night.
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During the interval everybody talked about the new
actress. We found out that she had come to Moscow from
a small town, where she worked at the local theatre. Eliza
Doolittle was her favourite part. The young actress’s am-
bition had been to play the part in the capital. So she had
decided to go to Moscow.

She came to the theatre one winter day, and asked the
leading actors to give her a chance to act a few scenes from
“Pygmalion” to them. Her performance was so good that
she was immediately given the part of Eliza. During the
rehearsals the best actors in the theatre did their best to
help her.

At last the great day came when she appearred on the
stage of one of the best Moscow theatres. The whole audien-
ce, from the gallery to the pit, applauded her. There was
no doubt that she was a great success. The Moscow theatre-
goters warmly greeted the appearance of the talented new
actress.

DIALOGUE

(1o be learnt by heart)

L d

A.: 'Let’s ‘go and 'see “PygT\malion.”] They ’say it's
1 very 'well\done.] 1 ‘haven’'t™\seen it_fyet.

B.: 'h}either l:m\;e l%]t'st’difficult to ‘get ‘tickets for
the a Theatre,| “\isn’t it?]

N\*esj,l it ‘is _frather.] But I ’think it’'s "possible
fo 1 get ‘tickets for \this _fplay] It's al’ready ’had a
t long " yrun.|

B.: It 'doesn’t make t any\difference,| I'mT\sure the
‘house will be _fpacked.| It's a ‘pity we t didn’t ‘book ’seats
be\forehand.|

A.:: JWell,| if they ‘haven't ‘got any ’‘seats for the
\Maly 7Theatre,| we can ‘either ‘go to the fArt Theatre|
or the \Pushkin Theatre.] I ‘like the™}Art Theatre~~very

\much.'l
B.: 'So do T\1.| Both the ‘company and the proT\duc-
_Jions { are ‘very T\good there.| ,
A.: fWell, ‘there’s the ~sbox-office.| I'm "sure.we'll
be _flucky.|
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“Xt s a mt{sl + didn't 'book

Tsea beyjorehand.|

'ho‘v I ‘have fo { quecue
~up for them.”|

(Half an hour™\later.)

«'Have you ‘got ¢ two 'seats
for toinight's per_tform-
ance?"|

“I'm~\Ssorry, | ‘all the ‘seats
for to'night are { sold
~out.] The ‘earliest you
can _tbook for } is the ‘day
’after to “Ymorrow.| ‘Do you
'want ‘seats for the mati-
Jnee [‘meetinei] or the
Nevening performance?”]

“The 0 evenin? r[ormance,
Jplease. | want + two
Ncircles, | somewhere in
th%‘r middle of t+ Row 4B or

“« #¥es, | you can have ‘two
Jcircles In the + middle of
4+ Rown\D

“They’il do ‘very “well,
Jthank you.”)

YKanb, 910 A Re KYnHA GHACTH
eapanee. Teneps MHe npuaeTCH
CTOSTh 32 HHMH B OYeDefH.

{Yepes norvaca.)

— Y Bac ectb jBa Ouaera Ha ce-

roaus?

— K coxanennio, Ha ceroaHa sce

— Ha seuepHee,

Gunetn nponann. BH Moxere
KYTHTL GHACTH TONBKO Ha 110C-
neaantpa. BaM Ha yrpeHtuee
HIK HA BesepHee OpexcraB/e-
nue?

noxanyicra.
JIBa Onaera, Geabsrtax, rie-
AuCyAs B cepenntie 2-ro HAH
3-ro paja.

$1 Mory xatb BaM ABa B GeJlb-
9TaXe, CepelHHAa YeTBepTOro
Aana.
opotlo, cnacuHGo, 9TR MecTa
HaM HofofxyT.

tors, yet they are so fond of the theatre that they can’t live
without it. Ecre ar0du, koropeie ne 6ydyuu wu axrepamu,
hd pexcuccepami, 8ce e TaK AOOAT Tearp, 41O He MO2yT

NOACHEHHE K TEKCTY

2

1. There are people who are neither actors, nor direc-

6e3 He20 HuTs.

CnoBo yet B RaHHOM npeanoxkeHun o6Go3HauaeT gce e
M KakK 4acTh peud npejacrapafeT cOGOH NPOTHBHTENbHBIH COI03.

B Takom e 3HayeHuH MoxeT ynorpe6asTecs cjiosa still
ace oce.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

one's (the) first night
a producer

to

be fond of smth.

iike that
a Muscovite
to miss
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to catch (caught, caught)
an opportunity
a chance
to take (give, miss) an
(the) opportunity (chance)
to be on




to run

the ieading part

an impression
fo make an impression on smb.
to be under the impression

to have a (long, short) run

to play the part of
the other day
one of these days

(that)
to applaud (==to clap)
an act

to manage to act (as)

a curtain acting

the house the cast

to be packed an inlerval

a row local

the stails favourite

the pit a scene

the dress circle doubt

the balcony to be a success
the gallery to do a play
iight (n) to book a seat
a performance beforehand
talented a box-offlce

(See Vocabulary for Lesson Twenly-Three, p. 504)
PROPER NAMES

“Pygmalion™ [pig’meiljon] «[Turmannons»
Eliza Doolittie [iiaizo “du:lill) Dauaa Hyautn

Caosoobpasosatue

-lte [it] — cyddpurc npunararenbumix, 06pa3yer npunaratenbHue
OT f12ronos..
to favour GnarosoauTe, oxkasuBaTe BHUManKe — favourite ['feivarit)
MOGH MLt

YITPAJXHEHHA HA NEPBHYHOE 3AKPEINJIEHHE
TPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

I. OTpaGoTafite uTEHHE CACAYWHINX NPEANOKEHHH, O6patan BHRMAHHE

HA BujeReHHBIe coto3n. (§§ 81--03, crp. 634—636)

. Both ‘students and _fteachers } have al’ready gathered in
the "\ big hall,|

2. Neither my ‘iriend nor _#I{ know ‘anything a~\bout

it]

3. We'll ‘either be ‘going to the _fCaucasus j or the Cri-

ymea this summer.)

1. B caenywouinx npesaoxenuax ynorpeGure no CMbiCay cowodn neither ...

nor, either ...
A3NK.

1. My sister and I were upset when we heard the news.

or, both ... and, nepeseaure mpepnoxenna Ha pyccxni

2. You can change trains at this station or the next one.
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3. My friend and his wife were surprised when they saw
me at such a late hour. 4. My son and I like boating very
much. 5. My friend and I have been to the exhibition. 6. The
children and the parents enjoyed the performance. 7. Are
books and magazines sold at this shop? 8. A sailing boat
and a ship were seen in the distance. 9. I was surprised
to hear her say that she couldn’t read or write.

I1l. Nepeveante wa aurauficknit A3NK caeryowMe npensoXexnn, obpa-
wan BrrManKe Ka ynotpeGaenne cow3dos neither ... nor, either ... or,
both ... and.

1. M crapukn, n Aerd 3awmmuuanu cBOil POAHON ropoA.
2. MHe cka3afiH, 4TO HH AHHBI, HH €e MYy)a HeT celidac goma.
3. A nymawo, 4to HawM Apy3bA npHeayT B Mocksy snGo
3aBTpa, 6o nocne3aBTpa. 4. Mot chiH He yMen HHM YMTaTh,
HH nHcaTth, Koraa noluen B wkoay. 5. W Baw cwein, u Baw
MeMSAHHHK O0GHIKCh GONbIIHX YCNIEXOB 32 noc/efHee BpeMs.
6. M cTynenTH, H Npenogasare/it 3aHHTEpeCOBaHH B aGCyx je-
HHUM 3TOro sonpoca. 7. Hu BeTep, HU MOXKAb He MOIJH OCTa-
HOBHTb MopAKOB. 8. Mot chiH H 5 BUeaH 3T0T PuabM. 9. MHe
He NOHPABHAHCH HH C/IOBA, HH MEJTOAHSA (MY3bIKA) 3TOH NeCHH.
0. Bot roBopuTe Tak ObicTpo, YTO HH A, HU KiauMOB He ycne-
BaeM BHHMKAaTh B TO, YTO BB rOBOpHTE (CJAeAOBaTh 3a BaMH).
I1. Cnexkraknb He NOHPaBH/JCHA HH MHE, HH MOHM RPYy3bsM.
12. B sToil wKone npenonaloT Kak ¢paHUY3CKHA, TAK H He-
MeuxkHi. 13. Heyxenn ara HOBOCTb He YRHBHNA HM Balwy
cectpy, Hu Bac? 14. JInGo BaM, n1H60 BauieMy APYTy NpuaeTcs
3aBTpPa AEXKYPHTh.

IV. Cocrasste no 3 npeanomenna na KamAnid H3 o6pa3unos, RanHLX
B ynpaxnennn .

V. No6ambre COOTBETCTBYIOIHE COKPAL{CHHLIC YTBEPARTEALHLIC RAH OT-
PRUATEABHbIE NPEANOIKEHNA, KAK ITO NOKA3aHo B o6pa3ue. (§ 94, crp. 636)

O6pasumnm 1. “I like skating”. “So do I.”
2. “I can't go to the theafre tonight.” “Neither
(Nor) can he.”

I. *We saw a ship in the distance.” (Onu Toxe.) 2. “I got
an important letter today.” (Ou toxe) 3. “Comrade Petrov
wasn't late for the performance.” (Moit apyr Toxe.) 5. “I'm
sure you'll pass the examination.” (M AuHa Toxe.) “I was
upset when I heard the news.” (Oun Toxe.) 6. “I've never
seen her dance.” (Mo# cuin Toxe.) 7. “My wife found the
play interesting.” ($1 1oxe.) 8. “I enjoyed the film very
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much.” (M mou npy3ss Toxe.) 9. “I've never heard you
sing before.” (K Baw 6par Toxe.)

VI. 3anonunte nNpONycKH BLIPAKCHHAMH, COOTBETCTBYIOUHMKH PyCCKHM

COYETAHKAM CIoB U A (OH, BH, OHH H T. A.) TOXe.

1. I'm dying of hunger ... . 2. We're very grateful to
you ... 3. My brother can’t draw .... 4. We'll be meeting in
the hall at half past six ... . 5. My father always gives me
good advice ... . 6. You didn’t tell me of the meeting ... .
7. My sister’s son has made good progress in his English
lately .... 8. We'll soon join them ... . 9. I'm not at all upset

. 10. They enjoyed themselves very much ... . 11. We
didn’t enjoy ourselves at all ... . 12. The young artist has
just finished painting a new picture ....

VIl. CocrasbTe no 5 npeanoMeHnii nHa KAMAMA H3 JAHHLIX B Ynpawmue-
uun V ob6pasyos.

JIEKCHKO-rPAMMATHYECKHE YITPAXHEHHA

I. MpounTaiite BCAyX TeNcT ypoKa, npeasapureabHo orpaGoras nponsvo-~
HOIWEHHKE CACAYIOIHX CAOB:

[i:] 1i) 2] [ (A D
leading  miss gallery  charge other box-office
seat interval manage cast run fond
scene difference  balcony

[+] [+] [ou]

stalls re’hearsal  role

applaud curtain both

circle

1. Mlpounrakite BCAYX AHANOr, TIPeABAPHTENLHO OTpaboTaB uTcHME che-
RYIOUKX COYETAKYH CROB:

‘Let’s ‘go It's a ‘pity
It's ‘difficult ‘There’s the ‘box-office
{1l. ApountaiTe BCAYX CAEAYIOLUHE CAoBA:
cheap, count, patch, chalky, palm, rabbit, penny, total,
mission, awake, combine, egg, snuff, trace, mice, sale, wed,
cave, shave, cent, stamp, thing, shift, gyps, prize, wrong,
wreck, float, vain, squeeze, feeling, tact

1V. Onpenenmre, Kakym 06pasom H OT KaKHX OCHOB 06pa3oBaHi CiEAYI0-
WMHE CA0BA, X KAKMM HACTAM pEuH OHM OTHOCATCA, W NEPEBEAHTE MX Ha
PYCCKMH A3bIK.

favourite successfully unsuccessful  producer
undoubtedly management manager production
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progressive  overwork overseas tiredness
leadership gathering doubtful entertainment

V. MNepeseanTe Ha PYccKHA A3LIK CAEAYIOIHE COYETAHHA CJ0B K onpe-
REAHTE HCHONL3YCMbE CPEACTBA CA0BOOGPA30BAHHA.

an unforgettable performance to overact a part

a widely-known actress a |ate riser

an impressive scene a well-done play

an impressionable young man heavily-curtained windows

V1. OtBerbre Na BONPOCH, HCNOALIYA AKTHBHYI0 ACKCHKY YpoOKa.

a) I.

b)

¢)

d)
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Which is your favourite theatre in Moscow?

Which plays have been produced by it?

Who is the most talented actor (actress) at this
theatre?

Which parts does this actor (actress) usually play?
Why do you like his (her) acting?

Which play did you see this actor (actress) in last?
What was on at the Maly Theatre when you last
went there?

Was the play a great success?

Who played the leading parts that night?

Did you enjoy the performance?

You had good seats, didn't you? Were they in the
stalls or the gallery?

When did you last go to your favourite theatre?
Where did you get the tickets?

Did you get them on the day of the performance or
beforehand?

Which of your friends did you see during the inter-
val?

Can you go into the stalls after the lights have gone
down?

Where does one have to sit if one is late for the
first act?

Have you ever been late for the theatre? When was it?
Were your seats in the stalls or the pit?

How often do you go to the Bolshoi Theatre?

You always manage to get good seats at the Bolshoi
Theatre, don’t you?

How do you manage to get good seats at the Bolshoi
Theatre?

Have you ever seen Ulanova dance? When was it?



f) 1. You've had opportunities to see foreign actors and
actresses on the Soviet stage, haven't you? When?

. Which of them made the deepest impression on you?

. You take every opportunity to go to theatres in other
towns when you travel, don’t you?

. Do you remember the names of any actors or
actresses you have seen at local theatres?

. Have you ever seen them on the stage in the capital
of our country later?

g s W

VIl. 3anoaxnTe nponyckM MNPEANOTaMH MW WADEYNAMM, TAe 3ITO Heab-
XOAWMO.

1. I can't play ... the piano myself, but I'm fond ... going
to concerts. I always enjoy ... them very much. 2. Comra-
de Petrov explained ... me that he was late ... classes
because he had missed ... the seven o'clock train he usually
took. 3. I'm afraid you won't be able to catch ... the five
o'clock train, and if you go ... the next one, you wor’t be
able to reach ... the place ... time. 4. “We’'ve neither been
... the theatre, nor ... the cinema ... a long time. Let's go ...
the theatre tonight, shall we? ... the way, do you know
what's ... ... the Maly Theatre?” “No, but it’s all the same
... me. I always enjoy everything there. It's one ... the best
theatres ... Moscow.” 5. I'm always angry when people
come ... the theatre after the lights have gone .... 6. When
this actress appears ... the stage, the audience always
greet her ... a storm ... applause. 7. I don’t want to see
the play. I neither like the play itself nor the novel it’s taken
.... 8. Why is Gleb late? He’s either missed ... the nine
o'clock train or something really serious has happened ...
him. 9. My son came ... Leningrad yesterday. He said
that the city had made an unforgettable impression ...
him. 10. 1f I manage to finish my work ... time, I'll be glad
to join ... you. 11. If you go ... Kiev ... business, take every
opportunity to visit all the museums there. 12. When this
actress plays the part ... Eliza, the theatre’s always packed.
13. The other day a man came ... ... me ... the street and
asked me to give him a light. It was an old friend, and 1
was surprised that he hadn’t recognized me ... once.

Viil. 3anoanuTe nponycMM APTHKARMH, [Ae 9ITO HeofxoaHmo, W nepe-
CKAXKNTE CAEAYIOUINA TEKCT.

Many years ago .. London theatre was preparing
for a first night. ... producer wanted ... play to be ... suc-
cess.
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There was ... storm at sea in it. But in those days there
was no stage machinery in ... theatre, so several boys were
taken to make ... ‘waves’ on .. ‘sea’. .. ‘sea’ was jusi
... piece of green cloth, and ... boys had to jump up and
down under it. ]

In ... evening, when ... curtain rose and ... storm broke
out, ... audience greeted it with ... applause. ... boys mana-
ged their work well, ... scene always made ... impression
on ... audience and each of ... boys was paid ... shilling ...
night. But when ... performance had had a few weeks’ run,
... owner of ... theatre thought that it was too much and
that sixpence ... night would be quite enough. Then ...
boys decided to play ... trick on him, so when ... time came
for ... storm, ... wind began blowing, but ... sea was as
calm as ever, there were no waves on it. ... owner was very
angry and shouted from behind ... curtains, “Make ...
waves, ... boys, make ... waves.” But ... boys wouldn't
jump. Then at last one of them asked, “Do you want ... wa-
ves for ... shilling ... night or sixpence ... night?”

“All right, for ... shilling,” said ... owner of ... theatre.
Then ... boys smiled at each other and began jumping so
gaily and so high that ... play was again ... great success.

machinery [ma‘finari] mawniu
a wave BOJHa

cloth marepusa

an owner snagenen

a trick wyrxa

1X. Mlafite uethipe ocHoBnsie GOPMbI CAEAYIOULHX TAAroAOR.

to catch to manage to carry out to mean to fall

fo teach to lie to enjoy to lose to rise
to try to die to draw to stop to blow
to run to make to pay to swim  to owe

X. BuGepute MyXHOE MO CMMCAY CAOBO H3 AAHHLX B CHOGXax, moCTamnte
ero B COOTRETCTRYWOuIEH (OPME W NEPEREANTE MPEANOMCHHR HA pyc-
CKHA R3bIK.

1. (one of these days, the other day) I met ‘a friend
1 hadn’t seen since we went to school. 2. We'll be going
to our home town (one of these days, the other day) to see
whether it has changed since the time we left it. 3. My
friend will be coming to Moscow (one of these days, the
other day). 4. Comrade Petrov (not to miss, not to be
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late for) any classes this month. 5. I never (to miss, to be
late for) any new performances at this theatre. 6. I was
sorry we (to miss, to be late for) the ten o'clock train,
because we had to wait about an hour and a half for the
next one. 7: Hurry up if you don't want (to miss, to be late
for) the performance. Don't forget that you won't be
let in after the lights have gone down. 8. Take either book.
They're both very interesting. I'm sure you'll (to enjoy,
to be fond of) them both. 9. My Iriends asked me if I knew
what would (to run, to be on) at this theatre on Sunday.
10. I was told that (one of these days, the other day) she
would be going away to Gorky on business. 11. We can't
say we (to enjoy, to be fond of) this play, though it's
taken from a very interesting novel.

X1, NMepeckmute CAcAywUIHe AHANOTH B KOCBEHHOW PeEyN.

i

“Are you free tonight?”

“Why? Are you going to invite me somewhere?”

“Yes, I've got tickets for ‘King Lear’.”

“It's the first night, isn’t it? How did you manage to
get seats?”

“Don’t ask me questions, just say whether you're com-
ing or not.”

“Of course I am. How can I miss a chance like that?"

2

“What's on at our local cinema?"

*“ ‘Hamlet’ with Smoktunovski.”

“It's an old film, isn’t it?"

“Yes it's had a long run, but it's still drawing a full
house.”

“Smoktunovski is very good as Hamlet, isn't he?"

“Yes, he’s my favourite actor. I don’t mind if we go
and see the film again. Do you?”

3

“You've no doubt- heard the news. A famous Italian
singer will be coming to Moscow soon.”

“Do you think you'll be able to book seats?”

“I'm not quite sure, but 1”11 try.”

“Let's hope for the best. You may be lucky enough to
get seats, after all. Why not?”
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4

“How’s your brother doing in music?”

“He’s making progress, thank you.”

“He’s very fond of music, isn’t he?”

“Yes, he's been fond of playing the piano ever since he
started when he was only five. We've never had to make
him practise (ynpaxHatbcs). And Mother never misses a
chance to take him fo a good concert.”

5

“Is this seat vacant?”

“No, I'm afraid it's taken.”

“So sorry, I thought I was lucky.”

“I don’t think there’s a single seat vacant today.”

“You're right. The house is packed, though the play
has had quite a fong run.”

XI1l. Mepenanre coAcpMaHHE CAEAYWOUHX CHTYaunid B ODAMOWN peun
B Gopme auanoros.
1

Robert told Peter that he had heard a young pianist
called N. the other day. Peter asked Robert whether he
had enjoyed the concert, and Robert answered that the
pianist’s performance had made a deep impression on him.
He advised Robert to take the first opportunity of going
to one of his concerts, and said he thought that Robert
would enjoy it, too.

2

Ann met her old friend Nick at the theatre during an
interval. She was surprised to see him, because she had
been under the impression that Nick was still travelling
on business. They spoke about their impressions of the play.
Nick said that he had seen the same play in Kursk, and
he didn’t see much difference between the two productions.
Ann liked the cast very much, she found that her favourite
actress was very good as Eliza. Nick said that the actress
who had played the part in the Kursk theatre was very
talented, too, though he didn’t remember her name.

X111, TlepeBennte npensioxeHnss Ha AHIrAHHCKHA A3MK, HCNOJABIYA AKTHB-
HYy!0 JIEKCHKY ypoOka.

I. Hu Mmos cectpa, HH s He BMAeNH, KaK 3Ta aKTpHca
urpana Karepuny (poab Kartepnunt). 2. Baw chiw J106HT
yutath, npaeaa? 3. O6 3ToH KHHIe MHOro roBopsT, H OHa
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JIOBOJbHO HHTEpecHas, HO 1 He MOTy CKa3aTb, YTO OHa npo-
H3Bena Ha MeHs Goabwoe BreuatneHHe.— KM a1 toxe. 4. [lo-
tToponuck! Mbl eumie cymeeM nomactb Ha YTPeHHHH nOe3j.
5. MurepecHo, noyemy llerposni euwe He nprwau.— 1 aymaio,
OHH ono3fann Ha noe3l. 6. Koraa a wea Ha pabory ceroaus
YTpPOM, st BHAea, Kak AHHa Gexkana Ha craHuuxio. 1 aymaio,
OHa XoTeJaa nonacrb Ha noe3dl, Koropeit orxoaur B 7.30.
7. Mul MOXeM NpefoCTABHTb BAM BO3MOXKHOCTbL 3aHHMATHCH
(pa6oratb) B Hawel GHGnuorteke. 8. B Tak mo6Gure netb,
He npasaa Jau? Byaer aJsb, ecqiH Bol ynycTHTe a03MOX-
HOCTb 3aHHMAThCA y 3TOr0 TAaAAHTJIHBOrO npenojgabaTeJs.
9. Toeapuw TuroB cka3saJ, YyTo Koraa oH Gbl1 B KOMAHAHPOB-
ke Bo (DpaHUuH, OH He YHYCKAJ BO3IMOMHOCTH NOrOBOPUTH
no-ppaxuy3scku. 10. [TleTpoBn nepeexann Ha AHAX B HOBYIO
KBapTupy. MHe oHa ovenb HpaBHTcA. KoMHaTn HeGosbluHe,
HO Bce nouHbl ceera. 11. Bam Beab He yAajoch AocTaTh OH-
JeThl Ha HOByl0 nbecy? 12. Bw Beab uuraau «Hcropuio
HTaJNbAHCKOro HcKyccrBas, Aa? 13. Y nac ¢ AHHO#t Mecra
Golav B noxe, a y Ilerpa u Bopuca B nmaprepe. Mul BCTpe-
YaJHch B aHTpakxre. 14. ITO Bawa N06HMAs cleHa, He npaB-
na an? |15. HecoMueHHo, npeca 6yaer HMeTb 00AbIUOH ycnex.
Beab ee crasut Husos. 16. B, 06e3 coMHeHus, caenaete
6oJibUIHE yCNeXH B aHIJIHACKOM si3blke, ecsiH Oyjerte Gosbilte
paboratb Han HHM. 17. PsiloM ¢ MOHUM JOMOM eCTb TeaTpalb-
Has kacca. 51 Mory nonblTaThCAl MOCTAaTL BAM CerofHA GHAETH
Ha «Otenno», ecJH Bbl He 3aKa3ajad ux 3apanee. 18. Buepa
B Xyl0XeCTBEHHOM TeaTpe Ia nbeca «bBpatbs Kapama-
30BLi». MHe ynanoces LocTaTb JBa OWJieTa Ha 3Ty Nbecy, HO
K COXaJieHH!I0, 1 He MOr NOWTH, H MHe INPHIIIOCh OTAATHb
6useThl NIeMsiHHKUe, npHexaBweit Ha aHAX W3 CeBacronons.
[Tbeca eit oueHb moupasusack. Beayuie ponn HcnonHsaH
cTapeiitide aKrepn Teatpa. Mx Hrpa npoxaeesna Goabiioe
BReyatsieHHe Ha 3puteseit. Kaxkabl# pa3s Korga onyckanacs
3aHaBec, MX NPHBETCTBOBaJH anaoaHcmeHtamu. Korapa 3a-
HaBeC ONYCTHJACA B nocieaHuti pas, sca ny6GnuKa HanpasH-
Jach K CleHe, anjonNHpys aKTepaMm H pexcHccepy.

XIV. Mepeckamure CABAYOWMHA TEXCT W NEPEBEANTE €ro Ha ANTANACKHA
A3bIK.

$1 poannach B HeGonbuioM ropope Ha Boare. B nercrse
A yacto Gonena H NOITOMY He JIOGHNA WyMHbIX Hrp. S ato-
6una kuuru. B ropose He Guino ceoero (MecTHoro) Teartpa,
HO Koraa npueaxan CapaToBckHii TeaTp (company), A Hu-
KOrga He ynyckasa BO3MOXKHOCTH [IOCMOTpPETh HX CMEKTaKJH.
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$I Tak nobuna TeaTp, YTO pelIdna CraTb aKTPUCOH# nocne
TOro, KaK OKOHYY WKony. §1 yyacrBOBasna B JIOOHTENbCKHX
(amateur) cneKTakasxXx H HECKOJIbKO pa3 BO BpeMs KaHHKyJn
e3quna B MoOCKBY CMOTpeTb CNeKTaKJH € y4aCTHEM TaKHX
3aMeyaTeNbHbIX aKTepoB, kak MocksuH, TNawennas, Kaua-
nos, Octyxen, Tapacosa.

Hakoseu Hactan AeHb, Koraa s Bnepebie BbiluJa Ha cue-
Hy HacTosiluero TeaTpa. $I Tak BOJIHOBasach, YTO HE 3aMeTHJa,
KaKk noaHsuica 3aHasec. Korpa s sarosopuna, s He yaHasa
coGereeHHoro ronoca. I1oToM sakoHunaoch nepeoe HedcTBHE,
H 3aHaBec onycTHAcA. $1 nouyBcTBOBaJa, yToO fJ1avy, NOTOMY
yTo Gbiia OMeHb PacCTpPOEHa: A AyMaJia, YyTo MI0XO Chrpana
CBOIO poJb. KO MHe NOAOULIH, H CAPOCHAH, novYemMy f naauy.
«Pa3Be T He cAbLILHWDB, KaK -nyGAHKa Te6e anjoaupyer?
Tw nrpana npexpacHos.

CHayana s He NOBEPH/IA 3TOMY, HO NOTOM KO MHE Nojo-
wen Mol yyHTenb, OAHH M3 cTapeHIUHX aKTepoB Tearpa,
M CKasaJ, yTO eMy O4YeHb NoupaBHJach MoA urpa. Ko Mmue
NOAXOAHJH OCTajlbHhie AKTepH H FOBOPHJIH, YTO A XOpOLIO
HCNOANHUNA CBOI POAb. 3TO Obl1 CaMblii CyacT/IHBbLIA JeHb
B Moeil XH3HH.

YIIPAXHEMHA HA PA3BHTHE MHABbIKOB YCTHOR PEYH

I. Mepeckamnre TekcT: 2a) KparKo; 6) OT AMUA ANTPHCH WIAM OTF aKua
Huxonas Merposa.

Il. Buyunre HaW3ycTs anasor Ha crp. 365 W nponncuenWpyiire ero.

11, Cocrasbte HeGOALIWINE PACCKA3M WAH AMANOrH HA YKA3AWHBIC Temul,
HCMOAB3YR AAHHHIE CAOBA W CAOBOCOMCTAHNA.

1. Buying a Tickel for the Thealre

the other day, to take ihe opportunity, a box-office, to
be on, to manage, beforehand, 3 seat, in the stalls, in a box,
in the dress-circle

2. A New Play at the Theatre

a poster, to play the part, the leading part, to act, to
enjoy, the production, the lights, to go down, the curtain,
talented, to be a success, the audience, to make an impres-
sion, to applaud

3. A Young Actress

one's ambition, to be upset, to go on the stage, talent-
ed, to be a success, the leading part, to greet with a storm
of applause, to be excited, to be happy
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IV, Caenrafite coOBMEHHR HA CACAYIOUIHE TEMM,

1. My First (last) Visit to the Theatre, Cinema or Club.

2. The Most Interesting TV Show I've Seen Lately.

3. A Concert I've Heard Lately.

4. My Favourite Actress (actor).

5. My Favourite Play (film, opera [’apra], ballet
[‘baelei] ).

V. BuyuWte Hau3ycTb AHAAOr, AANHWA B pamkt Ha cTp. 366, W mpous-
CcUeHNpyiiTe ero.

VI. Mepecxamure CALAYywOWHA TEKCT.

The famous Italian composer Leoncovallo loved to listen
to what people said about his operas. One evening, when
his “Pagliacci”” was on, he was sitting next to a girl who
clapped with enthusiasm. Between claps she looked angrily
at the gentleman sitting next to her who didn’'t applaud
at all. When the curtain went down for the interval, she
t?o}l]c the first opportunity of telling him what she thought
of him.

“How can you remain indifferent?”’ she asked. “Don’t
you like it?”

“No, it's awful,” the composer answered. “I'm sorry
I came.”

“Are you?"” she continued.

“] am,” he answered.

“Then you know nothing about music,” the girl said
angrily.

“Just listen,” the composer continued. “Stolen themes,
all stolen. That last one was from Bizet, the one before
from Beethoven. There isn’t a single new idea in the whole
opera.”

The girl turned her back on him without a further word.

At breakfast the next morning he found the local news-
paper on his plate with an article called “Leoncovallo on
his Opera “Pagliacci.” The lady reporter who had sat next
to him hadn’'t missed the opportunity of giving every word
of their chance talk, which she described as “an interview'.

Leoncovallo [hanka’valou] Jieonkosanno
“Pagliacas” | pali‘®lsi] onepa «Tlasun»
enthusiasm [in‘Bjuzizzm] 3nTty3naam
slolen ykpanenunii

a theme rema

Bizet [bi‘zei] Buae

Beethoven [’beithouvn} Berxosen

an inlerview HHTepBbiO
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Vil. Orpaﬁoraﬁre YTeHWe, BHYYHTE BandycThb B RponHCUeHupyfiTe che-

AYIOLgHiE auanor.

“’'What will you be ‘doing to’morrow T\evening, Mr
Brown?”

“I ‘haven't \thought of it fyet.| I'll ‘probably ‘try
to tbook a ’‘seat for a T\theatre.”|

“'Would you ‘like to tsee a _fdrama ['drema)?”|

“I'm a’fraid my tRussian isn't tgood enough to un-
der\stand _fdrama.| I'd ‘like to ‘see 'something ™ lighter.” |

“"What about a ‘musical “ycomedy then?”|

“'That would be ‘very _finteresting.] I "hope I'll under-
_Jstand it."|

“ JWell, { we'll ‘go to a tmusical _Jcomedy} ’‘some
~other time, Mr. Brown,} if you ‘don't fmind.| I've
‘found ‘out {what will be ‘on’ in the {Bolshoi 'Theatre
to~\morrow evening.| It's “’Sleeping "\Beauty"” with Pet-
‘rova.| ‘Would you ‘like to _fgo?”|

“I'd be deT)lighted.| Un~~iortunately } 1 ‘missed my
t\chanc«e in _fLondon, § because I was aT\way at the
ime.”

“Thlen I've ‘got a sur™prise for you.| I've ‘booked
‘seats for the "\ballet.”|

“~\Oh, that's \very _fnice of you, Mr Petrov.| ‘Thank
you {very “ymuch.”|



LESSON TWENTY-FOUR
(THE TWENTY-FOURTH LESSON)

Text: A Piece of Soap (after H. Munro).
Grammar: Byaywee spema rpynnm Perfect {(the Fulure Per-
fect Tense). (§ 95, crp. 636) )

A PIECE OF SOAP.

(after H. Munro)

Norman Gortsby was sitting on a bench hidden behind
the bushes in Hyde Park. It was a warm May evening.
The sun had already set and it was rather dark, but he
could stil} make out the faces of the people who were walk-
ing past him and hear the sound of their voices. He was
a philosopher, and liked sitting in the Park watching people
whom he didn’t know. While he was wondering who they
were and where they were going, a young man came up to
the bench, gave a quick look at him and threw himself
down by his side. The newcomer was well-dressed and
Jooked like a gentleman, His face was sad and he sighed
deeply.

“You don't seem to be in a very good mood,” said
Norman. The young man was silent. He only looked at
Norman again and there was an expression in his eyes that
Norman didn’t like.

“I really don’t know how it all happened.” he began at
last, “but I've done the silliest thing that I've ever do-
ne in my life.” He spoke in a low voice, almost in a whis-

r.
“Yes?”’ said Norman coldly.
“I came to London this afternoon,” the young man
went on. “I had a meal at the hotel, sent a letter to my
people, giving them the address and then went out to buy
a piece of soap. They are supposed to give you soap at the
hotel but it's always so bad that I decided to buy some
for myself. I bought it, had a drink at a bar, and looked
at the shops. When I wanted to go back to the hotel,
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I suddenly realized that I didn't remember its name or
even what street it was in. Of course I can write to my
people for the address, but they won't get my letter till
tomorrow. The only shilling I had on me' when I came
out was spent on the soap and the drink and here 1 am
W_itgttwopence in my pocket and nowhere to go for the
night.”

There was a pause after he told the story.

“I'm afraid you don’t believe me,” he added.

“Why not?” said Norman. “I did the same thing once
in a foreign capital. So I can understand you very well.’

“I'm glad you do,” the young man said with a pleasant
smile. “And now I must go. I hope by the time it gets
quite dark I'll have found a man who’ll believe me like
you did, and will agree to lend me some money."”

“Of course,” said Norman slowly. “The weak point of
your story is that you can’t produce the soap.”

The young man put his hand into his pocket and sud-
denly got up.

“I've lost it,” he said angrily.

“It’s too much to lose a hotel and a piece of soap on
the same day,” said Norman.

But the young man did not hear him. He was running
away.

“It was a good idea to ask him about the soap, and
so simple,” Norman thought as he rose to go. But at that
moment he noticed a small packet lying by the side of
the bench. It could be nothing but a piece of soap, and
it had evidently fallen out of the young man’s coat pock-
et when he threw himself down on the bench. Turning red,
Norman picked it up.

“l just can’t allow him to go away like this,” he
thought, and started running after the young man.

“Stop!” cried Norman when he saw him at the Park
gate. The young man obeyed.

“Here's your piece of soap,” Norman said. “I found it
under the bench. Don’t lose it again, it's been a good
friend to you. And here’s a pound, if it can help you".

“Thanks,” said the young man, and quickly put the
money into his pocket.

“Here's my card with my address,” continued Norman.
“You can return the money any day this week.”

The young man thanked him again and quickly went
away.

380



.“It’s a good lesson to me,” Norman thought, and went
back to the Park. When he was passing the bench where
the little drama had taken place, he saw an old gentleman
looking for something.

*“Have you lost anything, sir?”’ Norman asked.
“Yes, sir, a piece of soap”.

“Is ‘that '1'2'9'3'2'7 )2?"J
“~No, | ‘wrong Yynumber."” |
“'Who's “\speaking?” |
w1'2'8°3'2'71\ 2.7 |

4+ Mr _sBrown, please?”

“Could you ‘put me ‘through {o-—Coepunure Meus, noxanyhcra,

- 310 129—32-72?

— Her, nti ne Tysaa nonaam.
~— K10 rosopuat?

-~ 1293272,

¢ rocnoauHoM Bpayuon.

“I'mmgsorry, [he's ‘out at the—K comanennwo ero cefivac uer.
Jmoment. | sHallo, | ‘are you Bu caymaere?
Jthere?” |
"'m- M?

“ 2Yes, {I'm _swith you.”L
“'Can | ‘take a _smessage?” | —Tlepenars emy 410-HuGysn?
“'No, tihank you. | I'll ‘ring ‘up— Her, cnacu6o. f1 no3soHo nos-

Nlater.” | xe.

® NOACHEHUHE K TEKCTY

1.-The only shilling 1 had on me... EQuncrsennsild wua-
Aunz, xkoropoui 6oir npu mue... Bupaxenne to have money
on (about)... o3nauaer umero Jdenvau npu cebe, ¢ cobod,
HanpHMep:

He liked the radio-set and
wanted to buy it, but
he didn't have enough
money on (about) him.

Emy nospasniaca paano-
npHeMHHK, H OH XoOTea
ero KynHTb, HO y Hezo
He Gvira ¢ cobod docra-
TO4HO OeHee.

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

soap to speak In a whisper
to hide (hid, hidden) one’s people
behind to be supposed to

to set (set, set)
to throw (threw, thrown)

to drink
to have a drink

to jook like to lend (lent, lent)
silent to borrow

to be silent " a point
an expression a point of view
siily the point is that
whisper to produce
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to fose (lost, lost) to aliow

simpie to obey
evidently a pound
to pick up to look for

(See Vocabulary for Lesson Twenly-Four, p. 509)

PROPER NAMES

Norman Gortsby [‘na:man ‘ga:tsbi] Hopman [oeprcGu
Hyde Park ['haid ‘pak] Taia Mapx

YNNPA)KHEHHA HA NMEPBHYHOE 3AKPENJ/IEHHE
TFPAMMATHYECKOIO MATEPHAJIA

L OrvpaGorafite yTeHME CACAYIOUIHX RNPEANOKEHMRA, 06pPAIRAR BHHMANNE

Ha Bugenehnnic dopmu. [lepeseante npeanoXeHnst Ha pPycCKHiA RIMK,

(§ 95, crp. 636)

I'll have ‘finished my T\work { by the ‘time you Jcome. |

The ‘work will have been “ydone { by the ‘time he's
back. |

’{Vi!l you have ‘taken ™all your e_fxamsj by

the ‘end of _fJanuary?|

You'll ‘change your~smind { after you’ve 'talksd to

Pro’fessor Pet_frov. |

H. JlonoanuTe cacnylOmHe NPEAIOMEHHR, ynoTpeGann B NPHARATOMHKX
npeanoxennnx Present Perfect.
1. I'll give you these journals after I (to look through) ...
2. I wonder what you will say when you (to see this actor
play)... 3. They'll join us as soon as they (to finish)...
4. I'll ring you up after I (to book seats)... 5. I'm sure
you will change your mind after...

how o

11, Cocrassre no 5 NpPeANOMEHHA HA KAMKABH M3 RAHHHX B YHPRIKHEHRM
! oGpa3uos.

JEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YITPA)XHEHHA

1. Mpounrailite Bcayx TEKCT ypoka, Npeasapureanno orpaGoras npowua-
HOWIEHNE CAEAYIOWHX CNOB,

[e] i [ai] [ou] [a])
evidently shilling behind borrow past
lend silly hide soap card

11. Mpounraiite Bcayx caeaywuke cnosa.

town, stout, ham, stamp, post, steel, number, foam,
boat, queen, habit, stalk, walk, tub, tube, fate, fat, open,
lot, curt, burn, nor, rope, storm, pork
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Hi. Onpeaeanre, X KaxuM MacTHM pEYH OTHOCATCH CAEaywlluHE CAORA,
M NEPEBERUTE HX HA PYCCKHR RIWK.

rising coldness unthinkingly ~ brotherless
expressionless  philosophic ~ well-educated ~ Wwell-built
production pointless simply expressive
well-dressed  silence drunk cleverness
saver entrance heartiness unthinkable

IV. Mepeseante Ha PyCCKMA M3LK CaCRYIOULHE COYETAHHR CN0A W onpe-
ACAHTE HCNOAb3yeMBE CPEACTBA Cn108006PA30BAKNA,

soapy hands the realization of all hopes
drinkable water a ready-made suit

a pointless speech a beautifully-dressed woman
tea-leaves pickers a wrongly-translated sentence

V. Cocrasnre 15 BONpocoB K TexcTy, ynorpebass AKTHBRYIO NeEKCHKY
ypoka.

VI. Pacckaxure, B KaKHX CHTYaAnHAX CJAeAylOutHE CAOBA W CNOBOCOMETa-
HHA ynotpeGieHn B TeKcTe.

hidden, to be silent, whisper, to produce, evidently,
to obey, to look for smth.

VII. OtBeThTe Ha BONDPOCH, HCNOABLIYA AKTHBHYIO NCEKCHKY YPOKa.

a) 1. Do your children (younger brothers or sisters) obey
you?

2. How can you make them obey you?

3. Do you sometimes have to hide toys, sweets, cakes,
etc. from the children? When do you have to do that?

4. Does your child look like you or like your wife
(husband)?

5. Do your people live with you?

6. Do they help you to look after your child (ren)?

b) 1. You always return books you borrow, don’t you?

2. How long do you allow your friends to keep the
books you lend them?

3. Have you ever lost a borrowed book? What did you

do about it?
¢) 1. Can you always tell a person’s mood by the expres-

sion on his face?

2. Is it right to hide one’s feelings from other people
or is it silly?

3. Do you always tell your people at home if anything
unpleasant happens to you or do you try to keep it
to yourself so as not to upset them?



VIll. 3anonunte NpOnycKW NpexAoraMu M HAPECYHAMM, rAC 3T0 Heobxo-
AUMO.

1. I advise you to hide the matches ... ... the children.
2. I wonder why Nick is behind Mary ... his English. I always
thought he was very good ... languages. 3. The man spoke
... a whisper, and there was a strange expression ... his
eyes. 4. The expression ... the child’s face said that he didn't
believe a single word ... the story. 5. “It was silly ... Mr
Winter to lend ... the man so much money. Doesn’t he
know that he has already borrowed large sums ... many
other people and never returned them so far?"’ said the old
lady. 6. The young man saw the old woman's gloves fall
...... her bag and hurried to pick them ... ... her. 7. You
can't make the boy obey ... you by shouting ... him all the
time. 8. I don’t think you've lost your note-book. Let's
look ... it carefully, and I'm sure we'll find it. 9. Will you
throw that little box over there ... me, please? Don’t be
afraid. Nothing will happen ... it even if it falls ... the floor.

IX. CocTaBbTe nNPEANOKEHHA NO CACAYIOULNM 06pa3uaM, HCNoAb3yd
AAHHLE CROBA M CAOBOCOYETAHMA.
O6pasun: 1. He's supposed to come to see us to-
morrow.
2. He was supposed to be here in the eve-
ning, wasn’t he? _
3. She wasn’t supposed to know about it.
4, Who was supposed to do it?
5. People aren’t supposed to smoke here.
to produce a ticket; to lend books (money, skis, skates),
to stay with smb.; to arrive at a hotel (at a station, port);
to introduce smb. to smb.; to give a talk on smth.; to see
smb. home; to accompany smb. to the theatre; to look after
the matter (children); to look through the letters (articles)

X. 3anoaunte NPONYCKH APTHKAAMN HAW NPHTAMATEALHHMH MECTOHME-
KHSMH H MEPECKAKHTE TEKCT.

Mark Twain, ... famous American writer, was once
invited to ... opera by ... friend. ... friend was very rich.
He and ... wife had ... box at ... opera house.

When they had taken ... seats in ... box, ... writer was
unpleasantly surprised to realize that he must avoid
turning ... head to ... lady, because ... moment he did
so, she started talking loudly and gaily about ... things
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that had nothing to do with . opera  .lady probably
thought she was entertaining ... guest, but Mark Twain
was interested in ... opera, and she made it impossible
for him to follow ... performance, let alone listen to ... music.
Mark Twain did not know how to make her keep quiet,
or at least speak in ... whisper. Towards ... end of ... opera
.. -lady turned to Mark Twain, saying, “My dear Mark
Twain, I want you to come with us again ... next Friday
night. I'm sure you’ll like it. opera will be ‘Carmen’.”

“Thank you very much,” said Mark. Twain. “That'll

vy

be fine I've never heard you in ‘Carmen’.
XL Mepeckamure creayioulHe AHANOTH B KOCBEHHONR PEuM.

“Must we go out? It looks like rain.”
“Why not? We can put on our raincoats, can’t we?"”
“] can’t. I lent mine to Ann the other day, and she hasn’t
brought it back yet.”
“Then take your umbrella (aontuk) with you.”

2

“It's very silly of Jack to defend his point of view so
obstinately (rak ynpsamo).”

“I don’t think he sees that he's wrong.”

“Yes, that has always been his weak point. He can
never see his mistakes.”

3

“Why are you speaking in a whisper? The child has
woken up.”

“Has he? Then let me have the toy I've brought. I want
to give it to him myself, and I must be going.”

“So soon? Won't you stay for tea?”

“No, thank you, I really must be getting off.”

4

“] think all these plans should be changed.”

“Why? Don't you see any good points in them?"

“There are some, but the point (thing) is we haven't
got enough time to carry them all out.”

5

“Have you won the match?”
“No. We've lost three points.”
“You don’t look upset.”
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“Why should I? I enjoyed the game all the same, and
then it's my rule to lose with a smile. Is there anything
wrong in that?”

Xil. Mepepeaute npeanomenun ua awrawdckui NA3IniK, obpauias BHUMA-
HHE HA ynoTpebaeHNE RAaNHKX CJIOB H CAOBOCOMETAHHA.

a) to look, to look like, to look after, to look for

1. DtoT nom noxox wa asopeu, He Tak au? 2. Kak Bbl-
rasaut teoit npyr? 3. Iloxoxe Ha ToO, u4TO NOHAET JOMAb.
4. Y Te6s noBOJBLHO ycTaawi BHA. 5. §I caMm npocaexy 3a
atuM flenom. 6. 1 TONBKO TOrpa cka)ky, uTro 3Ta Beulb no-
TepsAHa, KOraa OCMOTPIO KaXAblH Yrosl (noHuly ee B KaXJoM

yray).

b) a point, a point of view

1. D10 cosceM apyras TO4YKa 3pEHHA, He nNpasaa Ju?
2. 51 He coBcem corsaced ¢ Bawied ToukoH 3penss. Bul npa-
Bbl TOAbLKO B oaHOM (B oaxo# Bewn). 3. C moed TOukH 3pe-
HHA, BaM cleflyeT HEMEANEeHHO MO3BOHHTb AHHE H NONPOCHTb
ee npuexath cioaa. 4. Jleno B ToM, 4TO Ha caelyouwed He-
lene A 6yay oueHb 3auAT. 5. Ero npenmywectso (cuibuas
CTODOHA3) B TOM, YTO OH MHOrO UHTaeT.

Xill. Mepepeante NPEANOKEHHA HA AHFAHRCKHA A3IBK, HCNOJABIYR AATHB-
HYI0 NEKCHKY YPOKa.

1. Connue caaunoch, CTaHOBHJIOCH TEMHO, H OHJIO MOXQ-
e Ha To, uTo noiaer aoxab. 2. A He nHcas CBOHM poa-
CTBEHHHKaM C Tex Nop, KaK e3Aus K Hum B nexabpe. d ce-
FOAHA HHKYRA HE NOALY O TeX nop, MOKa He HamHIuy HM.
3. B stoM roay Hau 3aBOX BbLINYCTHJ MaWHH GOjiblie, ueM
B npowaom rony. 4. OH pacckasas HaM MHOrO HHTEPECHOro
0 pasHbiXx cTpaHax. S gymail, OH MHOrO NyTewWecTBOBaJ.
5. «Kakne KHury eule Tol B3J (OL0JIXKHJ) ¥ CBOHX Apy3eii? —
CNpocHJa MaTh chiHa.— Kak nosro (CKOAbKO BPEMEHH) OHH
paspeuwnin te6e HX nepxatb?» 6. S 6bl xoTes, uTOGLI BbI
BbIyYHJH 370 npasuso camu. OHO ouenb npoctoe. 7. § yBH-
e, KAaK H3MEeHHAOCh Bbipa>KeHHe ero JIMla, Korja OH yCJh-
wan 3ty nosocth. 8. J1 yBumen, uro JIxOH paccrpoen,
H pewd] He 3aAaBaTb eMy HHKakux sonpocoB. Hemuoro
NO3XKe OH CaM CKasal MHE, 4TO ero MJAaMHiH ChiH 3aHAl
AOBONLHO GOJBLIYIO CyMMY (SUM) AeHer W He XOYeT CKasaTb
oTuy, 415 uyero oH 3To caenaa. 9. f cabiwan, YTo BawH
netu Bcerna Bac caywaiwtces. 10. OHu yBHJIeNH, KaK XOpOILO
ofeThif MY)XYHHA nOAOLIEN K MOJHUEHCKOMY H HTO-TO lie-
NnoTOM CKasaj emy.
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YNPA)XHEHHSI HA PA3BHTHE HABbBIKOB YCTHOR PEYH

I. Mepeckaxure Texcr: a) or apua Hopmana; 6) or Anuna monoaoro ueno-
BEK2; B) OT JHUA CTAPOro ZMEHTALMEHA,

I. Hucuenupyiire pasrosop Hopmauna ¢ monoamm uenaoBexom.
11, CocraBbTe CHTyauHH, HCNOAB3YA CACaylOUmHE CAOBA,

1. to buy smth. for smb., to want it to be a surprise,
to hide, to produce, an expression of joy;

2. to be behind in smth., one’s people, to be upset, to
try to make, to give advice, not to allow, to obey, to do
well;

3. to seem simple, not to learn some expressions, to
make a lot of silly mistakes, to be sorry about it, to promise
to do better;

4. to be seriously ill, to keep silent, to speak in a whis-
per, to go to sleep, to feel better, to make smb. happy, to
begin eating better, to be all right soon
1V. MNepeckaxute CACAYIOUHA TeKCT.

Michelangelo, the famous Italian sculptor, lived in
Florence. Once a beautiful piece of white marble was
brought to Florence, and the governor of the city told Mi-
chelangelo that he wanted him to make a statue out of the
marble. He said that Michelangelo was the only man in
Italy who could do it.

The sculptor worked for two years to make the statue
as beautiful as possible. When the statue was ready, a lot
of people gathered in the square where it stood. Every-
body was waiting for the governor. At last he came, accom-
panied by the richest people of the city. The governor
looked pleased, and seeing the expression on his face the
people thought that he liked the statue. So they were al
surprised to hear him say that he didn’t like the sculptor’s
work at all because the statue’s nose was too long.

“Can you make the nose shorter?’ the governor asked
Michelangelo.

Those who heard the question expected the sculptor to
get angry, but to their great surprise Michelangelo an-
swered calmly that he didn’t mind changing the shape
of the nose.

When the governor was not looking, he picked up a
handful of marble dust and went up to the statue. He
pretended to work hard. Standing with his back to the
governor, he dropped the marble dust he had picked up
little by little to make the governor believe that he was
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really changing the shape of the nose. The governor
thought that the sculptor was doing as he had been told,
and so when Michelangelo finished working, he said proud-
ly, “Now the statue is wonderful.”

The people, who had kept silent while the sculptor was
working, realized now that he hadn’'t done anything to
the statue, and shouted with joy.

The statue, which is called David, is one of Michelan-
gelo's best works. We have a copy of it in the Pushkin
Museum in Moscow.

Michelangelo [maikal’®nd3silou] Mukenanaxeno
a sculptor ckyssnrop

Florence |’[lorens] ®aopenuua
marble Mpamop

a governor ryGepHarop

a statue crarys

a shape ¢opma

a handful ropcrs

dust nuias

to drop pomufrs

proudly ropnao

V. Bulyuste Mau3ycrb AMAaNOr, Rawwui B pamke ua crp, 381, u npo-
uhcueHupylite ero.
V1. Bunoauute ciaeayomue 3anauus.

1. TMossonnre r-ny Bpayny no tenedouy. Ipemnoxure
emy nofiTH B TeaTp My3nlKaJALHOH KOMEAHH, CNPOCHTE, KaKHe
MECTa OH NpeanoYMTaeT, JOroBOPHTECb O BCTpeuye mnepexn
HA4aJOM CNEeKTAK/A.

2. TMossounte r-uy Ipuny. Ilpennoxure emy ocMorperb
BLICTaBKY KapTHH Xyao>Huka N., norosoputech 0 BcTpeue.

3. Cnpocure r-Ha Yaiita o ero sneyat/nieHHIX 0 NPOCMOT-
PEHHOM crnekTaknie, OGCYAHTE HIPy aKTepoB, NOCTAHOBKY
nbeckl H T. 4.

Vil. OrpaGoraiiTe 4TCHHE, BHYYHTE HAHIYCTb H NPOHMCUCHWpYyHTe cae-
AYIOUHE AHANOTH.

1. A Telephone Talk

“'Js ‘this In_plourist?” |

“'Quite _fright.| ‘Who's “\calling?”|

“'This is ‘Mr _JHardy.”

“'(imod\morning, Mr Hardy.] ‘'What can 1 "\do for
ou?”
4 “'Could I ’‘speak to { Mr Pe _trov, please?”

“I'm a'fraid ‘Mr Pe'trov is “\busy at the”_fmoment.|
‘Could you ‘ring "up atlittle _tlater?”]
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“NCertainly.| ‘When do you sup’pose he’ll be ™)free?”|
“In an ’'hour and a T)half, let’'s _fsay."|
“Very _Jgood.| I'l ‘ring ‘up "\then.] "Good-_sbye.” |

9. At the Office

“We ‘saw some of your { new ma’‘chines at the f last
exhi"bition, Mr Klimov.”| .

« tDid you?| ‘What's your im™)pression?” |

“They're ‘very \good.L'Some are comtpletely ’differ-
ent from t what you ex’hibited { two ‘years a™\go.”|

“You're ‘quite _fright.| ‘Model ’X’C J2tis com-
pletely new.” |

“We're ‘interested in “\buying it. | I'd ‘like to dis’cuss
the ’price “\now } if you ‘don’t _Jmind.| Your ’price is
t too T)high,-you know.”|

“ }1Is it?| We’'ve dis’cussed the ‘matter with { several
t other _fcompanies| and we’ll be ’selling the ‘model
to~sthem { at the "\same price.”|

“ JWell, I'm ‘sure we'll ‘come to an a_fgreement,| but
1 must ‘first ‘ring ¢ up my _fpeople}and ‘find ‘out
t what "\ they _fthink of the "\ price.| ‘Have you ‘anything
a_jgainst it?>” |

“ No,| ‘not at _fall.”|



LESSON TWENTY-FIVE
(THE TWENTY-FIFTH LESSON)

Texti: Post’ Haste (alter Colin Howard)
Grammar: Revision.

POST HASTE'
(after Colin Howard)

“l say, I'm pleased to see you,” said the little man
standing by the letter-box.

“Oh, hallo,” I said, stopping. “Simpson, isn’t it?"

The Simpsons were newcomers to the town, and my
wile and I had only met them once or twice.

“Yes, that's right,” answered Simpson.

“I wonder if you could lend me some money”. I puf
my hand into my pocket. “You see,” he continued, “my
wife gave me a letter to post, and I've just noticed il
isn’t stamped. It must go tonight — it really must! And I
don’t think the post-office will be open at this time of night,
do you?”

It was about eleven o'clock apnd ! agreed that it
wouldn’t.

"1 thought, you see, I'd get stamps out of the machine,”
explained Simpson, “only I find I have no small change
about me.”

“I'm sorry, but I'm afraid I haven't either,” I said.

*Oh, dear, dear,”? he said.

“Maybe somebody else has,” I said.

“There ins’t anyone else”.

We both looked up and down the street, but there was
nobody {o be seen.

“Yes, well,” I said, intending {o move off. But he locked
so unhappy standing there with the blue unstamped enve-
lope, that | really couldn’t leave him alone.

“I'll tell you what,” I said, “You'd better walk along
with me to my place — it's only a few streets off — and
I'll try to find some change for you there.”
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“It's really very good of you,” said Simpson.

At home, we managed to find the money he needed.
He thanked me and left. I watched him take several steps
up the street and then return to me.

“I say, I'm sorry to trouble you again,” he said. “The
fact is we're still quite strangers round here and — well,
I'm rather lost, to tell you the truth.® Will you tell me the
way to the post-office?” ]

I did my best. It took me several minutes to explain
to him where the post-office was. At the end of that time
[ felt as lost as Simpson and decided to go along with
him. I led the way to the post-office. Simpson put a -
penny into the automatic stamp-machine. The coin passed
through the machine, but with no result.

“It's empty,” [ explained.

Simpson was so nervous that he dropped the letter on
the ground and when he picked it up there was a large
black spot on its face.

“Dear me,” he said. “My wife told me to post the letter
tonight. After all it's not so important' but you don’t
know my wife. I had better post it now.”®

Suddenly I remembered that I had a book of stamps
at home. “It will be posted,” I said. “But we'd better
hurry, or we’ll miss the midnight collection.”

It took rather a long time to find the book of stamps.
But when we found it, we saw after all that it was emp-
ty. The last thing I could advise him to do was to post the
letter unstamped. “Let the other man pay double postage
on it in the morning”.

I took him firmly by the arm and accompanied him
to the post-office in time for the midnight collection. He
dropped in his letter, and then, to finish off my job, I took
him home.

“I'm so grateful to you, really,” he said when we reached
his home. “That letter — it's only an invitation to dinner,
to Mr ... Dear me!”.

“Why, what’s the matter?”

“Nothing. Just something I've remembered.”

“What?"

But he didn’t tell me. He just opened his eyes and his
mouth at me like a wounded goldfish, hurriedly said
“Good-night””, and went inside.

All the way home I was wondering what it was he had
remembered.
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But ] stopped wondering the next morning, when [ had
to pay the postman double postage for a blue envelope
with a large black spot on its face.

DIALOGUES

(lo be translaled inlo Russian
and learnt by heart)

1. IN THE \STREET

A.: Ex’cuse _fme,| ‘can you ‘show me the ‘way {o the
t nearest fpost-office? | I'm a \stranger _there, | and 1
'don’t 'know t how to \get there. |

B.: N\Certainly. | ‘Go { straight a_fhead, ‘then ‘take
the t first ‘turning to the _fright | and you'll ‘see the
Y post-office. | You ‘can’t “ymiss it.

A.: 'Thank you very _fmuch. |

2. AT THE "\POST-OFFICE

A 1 'want to ‘send a {registered ‘letter to ~\Omsk.
‘How ymuch is it? .

C.: 'Ten "\kopecks. | ‘Shall I ‘give you a ‘ten-kopeck
jstamp?\}'

A.: 'Yes, fplease.| I 'want it to ‘go by T\air malil.

C.: 'That’ll be tsix 'kopecks Tyextra, _fplease. | 'Wha
‘else can I "\do for you?|

A.: I'd ’like to ‘make ‘out a “ymoney-orderj and
‘also } send ‘off a "\telegram. | ‘Where can I ‘get a '\form?J

C.: 'Here’'s a _fmoney-order form, | and you'll ‘fin
t telegram _forms | and can ‘fill them fin j at the ‘desk
‘over "\there. |

A.: (‘handing ‘In the t filled-in "\ forms) 1 ‘'want to “send
a { litlle ‘present to a T\iriend of mine. | '"Where do they
‘take )parcels? |

C.: In the 'next _froom, please. | 'Here are your re-
_Jceipts,

A JThank you.| “Good _fmorning. |

C.: 'Good _fmorning. |
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* 1Yes?" | — Hla?
“Could 1 ‘have a ‘small "iegis- — Mafite, nomanyiicta, wMa-
fered _senvelope, please?” | JIeHbKHIT KOHBEPT ANA 32Ka3-
HOTO MHCHMa,

“'Will "\ this size _7do?”| — Taxoro paamepa nopoiiaet?
“\No, | 'm a’fraid ‘thal’sa tbit — Her, 6otoch, 410 370 Canul-
‘too ysmall” | KOM ManeHbkuit {kouseprt),

“’What a‘bout \this one?”| — A st01?

“'That'll ‘dotvery _swell, thank — 3ot nopoitper, cnacubo.
you. | And 1 'want o ‘post Mue HyXHOo TaKXe OTNpaBHTb
a ) letter,” | NHCBLMO.

“Is it an _sordinary one? | ‘Put — 310 npocroe nucsmo? OnycTn-
it in the ‘box ‘over " there.”| Te €ro B AKX BOH TaM.

# _}Thank you.”| — Cnacu6o.

NOACHEHHS K TEKCTY

|. Post Haste. CaoBo haste kak cywiecTsHTeNbHOE 03Ha-
yaer cnewsxa. Ha3BaHHe pacckasa, KOTOpoe COOTBETCTBYeT
pycckomy «[loutoBasi amxopaaKka», OCHOBaHO HA Hrpe COB,
Tak Kak Hapeune post haste o3anauaer 8 HegepoaTHod cnewxe.

2. “Oh, dear, dear.” «O 6oxe, Goxe». Boiparkenns Thna
Oh, dear, dear; dear me He/ab3s1 AOC/IOBHO mMepeBeCTH Ha
pycckhii si3blK. OHH GJH3KH NO CBOEMY 3HAYEHHIO K MeXj0-
METHSIM, BhIPa’KaIOLLHM yIHBJEHHE, HCNIYT H APYrHe uyBCTBaA.

3. The fact is we're still quite strangers round here
and — well, I'm rather lost, to tell you the truth. Jeso &
TOM, 4TO Mbl 8Ce ewye Hosbie a0du 30ech, U . HeCKOALKO pac-
Tepaaca, no npaede ezogopa. Buipaxennsa the fact is that
Jdeao 8 TOM, uro (cobcrgenno 2osops) n to tell you the
fruth no npasde 20860pa xapakTepHnl A5l pa3roBOpHOH pedH
H ynoTpe6AsIOTCA B TEX e Cayyasix, 4TO H COOTBeTCTBYIO-
e PYCCKHe BbIpaXKeHHS.

4. After all it's not so important. B xonye konyos, 3ro
He Taxk yx eaxcHo. Buipaxenune after all xapaxrepso pns
pa3ropopHOM peuH.

5. I had better post it now. S yx ayuwe ornpasaro ezo
ceduac. Boipaxxenne had better -+ nugunuTHB 6€3 yacTHUM
to ynorpebasterca OGLIYHO €O BTOPBhIM HJH TPETbHM JIHLOM
€AHHCTBEHHOr0 HJAH MHOXECTBEHHOr0 YHC/Ia, 03HA4aeT saM
6ot (emy Ovt, um Gbl U T. B ) Ay4we W HMEET OTTEHOK COBeTa,
npepynpe<ieHHs1 H WHOrfa yrposhl.

You had better do this Bam 6b1 nyulue cnenath ary
work now. pa6oty cefuac.
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C nepsbiM JIHUOM EXHHCTBEHHOrO H MHOMECTBEHHOTC
yHcna MoXeT ynoTpebaaTocs H 06opot | (we) would rather+-
HHPHHHTHB Ge3 yactHun to — 51 (mot) Gew cxopee (ayuuwe,
0XOTHee),— BbIPAXKAIOWHHA OTTEHOK XeJiaHHs, NPeRNOoUTEeHHS,

I don’t want to go any- $1 He Xouy CeroaHs HHKyza
where tonight. I would HATH. 8 nyuwe ocranyct
rather stay at home. LOMa.

B Geraoit pasrosopuoi peun smecro you (he, they) had
better uacro ynorpeGnsiercss coxkpaieHHas ¢opma you'd
better (he'd better, they’d better), a Bmecro I would ra-
ther — I'd rather.

6. Shall 1 give you a ten-kopeck stamp? [Jare sam Oe-
caruxoneeunyro mapky? Coueranne cios ten-kopeck B nau-
HOM MpHMepe SIBASETC ONpelleIeHHEM K CYLIeCTBHTENbLHOMY
stamp, 1O ectb ynorpebGasercs B (yHKUHH, CBOHCTBEHHOH
npuaaraTejbHOMY, MO3TOMY CYWECTBHTE/BHOE B TAKOM COye-
TaHHH BCerfa CTOHT B hopMe eAHHCTBEHHOro uHcaa. Bee cropa

B 3TOM COYETAHHH MHLLYTCHA uepe3 UepTOouKy.

CpasHHTe:

Her son’s four years old.

She's got a four-year-old
son

four kopecks

a four-kopeck stamp

the 10.45 train==the ten-
forty five train

Ee cniHy uyernipe ropa.
Y Hee ueTblpexJIeTHHH ChbiH.

yeTbipe KonehkH

yeTbipexKoneeyHana Mapka

noe3j, KOTOPHIH OTXOAMT E
10.45

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

post
mail
the morning (evening) mail
(post)
by air mail
by ordinary (registered) post
a post-office
a postman
to post (a letter)
a letter-box
a pillar-box
once
twice
a stamp
to stamp a letter
change
small change
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maybe

both

an envelope

to need

to trouble

to bother

to drop

the ground

a collection

to collect

firm(ly)

a job

ahead

turning

to take the first (second) turn-
ing

to register a letter



to send a registered (ordinary) a present

letter to give (make) a present to
extra smb.
to make out a money-order a birthday present
a form next door

to fill in a form a receipt

(See Vocabulary for Lesson Twenty-Five, p. 512)

Mpasuno 4TeHun

B MHOroc/H0OXHMX aHFAHACKHX CNOBaX OCHOBHO® yHapeHHe
o6BIYHO NafaeT Ha TPETHH CJOr OT KOHKUA, MPHYEM yaapHas raac-
Han OykBa B TaKHX CJHOBAX YHTaeTCs MO BTOPOMY THIY YTEHHA,
Hanpumep:

lelegram [‘teligrem] tenerpamma
family [‘femili] cembn

JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YITPA)KHEHHA

I. Mpountafite BCAYX TEXCT ypoka, NPEeABAPHTEALHO OTPAGOTAB NTECHME
CACNYIOWMX CHOB W NPEANOIKEHHH.

a ‘post-office You'd ‘better T\ do it.
a 'letter-box I'd ‘rather ’stay ™\here.
a ‘money-order We'd ‘rather ‘go T\now.

I1. Mpoyutadite BCAYX cCrery0WHE CAOBA.

a) editorial, family, satirical, stupidity, validity, fac-
ulty, capacity, impoverish, possibility, philosophy, econo-
my, impossibility, stability, political, president, capital,
simplicity

b) army, burner, chapter, dollars, hour, jar, lady, pair,
pie, ray, robber, razor, banner, died, bow, sky, cave, vic-
tory, furnish, fury, nest, parrot, huge
IH. Onpeneaute, nocpeacrsom xaxux npedukcos oGPa3oBaNM CAEAYIO-

WHE CA0BA, K KAKOH HACTH PedH OHM OTHOCATCH, W mepeBcaAWTE HX
Ha pyccxnit asuk. HaszoBure ama-tpu cnosa € TaKuMM Xe npedux-

CAMM.
unpleasant independence  overpay irreligious
impoliteness  displeasure misunderstand illegal

IV. Q6pasyite Hapeyus OF CHERYIOUHX NPUAATATENLHLIX, OGPAIAS BHW-
MaHMe HA MPABONMCAHNE; Tl MOXHO, AAHTE CTENEHH CPABHEHHA.

immediate  polite  wonderful doubtful comfortable
successful clear  angry dangerous hungry
terrible happy free willing easy



V. NMepesennte caenyioulde CAOMMBIE CNOBA HAa DPYCCKNH S3nK, pacune-
HHTE HX WA KOMNOHEHTH W NEPEBEANTE H3 PYCCKMH MINIK.

basket-ball waiting-room note-book suit-case
football toothache snowball ice-cream
pain-killer match-box raincoat milk-tooth
letter-box shipowner furcoat post-office

VI. Mepeseante Ha PycCRMit S3nK CHAEAYIOULHE COMETAHHA CJAOB W onpe-
AENUTE MCNOJLIYEMME CPEACTBA CA0BOOGPA30BAHUA.

unpaid postage a heavy sleeper

an unknown trouble-maker to misread a letter
freshly-made tea successful underground work
an unfilled-in form a poorly-dressed old man

VIl. Cocrasbre 15 BORPOCOB K TeKCTy, ynoTPeGAAS AKTHBHYIO JEKCHKY
ypoka,

VHI, Pacckaxure, a Xakoi CHTyauMH CHeAywliHe CNOB3 ynorpeGacHw
B TEKCTE.

pleased, once, stamped, small change, to need, to
trouble, empty, firmly, a job

IX. OTeersTe Ha BONPOCH, WCNOABL3YR AKTHBHYIO JNeKCHKY YpPOKa.

a) 1. Do you get many letters at home?

How many times a day is the post brought to your
place?

Who do you usually get letters from?

Who do you write, to?

Do you like writing letters?

Do you usually send your letters by air mail or by
ordinary post? When do you send them by air mail?
b) 1. Do you have to go to the post-office if you want
to send a registered letter or can you just drop it
into a letter-box?

Do you have to pay extra for a registered letter?
Do you get a receipt for a registered letter?

Have you ever sent off (posted) or received an
unstamped letter?

What do you have to do when you get an unstamped
letter?

Which of you collects stamps?

When did you begin collecting them?

How many stamps have you collected?

Have you got a good collection of stamps?

Have you ever had stamps as a nresent?

Suaw -

A

Db ol B
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X. Jlaiite yernpe ocHoBHMe GopMum CACAYIOLUIHX TAATOO0B:

to begin to teach to find to enjoy 1o carry out
to break' to lose to drop to laugh to try

to fight to die to throw to grow to lead

to catch to make out to lie to fill to understand

XL Cocrasbte No 3 NpPeRAOMEnHN WA KamAui M3 caelyowux 06paanoa:

I. I'd rather send the letter by registered post. I don’t

want it to be lost.

I'd_rather not post the letter today, let’s wait ill to-

morrow.

You'd better send a telegram at once.

Your son had better not go out today. He may catch

cold.

He speaks both English and French.

We both took our exams yesterday. (= Both of us took

our exams yesterday).

7. We're both pleased to see you again. (== Both of us
are....)

S

oo sw

X1l. 3anoaunTe nponycx® npepnoraMm H HAPEUHAMW, rae 310 Heobxo-
AHMO.

1. I'd like this letter to go ... air mail. 2. I wonder why
you aren’t pleased ... your son’s progress. I find he’s doing
quite well ... many subjects. 3. “I'm afraid I haven’t got
any small change ... me. Car you give me change.... a pound
note?”” “Certainly, here you are.” 4. I got the impression
that he was troubled ... something, but he avoided answering
... my questions. 5. The old man made the boy pick ... a piece
... paper he had dropped ... the ground, saying, “Never
throw anything ... the ground.” 6. I think I'll drop ... ...
the post-office on my way home. I must buy some envelopes
and make ... a money-order. 7. He explained ... me that
I should take the second turning ... the left and I would find
the house immediately, because it was just ... the corner.
8. The boy was so good ... mathematics that he was soon
far ahead ... the rest ... the class. 9. The clerk handed me
two forms to fill .... 10. When 1 went ... the desk to fill ...
a telegram form, 1 remembered that I had no money ...
me, so | had to go ... home ... it.
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X1t). 3anonnnTe NpoRyCKM APTHKAAMH W MEPECKAIHTE TeCT.

Mr Smith had to send ... lot of ... papers by ... air mail
to ... friend in another country. He put them all in ... big
envelope and took it to ... post-office.

“How much is this?”’ he asked ... clerk.

“You’ll have to pay ... lot for this,” said .. man in
... post-office. “...parcel is rather heavy. Must it all gc
by ... air mail?”

“Yes, it must. How much is it, please?”

“Wait ... minute, please,” said ... man. “I'll ask ... man
ager.”

He soon came back, saying that Mr Smith would have
to pay two pounds.

Mr Smith paid ... money. ... clerk found that he didn’t
have any pound stamps, so he had to give Mr Smith ...
lot of ... smaller stamps. Mr Smith took ... stamps and
put them all on ... envelope one after ... other.

“Is that all right?” Mr Smith asked ... clerk, handing

im ... parcel.
*No, sir,” was ... answer. “You've put so many stamps
on ... envelope that it’s much heavier now than it was

before. You’ll have to pay extra.”
“How much more?” asked ... surprised client.
“Please wait ... minute, I'll go and ask .. manager.”

paper Gymara
a client [a ‘klaiant] nocerntenn, kanenwt

- XIV. NepeckaXuTe CONEPXKAHHE CAEAYIOULMX AHANOroa B KOCBeHHOH peum:

“I've just had a letter from my sister.”

“I'm pleased to hear it. I remember you were worried
because you hadn’t heard from her for a long time.”

“Yes, but there was nothing to worry a%out. She’s just
been too busy to write.”

2

“Look, there's an empty seat over there.”
“Yes, let me go and find out whether it's vacant.”

“E.xm;se.mé. i.s ti‘nis. se'at 'vaéan.t?”.
“No, I'm afraid it's taken.”
*Oh, dear.”



3

“Excuse me, I'm a complete stranger here. How can I
get to the Metropol Cinema?”
“QOh, it's quite near. Go straight ahead and then take
the first turning to the left. You can’t miss it.”
“Thank you very much.”
4

“Does the radio bother you?”

“Yes, turn it off if you don’t mind.”

“There, you can work here quietly. Nothing will trouble
you now, I hope.”

“Thank you, it’s very nice of you.”

5

“Good morning, Mr Green. | hear’'some new people have
come to live next door to you.”

“Yes, that's right. Their name’s Thompson.”

“Have you spoken to any of them yet?”

“I've met the husband and I liked him very much, but
1 haven’t had a word with the others yet.

XV. flepenaiive comepmaMue CACAYOUINX CHTyaAUMA B NPAMOil peun B
Jopme ananoros.
|

Peter met George in the street and after the usual greet-
ings asked him whether he had really decided to get a
new job. George said he had found a job that had to do
with medicine [‘medsin}. Peter asked whether this was a
firm decision, and George answered that it was, because
he was interested in medicine and planned to enter a med-
ical college the next year.

2

Jane told Jill that she was going to buy a birthday
present for her brother. Jill asked what she was going to
give him, but Jane answered that she hadn’t the slightest
idea yet. Jill advised her to go to a souvenir [’su:venios)
shop and look for something there. Jane liked the idea.
Only she said that she’d rather drop in at a small shop
near their house first because she was afraid the souvenir
shop would be crowded and she didn’t have much time
left, but she asked Jill to go to the souvenir shop with
her if she didn’t find anything suitable in the small shop.
She added that she wouldn’t be a minute, and Jill agreed
to help her friend.
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Jack asked Peter to show him the new stamp he had
just got for his collection. Peter showed him the stamp,
saying that it wasn’t an ordinary one. It was one of the
oldest stamps he had in his collection. Peter also asked
Jack whether he would like to have a look at another new
stamp from his collection. It was evident that Peter want-
ed it to be a surprise, because the second stamp was much
better than the first one. After seeing both the stamps,
Jack said that they were both wonderful and Peter was
lucky to get them.

XVI. Mepeseante npepnomerns Wa AHCAMACKWIE A3mK, 06paiiam sHHMA-
HMe HA ynotpeGAcHWE YXa3anHmX cioB.

. both

1. Onn o6Ga oueHb yAHBHJHCH, ycanllas 310. 2. Mbl 06a
penann Bce, YTO MoriH. 3. OHH 06a BoiraspenH 03a60yeH-
HbiMH. 4. 3TO xopoiwas crartbs. [lannnie (cBeneHHs), copep-
JKaulHecs B Hel, HHTePeCHbl H BaXKHbl A/ KHHIH, HaX KO-
Topo# a1 cefuac paboraio. I Bam o6oHM GaarogapeH 3a TO,
YyTO Bnl MHE ee ROCTaJH,

2. to need, needn’t

1. HyxnHa au Bam KeuTaHuHA? — [la, s Jydylle BO3bMY
ee. 2. Bolock, 4TO A ne cMOry maTb BaMm 3TOT XKYpHana ce-
rogus. OH MHe camoMmy HyxeH. 3. Bam Bce ewe HyxXeH Te-
nepon? — Her, 6aaronapio Bac. Mue oH Gosbliie He HYMeH.
Moxete 3BoHnTh (Moykere UM noab3osatbest). 4. Bam ne
HY)XXHO CAMHM NPHXORHTH ciona. Bui moxere au60 NO3BOHHTH
HaM, au60 NpuCAaTh 3aMHCKY € BAaWIHM MJAaAlwuM 6GpaToM.
5. IlepeBect 3To npeanoxewne cpa3y? — Her, He Hnazo.
Bul Mo)keTe meMHOro NOAyMaTh.

3. lo worry, to bother, to trouble

. O BalueM ChiHe.
1. He 6ecnokoiiTech 06 3TOM.

0 ero 3zopoBbe.

3BOHHTL eMmy.
2. He tpyaurech HanoOMHHaTb emy 06 3TOM.
3anoJHATb 3TOT GJaHK.

3TOT WyM?
3. Bam Mewaer panuo?

TeJNeBH30p?
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4. TloueMy Tbl BHLIFARAHUIL TAKHM 03a60uCHHBIM?
5. Ou obecnokoeH, TaK KaK NaBHO He MOAyyYas HU3BECTHiH OT
CBOHX POJHBIX.

XVIiL MNepesennte npennoNKeHKA HA AHFAHACKHA A3blK, HCAOALAYR aK-
THBKYI0 JEKCHKY ypoka.

I. §1 cabiian, yto Baw OTBeT AocTaBus Goabluoe ya0-
BOJIbCTBHE 3K3aMeHaTopaM. 2. Pe6enok Obln oueHb A0OBOAEH
noJapKkoM KO [HIO poxxaeHuAa. 3. MHe ornpasuTh 370 nH-
cbMo? — Her, cnacu6o. Bpar cka3an, uTo oH cienaer 310 caM.
4. MoxeT GblTb, MHE YAACTCA NMO3BOHHTL BaM B 0GeleHHbL
nepepsoiB. 5. INocbinKy OTHPaBHAH Buepa, AyMalo, uTO ee no-
AyuyaTt uepe3 ABa-TpH AHA. 6. Mml Bcerna nosyuaeM MHOro
NOYTHl B NOHeJe/IbHUK. 7. 1 HHKOrAa He BuJe] TaKOH MapKH.
JTO oOueHb CTapuHHas (CTapasi) Mapka, He npasaa JAu?
8. Y Bac ectb ¢ coGoit HemHoro menouHd, na? Iafite Mue, no-
)KaJjiyHCTa, TPH KONEeHKH, ¥ MeHAa HeT C co0oH Mesouw, a f
xoTen Gbl KYNMHTb cBeXKyio radery. 9. C BawIHM CHIHOM HUYEro
He CAyuMAoChb. $1 BUAEN, KAK OH BBIXOAHJ K3 MOUTHI CO CBOHM
ToBapuiueM. I AyMaio, uTO OHH 3a6eraJjii Tyla 33 HOBBIMH
mapkamu. 10. EMy He HyXHO TOponuThbcsi. MHe Ghl xOTesnoCh,
yTo6GBl OH MpPOYMTAN 3TY CTaTbio [Ba-TPH pa3a, Npexiae ueMm
HauHeT nepeBoauTb ee. Boioch, uTOo emy Gymer Tpyauo ee
NOHSTbL, CU OH 3TOrO He chenaer. 11. Bl 6w ayuwe 3acra-
BUAH peGeHKa CaMOro MOAHATL CBOK HIPymky. 12. Meul BH-
JeJH 3Ty Nbhecy ABa>XAb, H KaXKAbi pa3 OHa NPOH3BOAHAA
Ha Hac oGoux Gosbuioe BrneuatseHHe. 13. K coxkanenuio,
MHe NpHAeTcs NOGEeCNOKOHTL Bac eule pa3, MHe Gbi XOTEJ0Ch,
yToGbl BBl MPOYHTANH 3Ty crarbio. 14. Buepa a 3aGexan B
Kaccy bBoabuioro Tearpa, uro6nl KynHTh OHJleThl HA HOBWIA
CMeKTaKab, MHe HYXXHbl GblH ABa GHJIeTa, HO MHe CKa3aj,
yTo BCe OHJeThl yxe faHo mpoaauul. 15. Ckaxkure, noxa-
Ayiicra, rae npuHHMaloT nochikH? 16. MHe HyxxHa Mapka.
$I mosxeH OTNPaBHTL 3TO MHCLMO HeMe[JIEHHO, a MHe He
yhaJjoch 3aiTH Ha nouTy ceroans. He morsin Gul Bu! MHe AaTb
mapky? 17. Mpe 6H JAyyule OTHECTH NOCBUIKY Ha TOYTY ce-
roaus. 18. Hukro ne mor uaru tak Obictpo, kak [lerp,
¥ BCKOpe OH Oka3aJjcs BhepeaH Bcex cryaentos. 19. Ou no-
JYUHT JONONHHTENbHYIO NAATY 3a CBOW palory.

YIIPA)XHEHHA HA PA3BHTHE HABBIKOB YCTHOH PEYH

1. Mepeckaxurte Texcr: a) or asropa; 6) or auua Cumncona; 8) or aHua
r-K CHMMCOH.
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IL Aaidre oaucanme CACAYOINAX INHIOAORA.

1. The Simpsons at home preparing for a dinner-party
and writing an invitation card.

2. Mr Simpson in the street looking for a pillar-box
and discovering that the letter is unstamped.

Ill. Oakwure oGex y CHMUCOHOB, HB KOTOPHA GWJ NPHrABWER aBTOp,
Jefctyomne anna: m-p Cumncon, MuccHc CKMNCOH, anTop.

IV. Buyunre Hauaycre AMAAGrH, ARMMHE NOCAE TEKCTA, K HPOHHCUe-

HHPYHTE HX.

V. CocTasnTe cHTyauHh, ynorpebus yxasauHwe Croba.

1. to be troubled about smb.’s poor progress, to make
smb. work hard, to be ahead of the others, to do well in
one’s exams, to be pleased with the results;

2. to send an unstamped letter, to be surprised to get,
to have to pay double postage;

3. to live in different cities (towns), to buy a wedding
(cBaneGuuiit) present, to send a parcel, to be a pleasant
surprise;

4. to find out, a vacant position, to like the job, to be
pleased (with);

5. to lose a ticket, to collect tickets, the thing is ...,
to explain to the ticket collector;

6. to send a registered letter, an extra stamp, to hand
in, to be given a receipt

VL. CocrasbTe AHANOIK HA YKA3AHHBIE TEMB, HCNOALIYN CAeAylOUlHE
CNOBA H CNROBOCOMETANHA.

1. Sending a Registered Lelter

paper and envelopes, a letter-box, to walk straight
ahead, a post-office, to make up one’s mind, to send a
registered letter, an extra stamp, to be pleased

2. Sending off a Telegram or Making out a Money-order
to ask for a form, to get one at the desk, to fill in a
form, to hand in, How much is it?, a receipt
3. Sending a Parcel

to pack, to get a box, at the post-office, to write an
address, to hand in a parcel, a receipt, to forget, there
was nothing to be done

VIL. Buyukte HaMm3ycTh AHAnOr, RaHHWA ® pamke wa crp. 393, M npo-
HHCUEHHPYRTE ero.

VIIL. Mpourure u obcyawrte caepywowuit Tekcr. PacckaXXure a CBoeM
NIOOKMOM 3aHATHH.
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My Hobby

My hobby is collecting stamps. When I was still a baby,
my mother began collecting for me.

Of course she didn't let me touch the stamps until I
was old enough. 1 remember that it was on my fifteenth
birthday that she first put them into my hands. They
were in four albums [‘zlbamz], but since then I have added
three more, so that now I have a bigger collection than any
of my friends.

How do I get my stamps? I have never bought a single
one from a shop. My father, who works in a big office,
sometimes brings me stamps from different parts of the
world. And I have friends both here and in other countries
who send me stamps in return for the ones I send to them.

Now that I am working for my living, I don’t have
as much time as before to spend on my stamps. But in
the evening what can be better than to sit down at a table
with my albums arranging the new stamps in them, writing
in the names of the countries, or, if I am too tired, only
looking through the stamps already in the albums.

Each stamp has a story to tell of distant countries and
strange people. I see pictures of men and women, birds and
animals that I myself have never seen. Kings and presi-
dents pass before my eyes, and I can follow the history of
whole nations.

But my stamp collection doesn’t only make me think
of the past. Just as my mother collected for me, so I, too, am
collecting for my future child. What better way will there
be of making him interested in history, geography and
languages, and of making these subjects live for him?
If I can pass my hobby on to him, he will be grateful to me
for it, as I am grateful to my mother.

a hobby nio6umoe 3ansTHe

to touch [tatf} aorparusartnca

fo ar‘range packnaansarh, NPHBOAHTL B NOPANOK
‘distant paabumit

a bird ntHua

an ‘animal xHBOTHOE

REVISION EXERCISES

1. Mosropure §§ 44, crp. 559, 47, cTp. 564, 48, crp. 567, 52, crp. 575.
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I. MepeseanTe HA auTAHRCKHA AIBIK.

1. ¥ meus nasHo Gonut npasniit 60K, MHEe npHAeTcs CXo-
IHTb K Bpauy. 2. Bam He npugercss exaTh B ropoa, ecad
CIYYHTCA UYTO-HHOYIb HeOMCHAAHHOE: y HAac B AepeBHE ecTh
oueHb xopowas 6oabHuNa. 3. Bul 66 106aBHAH HEMHOIO CONH
B Cyn, HHaue Bkl He cMmoXere ero ecTh. 4. Hanporus Hamero
IOMa eCcThb MarasuH, Bbl MOXKere KYNHTb TaM BCe, YTO BaM
Hano. 5. B ee rnasax 6bi10 BuipaXkeHHe PaAOCTH, KOrA3 OHa
ycablillana, KakK noer ee 1oub. 6. JIekuus 6yaer oueHb HHTEpEC-
HO#t, K MHE 3Kanb, 4TO Bbl He CMOJKeTe nocaywars ee. 7. INoye-
My BaM TNPHXOAHTCS BCTaBaTb Tak paHo? — IloroMy uTo Ha
Aopory Ao MHHHCTEPCTBA Y MeHSl yXOAHT nojTOopa 4aca.
8. Y meHs yxkacHo 60T rosioBa, si, 10Xanyit, noiigy AoOMOH.—
Y Bac uyacto 6biBalOT rosoBHblie Gon? — HeT, He mory cka-
3aTh, uTo 4acr0. 9. B nocneaHee BpeMs y Hac B yupexaeHHH
Gbl10 TaK MHOro paGoThi, YTO 1 HE MOl [a)e TNO3BOHHTDH
CBGHM APY3bAM, He TrOBOPS YXKe O TOM, UTOOGHlI noexaTthb
K Ham.— BaMm npuxoamnocs paborats Beuepamu? — [a,
HHOrAa a0 aeBfiTdH 4acos. 10. B npownom roay y mets 6bino
JOCTATOYHO BPemeHH, uTo6Ll XOAHTb B TeaTp, MHe He NpHXo-
ILMAOCh NPHCMaTpUBaTh 32 JeTbMH Moeh cectphl. 11. ¥ Bac
ZoMa eCTb Mapku? — Jla, kaxcercs, ectb (HECKOABLKO), s Ay-
Malo, BaM He HY)XKHO HATH Ha nmouty. 12. ¥ MeHs1 ectb MOTOLHKA
(a motor cycle), HO y MeHsi HUKOrAa He GuiI0 MawtHHBL S Ay-
Malo, YTO Yepe3 HeCKONLKO JeT s CMOT'Y KYNUTh MallHuy.

2. Rafite yTBepaAMTE bHHE, BONPOCHTEAbHME H OTPHUATENbHME npeano-
menua ¢ aGoporamh to have (have got), to have to, to be able to,
there’s (are) 8 wacToswem, npowentiem H GyAywieM BPEMEHAX.

3. Orserne Ha wvONpOCH, CYMMHPYHTE MONYYEHHME OTBETH B KPATKHX
couGIEHHAX.

a) 1. What kind of work are you supposed to do this week?
2. Will you be able to do it in time?
3. What (which) journals or books will you have to look
through before you start doing it?
b) 1. Which of you can paint or draw?
2. Could you draw (paint) a portrait?
3. Can anyone be taught to paint?
4. One must work hard to learn painting, mustn't one?
c) 1. Which of you can act?
2. Could you take part in our English entertainment?
3. Will you be able to learn your part in a week?
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4. Jlaiite passepHyThe OTBETHME PENAHKH,

O6paseu: “Could you come and see us today?”
“No, I'm afraid I can’t,I'll have to stay af

the office after work.”

Could we fix the time of the meeting now?

Could you remind me about it tomorrow?

Shall I produce my documents?

Shall I let you know when I arrive?

Must 1 go shopping at once?

Must we start doing the work now?

Let’s entertain a few friends at the week-end, shall we?

Let’s go skiing this week-end, shall we?

Please don’t speak so loudly, try to speak in a whisper,

will you?

Have a drink, won't you?

. Book seats for the first night, will you?

. 1 wonder if you could tell me the way to the nearest
underground station.

. Would you mind passing me the book over there?

. Would you mind turning on the light?

. Who's supposed to be on duty tomorrow?

. Who’s supposed to give a talk on home-reading today?

. Who was supposed to book tickets for the train?

PN LN

Lo
N—O

bt bt St pamt Pt
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1. Nosropure § 28, crp. 546, 36, cip. 552, 67, crp. 603, 8!,
crp. 618, 89, crp. 631.

1. Nepesennte caeayoune npeatoxenus, o6pauran BRHMAKHE HA MEPEBOA
MECTOHMEHHA.

1. Ilpowaoe BOCKpeceHbe MblI NPOBEAM 3a FOPOJAOM.—
Boi e3auan ogHu uau 6panu ¢ coboir coiHa? — Mbl Gbiau ¢
coiioM. OAMH H3 HaWMX [Apy3edl OTBe3 HAaC TYA3 Ha cBoef
maiuune. 2. §I cam cnpoiy ero, HyXeH Au eMy Gyfier 3aBTpa
3TOT XKypHaa uau ver. 3. [locMorpes B 3epkaso (a mirror),
OH He y3HaJ ce0si. 4. Mul caMu paccKkaXkeM HM 3TH HQBOCTH.
5. JIu60 Bbl, 1160 HBanos aomkubl 6yaere noiTH Ha NOYTy H
NONYYHTb 3TO 3aKa3Hoe NHcbMO. 6. MHe He NMOHPaBHJCH HH
Beyep, HH KAyl (a club). 7. Bce crynenTst Haweii rpynnb
aenalor ycnexu. Mel Bceraa nomoraem apyr apyry. 8. «Bot xo-
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THTe, 4TOGb! 51 TO3HAKOMII/ Bac C MOeH »KeHoil, 8 caMH eule He
MO3HAKOMHJ/IH MEHf €O cBoeil»,— CKa3an OH, YJn6anch.
9. Mona paoub C€Ka3asa, YTO HH €H, HH ee APYy3bAM ¢uabM
ne noHpapHacs. 10. § ceroaHsi 3a0bln pyyKy AoMma, oa0s-
xure MHe cBolo. OHa peap BaM ceifyac He HYXKHa, He npas-
aa au?

HI. Nosvopure §§ 72, crp. 609, 75, crp. 613, 76, crp, 614, 77,
crp. 614, 78, crp. 615.

t. CocrasbTe A0 2—3 APENROXEHHS HA KAXKAWHA H3 CAEAYIOWIKX 0Gpa3uos.

a) | There are as many days in August as there are in
July. - -
2. There are twice as many mistakes in your dicta-

tion today as there were last week.
. The Volga is not so long as the Lena.
. “How much older are you than your wife?” “I'm
only three years older than her.”
I hope you'll be luckier than we were.
It's the funniest story I've ever read.
He did the work more carefully than usual.
He worked hardest and did in his English best of all.
“Was itvery cold yesterday?” “No, but it's warmer
today.”
2 1t _was not_difficult for me to _answer the lea-

cher’s question.
3. It’s less dangerous to cross the river in this place

than over there.
4. When did it rain here last?

- W

—®Noe:

b)

2. Mepevennte chenyolihe NPEANOIKEHNS HA AHTAHACKHA S3IMWK

1. Bu gymaere, yTO 370 MeHee HHTepecHLIH PacCKas, yeM
TOT, KOTOPLIH MBl YHTAJH H3 npowJioit Hegene? 2. [locnenune
HeCKO/NIbKO fHeH He Ouio poxasa. 3. CoGupaercA AOXK.b.
1 aymawo, Mbl HHKYAa He noeneMm. 4. Ha ckonbko ser Bawa
crapuad cectpa Mosoxe MeHa? 5. Heyxenu y MéHs ceron-
HR B AHKT3HTE CTOJILKO Xe OIHOGOK, CKOJbKO H B NPOUNIBIH
pas?
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3. OGCyAHTE H NepeckaXKHTe CAEAYIOMIRA TEKCT.

The Love Drug
(after O. Henry)

Jim, a young car-driver, was a boarder at old Riddle's.
He was in love with Rosy, Mr Riddle's only daughter,
and Rosy was in love with him. They wanted to get mar-
ried; but Mr Riddle expected his daughter to marry a richer
man, and that meant that Jim was going to have a hard
struggle for his happiness.

Jim had a friend called Pilkins who worked as a night
clerk at a chemist's. One day Jim came to the chemist’s,
looking very excited, and told him that he and Rosy had
decided to run away and get married that night. “That
is’, he added, “if she doesn’t change her mind. One day she
says she will, and the same evening she says she won't beca-
use she’s afraid. But you can help me, can’t you?” Jim asked,
finishing his story.

“l1 don’t see how?” said Pilkins.

“I say, Pilkins, isn’t there a drug that'll make a girl like
you better if you give it to her? 1 think that if I have a real
stuff like this to give Rosy when I see her at supper tonight,
she won’t be afraid any longer. 1 don’t mind if I have to pay
for it even if it costs all the money I have.”

“When is all this supposed to take place?” asked Pilkins.

“At nine o'clock. Supper’s at seven, at eight Rosy goes
to bed, pretending to have a headache, at nine I go under
her window and — Make up the powder, Pilkins, will you?
And I'll look after everything else mysell.”

“I'll do my best,” said Pilkins.

He gave Jim a powder and received his heartiest thanks.

“This,” Pilkins said to himself, “will make Rosy sleep
for several hours without any danger to her.”

When Jim had gone, Pilkins, who was in love with Rosy
too, immediately went to Mr Riddle and told the old man
that Jim and Rosy were going to run away that night.

“Can 1 do anything for you, sir?” he asked politely.
“Shall I call the police?” .

“No, thank you,” said Mr Riddle. “My room’s just above
Rosy's. I'll go up myself aiter supper and take my gun and
wait. If he comes under Rosy's window, he’ll want a doctor,
not a policeman, you can be sure of that.”

Pilkins went home. All night he waited for news of
the tragedy, but none came. At eight o’clock in the morn-
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ing when it was the day-clerk’s turn to start work, Pilkins
went hurriedly to Mr Riddle’s. As he was crossing the street,
he was surprised to see Jim, who cried out: “Rosy and
I were married at 9.30 last night. She’s up at the flat making
lunch — Lord! I am the luckiest man. You must come and
have dinner with us some day.”

“And the ... powder?” Pilkins said in a weak voice.

“Oh, that stuff you gave me? Well, it was this way.
I sat down next to the old man at supper last night. I looked
at Rosy and said to myself, ‘Don’t play any tricks on thai
girl. She loves you, that’s clear enough.” Then I looked af
her father and thought ‘There’s the man you should take
care of.’ So I watched for my chance and put the powder in
old Riddle’s coffee — see?”

the love drug 30. AwGOBHLI HaNHTOK
a boarder [a ‘b>:da} maHcHonep

a clerk [a ‘klak] xaepK, cayxawnii
a chemist [a ‘kemist] antexaps

a powder [a ‘pauda] nopowok

stufl Bewecrso



LESSON TWENTY-SIX
(THE TWENTY-SIXTH LESSON)

Text: Mr Winkle on the [ce (alter Charles Dickens).
Grammar. Revision.

MR WINKLE ON THE ICE
(after Charles Dickens)

“The Pickwick Papers” is Charles Dickens' first novel. It was
published in 1837 and was a great success. It has been translated into
many languages since then and is read with interest all over the world.
Everybody enjoys the amusing adventures of Mr Pickwick, his servant
Sam Weller and the members of the famous Pickwick Club. Here is an
extract from the novel.

One fine winter day Mr Wardle, in whose house Mr
Pickwick and his friends were staying, said:

“What d’you say to an hour on the ice?'” Everybody
thought it was a good idea.

“You skate, Winkle, don’t you?" (Mr Wardle had often
heard Mr Winkle say that he went in for sports.)

“Ye — yes, oh yes”, replied Mr Winkle. “But I — I — am
rather out of practice.”

“Oh, do skate, Mr Winkle,” said one of the ladies.?
“I do so like to watch people skating.”

“Oh, it’s so graceful,” said another young lady. A third
young lady said it was very elegant.®

“I should be very happy, I'm sure,” said Mr Winkle,*
reddening, “but I've got no skates.”

Hearing this, one of Mr Winkle’s friends immediately
promised to lend him his own pair.

“You needn’t trouble about skates,” somebody added.
“There are lots of them downstairs.”

Mr Winkle said he was very pleased, but looked rather
uncomfortable.

Old Wardle led the way to a very nice skating-rink
on a small lake near his house. The snow had already been
swept away. The younger guests immediately put on their
skates. Old Wardle soon joined them and they successfully
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performed a dance on the ice. All this time, Mr Winkle
blue with cold, was trying to put on his skates. After this
had been done, Mr Winkle was raised to his feet by San
Weller.

““Now, sir,”” said Sam. ““Show them how to do it!”

“Stop, Sam, stop,” said Mr Winkle, trembling and
catching hold of Sam’s arm with the grasp of a drowning
man.

“How slippery it is, Sam!"”

“Not an uncommon_thing with ice, sir,” answered Mr
Weller. “Hold up, sir.”®

“These — these are very bad skates, aren’t they, Sam?"
asked Mr Winkle.

“Now, Winkle,” cried Mr Pickwick, who did not know
what was the matter. “Come, the ladies are waiting for
you.”

“Yes, yes,” replied Mr Winkle, “I'm coming.”

“Well, sir, start off!” said Sam, trying to free himsell
from Mr Winkle.

“Wait a minute, Sam,” said Mr Winkle. “I remember
I've got two coats at home that I don’t want, Sam. You
can have them, Sam.”

“Thank you, sir”, replied Mr Weller, touching his
hat.

“Never mind touching your hat, Sam,”® said Mr Winkle
hurriedly. “You needn’t take your hand away to do that.
I intended to give you five shillings this morning, Sam.
I'll give it to you this afternoon, Sam.”

“You're very good, sir,” replied Mr Weller.

“Please hold me at first, Sam, will you?" said Mr Winkle
“] shall soon learn how to do it. Not too fast, Sam, nol
too fast.”

But at that moment Mr Pickwick suddenly shouted from
the opposite bank, ‘“Sam!”’

“Sir?” said Mr Weller.

“Here. I want you.”

“Let me go, sir”, said Sam. “Can’t you hear Mr Pick-
wick calling me?” and taking no notice of the unhappy
Mr Winkle, Mr Weller tried to free himself,” and in doing
so pushed him. The latter fell on the ice and sat there,
trying to smile. Mr Pickwick ran up to Mr Winkle, very
angry.

“Take Mr Winkle's skates off”’, he said to Sam Wel-

@i

ler.
“But I've only begun...” said Mr. Winkle weakly.
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“Take his skates off”, repeated Mr Pickwick. When
the skates had been taken off, Mr Pickwick said to Sam,
“Lift him up.”

Sam helped Mr Winkle to rise. Then Mr Pickwick walked
a short distance away from the rest of the party, asking
Mr Winkle to follow him, and said in a low voice:

“You are a great liar, sir.”

With these words Mr Pickwick turned slowly away from
Mr Winkle and joined his friends.

DIALOGUE .
(o be learnt by heart)

A.: You were at the ‘Lenin '\Sta)ium the other _fday,
\Wweren't you?|
‘ ”Bl Of M\course I was.| ’Don't you 'know I'm a_fhockey
an:

A.: 'So, am "\I. |But I've ‘just ‘come ’back to ™\ Mos:
cow| and ’‘couldn’t teven ‘see the tlast ‘match on ‘T V.

B.: 1t was a "\thrilling match.| ‘Both the ‘Soviet and
the {Swedish _fteams } were “ywonderful. |

A.: 'What was the T\score?| ‘Did we _fwin?|

B.: _JNo,| the 'match ‘ended in aT\draw i ‘four
Nall,| and the ‘Swedish _fteam} ‘won the ‘World
;\Championship.l I ‘didn’t ex\pect them to ‘beat our
oys.

A.lz ‘Nor did T\I. I ‘hope they will {win the t{cham-
pionship some T\other _ftime. |

“/Peter’'s ‘going to ‘play for our — Ilerp co6upaertcs urpatb 3a Hawy
‘teamn in the tnext \match."J KOMaHRY B CsiepylouleM Matye.
“\Oh,| _is he? |He ‘locked — Ha uy? Ou surasaes ua_ gHaxX

tquite il the other _rday.”| conceM GONbHLIM.
"gou 'must be mis™) taken. As — Te6e, aonKHO 6bITH, NOKAa3BMOCDH.
‘far as I_tknow| he’s ‘quite = Hackonbko MHe HIBeCTHO, oH BNION-

‘well and in tgood \form. He 370poB W B Xxopouweit dopme.
“Then I'll ‘go withtout tfail { — Torpa a o6s3atesbHo npupy «no-
and "\shout for him.”| Gonere» 3a Hero.

MOSACHEHHA K TEKCTY

1. What do you say to an hour on the ice? Yro 8ot cxaxcere
OTHOCUTEABbHO TO20, 4TOOb npodecTu 4acox na karxe? [lpen-
Jior to 3nech HMEET 3HAUeHHe 110 nogody T020, 4T0..., OTHOCU-
TEAbHO TO20, 4TO0bL....
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What do you say to a game
of chess? (cywecrBH-
TeJbHOE)

.

What do you say to that?
(MecToHMeHHe)

What do you say to going
out this evening? (repyu-

Uro BH CKaXere O0THOCU-
TeAbHO TO20, 4robbL Cbi-
2pare napruro 8 waxma-
rot? (= He curpate nn
HaM NapTHIO B wWax-
MaThbi?)

Yro Bbl cKakeTe no nosody
3rozo?

Kak wnacuer rt020, 4rO06bL
noiru kyoda-nubyods ce-

IHit) . FOoHA Be4Yepom?

2. “Oh, do skate, Mr Winkle”, said one of the ladies.
«Hy, nosxanryiicra,” noxaraireco (Ha KkOHbKAX), M-D
Yunkao»,— cxaszara odua dama. BenomoraTedbHblii r1arod
do ynorpeGJasiercsi HHOrAa B YTBEPAHTEIbHOM IpeJIOKEHHH
(noGyauTeJbHOM HJIH NOBECTBOBATEJbHOM) HapAly cO CMbiC-
JIOBLIM [J1aroNoOM:

1) nns BblpaXKeHHS HACTOATENbHOH NPOCLOLl HJIK Npurna-
IIEHUS; B 3TOM CJy4ae B PYCCKOM si3blKe YNOTpeGJAIoTCs
BLIPAXKEHUS O4EHb NPOILY, YMOARAIO, HY, noxaAsylcra, ¥ n0p.:

Do be quiet. OueHb npowy Bac, He LIy-

MHTE.

2) AanA Bbipa)KeHMs MNPOTHBOMOJIOXKHOrO MHEHHA, A
ONpOBEPIKEHHA 4ero-JHO0; B 3TOM Cllyuae B PYCCKOM si3blKe
ynoTpeGasiioTCs pa3JiHuHble YaCTHUH e, da, 6edb W T. M.

...but he did say that. ...HO OH Xe (Beab) cKa3a.n

Tak.

3. A third young lady said it was very elegant. Tperon
Moao0an Oama ckasaaa, 4TO0 310 TAK 3Aezantno. Ilepen
COYETAHHEM CJIOB, COCTOSIILIHM U3 NOPSIAKOBOrO YHCJAKTEJb-
HOTO H CYyLIECTBHTEJBHOTO, OGLIYHO ynorpe6JsieTcsi onpene-
JIeHHHH apTHKAb. B TakOM coveTanHH uHCAMTENbLHOE YKa3bl-
BaeT MECTO MO NMOPAAKY:

the first lesson
the third word
the fifth floor

B Tex cayyasx, kOraa nepej TaKHM COYETaHHEM CJIOB
ynotpeGJsieTcsi HeonpelieJleHHblii apTHKAb, NOPSAKOBOE YHc-
JIMTEJIbHOE YTPAYHBAeT CBOE NepBOHAYa/JbHOE 3Ha4yeHHe H
o3Hauaer euje o0uH. B pyCCKOM si3blKe 3TH OTTEHKH 3Ha4YeHHs
MOPSIAKOBOTO YHCJHTENBHOrO HE HMEIOT CMeLHalbHOro rpaM-
MaTH4YeCKOro BblpPaXXeHHA!
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Bapyr pasmancs sbictpen,
3a HHM @ropod, Tpertud
N uerseproti.

Suddenly a shot was heard...
then a second, a third
and a fourth.

4. “I should be very happy, I'm sure,” said Mr Winkle,

«fl, 6eaycaoero, Goir Got CHACTAUBY,— cKA3AA M-p YUHKAb.
{'naron should noka3sniBaer, 4yTO cKadyeMmOe CTONT B cOCJa-

raTeJbHOM HAKJ/IOHEHRH.

CpastHTe:
1 should like to go there, Mue 6bi xoTes0Ch TYAA NO-
too. TH TOXe.

5. “Hold up, sir.” 3a. «fepacurecs, cap».

6. “Never mind touching your hat, Sam.” «Moxere
He npukaadeiears pyky K wanne, Com». (Cam nNpHIOKHA
PYKY K wJsle B 3HaK 6JIarofapHOCTH M-py YHHKIIO 3a
n0JapoK.)

7. ...and taking no notice of the unhappy Mr Winkle,
Mr Weller tried to free himself... ...u ne o6pawan nuxa-
K020 BHUMAHUA HO 310N0AYHKO20 M-pa YUNKAR, M-p YIrrep
nonoiraaca ocao6o0ursca... OnpegenenHblfi apTHKIb HHOrAA
ynotpe6JiAercA nepell HMeHaMH H (aMHJIHAMH, ecld fepex
HHMH €CTb OMNpEAeIeHHs, 3a HCKJIIOYeHHeM MNpHJaraTebHbiX
old, young, big, little. Tak, B pomane «3anuckn IlukBuKckoro
kay6a» M-p YHHKIb yacto HasbiBaercs the sporting Mr
Winkle x-p Yunkas-cnoprcmen.,

ACTIVE WORDS AND WORD COMBINATIONS

Ice common

to publish to touch

an extract to take no notice of
to go in for spori(s) to pay aitention to
an athlete to push

a sportsman to puit

to reply a stadium

to be out of praclice a fan

to practise a match
downstairs thrilling

upstairs a team

a skanting-rink a crew

to raise a score

to tremble to score a goal

to hold (held, held)

to catch (caught, caught)
to catch hold of
to catch a cold

to win (won, won)
to end in a draw
to lose (lost, lost)
a championship
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to win the championship a race
a contest sporting events
a competition to beat (beat, beaten)

a tournament

(See Vocabulary for Lesson Twenty-six, p. 516)

Caosoofpa3sosanse

-ant [ant], “ent {ani] — cydduxew npraarareasnoro.
[punararenshuie ¢ cydpdukcamH -ant, -ent COOTHOCHTENBHB C
CYIECTBHTENbULIMH, HMeoWHMY cyPPHKeH -ance, -ence:

elegant sneraHTHBIA, HIAWHBA — elegance 31erakTHOCTb, H3AWWECTBO
distant panpuuii, ornanenuni — distance paccrosuue, Rasb
different pazanunniii — difference paannuse

present npuMCyTCTBYIOIWLHR — presence MPUCYTCTBHe

-en [an] — cydduKe raarona; o6pasyer r1aroanl OT MpHAaraTeNbHhX
H cyuecTBHTeAbHBIX. [naron ¢ cyddHukcom -en o6oanauvaer neii-
CTBHe, NpHAaOUiee KayeCTBO, BbipaXKeMHOe B OCHOBe TJaroaa,
Hanpumep:

soft markii — to soften cMaruars

red kpacHbii — 1o redden kpachers

black uyepunii — to blacken uwepuuth

weak cnafnii — to weaken caabers, ocnafesaThb
strength cuna — to strengthen ycnausats(cn)
hard rBepanit — to harden tsepaerb, 3aKanfThb

JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE YNIPA)XHEHHSA

I. MMpounTaiire BCcAyx TeKCT ypoka, 0TPaboTas nNpeasapHTEALHO YTenHE
CNEAYOILHX CNOB H CAOBOCOYETaHHHA.

a ‘hockey fan to be ‘out of ‘practice
a ‘skating-rink . to ‘end in a ‘draw
to ‘go ‘in for ’“sports to ‘take ‘no “notice

Il. Mpounrafite auanor, 0TpaGoTad MPEABAPHTENbHO NPOHIHOWEHHE yKa3aH-
HBIX COMETaHHW CJ0B.

were at the ‘Lenin "\Stadi- were "\ wonderful

. um ‘What was the ~\score?
:back to "\ Moscow 'won the ‘world ~\cham-
last “ymatch pionship

L. Npounraiite scayx CACAyOUIHE C/OBA.

comedy, origin, regular, federal, mineral, energy, tactful,
reflect, engineer, reconstruct, pioneer, demonstration, liter-
ature, temperature, furniture, signature, find, bold, mold,
be_hmd, kind, fold, mind, blind, narrow, carry, merry,
mirror, current; to extract, an extract, an increase, to
increase
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V. Onpeaeante, nocpeacTsoM Kakux cypdHxcon oﬁgmuuu caeayIOuLHE
CylleCTEHTEALHbE, NEPEBEAHTE HX H3 DPYCCKHR R3WK W HA30BHTE
2-3 CywecTBHTEABHMX, OGPa3OBAHHLIX C MOMOWBIO ITHX Xe cyd-
dukcon.

adventure impression championship appearance

emptiness publisher  impressionism competition

greeting  marriage presence impressionist

V. Onpeaeante, nocpeactsom Kakux cydgmxcos 06paszoBanst CAEpyiOUINC
npHAArareibHne, NepeseanTe WX Ha PYCCKHA  93HK W HAIOBHTE
2-3 npuAaraTearHux, o6pA30BANMBIX € MOMOULLIO BTHX We cyddukcos.

dangerous  needless Vietnamese historic
readable productive  graceful stormy
terrible practical present favourite

VL TMepesenute Ha pyccknil 36K ChenyiolMHE COYEIAHHR CAOB M Onpe-
AtAHTE HCMOMb3YyeMble CPeacTsa caosoobpasosanns.

a shortened dress a hardly-recognizable ex-
an easily-hardened metal tract

an inattentive listener an expensive cigarette-
an unbelievable score holder

a deeply-impressed audience
a wrongly-scored goal

VIl. Cocrasbre 15 monpocon K TEKCTY, YNOTPEUARR AKTHBHME CAOBA YPOKa.

VIll. Pacckamure, 8 KaKoil cuTyauusm creayoutie cnosa ysorpebaennl
B TEKCTE.

to go in for sports, to be out of practice, downstairs,
to lead the way, to raise, to catch hold of, to take no
notice of

IX. Orsersre H2 BONPOCH, HCNOMALIYS 2KTHBHYIO AEKCHKY ypoKa.

a) 1. What interesting books have been published lately?

2. Which of them made the best impression on you?

1. Which of you is good at sports and games?

2. What kind of sports or games do you go in for?

3. Have you made progress lately?

4. Are you supposed to take part in competitions or
matches?

1. Who is the best athlete in your college?

2. What kind of sports does he go in for?

3. Is he in good form now or is he out of practice?

4

5

1

b)

. Is he popular with his friends?

. Do you usually go to the stadium to shout for him?

. Which football (hockey, volley-ball) team is your
favourite?
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2. Do you go to the stadium to shout for it or do you
prefer* to watch matches and games on TV?

Which of the players in your favourite team is the best?
Can you watch a match or a game calmly, or do you
get excited?

Which is the largest stadium in Mgscow?

. Do you remember when it was built?

. When did you go there last?

. Do you go to the stadium to practise yourself, or
only to watch others play or take part in sporting
events?

. When was the last football championship held?

. Did you watch all the matches? Which of them were
the most thrilling?

. Who won the championship?

Did you watch the last hockey match on TV?
. What were your impressions?
. What was the score?
. Were you pleased (at the result)?

. Which interesting sporting events have you watched
lately?

Who won these events? )
Who won the last international chess (tennis) tour-
nament?

bl
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X. 32noannTe nponycKn NpeasoraMu H HAapeuMsiMH, rae 3T0 Heolxoanmo.

1. This is an exiract ... the last book written ... Cronin.
2. My brothers go in ... various kinds ... sport. Both ...
themn are very good ... sports. 3. Can you answer ... this
question ... the sport? 4. They replied ... the letter ... the
same day. 5. She only smiled ... answer ... our question ...
her progress ... tennis. 6. ... reply ... your letter we are
sending you the information you need. 7. The old man’s
voice trembled ... excitement when he spoke ... his youngest
daughter. 8. He said he couldn’t play ... the piano ... us
because he was ... ... practice. 9. He raised the glass he was
holding ... his left hand and said, “Here’s ... your success."”
10. She came ... the room holding a little girl ... the hand.
11. You should pay more attention ... your spelling. 12. The
}r:]an shouted something, but nobody took any notice ...
im.

* prefer {pri ‘fa.] npeanouutats
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X1. 3axkonunTe caeayOuUHE NPEAAOIKEHHS,

1. The point is that... 2. The thing is that... 3. The trouble
is that... 4. The fact is that...

X1l Jlafite yeTnipe ocHosHME DOPMH CAEAYIOULHX FAZroANOA:

to reply to stop to read to lose to caich

to -sit to win to raise to feel to rise
to lend to worry to fall to die to lie (2)
to send to sell to buy to run to pay

to cost to hear to find to hold to put

Xi1l, Bufepure HyXHOE CA0BO W3 AauMbix B ckobkax, ynorpeGus ero
B cooTaercTaywoined ¢popme; cobronairte Heobxoxukmi nopsaok caoa.

A. L. The suit-case was too heavy for me (to lift, to
raise, to pick up). 2. 1 think we should (to lift, to raise,
to pick up) the point at our next meeting. 3. The young
man (to lift, to raise, to pick up) the gloves which the old
woman had dropped. 4. If you don't (pay more attention
to, take better care of) your health, you won’t be able to work
for several years. 5. The plane was in great danger, but
(the crew, the team) went on working calmly. 6. These
young engineers are a very good (crew, team). 7. The last
music (campetition, contest) was a great success. 8. I wat-
ched the tennis (competition, tournament) you're speaking
about on TV, I think. 9. I hope our team will win this
year's football (competition, championship). 10. Why are
you (to hold, to keep) your baby in your arms all the time?
11. Now long can I (to hold, to keep) the book I borrowed
from you yesterday?

B. 1. You needn’t (to worry, to bother). The operation
won't be as serious as all that. It won't be very painful
(also, either, too). 2. I didn’t enjoy the story. It wasn't
amusing (quite, at all). The wounded soldier could walk
(hard, hardly). 4. If you don’t start working (hard, hardly)
at your grammar at once, you’ll (hard, hardly) be able to
pass your exam. 5. We'll see you (some day, ever) in our
town again, won’t we? 6. Don't you know that Paul and
Helen got married (the other day, ome of these days)?
Let’s go and see them (the other day, one of these days),
shal we? 7. He didn't (to say, to tell, to speak, to talk)
2 word about his work. He didn’t (to say to, to tell, to speak
to, to talk to) us anything about his family (also, too,
either). 8. You needn't (to say to, to tell, to speak to, to talk
to) Nick. We’ve already (to say to, to tell, to speak to, to
14 Bonx H. A. u np. 417

»



talk to) him everything. 9. Will you give me two (else, still,
other, another, more, yet) envelopes? 10. You needn’'t say
anything, (else, still, other, another, more, yet)..Every-
thing's clear (quite, at all). You know many (else, still,
other, another, more, yet) beautiful songs, dom’t you?
12. Hasn't the child calmed down (yet, still)? Is he (yet,
still) crying? 13. Has the book been published (yet, aire-
ady)? 14. Have you finished the work (yet, already)? I never
expected you to do it so quickly. 15. Let me tell you (other,
another) amusing story.

XIV. 3anoannte nponyckH apTHKAAMH HAH NPHTRKATEALULIMH MeCTO-
HMEHHAMH, TAE 3TO HEOGXOAHMO, H NEPECKHTE TEKCT.

Last Saturday afternoon David Brown and ... father
went to ... football match at ... Bishopton Stadium ...
Browns and many other Bishopton people think that theirs
is ... best team in ... South of England. There were fifteen
thousand people at ... stadium. They had come because it
was ... most important match of ... year at Bishopton.

At three o'clock ... two teams came on to ... field.
... Bishopton team (... home team) were playing in ... blue
and white shirts, ... Easthampton City players (... visitor's
team) were in ... red and white shirts. ... referee blew ...
whistle and ... match began. For ... first twenty minutes
... Bishopton team were stronger and kept ... ball on ...
Easthampton side of ... field. Then, suddenly, ... East-
hampton player took ... ball up ... field and scored ...
first goal. ... crowd shouted loudly. Soon after this, ...
referee blew ... whistle because it was half-time.

In ... second half of ... match ... Bishopton team again
took the upper hand. They tried hard, and after ten minutes
they scored their first goal. They scored again after ...
quarter of ... hour; then, before ... last whistle blew, they
scored ... third goal, and so won ... match. All ... Bishopton
peoplein ... crowd were very pleased, and went home happily
to ... tea.

a flield [ ‘fizld} nmone

Easthampton [‘i:st’hemplan] Herxamnron
a referee [a ,refa’ri] cyabs (cnopr.)

a whistie [a ‘wisl] csucrok

to take the upper hand umeTh nepesecc

XV. Mepecxamure CAEAYOUIHE AHANOTH B KOCBCHHON DeyM.
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“I've seen your last English wall-newspaper. Did you
do it alone?”

“No, it was team-work. Did you like it?”

“Yes, it's very amusing.”

2

“Has the match ended?”

“Yes, the teams drew three all.”

“Who scored the last goal?”

“Petrov. He did very well today. In fact he scored two of
the three goals.”

3

“Was the game interesting?”

“Not very. No goals were scored. To tell you the truth,
I didn't enjoy it at all.”

“Then I lost nothing by not being able to go. And I was
very sorry about it.”

4

“I hear Spartak beat Dynamo.”

“Did they? What was the score?”

“Three nil.”

“Are you pleased?”

“Of course I am. I've been a Spartak fan since 1
was six.”

5

“Who won the last event?”
“Robert did. He was first in almost all the events excepf
the third one. He lost it to Nick, and was second.”

6

“Did you go in for the last race?”
“No, I was ill.”
“That’s a pity. Now I understand why our side lost it."

XVL. Mepenennte npeatioMeHHa H2 AHTAHACKHA A3LIK, HCNOJAL3YR AKTHBHYIO

ACKCHKY ypoOKka,

A. 1. Kuurn JIHKKeHca H3fapasJHCb MHOrO pa3 Kak B
Aursug, Tak H BO MHOFHX IPYrHX cTpaHax (4acTsix) MHpa.
2. JloBONLHO CTpaHHO, YTO BH He 3aHHMaeTecb CMOPTOM,
Bonbnuerso (most) Monoawmix JiofeR Bailero BO3pacra
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WrpaioT B ¢yr60a Ui BoneiiGoa. 3. §1 me Mmory nosepHTs,
YTO Bbl IOJIFO HE HMEJIH NPAaKTHKH. Bbl 0yeHs XopoLLro roBopure
no-¢panuysckd. 4. 1 He MOr BCAOMHHTb, KOMy # naant
B3aliMbl zeHbrd. 5. Kro-1o cryuntes Buu3ay. IToxanyiicra,
noiauTe H orkpoiTe ABepb. 6. Bo BpeMsa 3HMHHX KaHHKyJ
BCEe KaTKH 3anoJ/iHelbi LIKOJIbHHKaMH, KaTaHHe Ha KOHbKax —
HX no6uMbiil BHA cnopra. 7. Mue 6 XOTes0Cb, 4TOGHI B
o6paTH/IH BHHMaHHe Ha 3T0 npaBuJo. 8. CTanuoH nmeHy Jle-
HHHA caMbifi GoJbLIOA B Halued crpaHe. 9. 51 He oxuAaan, 4TO
BH Gosresbiink ($yr6osia), # AyMas, Bul He Jiobute pyT6ons.~ |
S1 n cam He oXuaaa, 4TO MAaTY NPOH3BERET HA MEHs TaKoe
Bneuatiense. 10. Sl oyeHb paR, 4TO Bhl CaMH MOAHAJIH, 3TOT
Bonpoc. $ AyMaio, Mbl CMOXKeM BAM NOMOYb, €CAIH Halla Mo-
Moulb BaM noHazo6utcsa. Il. Martu Mexay 3THMH IByms
KOMANAAMN B NPOLIAOM TOLY OKOHUUICA Brudb. L2, Buega 4
¥We nowen wa crajvon.— W A Towe. Cnpocure, noxand
CTa, Baumero npustens, Kakoft Oun cuer. Moxer Gurte o
3HaerT.

B. Moit agpyr Buktop H st 1ioGHM OTAbIXaTh BMecre M
06a nI06UM cnopT. 3HMOM MH KaTaeMmcsi Ha JibiXax a &
KOHLKAaX, JIETOM 4acCTO XORHM Ha cTaaHoH. fl Hrpaio B
a oH naaBaeT. BHKTOp OueHb XopowHH nJopel.

Onnakael B BocKpeceHbe Mbl ¢ BHKTOpOM pelliniu
Ha peKy. Mbl OTHpaBHJIHCh PaHO YTPOM, HO GLUIIO yiKe A
Ho Tenno. Kak ToabKo Mbl fo6paanch go mecra, Bukrop
JaJ B BOAy, a A Jier Moj AePeBOM M HayaJ YHTaTb
6ula uHTepecHas, H si coBceM 3a6bii o Bukrope. Korza
B3rJISIHYJ1 Ha yachl, 51 C YAHBJEHHEM YBHAeJ, 4To 6bl10
asa. «BukTop!» — 3aKpHyaJ s, HO OTBeTa He MocJjel
Chayasa s NOAYMaJ, YTO OH TOXe rie-HHOGYAb YHTaer & @
CJIBILLIMT, KaK i ero 3osy. §1 ele pas no3BaJ ero ¥ NOTOM BXER
H OrJIsinyJcA. BHKTOpa HHrae He 6bl10 BHIHO (Was nowherem
be seen). «Ox yTOHYJI»,~— MOAYMAJ 51 H HEMERJIEHHO NoGemm
3a cnacartenbHol soxkoit (a life-boat). Heckosbko vesamm
Hauaau ublpAth (to dive). fI oyenb paccTpouscs, H XOTE ¥
NJ1aBalo AOBOJILHO NMJIOXO, TOXeE cOGMPAJCH HLIPATH C Nl
B sTor MoMeHT rosioBa BukTopa nosiBuJ1ach METpPax B ABYR &
mensi. «41o Thl 3aech Aenaeiib?» — 3aKpHYas s, He BEgm
cOo6CcTBEHHbLIM rna3aMm. «[loMoralo Hckath yronA
(a drowned man)»,— KpHkHyJa OH B orser (to cry
$1 He 3HaJ), cMeATbC MHE WJH NaakaTth. <«[locaywai,
HutyT TeOsi!» — 3aKpHYaJ S KaK MOT rpPOMKO, NOTOMY
yBHZe/, YTO OH KaK pa3 coGHpaeTcst HLIPHYTh CHOBA.
BukTop paccka3sas MHe, 4TO 3acHY/ Ha APOTHBONCACE M
Gepery, a KOorga npocHyJcs, To 6bi10 yxxe ABa 4yaca. Ou w.aw
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=an TPEBOXHWE rosoca Ha pexe H MOHS, YTO KTO-TO YTOHYA.
Od TOXe CTal HLpATD.

XVil. Iepecxamnure vexcr, ynorpebasa akTHBHYIO ACKCHKY ypoKa.

On the Skating-Rink

Katherine [’ka6rin] was late, and MacGregor [mak'
grega)] sat on a bench on the skating-rink, waiting for her.
He was blue with cold even though he was trying to warm
himself. At last Katherine arrived, carrying two pairs ol
skating boots. MacGregor stood up quickly and nearly
slipped on the ice. He looked at her and smiled a little, nof
knowing what to expect of her.

“You look so serious. Here are your skates,” she said
starrg down on the bench.

“Teank you.” He sat down near her.

“Do you really want to skate?” He glanced at the boots
w ms hand. She didn’t look up.

“what else?” she said.

1 wanted to talk to you,” he said again.

“Oh What about?” she repeated.

Be was surprised. “Isn’t there anything to talk about?”
Katherine seemed to take no notice of his words.
"Weu're certainly very serious this morning,” she said.
. BlacGregor tried again. “It’s difficult to explain all
Katherine.”

“What do you want to explain?”’ She stood up on her

“Myself to begin with,” he said. He took off one of
= soots. He didn't hurry. It took him rather a long time
-sll on one of the skating boots.
‘W's very important for both of us,” he said. “You see..."”
‘Zome on,” she interrupted. “Get your skates on.”
"1 don’t want to skate,” he said with as much control as
o alele
"4ren’t you going to try?”
4 sngle look at MacGregor was enough to show Ka-
that he wouldn’t be able to make a single step on
skates. Yet she didn’t stop him, even thougﬁ she wan-
|

was standing up, but he wasn’t smiling.
“Ceme on,"” she said.
B moved forward and immediately fell on the ice.
Katherine laughed.
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MacGregor was red, and he tried to smile.

“You're rather out of practice, I should say.”

N MacGregor tried to calm the anger which was rising in
im.

“I don't think I'm much good at skating,” he said.
“I just wanted to talk to you, Katherine.”

Katherine didn’t laugh. She stood near him while he
lay there a moment. She could see his hands trembling as
he sat up and started to take off his boots.

“I didn’t come out to be laughed at,”” he said slowly
with terrible calm. He took off his skating boots and
walked across the ice to the opposite side of the skating-rink.

YIPAXHEHHA HA PA3SBHTHE HABbIKOB YCTHOA PEYH

1. NMepeckaxure TeKCT €O BCEMH NOAPOGHOCTAMN: ) OT AHNA ORHOA H3 RaM;
6) or anua Csma Ysanepa; B) or anua M-pa IlnkBnxa; r) or anua
M-pa Yunkan.

I1. Nepenaiite xpaTko CORCPKAHKE TEKCTA,

I, a) Onnmure aens, xoraa m-p [IHKBHK M ero Apy3sM COGPaNNHCL W3
KaTOK.

6) OnnwHTe creaylouwMe CleHb:

1. The party on their way to the skating-rink;
2. Mr VWinkle appears on the ice;
3. Mr VWinkle falls down.

IV. Buiyunre manaycts ananror, aawnsiR nocre rexcra Ha crp. 411,
M Nponscuennpyire ero.

V. CocraBbre CHTyauMH, ynotTpeGAsa CACAYOLHE CAOBA.

1. to be crowded, to push, to fall, to take no notice
of, to break one’s arm, to be taken to hospital;

2. poor health, at the doctor’'s advice, to go in for
sports, to practise hard, to win the race, to feel much better;

3. to go to the same school, to have common interests, to
go in for sports, to take part in competitions;

4. to play the piano, at the age of, to pay attention to, to
practise hard, to take part in a music contest;

5. to lose a game, to be upset, to explain, a common
mistake, to practise a lot, to win in the long-jump event

V1. NMpounrtafite AWaNOr M, NOALIYACH RAHHLMH B HEM BHPAMEHNAMH,
obcyanre nepcnextusil PyrGOALNLIX XOMANA B NPEACTOAWMNX Hrpax
na Ky6ox CCCP u muposoe nepsencrso.
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'John: _fWell,| “\that was a good _fgame.| The best
we've T\seen this fwinter.|

‘Robert: ™\ Yes,| ‘better than flast _fweek.] We have a
4good _fteam,| but their ‘players _fwon | because they’re
Nfaster.| ‘Who are our ‘boys ‘playing “\next week?|

‘John: ‘Cardiff \\City, { I _fthink.|

‘Robert: 'Which ‘team d'you ‘think will ‘win the

N
*John: ™\Blackpool have a T\good _fchance,| but I
think ~sManchester { have a™\better.|

‘Robert: ‘What a’bout ™\Bolton?|

*John: Pér’haps "\they have the ‘best ‘chance of T\all|

'Robert: 'Why do you T\think so?|

‘John: Because they have a ‘very ‘fast "\team| and
'‘some of their _fplayers { are ‘very ’‘clever with the
“\ball.] They can “\think| as \well as “run,| and ‘that’s
the ymost im_fportant ~\thing in _Jfootball

a cup 8d. xyBok
a ball mau

VIL. Pacckaxxure 0 HocCAeaHMX COOLITHMX B CNOPTHBMOR MM3HMH, caupe-
TCANMN KOTOPLIX Akl OLIAM, O KOTOPHLIX WNTAAH HAN CALIWAAK RO
paasno.

VIIl. Bulyunre anaznor, pauunti 8 pamxe ua crp. 411, H npouncuennpyive
ero.

IX. Buinoamure caeayoumHe 3anaHum.

1. MoasounuTte r-uy BpayHy, AorosopHTech 0 NMoCelLIEHHH
TeaTpa, O MeCTe BCTPEUH.

2. O6mensiitech ¢ r-HoM BpayHoM Breuat/IeHHSIMH O npo-
cMOTpeHHOM Gasere (ApaMaTH4YeCKOM CnekTaknie, onepe).

3. ToGecenyiite ¢ r-HoM CMHTOM O ero J106HMOM 3aHATHH,
paccKaXkure eMy Q CBOeM, CIPOCHTE, KAKHM BHIOM CIOPTa OH
3aHHMaeTCs.

4. Npennoxure r-ny Fpuny noiitn Ha pyrGonbuniit MaTy,
JOrOBOPHTECH O BCTpEue.

5. O6MeHsaATeCh BNEYATJIEHHAMH O NOCJEHEM MeXJAyHa-
POAHOM MaTye HJIH MEXAYHaPOAHHX CIOPTHBHLX COpPEBHOBA-
HHUAX.

6. Cnpocure r-na Beana, urpaer nu oH B wWaxmarTH,
npeanoxure emy coirpath napruio. CnpocHre ero MHeHHe O
WaXMaTHCTaX MEXAYHApORHOro Kaacca. Baickaxure csoe
MHeHHe.
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REVISION EXERCISES

1. Mosrapure §§ 26, crp. 545, 29, crp. 548, 33, crp. 551, 40—41,
crp. 555—557, 50, crp. §71, S5, crp. 581, 68—69, crp. 604—605,
9495, crp. 636—637.

L. Mepesenure Ha anramficknit M3k, O6PaIan BHHMaHNE HA BpeMeHa.

1. Uro Bu 3nech Aenaere? — 51 xay roBapuia. On cka-
3aj], 4TO MNpHEeT cloga B ceMb. 2. Bm nepesogure 3TH
craTbH? — Ce#iyac s HX NPOCMAaTPHBAIO, HO fi COGHpaloCh ne-
PeBeCTH HeKOTOpnie H3 HHX. §I OUeHbh BHHMATENLHO HX Mnpo-
YHTaJl, K OHH MHE NoHpaBHIUCh. 3. CKONBKO MAIIHH BRAYIUIEHO
3aBOAOM C HayaJaa roga? 4. OH oueHb TanaHTAHBHIA aKrep,
HO # laBHO He BHJen ero Ha cueHe. C HUM uTO-HHOYAb CAyUH-
Jocb? — Her, 8 caullnaj, 4TO OH NyTewecTBYeT ceifyac no
HanvHemy Boctoky. 5. CKOMbKO BpeMeHH BB HaXomHTeCh
3nech? — §1 3gech ¢ HiOHA H coOHpaloch nPOGHTbL 3fech RO
centa6psa. 6. Bam ynanoch norosopurb Buepa c Ilerpom? —
Her, 1 BHaesn ero B HHCTHTYTe, HO OH Pa3roBapHBaj C Npo-
¢eccopom VsaHoBRuIM, a noaxke A cam 6ua 3aHAT. 7. Bee 3TH
KapTHHH GLUIH HANHCAHH MOJIOABIM XYJ0XHHKOM 10 TOr0, KaK
OH npHexaJ B Hauwi ropoa. 8. 5l ToNbKO yTO yCALlLI AN HHTEpeC-
Hylo HoBocTh. Ha Gynyiueit Henlene B JIeHunrpan npuesxaer
rpynna H3BecTHHIX ¢panuyackux akrepos. 9. Kax Bam yna-
JIOCb AOCTaTb GHJIETH HA 3TOT CnexTaknb? — 51 uX 3akasan
3apaHee B Hawed (MecTHOH) Kacce.

2. OrvaeTsTe HA BONPOCH.

What do you do every day?

What are you doing now?

What have you done lately?

What are you going to do this evening?
What will you be doing next week?
What will you do when you graduate?

OB LN

3. Paccxaxure, B KaKHX CHTYAuUMAX B ynorpeGuam 6u caeaywolune Bui-
cxaspBannd. OGPaTHTE BHHMaHHE HA CPEACTEA BWPAEHHS ACHCTBHA
B Gyaywem.

1. ’'m going o borrow the book from a friend.
2. We're going to the theatre tonight.

3. Is he giving a party at the week-end?

4. U'll be seeing you.

5. (I'll) see you later then.

6. When will you be coming home today?
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7. We'll let you know when (if) anything interesting
happens.

8. I'll do that for you.

9. I'll be back in time for the meeting.

IL. Tosropute § 65, crp. 598.

I. Jajite npumepul na ynorpeGAcHHe CTPAAATEABLHOr0 33R0ra BO BcexX
H3IBECTHLIX BAM BPEMEHAX, HCNOAbIYN CACAYIOULHE FAArOAb.

to build, to remind, to tell, to ask, to answer, to lase, to go
(look) through, to interrupt, to operate on, to listen to, to
look for, to laugh at, to wait for, to send for, to talk about,
:oﬂcarry out, to warn, to find, to post a letter, to stamp a
etter

2. lepesennte NpenAOKEHHM Ha AKHrAMACKHA W3LIK,: ofpaulan BHHMAHNHE
Ha 3aA0r rAaroAa-ckalyemoro.

1. Kaxanii ron B Hawe#l CTONHIE CTPOHTCA BCe 6OJblie
¥ Gosblue aoMos. 2. ToT BOnpoc GYAET CHOBa O6GCYyxaaThes,
KaK TO/NILKO OHH BepHyTCA U3 JIeHHHrpaja. 3. 370 NHCbMO HANO
OTNnpaBHTh HeMenJeHHo. EcH Bul He caesnaere 3TOro Cerofus,
OHH ero He nosyyat 3aetpa. 4. 51 He ao6alo, Korga Hano
MHO# cMelorcsi. 5. Uro 6h10 CKa3aHO Ha coG6paHHH MO 3TOMY
Bonpocy? 6. MHe paccka3ajiH OYeHb HHTEPeCHBH cayuai H3
JKH3HH 3TOro Bpaya. 7. MeHs MPHrIalNaOT noexarb JeToM B
Kapenuio. 8. MeHs CIPOCHJIH, KOraa NPHHECYT CBEXKHe rase-
Tel. 9. Ero cnpocHsH, Koria oGbIYHO NPHHOCAT YTPEHHIO
noyty. 10. Bam BesnesH OTHPaBHTL 3TO NHCbMO 3aKA3HLIM?
11. Hosocreit oxuzann kaxaywo munyty., 12. O nocnenxeft
KHHre 3TOr0 MOJIOROro MHCATeJNsi MHOTO TOBOPAT.

L. Moatopure §§ 82, 83, crp. 621 —625.

1. Mepeneante npepnaciKeHHM Ha anraMAckuR A3niK, ofpamwan BHHM3HKE
Ha Nepenon NPHYACTHA W xeenpuyacThi. Onpeaesnte HX QyHKUHIO B
NPELNOKEHHHN.

I. Bce cTyneHTH, H3yyaloUlHe AHIJIHACKHA A3BIK, MOryT
NPHHATb y4aCTHe B Beyepe Ha aHIJIHACKOM s3wike. 2. 1 mogo--
eJ K 4eJ0BeKY, CHAeBlIeMY Y OKHa, H CNPOCHJ ero, He 6yner
JIH OH BO3pa)kaTh, €C/IH s OTKpolo okHo. 3. Ilpocmarpusasn
HOBHIE XKYPHaJhl, MPHCIAHHBIE MHE OOHHM H3 MOHMX Apy3edl, s
Hauies HECKOJIbKO CTaTell o HHTepecyolueil MeHs Teme. 4. Un-
Tast KHHI'H, OH y3HaJ MHOro HurepecHoro. 5. Bylyun ouenb
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33HATHIM, OH HE MOT HAaBECTHTbL CBOHX Apy3elt. 6. OH cToss H
MOJIYa CMOTpPEN HA KOHBEPT, TOJNBKO UYTO NPHHECEHHMH Mo-
YTAJBLOHOM, CTapasich MPHNOMHUTD, YeH 3To nouepk (a hand-
writing). 7. ManbuHk Tak ycran, YyTo YCHYJ, CHIA 3a CTOJIOM.
8. Crapuk cuiien Ha CKaMeiKe H C HHTEPeCOM CefHN 3a eThb-
MH, HrpaBIUHMH BOKpYr Hero. 9. 51 coBerylo BaM NmpoYHTaTh
KHHTY, HaNHCaHHYI0 ONHOH H3aBecTHOH axkTpHcOi. B Heit oHa
ONNHCHIBAET CBOIO XKH3Hb H POJIH, KOTOPHE OHA HrpaJta. 10. By-
RYYH OY€HDb yCTahiM, OH CKa3aJ, YTO He CMOXET NPOCMOTpPETh
CTaTbH, NepeBefleHHbIE HAMH B TOT JeHb. 11. Mul nposonuau
MHOro BpeMeny Ha Gepery peKH, 3aropas H Hrpas B BOJIeiGoJ.
12. 51 xoren 6w nocaywatb, Kak OHH NOIOT CTapble PycCKHe
necH. 13. Huyero ne snas 06 onacHocTH, congaThl nponoa-
JKaJIH CBOH NMyTb uepe3 Jec.

1V. Mosropure § 87, crp. 628.

1. lonoannte caeayowmmue NPERAOKEHHS H NEPEBERNTE HX HA PYCCKHR A3bIK.

1. Will you stop ..., please? 2. Have you finished ...
already? 3. Have you finished ... yet? 4. Would you like
me to goon ...? 5.1 haven’t begun ... yet. 6. You wouldn't like
me to continue ... , would you? 7. I hope you don’'t mind
... . 8. Would you mind ... ?

2. Mepeseante npepnoxennn Ha AaHIANACHRA MK, ynorpeGasm repyuanil.

1. IMepecTanbre KpHYaThL, RETH, Y MEHA CHABHO GOMHT ro-
noBa. 2. Ou Hayas 3anONHATb TeJjerpadHulii 61aHK, KOraa
BCMOMHHJ, 4TO 3a6bi1 HOMep aoma. 3. Onomxkure mHe, no-
KaNYKCTa, Ballly KHHI'Y Ha HecKosbko AHel. 4. B He so3pa-
)aeTe, e€CiH Mbl GyleM rOBOPHTb WMENOTOM, A 6OIOCh, Mbl
MOXKeM Pa3GynHTb DeGeHKa, HiH flaBailTe nepefjeM B Apyryio
KoMmHaTy, xopowo? 5. 51 xouy, yTo6bl BH nepecTanH BOJHO-
BaTbcest. Bee Gyzer B mopsiake. 6. ITycTb Bawi cuiH npogomxaer
co6GApaTh MapKH. ITO OYeHb none3Ho. 7. MHe HYX>XHO KOHYHTD
nepeBOAHTH 3Ty cTaThio ceroaha? 8. Ham npogonkars uurath
aToT pacckas? 9. [lpogonxaiite nucaTh, noxanyicra.

V. Mostopure §§ 84, crp. 625, 88, crp. 630, 90, crp. 634.

1. Cocrabsre N0 2—3 NPERNOXEHHN HA KAXAMA W3 caexyouwnx oGpastos.
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. What did you expect him to do?

. Have you ever seen her perform an operation?
. Do you hear someone singing?

. Nothing will make me change my mind.

e G0 DN

2. NepeseanTe NPEANONMEHHR KA ANFAMACKHA s3wx, ynorpeGans, rae
#e06X0AMMO, KOHCTPYKIHIO €CAOXKHOE ROHOAMEHHED,

1. 9T0 NuCcLMO MeHSt TakK OropyHJIO, YTO 5 He CMor Gonblue
pa6oraTe. 2. Uro Bac Tak of6panopano? 3. Ilroxas noroaa
3aCTaBHJIa HaC BepPHYTbCA paHbllie, 4EM MHl fIpefnosaraju.
4. Mui He 3aMeTHJIH, KaK noe3x TpoHyacs. 5. Sl yyscrsosan,
YTO KTO-TO CMOTPHT Ha MeHs, HO CAeJIaJ BHJ, 4TO He 3aMeyalo
sroro. 6. CHauana A He MOYYBCTBOBAJ, UTO OYEHb ycTaJ, HO
Korna Jier B NnocTeslb, TO Cpa3y 3acHyn. 7. § BHOeN, KaK OHH
NOoWJK MO yAHUe, a 3aTeM NOBEPHYJH 3a Yron Hanparo.
8. §1 BHXKY, Bl He nosyuaere yAOBOJbCTBHA OT 3TOH KHHIH.
9. Mu canlmann, 4TO 3TA NMBECa HMena GOoabliod ycmex.
10. Bt uyscTBYETE, 4TO CTANO XOoN0aHee? S xoren Gul, uTOGH
BB HajeNH 4TO-HHGYAb norenJee.

V1. NMosropure §§ 58, ctp. 589, 62, crp. 597, 66, cTp. 602, 70 crp. 607.

f. lepenaiite caepyoliue BLICKA3LIBAHNA B XOCBEHHOH pevM.

1. “What will you be reading next week?"” he asked me.
2. “Is it going to snow?” she asked. 3. He said, “You must
come to classes three times a week.” 4. She said, “Would you
mind not smoking here?”” 5. He says, “Wait for me at the
bus stop.” 6. “Will you pass me the bread, please?" I said.
7. I said, “Will you be coming and seeing us again soon?"
8. “Could you help me translate this sentence, please?” she
said. 9. “Can you lend me your skis for the week-end?” she
said. 10. They said, “We don’t expect her to be given the
leading part in this play as soon as she comes to this
theatre.” 11. “I'm glad you’ve done well in all the exams,”
she said.

2. Tlepeckaxure NPEeANOXEHHN HA aBTAHACKHA A3bIK.

1. HUHrepecHo, nouemy 3fech Tak MHOro Hapogy? Yro-
HHGYIb cayynaock? 2. Bol MoXere cKka3aTh MHe, KOria OHH
nprenyt? 3. f1 Hanenracs, yTo TeGe Bce Gyner ACHO, KOraa Thl
nonyuniub NHCbMO. 4. MHe cka3aJu, 4To OH Bcerja BhNOAHSAET
CBOH o6eianus. 5. Yxe o6bABACHO, KTO GyJAET YHTaTh 3Ty
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nekuuo 3aptTpa peuepom? 6. A we anan, yro nocneaunft Mary
OKOHYHJICA BHHYBIO. 7. Bul cka3anH, 4TO ROMKHM OblIH OT-
npaBHTb NMHUCbMO Byepa, HO y BacC He GblJIO MapKH, H BaM
NPHILIOCH OTNPABHUTH ero cerofHA. 8. OH cnpocHa, 3aKaxeM
Jau Mbl GHAETH 3apanee, H R OTBETHJ, YTO yBepeH, YTO Mhl
CMOXKeM ROCTaTh GHJleTh B TOT ke AeHb (on the day). 9. Uasu-
HuTe. MOXHO BOATH? MHe CKa3aJiH, YTO i JONXKEH NPHATH K
BaM B CeMb H 4TO BHl OyJere JXAaTb MeHf B 3TO BpeMs.
10. Ero cnpocunn, 6wt i oH xorpa-HuGyan Ha Anrae.
11. Hageroch, yto Gonpwe HHyero He norepsierca. 12. Bpau
He BesesT MHE BRIXORHTHL Ha yJHUY HecKoabko aued. 13. HUasu-
HHTe, A 3a6bl1 CKasaTb BaM, YTOGH Bbi He npuxoZHJH B 12,
14. 51 He npocun ux 3aka3mBaTh GuNeTH. 15. §I nonpocua ux
e GpaTt GHJIETh B TeaTp Ha 3aBTpa, NOTOMY 4TO A GyRy 3aHRT.

3. OGcyaure caenyloumHit TeKCT H NPOHHCUEHHPYRTE ero.

My Financial Career
(after Stephen Leacock)

My salary had been raised to fifty dollars a month
and I felt that the bank was the only place for it. So I walked
in and looked round at the clerks. I had an idea that a person
who was about to open an account must necessarily speak
to the manager, '

“Can I see the manager?” 1 asked the clerk and added
“alone.” I don’t know why I said “alone”.

“Certainly,” said the clerk, and brought him.

The manager was a calm, serious man. While talking
to him I held my fifty-six dollars in my pocket.

“Are you the manager?” I said. God knows I didn’t
doubt it.

“Yes,” he said.

“Can I see you,” I asked, “alone?” I didn’t want to say
“alone” again, but without this word the question seemed
useless.

“Come in here,” he said, and led the way to a private
room.

“We're safe from interruption here,” he said. “Sit down.”

We both sat down and looked at each other. I found
no voice to speak.

“You're one of Pinkerton’s detectives, I suppose,”
he said.

The expression in my eyes had made him think that I was
a detective, and he looked worried.
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“To speak the truth,” I began. “I'm not a detective at
ali. I've come to open an account. I intend to keep all my
money in this bank.”

The manager looked serious, he felt sure now that
I was a very rich man, probably a son of Baron Roth-
schild.

“A large account, 1 suppose,” he said.

“Rather a large one,” I whispered. “I intend to place
in this bank the sum of fifty-six dollars now, and {ifty dollars
a month regularly.”

The manager got up and opened the door. He called
out to the clerk.

“Mr Montgomery,” he said loudly, “this gentleman is
opening an account. He will place fifty-six dollars in it.
Good morning."

“Good morning,” 1 said, standing up, and walked
through a big door into a safe. .

“Come out,” said the manager coldly and showed me the
other way.

I went up to the clerk and pushed the money to him.
My face was terribly pale.

“Here,"” 1 said, “put it on my account.” The sound of my
voice seemed to mean, “Let’s do this painful thing while we
feel that we want to do it.”

When the operation had been performed, I remembered
that 1 hadn’t left any money for present use. My idea
was to draw out six dollars. Someone gave me a chequebook
and someone else began telling me how to write it out. The
people in the bank seemed to think that I was a man who
owned millions of dollars, but was not feeling very well.
I wrote something on the cheque and pushed it.towards the
clerk. He looked at it.

. “What, are you drawing it all out again?” he asked
in surprise. .

Then I realized that I had written fifty-six dollars instead
of six. I was too upset to think clearly now. I had a feeling
that it was impossible to explain the thing. All the clerks
stopped writing to look at me. One of them prepared to pay
the money.

“How will you have it?” he said.

“What?”

“How will you have it?"”

“Oh,” I caught his meaning and answered without even
trying to think,— “in fifty-dollar notes."”

He gave me a fifty-dollar note.
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“And the six?”" he asked coldly.

“In six-dollar notes”, 1 said.

He gave me six dollars, and I ran out. As the big door
closed behind me, 1 heard a sound of laughter that went
up to the roof of the bank. Since then I use a bank no more.
1 keep my money in my pocket and my savings in silver
dollars in a sock.

my financial career mos ¢HHancoBas xapvepa
salary aapaGoTHan naaTa cAyXauero

to open a bank account oTkpuith cuer B Gauxe
a secrel cekper

a detective commsn

a safe ceiid

instead of amecto

a rool kpoima

silver cepeGpsnsift

a sock Hocok.



NMOYPOYHBIA CJIOBAPDL

COKPAULEHHS, BCTPEYAIOUIHECA B CJIOBAPE

Am. American English
Ant. antonym

Art. article

Coll. colloquial

e. g. [far ig’zampl] (Lat.) exem-
pli gratia
Eng. British English

efc. et cetera [et ’setr3]
Gr. grammar”
Lit literary

Phr. phrase**
pl. plural
Prep. preposition

smb. somebody [’sambadi]
smth. something ['sam8ip]
Syn. synonym

W. comb. word combination***
W. 0. word order

aMepHKaHCKHR BapHaHT aurauit:
CKOTO M3hIK2

aHTOHHM (C10BO NPOTHBOMOJON:
HOro 3HaueHHsA)

aptuxabp (OGpaTtHTe BHHMAaHHE HZ
apTHKAb!)

C/I0BO, YNOTPeGANIOLICECH B pa3-
roBOpPHOM s3niKe

(aar.) HanpuMep

ANTAWACKHA A3WK, HAa KOTOpoN
rosopAT B AHIJIHH )

K T. 4. (K TaK fajee)

rpaMMaTH4eCcKas KOHCTPYKUHS

cnoso, ynorpebnsawuieecs B Jau
TepaTypPHOM f3biKe

¢paseonornieckoe coueTanHe

MHOXXECTBEHHOE YHCAIO

npensnor (OGpartute BHMMaHHe HE
npenJor!)

KTO-NHG0

4yT10-1H60

CHHOHHM (CJI0BO, CXORHOE NO 3Ha
YEHHIO)

cnosocodeTanHe

nopanok cnos (OGpaTHTe BHHMA:
HHE H3 nopAnok cios!)

LESSON ONE

first

W. comb. the first lesson

to learn

.. g We are learning Engfish
now,

Syn. to study

nepeuiit (nopadxogoe Hucaureas:
noe)

nepeuii ypPox

YUHTb, H3Yy4aTb

Mo u3yyaem aHTJHACKHA A3k
ceRuac.

H3yyaTb

* IMon py6pukoli Gr. RA€TCA rPpaMMaTHUECKAS KOHCTPYKLUHS, ynoTpes-
AfeMaR ¢ NaHHLM CNOBOM HJH MOCJe Hero.
** Fon pyGpuKoii Phr. RaHw ¢pasectorHyeckMe enHHHLb, 3HaueHHE
KOTOPHIX OGBIYHO He BLITEKAET H3 3HAUEHHA HX KOMTOHEHTOB.
MNon py6puxoi W. comb, noxasano ynorpeGieHHe cnoBa, TO ecTsb
ero JleKCHYECKas COYETAEMOCTh € APYrMMH CNOBaMH, o6beM BbipajkaeMorg
®M noHATHA. 3AECh NPHBOAATCA CBOGOAMbIE H MOJNYCBA3aHHLIE CNOBOCOYE-

TaHWA H CAOXKHHE caoBa.
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We are learning foreign lan-

guages.
They are studying these facls.

UpaBHHTE:

Mu vayvaen (yuum) nHOCTpan-
Hble AILIKH.

Ouu usywaror (paccmartpusa-
10T} 3TH ¢hahThi.

foreign [’forin)
a language [a ’'lepgwids]
W. comb. the English language
grammar
to live [ta ‘liv]
the centre |82 ‘senta]
e. g. 1 live in the centre of
the city.
to work
Prep. to work at (in)
e. g We work at (in) this
office.
the Ministry of Forelgn Trade
[83 ‘ministri av ‘forin ‘treid)
also ['>Isou]

She reads English, and she
also speaks if.

Jane is here, and Tom is here,
too.

Cpasuure:

HHOCT paHHbIf

A3RIK

AHTJIHACKHHA HIBIK
rpaMMarHKa

KHTB

HeHTp

§1 sxHBy B ueHTpe ropoaa.

paGotath
paGoratb B
Mul pa6oTaeM B 3TOM YUPeXKINEHHH

MHHHCTEpCTBO BlieWHER TOProBJH

Toxe, TaKxe (oboitn0 ynorpeb-
ARETCA 8 YyTeepOuTeAbAbLX i
80NPOCUTENBHBIX NPEOAOIEHUAX
@ anadenuu ‘kpome T1020', ‘no-
MUMO IT020')

Oua uyuTaer no-aHrJHACKH, a
Takxe (H Kpome TOro) ro-
BOPHT HA 3TOM R3bIKE.

Hxeitn 3necs, H Tom 7OME
3necs.

many {’meni)

Syn. a lot of

to have [ta ‘hav]
W. comb. tohaveone's English
fo have a lesson
morning
W. comb. every morning
this morning
Prep. in the morning
to stand
a sentence [3 ‘sentans]
often [din]
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MHOro, MHorie (ynorpe6Gaserca €

UCHUCAREMDIRU  CYWECTBUTENb,
HotMu)

MHOro, MHorue (ynorpebaserca
KaK € UCHUCAREMBIMU, TAK U C
HeUCHUCAREMBIMU Cyuecrau-
TEAbHBIAL)

HMeTb

32HHMATbLCR BHIIHACKHM S3LIKOM
33HHMAaTbhCAH

yTpo

Kaxxnoe yTpo

ceronHna yrpom .
yTpom
CTOATH
npennoxenue
4acTo

(2pammaruqeckoe)



seldom [’seldam]
Syn. not often
always [‘xlwaz]
in class
sometimes [‘samtaimz]
dictatlon [dik‘teifn]
W. comb. to have a diclation
during [’djuarip)
e. g. We read and write during
the lesson,
a text-book
an exercise [an ‘eksasaiz]
W. comb. to do exercises
to speak
Prep. to speak to smb.

\

penko

He 4acTo

Bcerna

B KJacce, HAa 3aHATHAX

HHOrAa

JHKTaHT

NHCaTh AMKTAHT

BO BPEMA, B TeyeHHe

Mu untaem K nuseM Bo BpeMA
ypoxa.

yueGHuK

ynpakHeHHe

NeNaTh ynpa XKHEHHA

FOBOPHTb, Pa3roBapHBath

pa3roBapHBaThL C KeM-J.

Mul 2060puM nO-anzAudcKU.

Mul 2080pum Ha ITOX A3LIKE.

Mul 2080pum C HauHM Rpeflo-
nasaresieM.

Cpapunre:

We speak English.
We speak thls language.
We speak to our teacher.

Russian [‘rafn}
uspally [juzuali)
after [‘alta)
Ant. before [bi’fx]
after classes
before classes
e. g. After classes we work.
Before classes I speak to
my friends.
office [olis]
Freach
when
e. g. When do you have your
English?
an eveping [an ‘ivnip]
W comb. every evening
this evening

pycckuit

0o6LIYHO

nocne (npedaoe)

Ao, nepen

nocne 3aHATHH

AO 3aHATHHA

INMocne 3auarufi Mu paGotaewm.

Jlo 3aHATHA A pasroBapHBaio Co
CBOHMH APY3bAMH.

yupexxnenue

dpanuyscxuin

Korna

Korna Bnl 3aHHMaerech auraHii-
CKHM R3LIKOM?

Beyep

Kaxxabifi Beuep

CerofHs BeuepoM

Prep. in the evening BeYepoM
LESSON TWO
second [’sekand] BTOpO#

W. comb. the second lesson BTOPOH ypoK
an economist [an i’konamist] IKOHOMHCT
already [sl’redl] yxe
to know 3HATh

e. g. 1 know this engineer
He knows English.

#1 3H210 3TOro HHXeHepa.
OH 3HaeT aHrIHACKHH S3LIK.
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well

Ant. badly

e. g. Jane reads very well.
a magazine [a ,maga’zin]

Syn. a journal [a ‘dienal]

a letter
e. g Is this your letter?

Write to me, please.

3anomMuure:

Hanuwure mHe (nucbmo), no-

xopoiuo (napexue)

njoxo

IkeitH  unTaeT oueHb Xopowa.

XKypHaa (uaarocrpupoeannoul Au-
Teparyphrnd)

wypnaa (o6Gsiwno Orpacaesod, Ha-
Yunbid)

MHCbMO

3T0 Balue MHCLMO?

xanyicra.
a flrm ¢HpMa
to translate [ta trans’leit] nepeBofHTH

Prep. to translate from ...
into...

e g We translate very many
sentences from Russian
into English,

a felegram [a ‘teligreem]
German [’dza.man]
to do well

e. g. My son is doing very well.

to get [to ‘get]
e. g. Do you often get letters?

e. g Where do you usually get
English books?

Prep. to get to
time
Gr to be in time (for)

e. g. Peter is always In time
for his lessons.
to like
e. 2. 1 like this book, but

my wife doesn't.

1 like-reading.
I like to read in the evening.

3anomuure:

nepeBonuTsL C... HA...

Mui nepesonum ouexb MHOro npen-
JIOXEeHHH C pycckoro ua aH-
TRAHACKHA.

TenerpamMma

HeMeuKHi

XOpOLWO Y4YHTbCA, ycheBaTb

Mok cuin xopowo yuwtcs (=y
MOero ChLiHa XOpOLUHe ycnexH).

l. nonyuats

Bl uacTo nonyyaere nHcbma?

2. nocrasath, 6path

Fne B o06uuno Gepere aHranii-
CKHE KHHIH?

3. no6uparbes (NPHXOAHTL, NpH-
e3)XKaTh)

po6GupaTbey Xyna-ni.

Bpemsa

NpHATH BoBpemA, B CPoK (He
0noanars)

[lerp Bcerna npHxoaHT Ha 3a-
HATHA BOBpeMA.

MOGHTL, HPABHTLCA

Mue HpaBuTca 3Ta KHHra, a moeft
JKeHe oHa He HPaBHTCA.

fl mob6aio ynrars (Boobute).
f1 106a10 4HTaTh BeyepoM.
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to be going
very much
next
W. comb next year [‘nekst’ja)
next week
next month [man6)
e. g. | am going to meet Peter

next week.
home
W. comb. to go home
to get home

e. g Do you go home after

coGHpaTbCA, HaMepeBaTueA

oyeHb

OynyutHi, cnenyiowuft

na GynywHii ron

Ka Gynyuweii Hepede

B Gyayutem mecsite

51 scrpeuyes © [lerpom na Gyay-
wen Hepene.

Aomoi

MITH, YXOLHTb NOMOH

IIPHXORHTL AOMOH (R06HpaThCR O
Aomy)

Bul yxonure nomoii nocie ypoxos?

classes?
When do you usually get Koraa Bu o6bidHO  npuxoante
home? nomon?
together [ta’gebo] BMecTe
CpaBunre:
We are going to do this work Mu caenaeM 3ty paBory
together. emecre
Ho:
I usually go home with my fl ofuuno HAYy HOMOR emecre
friends. € APY3bAMH
homewaork > AoMawuAa pa6oTa, ypPOKH

e. g. When do you wsually do
your homework?
to revise [ta ri‘vaiz]

We are going to revise these
lessons before the test.

Please repeat the flrst sen-
tence.

CpaBunTe:

Koraa Bu 06GLINHO roroBHTe A0-
Maliune 3anaHua?

NOBTOPATbL, BOCCTAHABJAHBaTL B
namaTH

Mbi nosropus (cHoBa npoiinem)
3TH YPOKH MNepen KOHTPOdb-
Hoi paGoToH.

IToaropure (npoHanecure
CHOBA) mepBOe npensoxe-
HHE, noxanaydcra.

a rule {3 ‘rul)
W. comb. a grammar rule
about [o’baut]
e. g. Please tell me about your
som,
tonight
Syn. this evening
how

npaBuio

rpaMmaTHuecKoe npaBHAO

0, o6 (npedaoz)

Pacckaxure, noxaayicra, o Ba-
weM ChiHe.

CerogHs BeyepoM.

KaK, KaxuM o6paloM (eonpocu-
TeabnOe napevue)
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e. g. How do I get to the Mi-
nistry?
How do you like it here?
how well
e. g. How well does she speak

English?
how often
e. g. How often do you meet
Peter?
which of
e. g. Which of you knows Ger-
man?

Kak mne RO MHHH-
crepcTsa?

Kaxk Bam 3pech Hpasures?

XaK (HacKkoJbKo XOpoiuo)

KaK oua roBOpHT no-aHIAHACKH?

AoexaTtb

HaK vYacro

Kak wuacto BW BeTpeyaerech ¢
Iletpom?

HOTOpLIA H3, KTO B3

KTo H3 Bac 3HaeT HeMEUKRH SILIK?

LESSON THREE

third {8a:d]
a working day [2 ‘wakip dei]
a comrade [2 ‘komrid]
e. g. Do you know Comrade
Smirnov?
near

Ant. a long way from

far from

+

He lives near his office.

He lives a long way from his
office.

Does he live a fong way (far)
from his office?

He doesn’t live far from his

Cpapnure:

TpeTHil

paGouuft pehb

TOBApKLL

Jnaete au BH Toaapumia CMup-
Hoaa?

OAH3KO OT, PANOM €, HelaleKo OT
(npedaoz)

Aanexo ot (ynorpebasaerca zaae-
Hbim o6pazoMm e yreepduress-
HOIX U pexe & eonpocuress-
HOIX NPECAONERURK)

RaflekOo or (ynorpebanerca @ or-
PULATEALHOIX & 8 8ONPOCUTEA-
HouX npedAoKenRunx)

Ou  KHBeT Hedaaexo or <CBO-
€ro yupexneHus.

On  xuser dJdasexo or cBoero
yupexneHus.

On xuBer daasexo or cBoero
yupexneHna?

OH Xuser wnedaseko or cBo-

office. €ro YupexxaeHus.
to walk XOAHTHL (newxoxs)
e. g. i usually walk to the of- §1 o6uuHo xXouy B yupeskpeHHe
fice. NEWKOoM.
She likes walking. Ona MMOGHT XOIHTh NEWKOM.
a walk nporyaxa
W. comb. to go for a walk HATH TyaAATH
to go for walks ryasTh

lo take smb. ot {for
a walk)
e. g. I'm going to take my son
out for a walk.
only [‘ounli]

4%

NoaeCTH KOro-A. Ha mporyJaky

5l noseny cmoero chHa NOryastTh
(#a mporyaky)

ToNLKO (06m¢4no Crour neped oc-
HOBHHIM 2AQ20A0M)



e. 2. 1 only know one foreign
language.
Monday [‘mandi]
W. com. every Monday
on Monday
(on) Monday morning
(on) Monday evening
next Monday
Tuesday [‘tjuzdi)
Wednesday |'wenzdi]
Thursday [’6a:zdi} .
Friday [’fraidi]
Saturday [’sztadi]
Sunday [‘sandi)
a week-end

e. g. I usually spend the week-
end with my friends.

We are going to do it at
the week-end.
We are going to Lenin-
grad for the week-end.
He is going to stay here
over the week-end.

to fast [ta ‘last]

an hour [am ‘aud)

e. g. Our class usuaily lasts

two hours.

to receive [lo ri’siv]

e. g. At the office we receive
a lot of letters from for-
eign firms.

Syn. to get

e. g. My sister often gets let-
ters from her friends.

e. g. Comrade Ivanov receives
engineers from our fac-
tories every day.

to answer [tu ‘ansa]
an artlcle [an ‘atikl]

e. g. Please don't read this ar-
ticle. It's not very inter-
esting.

afternoon (‘afta’nun)

Prep. in the afternoon

e. g. My son usually gets home
at four (o’clock) in the
afternoon.

fl 3120 TOABKO OZNN RWOCTPIW-

" Hblfl A3BIK.

NoHeAeNLHHK

KaKaui MoHesedbHHX

B NOHEQENbHHK

B NoHeaeablHK YTpOM

B NoHeneNbLHHK BeyepoM

B CJenyioluHl NOHEeAENbHHK

BTOPHHK

cpena

yersepr

nfTHRL 2

cy66ota

BOCKpeceHbe

KOHel HeneaH, BpEMA  OTALIXA
¢ CyG6oTh A0 MOHEeAeNbHHKA

Sl o6byno npoBOXY BLIXOAHBE
nun (rounee: Bpems ¢ cyGGorhl
A0 NoHefesSbHHKA) CO CBOHMM
APY3bAMH.

Mu co6upaeMca caenath 310 B
KOHUe HenesqH.

Mu noepem B Jlennnrpan ua cy6-
60Ty K BOCKpeceHbe,

On ocrawerca 3aech Ha cyGGoty
K BOCKpeceHbe.

NPOROJIKATLCA

uac

Haw ypok o6ui4uHO nponoaxaerca
ABa Yaca.

§. noayuarsb (& nucemennot u odu-
yuassnol pexu)

Ha paGote Mb noayyaeM MHOro
NHCEM OT HHOCTPaHHuIX dHpm.

nonysars (@ paszogopnod pequ)

Mos cectpa uyacto noayvaer
MHCbMa OT CBOHX npy3en.

2. NPHHHMATD

Kaxnui neup ToBapuw Hbanop
NpHAHMaeT HHXXeHepoB C HalLHX
3aBonos.

oTBeyath (KOMy-l1., Ha 4To-1.)

l. cratba

He wuyuradite 3Ty cTaThio, noxa-
Jyficta, OHA He O4EHb HHTE-
pecuas.

2. apTHKab (2pam.)

ppeMs nocne noaynma (noon —
noagens, ¢ 12 uac. gus no 6 vac.
Beuepa)

nHeM

Mo# ChiH 06LIYHO NPHXORRKT AoMOR
B YeThHpe uaca auA.
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Good afternoon.
to dlscuss [ta dis’kas]
e. g. Please don't discuss this
question now
to finish
work
W comb. to finish work
e. g. We usually finish work
in the evening

Robpuift Aens

o6cyxnath

Moxanyicra, ne o6cyxnairte ator
BONpoc cefyac.

KOIYaTb, 3aKaHYHBATL

paGoTa

3aKaHYHBaTbh paGory

O6uiuio mMu 3akaliuHBaem paGory
BEYEPOM.

at B (npedaoz apemenu)
e.g. 1 get home al seven §1 npuxoxy nomo#t B cemb uacos.
o'clock.
Cpasnnre:
He finishes work at six o’clock. Ou xonuyaer paGory B wecth
40C08.
He works six hours on Sat- Oun paGotaer wects uacos B
urday cy66oty
hard ycepaHo, ynopHo, HacToMYKBO
(napewue)
W comb. to work hard at smth. ynopHo paGoTaTh, 3aHHMaTbcH
yem-Ja.

e. g. Nick works hard ad his
English.
She works very hard.
to stay
e. g We don't usually stay at
home on Sunday
to return [ta ri‘to:n]

e. g. Please return my book.

Syn. to give back

Syn. to come (get) back
e. g. He returns (gets/comes
back) home at eight
o'clock in the evening.
She’s coming back (on)
Wednesday evening.
how long
e. g. How long does your class
usually [ast?
What time...2

to stop
438

Hux ycepaso paGortaer uaa au-
FAHACKHM A3BIKOM.

Onua ycepnHo 3aHuMaerca (Y4HTCR).

0CTaBaTbLCA

Mu o6nuno He octaemcss aoMa
B BOCKpeceHbe.

|. BoaBppamars, Bepuyts (8 nuce-
MeHROL peyu)

Bepnure, noxanyicra, Moo KHHrY.

BO3BpallaTh, BEpHYTL (& paseo-
a0pnOod pewu)

2. Boaspawartsca (8 nucomennod
pexu)

BoaspawaTtsca (8 paszosoprod
peu)

On Bo3spaluaercst AOMOH B BOCEMS
4acoB Beuepa.

OHa BO3BpawlaeTcs B CPERy Be-
uepom.

KaK ZoAro, CKOALKO BpeMeHH

Cxonuko Bpemedn o0H4YHO fpoO-
NOAMaeTCR Ball YPOK?

Korna..., Bo cxoabko.., B xo
TOpOM uacy...?

KOHUATh, npexpamaTb



LESSON FOUR

fourth

a child (pl. children)
eleven

year [ja]

ago [3'gou)

W. comb. two (three, four...
ten) days (weeks,
months, years) ago

medical
a college

W comb. to go to college
Syn. 1o be at college

college every year?

He goes (is going) to college

Cpabunre:

How many students go to

now. (= He's at college now.)

yerBepTHIfl

peGerok (nerH) .

OAWHHAALATL

ron

ToMy Ha3afg

aBa (TpH, ueTHipe, BecATb)
puek (neaenn, Mecsies, Jner)
ToMy Ha3aj

MEHUHHCKHA

Koanemk, Buicuiee yueGHoe 3abe-
AeHHE, HHCTHTYT

. nocTynkTb B HHCTHTYT

2. yYHTBCA B MHCTHTYTE

YSHTLCA B HHCTHTYTE

CKOALKO CTYNEHTOB  noCTy-
naer B HHCTHTYT Ka>KALIA
ron?

Ceiluac OH y«urcA B HHCTH-
TyTe.

weather [‘weda]

“What was the weather like
yesterday?”

“The weather was fine yes-
terday”

1 don’t like bad weather.

O6patute BHAMauHe Ha ynoOTPeSieHHE APTHKIA: = e
— Kaxkas 6usa Buepa noroaa?
— Buyepa 6mina xopoiras no-

— §1 He 7106710 nAOXylD NMOroay

noroaa

rona.

-
e. g “Till what time did you
work yesterday?”
“I worked till two o’clock.”
Gen [Sen)
e. ¢ We have diclations, then
we read new texts.

e g I lived in Kiev five years
ago. ! was a student then.

» play

no (npedaoz apemenu)

— Ilo kotoporo wuaca Bu paGo-
Taau puepa?

— 1 paGotan no AByx 4acos

I notom, 3atem

Mu nuwem AMKTaHTH, 3aTeM YH-
TaeM HOBbE TEKCTH.

2. toraa, B To Bpema (e oloux
anaxenuax then acezda crour
nod ydapenuen)

lats ner Tomy Ha3zag A XKul B
Kunese. fl 6uin Torna cryneH-
TOM

urpath

42



W. comb. to play volley-ball
(football, tennis,
hockey, etc.)

a week-day [a’witkdei)
e. g. We usually work on
week-days.
interesting ['intristip]
to declde [ta di‘said] .
e. g We declded to discuss
that book.
a hospital [ ‘hospital]

W. comb. to go to hospital

to be in hospital

e. g. He's In hospital now.
to love [ta’lav]
e. g. We love our children.
We love our country.

Hrparb 8 Boseii6oa (¢pyr6od, Ten-
HHc, XOKKelt u T. o)

Gyauui nexsb
Mu o6biuno paGortaem B GynHi.

HHTepecHulit
pewarts
Mui pewunan o6cyauTs 3Ty KHMry.

GoNbHHLA, FOCAUTANb

feub B GOJIbHHLY

HaxonHTbCA B Goabuuue (Ma Je-
YeHHH)

OH ceiluac B GoabHuue (neunwtca).

NIOGHTL

Mb 106uM HawHX aeted.

Mu 106HM Hawy cTpany.

LESSON FIVE

to see (saw, seen) [ta ‘sf:, ‘s>
si:n)
W. comb. to see a film

What do you see?
I'm going to see this film

Cpasunre:

Please look at the blackboard.

BHAETh

nocMoTperb GUAbLM

Iocuorpure, noxanyicra,
Ha AOCKY.

Yro But audure?

51 cobupalocn nocmoTpers

3TOT QRIabM.

Phr, to come to see
{o go to see

to come and see
fo go and see

e. g. | often went to see my
friends last year
Please come and see me lhis
evening.
a family [a ‘f2mili]

-~

My family is large.
The [amily are at table now

HaBewarb, NPHXOAHTb K KoMy-A
(ynorpebanerca e ewmckasviée-
HUAX, OTHOCAWUXCA K npowed-
weMy 8peMeni)

uaBemlaTh, NPHXONMTbL K KOMY-&
(ynoTpeGanerca 8 8bcKA3INEO-
HURAX, OTHOCALYUXCR K Gydyuieny
8peMeni WAL 8 nOBCAUTEALHOR
HaKAOHERUU)

#l uwacto HaBewan ceoux Apyied
B NpOWJIOM rony.

lNoxany#cra, npuxoaute ceroams
BeyepoM KO MHe.

ceMba

Oﬁpaﬂrre BHHMaHHEe Ha yHCAO raarona-ckasyemoro:

Mosa cembs Gonbiian.
Celiyac BCA cembst 3a CTOJOM.
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to spend (spent, spent)

e. g. We spent our last day off
in Moscow,
Prep. 1o spend time (money
['mani] on smth.
e. g. He spends very much
time on his English.

to wake up (woke up, woken up)
e. g. 1 woke up early yester-
day.
e. g. Please wake him_up.
late

to get up (got up, got up)

e g. I get up at seven o'clock
in the morning.
Heifot up and went out
of the room.
to wash {ta "wof}
e. g. He got up, washed and
dressed.
to dress
breakfast [‘brekfast)
dinner {‘dina}

W. comb. to have (ask) smb.

{o dinner
to have smth. for
dinner
e. g. We are going to ask them
to dinner.
What are we having for
dinner?
supper ['sapa)
W. comb. to have supper

(breakfast, dinner)
before supper (break-
fast, dinner)

after supper (break-
fast, dinner)

at supper (breakfast,
dinner)

to ask [tu ‘a:sk]

W. comb. to ask questions
e. g. In class the feacher asks
us a lot of questions.

Prep. to ask for

e. g. He asked me for a book
to read. (==He asked me
to give him a book to
read.)

1. nposonuTs (8eixodrod dens, or-
ayck U T. N.)

Mur nposean cBoit nocaefHuiy Bu-
xofuoi nens B Mockse.

2. Tparutb BpeMA (meHbrH) Ha
uTg-a.

OH yRenAeT oMEHb MHOTO BPEMENH
anraniickomy A3uiky. (On rpa-
THT O4YCHb MHOTO BPEMEHH Ha
QHTHACKHA A3LIK.)

. npocunatses

Buepa s npoctiyaca pawxo.

2. 6yruts

Pa36ynnTe ero, noxanyicra.

noanxo (uapesue)

BCTapaTth, NOgHHMaTheR (¢ nocre-
Au, €O cTyaa 1 T. 1.)

fl BCcTa0 B CeMb HacoB yTpa.

Ou noassncs (co crysa) U BH-
u1e/l ¥3 KOMHaTH.

YMBIBATBCA

Ou BCTanN, yMBIACA H Ofencs.

oaeBarThLcA

3aBTpaK

obes

NPHFAACHTD KOTO-N. Ha obex

HMETb 4TO-JI. Ha ofen

Mub coGHpaeMCA nNpPHTRAacHTL WX
na oGea
Uro y nac (ceroaua) Ha oGen?

YHHH
yMHHaTL (3aBTpakath, obenarth)

no yxHHa (3asTpaka, oGeaa)
nocae yxuua (3aBrpaka, obena)
3a yXuHom (3aBTpakom, oGeaoM)

l. cnpamusars

3anaBaTbh BONPOCH

Ha ypoxe npenopaBatent 3anaer
HaM MHOTO BOMPOCOB.

2. npocurs

NONPOCHTL 4TOC-A.

OH nonpocua y MeHA KHHIY AAR
uytenun. (=OHn nonpocun mens
RaTh eMy KHHTY RIS MTeHH:.)
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a country {3 ‘kantrif
e. g. Our country is very large.

W comb. to go to the country
Ani. to go to town
W comb. to be in the country
Ant. to be 1 {own
a theatre [o ‘Giata}
W comb. to go to the theatre
a cinema [2’sinima]
W comb. to go to the cinema
a park .
Central Park
again [a'gein]
e. g. They are here again.
Please say it again.
to want {ta ‘wont}
e. g. | don’t want to go to the
cinema this evening.
to skate
skates
to skl [la ’ski] (ski'd [skid],
ski'd)
skis [ski:z}]
chess
W comb (o play chess
e. g. Do you play chess well?
W comb to play (have) a
game of chess
e. g Nick and | had a game
of chess after supper
yesterday
to begin (began, begun) [to
bi‘gin, bi‘gen, bi’gan]
e g He opened his book and
began to read.
Qur lesson begins at nine
o'clock.
over [‘ouva)

Gr (o be over
e g The lesson is over.

W comb by five o'clock
by that time

early
Ant late
e g | somnelimes go to my
office early in the morn-
ing and gel home late in
the evening

50
parents {’pearants] (p!)
gtad

Gr o be glad
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1. ctpana

Hawa crpaua odenb Goabwas,

2. ceabcKas MECTHOCTD

noexaTb 32 ropon

noexats B FOPOR

HaXOMHTLCA 32 TOPOACM

6uTH B ropone

Tearp

XOfMTL B TeaTp

KHHO, KHHOTEa1p

XOLHTL B KHHO

napk

LlenTpanbubiit napk

CHOBa&

OHH cnoBa 3nech.

IMosropnre, noxaanyicra.

XoTerb

$1 He XOuy MATH CErofHft BeuepoM
a KHuo.

NaTaTbCH Ha KOMbKaX

KOHbKH

XORHTL Ha JIbI¥aX

ABDKA

WaxMarbl

Mrpath B WaXMaTH

Bbl Xopouto HrpacTe B aXMaTH?
CMrpaTh NapTHIO B WAXMATH

Byepa Mu ¢ Hukonaem cuirpans
NapTHio B waxmarTo nocae
YXKHHaA.

1 nayuuath

OH OTKpPHA KHHFY ¥ Hauan 4
TaTh.

Haw ypoK naunHaercs B AeBATk
4acos.

Hapeuwue, uMeOWee 3Hauenue 3a
8epLUIeHHOCTU

GbiTb DKOHYEHHBIM

YpPOK OKOHYEH.

K (npediaoz epemenu)

K BATH yacam

K TOMY BpPEMEHH

paHo

NO3HO

§l HHOrma yXOMy B CBOE YupeX-
JleHHe PaHO YTPOM H TNPHXOXY
JMOMON NO3RHO BEYEPOM.

TaK (ycuAureAbraR HacTuya)
poauTent

ROBOJAbLHLIA

paaoBarTben



e. g. Glad to see you. (=I'm
lad to sce you.
a bed £ you)
Phr. to go to bed
to go to slee
e. g. Did you go to bed late
yesterday?
at once fat ‘wans}
e. g. Pleasc do it at once.

Pan sac shnetsh.

XpoBaTh, MOCTENd
NOMHUTLCH CNATh

sacwnarb

Bu Buepa No3gHO Aerau cnaTh?

HEMERNEHHO, Cpa3y, TOTHAC Xe
Cnrenafite 5T0 TOTYAC Xe, NOXa-
nyicra.

LESSON SIX

young [jap]
a woman (p/ women) [ ‘wu-
man, ‘wimin]
W. comb. a woman ol forty
old [ould]
e. g. “My father is not old.”
“How old is he?”
“He is fiflty."
a lecture [ ‘lekifa)
W. comb. to give a leclure
e. g. He's going to give a lec-
ture tomorrow.
a lecturer [a ‘lekifaray

to teach (taught f[txt], taught)
an Institute {an ‘institju:t)
as a rule
e. g. As a rule. I linish work
al five o'clock.
a daughter {a “data)
e. g. His daughter is ten.
a schoo! [a “sku:l]
e. g. The school is new and big.
Arl. to go to school
e. g. My son goes to school.
8, subject {3 “sabdaiki)
W. comb. lo do subjecls at
school
1o take subjects at an
institute
e. g. My daughter does a lot
of subjects at school.

e. g Whal’s the subject of your
talk ftok]?
fo make (made, made)
a mistake
W comb. to make a mistake

Mmononoh (-as, -oe, -be)
WeHu(HHa

WMeHIWHHA COpaKa heT
cTapuift

— Mo#t oren we crapuifi.
— CKoabKo eMy net?

— Emy Ratbjiecnt Jer.
NEKUKRA

NPOYHTATHL JEKUHIO
On NpOYHTaeT JNEKUHIG 3aBTpa.

JIeKTOp, NpenofasaTenb BHCIIEr0
yueGHOro saBeReHHn

yuHTh, 0GyuarTh

HHCTHTYT

Kak npaBuno (sgodnoe cA080)

Kak npasuno, n kouuyaio pabory
B NATb 4acos.

ROYb

Ero nouepu necars Jer.

WKO/A, 31aHHE WKOAD

Hikona Hosas u Goabwan.

YHHTLCA, XOAHTL B WKOAY

Mot coi yuntca B wkose.

l. npeamer (y«4e6ran ducyunaiuno)

H3yuaTh NMpeAMerH! B WKone

H3yuaTh [NpeaMeTrbl B HHCTHTYTE

Mon noub H3yyaeT s WKOKE MHOTO
NpeAMEToB.

2. Tema

Kakosa tema Bawero coofmennsn?

Aenars, CO312BaTh
owHGKa
caenarb OWHGKY
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He made a lot of mistakes

Cpasnwre: =

in his dictation yesterday.
He did that work yesterday.

Buepa ou cdesaa MHOTO OWM-
GOK B AHKTaHTE.

OH cldesan (BunOARHA) 3ITY
paGoty auepa.

to help
e. g. Please help us with this
work.
Please hetp us ({o) trans-
late this sentence.
a mother [a ‘mada)
to think (thought [8>:t], thought)
e. g. What are you thinking
about?

e. g. 1 think she is twenty-
five.
I don't think he knows
any foreign languages.
born [ban]
Gr. lo be born
e. g. “When were you born?”
“l was born in 1921."
a father {a 'la:53]
a nursery school
to leave (left, left)
e. g | left my text-book at
home yesterday.

e. g. Always leave your books
where you can find them
again.

e. g. Soon she left the room.
We're leaving (Moscow)
tomorrow.

Prep. lo leave for

They lelt for Kiev yesterday.

The went to Kiev three years
ago and live there now.

Cpasnure:

noMorarb

MNomorure wuam, noxaayicra,
caenats 3Ty palory.

INMomorure Mne, noxanyitcra,
nepeBecTH 3T0 NpPeRNOKEHHE.

MaTh

I. aymatp

O uyeM Bl nyMmaete?

2. cuuTaTbh, NOAAraTh

fl nonaraio (=MHe Kaxercn), e
25 ner.

MHe KaMeTcs, OH He 3HAET HHO-
CTPaHHbLIX A3BIKOB,

POMREHHDLI

poauTbea

— Korna o possanch?

— #1 poannca B 1921 rony.

oTen

ReTCKHR can

1. ocraBaaTb, 3a6uTh B3ATH

Buepa a 3aGuin (ocTaBua) yueG-
HHK NOMa,

2. OCTaBAATDH, KIACTb

Bcerna KJaaHTe CBOH KHHI'H Tawm,
I'RE BH HX CMOXETe HaMTH.

3. yxoautb, yeamars, OTNpaB-
NATLCA

Bckope oMa BBILII2 H3 KOMHaTH.

Mu yeaaem 3apTpa (M3 Mocksu).

ye3marp Kyna-a.

Onu yexaau suepa 8 Knes. (Ho
HEH3BECTHO, TaM JH  Oun
ceHuac)

Oun yexasu 6 Kuea Ttpw rona
Ha3aj u XKHBYT TaM ceilyac.

W. comb. to leave school col-
lege) But:
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to graduale from one's
Institute (the Univer-
sity [.juni’vasiti)

€. g. He left school last year.

He left (graduated from)
his Institute last year.
(= He graduated last
year.)
He graduated from the
Unlversity in 1967,
a Communist [a ‘komjunist)
The Communist Parly
married ['merid)
Gr. to be married to smb.
to get married
e. g. Are you married?
When did you get mar-
tied?
a husband {5 ‘hazband]
a brother [3 ‘brada)
summer [‘sam3}
winter ['winta]
spring [sprip]
autumn [‘>tam)
Prep. In (the) summer (winter,
spring, autumn)
a grandfather {3 ‘grend fads)
a grandmother [3’grznd,mada)
a grandson {3’ grendsan)
a granddaughter [a ‘gren ,da:ta)
a grandchild [s ‘gren ,tfaild)
(pl. grandchitdred {’grznd-
t§ildran]
a toy o ‘toi}

OKOHYHTD HHCTHTYT (YHHBepcHTer)

OH OKOHYHn WMIKGAY B RPOWMOM
roay.

OH OKOHYHM HHCTHTYT B fpoul-
JoM rory.

OH oxoHuna yuueepchter 8 1967
rony.

KOMMYHHCT

KosMyHHCTHYECKaA RapTHA

MenaTuifi, 3aMyHAA

OLITh XeHaThiM, GbiTh 3aMyMHeM

KEHHTHCA, BLIATH 3aMyMK

Bu xenarni? (Bu 3amyxenm?)

Korna B euHauch (nOMEHH-
JAHCH, BHIWAH 3aMyK)?

MK

Gpar

aeto

3HMa Co

BecHa

aceHb

netom (3UMOI, aecHOR, oOCeHbIO)

ReRyWKa
Gabyuka
BHYK

BHYUKa

BHYK, BHyuHa

HrpywKa

LESSON SEVEN

comfortable [‘kamfatabl])
W. comb. a comfortable room
(ftat, armchair, etc.)
a block of flats
a house [a ‘haus] (pl. ['hauziz])
a ftoor [3 ‘flx]

e. g. My f{lat is on the third
floor.

B Anzauu
the ground floor

Cpasnure:

the first (second, etc.) floor

ynoGunt it

yRroGHas KOMHaTa
pecao H T. 1.)

MHOIOKBapTHPHME AOM

ACM

1. noa

2. srax

Mosn «xBapTHpa ua uerBepTOM
sTame

(xaaprupa,

¥ nac

nepebIf 3TaX
sTopoll (TpeTHit u T. A.) ITaX
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March

Prep. on the seventh of March

3anoMuHTe HalBaHHA Mecaucs:

MapT
CEeALMOro MapTa

January [‘d3xnjuari) AHBapb
February [’februari] despanb
March [matf} Mapr
April [’eipril} anpeab
May [mei) smait
June [d3un) HIOHb
July [dau’lai) HIOJIb
August ["xgast] asrycr
Seplember {sap’temba) CeHTAGPD
October [k’touba) OKTAGPH
November [no’vemba) HOAGPS
December [di’semba] Aekabpb
several [‘sevral] HECKONbKO

e. g. He knows severai loreign

There are some books on the

table.

ON 3HaeT HECKOAbKO HHOCTPaH-

languages. HbiX A3LKOB,
He came here several Ox  npsxoaua clOaa HECKOALKO
times. pas.
Cpasnnte:
There are several books on Ha cTone JaexuT Kecxorsxo
the table. KHHF.

Ha crone neXHT mecxoarsxo
{KaKHX-TO) KHHT.

plcture [a ‘piktfa]

Prep. in the picture

e. g. What d'you see in the
picture?

study [a ’stadi)

bedroom [3 ‘bedrum]

a sitting-room [a ’sitigrum]
a dining-room [ ‘dainiprum}

a

llving-room [a ‘livigrum)

to use [{5 ‘juz)

a
a

e. g. Are you these
books?
kitchen [a “ kitfin]

bath-room [5 ‘ba:frum}

using

can
to be able to
square

round {raund}
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KapTHHA, ¢oTorpagua
Ha Kapruue, Ha dororpadHi
Yro Bbl BHAHTE HA 3TOH KapTHHe?

(pa6ounit) KaGuuer (8 xsaprupe,
ne 8 yupexdenuu)

cnanbHi

FOCTHHAN

CTONI0OBAR

ofwan KoMHara (20(TuRaR u CT0-
A0caRn)

N0JAL30BaTLCs, yNoTpebaaTs

Bu nonsayerech STHMH KHHTaMH?
(= Onuu Bam HyMHU?)

KyxHus

BaHHan (KOMHaTa)

MOub

GbITh B COCTORHHH

KBaApaTHuHA

Kpyrabii



(the) middle [(53) midi]
Prep. In the middle of
e. g. There's a table in the
middle of my room.
a vase [a ‘vaz}
a Hlower {5’ {laua}
an arm-chalr {an ‘amifea)
an ordinary chair (= a chair)
a plano [a ‘pj®nou)
W. comb. to play the piano
a corner [a ‘kxna)
Prep. in the corner of the room
at the corner of the street
e g. There's an arm-chair In
the corner of the room.
There's a new house at
the corner of the street.
musle ['mju:zik)
e. g. | love musle.
right [rait)

Phr. to (on) the right of

W. comb. lo go to the right
open foupn]

Ant. closed

W. comb. an open window

{book)

e. g. The window is open.
a writing-tabte [3 ‘raitig,telbl]
else [els]

e. g. What else are you going
to discuss?
Where else did you see
him?
a telephone [a ‘telifoun)
e. g. Can | use your telephone?

Prep. Art. to speak on the
telephone?
to send a telegram
by telephone
a radio set [3 ‘reidiou set)
the radio
W. comb. lo listen [ta ‘lisn] to
the radio
to hear smth, on the
radio

e g. We listen to the radlo
in the evenings.
I heard it on the radlo.

a televislon set [2 ,leli’vizn set]
¥. comb. to see 'smth, on TV
(television)

cepenuHa

nocpenxHe

Ylocpenune Moelt KOMHATH CTOHT
cToN.

Basa (048 yeeros)

RBETOK

Kpecs1o

ofbiaubi cTyn

PORAb, NHAHWHO

UrpaTh Ha posne

yroa

B YraAy KOMHATH

Ha yray yaHuu

B yray xomHaThli CTOKT Kpecso.

Ha yrny yauum crour Hosbii
oM.

MY3biKa

1 n0o6a0 My3biKy.

npasutit (raxodawuics na npagod
cropone)

Hanpaso OT

HATH HaMpaso

OTKPHITHIR

SaKPHITHIH

OTKpLTOE OKHQ (OTKPWTAR KHHra)

OKHO OTKpHITO.

NHCbMEHHBIH CTOJ

ewe (ynorpeGanerca nocae 80~
npocureasruix u Heonpedeaen-
HbLX MeCTOuMenut u napeyud)

Yrto ewe Bbl coGupaerech obcy-
RUTH?

Tae ewe Bu erc sHaenu?

Tened oH

MoXHO MHE nO3BOHHTL NG Ba-
wemy Tenedony?

FOBOPHTb NO TenaehOHy

nocaaTh TeJAerpaMMy no Tele-
douy

PafHONPHEMHHK

panxo (cpedcrao can3u)

crywars pagHo

YCAWIATD Y4TO-A. NO PagRHO
Mut caywaem paano no seuepawm.
fl cawan 370 no panwo.

TeNeBH3op
CMOTpeThb YTO-A. 10 TE/EBH3OPY
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to walch TV
e g. We saw a new film on TV
last night.
a sofa [a ‘soufa]
a bookcase [a ‘bukkeis)
left
Phr. to (on) the lelt of
e. g. There is a piano to the
left of the table.
a thing
e. g. I've read a lol of interest-
ing things in this book.

CMOTPeTh TEJAeaH30pP

Buepa Beuepom Mbl Bugenu no
TENCBHIOPY HOBhIH hHAbM.

AnBaH

KHHXKHBA WwKad

JNeBbIf

1aneso oT

Haneso or crona — poans.

Bellls, npeamer
s npoyen wmHOro HHTepecHoro
B 3TO# KHHTE,

LESSON EIGHT

a library [a ‘laibrari]
Literature ['litaritfa)
W. comb. a lecture n Lilera-
* ture
50
e. g. 1 decided to go the coun-
try on Sunday. So I got up
very early.
History [‘histari]
Geography [d3i’agrafi)
people ['pi:pl]

the room.

Cpaaunre:
There were a lol of people in

The peoples of our country ...

6H6NHOTEKA
AnTepartyda
JNeKILHA NO JHTEpaType

NO3TOMY, HTaxK

fl pewnn noexatb 3a ropoa B BOC-
kpeceuve. [loatoMy s BCTan
OugHb paHo.

RCTOpHA

reorpacdun

1. napoa (monn)

2. HapoaA (H2auHOHANLHOCTD)

+

B KomHaTe GbII0 MHOrO Hapody.

Hapodu: uawest crpaud...

because [bi'koz)
Syn. as
a librarian [a lai’brearian]
a writer
by

W. comb. a bock by Gogol

childhood ['Yfaildhud]
e. g. | lived in the country in
my childhood.
too
e, g. The book is too difficult
for me (lo read).
difficult ['difikalt}
easy |[’i:zi]
all
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NOTOMY 4TO

TaK Kak

616aHoTEKaPD

nHucarens, aBTOp

npedaoce, ykasmaarowud na aarop-
crao

kuura Foroana (#anucanuas loro-
neM)

REeTCTBO

B RmetrcrBe A MHAn B pepesHe.

cAHwKoM (Hapexue crenenu)

3712 KHHra C/AHWKOM TPyRHA ANR
MeHs.

TPYRHBI

JNerkHit

t. Bcé



e. g. He told me all about it.
We know all about them.

W. comb. all of them (us, etc.)
e. g. All of us were glad to see
them.

They're all here.
They all came.
They have all come.

F—-——— O6parTnre BHMMAHHE HA HOPANOK CAQB: ——=—srem—ey

OH MHe BcE o6 3TOM pacckasan
Mbl BCE 0 HHX 3HaeM.

2. Bce

BCE OHH (MM H T. n.)

Bce Ml GuaH paant HX BHAeTD.

Onu sce anecsh.

Oun ace npuuay.

All chitdren like to ask ques-

OGparnte BHMManne Ma ynorpebaenne apruxas:

Bce deru (BsooGute) molAT 3a-

tions. RaBaTh BONPOCH.

All the children stood up when Bce deru (nanuoro wnacca)
the teacher came into the BCTaJH, KOrR B KJacc BO-
classroom. ues y4HTeNb.

right npaBbiit, CIpaBefIuBHIi, NpaBHiib-
HbIit
Ant. wrong HenpaBblit, HKECNpaBeMTHBBIA, He-

W. comb. That's right.
Ant. That's wrong.
Gr. to be right (wrong)
e. g. You are right (wrong).
All right.
to show (showed, shown) [!a fou,
foud, Soun]
a show
W. comb. a television show
(= a TV show)
But:
a radio broadcast
['bradka:st]
to bring (brought, brought) [ta
brig, brat, brat)
An{. to take (took, taken)
e. g. Please bring me an inter-
esting book to read.

Piease come and see us on Satur-
day and bring your daughter
with you.

jast

away [a'wei]

W. comb. to go away

iS5 Somx H. A x pip.

APABHABLHLIt
Tpasuabuo. Bepuo.
Henpasnasho. Hesepho.
6Ty NpaBbiM (HenpaBbLiM})
Bu npasu (Henpasbi).
Xopouwio. Jlanuo. (pa3se.)
NOKaaLBaTh

n0Ka3, REMOHCTPAauHA yero-i.
TeJeBHIHOHHAA nepepaua

panxonepenaya
NPHHOCHTb, NPHBORHTb, [PHBO-
3HTb

OTHOCHTb, OTBORNTL, OTBO3UTH

IMpuuecn mue, noxanyhcra, nouu-
TaTh Kakyl-HHGyab HHTepec-
HYI0 KHHTY.

IMpuxogn K HaM, noXanyicra,
B cy66oTy u npuBean ¢ coGoi
ROYb.

TOABLKO YTO

npoyb

YXORHTb, Y€3)KaTb
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Syn. lo go
e. g. Our lriends soon went
away.
I am going.
[ must be going now.
back
to be sorry |[’sori]
e. g. I'm very sorry, but [ had
no time to discuss the
question yesterday.

Prep. to be sorry for smb.
{o be sorry ahout smth.
e. g. We're all sorry for him.
Are you sorry about it?
to have a book In -
to advise [tu ad’vaiz)
e. g. 1 advise you to read this
book.

YXOANTD
Bckope HawH ApY3bLH yexanH.

fl yxoxy.

MHe HYXHO HATH.

o6paTHO, Hasan

Kanerb, COXManeTb

MHe oueHb Kaab (A oYeHb coXa:
Ne1n), HO Y MEHR He G0 Bpe:
MeHH Buepa, utolu olCcyRuTE
3TOT BOMpOC.

Kanerb, COXaJNeTh 0 KOM-J.

Kanerb O 4Yem-a.

Ham BCEM Xaab ero.

But xaneere o6 rom?

HMeTb KHHrYy (8 Gubauorexe)

COBETOBATH

CoBeTyw BAM NpOYHTATL ITY KHH-
ry.

LESSON NINE

a conversation (3 ,kanva’seifn)
Hullo! (= Hallo!) [ha’lou]

How are you?
why
e. g. Why do you always get up
early?
to feel (lett, fett)

e. g. 1 feet that he's wrong.

“How do you feel?”
“l don't feel well.”

1 feel well. (npusrazaressroe)
He feels ill. (npusazaressnioe)

He leels bad. (npusa2aressnoe)

Cpasunre:

pasrosop

I. 3apascraydite! (eocxauyanue
ynotpeGarenoe 8 Kaxecrae npu
8eTCTAUR)

2. Anno! (npu paszoeope no e
Aegony)

Kak But ce6s uyscrayere?

noyemy

TMouemy 8ol Bceraa BeraeTe pamo:

1. wyBCcTBOBATL

51 uyscTByI0, YO OH Henpas,

2. yyBCTBOBaTDL Ce6A (240204-C6R3:
xa)

— Kak Bbl ce6a uyscrayere?

— §1 naoxo ce6a uysctByw (MHe
He310pOBHTCA).

1 uyscTByo cebs xopowo.
(napexue)

On uyscreyeT ce6a naoxo.
(== On ne3nopos.) (mapexue)

On naoxo ce6a uyscreyer.
(= EMy He no ce6e.) (nape-
que)
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e. g. He was iil yesterday.
Syn. sick

e. g. Now he is a sick old man.

Ant. well
W. comb. to get ill
to get a cold
to gel the flu
even {ivn]

e. g. He doesn't even see his
mistakes.
Even he doesn't know it.
What's the matter?
Prep. What's the matler with
you?
fo sce a doctor
e. g. Have you seen the doctor
>

GonvHofi (ynorpeGaserca 710AbKO
Kax npeduxarus)

Buepa ox 6ma Gosen.

GonvHofl (ynorpebasercr xax on-
pederenue)

Tenept oH crapuiii, Goabofi ue-
N0BeK.

3noposuifi

3abosers

NPOCTYAHTBCA

3abonetbh rpunnoM

Raxe (ycuauTeAbHAR 4aCTUKG,
CTOUT neped OCHOBHLIM 24az0-
AOM UAu REPeO noOAeNcaU{UM )

Ou Aaxe He BHAHT CBOHX OWHGOK.

Jlaxe oH He 3naer 3TOroO.

B ueM nen0, MTO CAYYHAOCH?

Yro ¢ BaMH (470 C BaMH CayuH-
Jock) ?

NofiTH K Bpauy

Bu yxXe 6binn y Bpaua?

yet?
high [hai] abicoxuit (o npedserax, eewax)
Ant. low [lou] HH3KHR
Syn. tall BHICOKHI
Ant. short HH3KHI
Cpasuure:

a high hili 80icoKud XONM

a tall man enicokud uenosex

a tali house 8siCOKud AOM

a low bed HU3KAR KPOBaTh

a short man Keavicoxuld uenosex

a temperature [a ‘tempritfa]

e. g I've got a temperature.
I've got a high tempera-
ture.

to be afraid

Prep. to be afraid of smth.

e. g. What are you afraid of?
He’s afraid to say a word.
He's afrald of making a
mistake.

“Can you do it loday?”

“I'm afraid | can't.” (=
“I'm afraid not.”)
should {jud]
e. g. You should see him about
i today.

i5*

Temneparypa

Y mens noBbienHas Temneparypa.

Y Mensm BbICOKaR Temneparypa.
(38° u Bbiwe)

Goarsbesn

GOATLCH Hero-a.

Yero But Goutech?

O GoHTCA H CNOBO CKA3aTh.

Ou Gontca caenaTh ownOKy.

— Bo! MoXere caenarb 310 Ce-
roau?
— Her. (Boiocs, uT0 Her).

cheayer, caeposano 6u, Hano
Bam Haao (cneayer) noroBoputb
¢ HMM 06 3TOM Ceroaus.
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She shouldn’t work ii she
feels iil
a few

e g I'm going lo say a few
words about it.
There are only a few days
left.

I've got a few Engiish books
at home.

I've got several French books.

I've got some German books,
but they're very oid.

Cpanunre:

Y meHst ROMa ecTb HecK0AbKO

Y MeHn ectb HecKoabxko (ne

Y MeHn ecTb HeMelKHe KHHUTH,

Efi He nyXHo paGorarth, ecan oxa
nnoxo ce6f 4yBcTBYyer.

HECKObKO, HEMHOro, OrpaHHueH-
Hoe uncno (ynorpeGamercr ¢
UCHUCAREMDIMI LUMEHAMU CYl4L-
CTEUTEAbHOIMU)

fl craxy 06 3TOM HecKoabLKO CNoS.

Ocranoch (Bcero) HeCKoabLKO AHE#H.

(coBcem nemuoro) aurnuii-
CKHX KHHT.

OANHA, AOBOJBHO MHOTO)
@PanUYICKHX KHNT.

HO OuH OueHb crapme. (Chao-
BO some 3fieChb He Mepeso-
AnTcan H Geayaapuo.)

to mlss
W. comb. to miss a lesson (a
lfecture)
must [mast, masi)
certainly [‘sa:tanli)

e. g- "Can you help us, please?”
“Certainly.” ("Yes, cer-
tainly.”)

e. g. She certainly knows Eng-
lish.
Yau should certainly ask
him about it again.
a note

W. comb. to make notes
e. g. Jane always makes notes
at the lectures.
to come round
1§

a tatk [a ‘txk])
Prep. a talk with smb. about
smth

e. g Our talk with them was

very interesting.
W. comb. {o have a talk
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nponyckarb
NPONYCTHTL YPOK (NEeKrHI0)

ROMEH

1. xoueuno, camo coboit paymeer-
cA, noxanyficra (uacro s orser
Ma npocoby)

— Bu Moxere HaMm nomoun?

— Koueuno. C ynosoabcTBueM.

2. onpesenenno, Koweuwo, Gesyc-
NOBHO

Ona, KOWeYHO, 3HAET aHrAMACKHA
A3NIK.

Bam, Gesycnosuo, Hano cnpacuts
€ro ewe pas.

3aNKHCh, 3aNHCKA, 3aMeYaHKe, NpH-
Medauue

Renatb 3aMeTKH, 3aNnHChiBaTh

Joxkefin Bceraa 3anHcupaer nek-
WHH,

3aiiTH, npuith (pase.)

ecnn (cor03)

1. paarosop, Gecena

PasroBop C KeM-A. O 4em-J.

Haw paarosop ¢ HuMH Gun odens
HHTEPEeCHRIM.

noroBopxThL, noGecenosarb

2. coolutenne, AOKAAN



W comb. lo give a lalk
e p. He gave an inleresting
talk on Jack London's

life.
» talk
Prep. to lalk to smb. about
smth.
e g. I've just taiked to him
about il.
a place

Prep. in ... place
e g. Please put the thing In
its place.

W. comb. togo (come) tosmb.'s
place
to gel to a place
at smb.'s place

e g. Please come to my place
tomorrow evening.
How do I get to your
sister’s?
How do I get to your
place?
We're going to meet at
Peter’s (place).

at my friend’s
to his sister's

3anomunTe:

chAenarb cooluleHHe, AoKnajn
Ou cpenan MutepecHnil foknap o
wusun Jxeka Jlonaoua,

rOBOpHTb, Pa3roBapHBaTh
TOBOPHTb C KEM-J. O YeM-A.

Sl ToAbKO 4TO NOrOBOPHA C HHUM
06 3TOM,

1. mecro

Ha ... MecTo

Monoxure 3Ty Bewb Ha MecTo,
noxanyfcra.

2. DOM, XHAHWE.

NPHXOAHTL K KOMY-a. (aomofi)

NPHXOAHTH KyAa-J.

y Koro-a. AoMa (B 4beM-a. aome)

Moxanyiicra, npuxoguTe Ko Mue
33BTpPa BeqepoM.

Kax nogxarn no noma sawed
cecTpu?

Kak x Bam poGparbea?

Mu serperumca y [letpa.

y moero Apyra (B ero aome)
X ero cecrpe (x uefi aoMo#)

a tram
W. comb. the 15 (fifteen) iram
to go by tram (bus,
trolley-bus, car)
to take (get) a taxi
e. g. | usually go to the Insti-
tute by tram (by the 21
tram).
a underground
W. comb. to go by underground
e. g. I often go home by under-
ground.
s station {3 ’steifn]
¥ comb. an underground sta-
tion
a tram (bus,
troliey-bus) stop
Prep. at the stalion
at the tram stop
at the next stop
¢ minute [3 ‘minit]
= harry

TpaMBan

Tpamsai Ne 15

e3auTb Ha Tpamsae (aBToGyce,
TpoanefiGyce, MalHue)

B3ATbL TAKCH

$1 O6GLIHHO €3)KY B HHCTHTYT TpaM-
BaeMm (rpamsaem Ne 2i).

meTpo
€3INTb HA METPO
$1 wacto eaxy noMmoli na Merpo.

CTanuun
CTAHUMA MEeTPo

Tpampainar (asroGycHas, Tpoa-
NeiGycnan) ocTaHOBKA

Ha CTaHUHH

Ha TpaMBaiHofi OCTaHoBxe .

Ha caepywollefi ocTauosxe

MHHYTa

CNEWHTD, TOPONHTLCH
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e. g. Don't hurry!
Prep. to hurry to
e. g. He always hurrles to the
Institute in the morning.
Rurry up!
See you later.
to forget (forgot, forgoitem) [ta
fa'get, fa’got, 1a’gatn]
Ant. to remember
e. g. He forgot to tell me about
it.
1 forgot all about it.

I forgot to ask you about it.
I'm sorry, I've left your book
at home.

CpasHuve:

He cnewnre!

cnewHTb Kyaa-a.

YTpOM OH BCerla CNEWHT B HH-
CTHTYT.

Cropee! INMotoponurecs!

Yeunumca nospuee. [Noxa. (pase.)

3a6niBaTth

NOMHHTL, BCNOMHHATH
Ou 3a6nin MHC cKka3aTh 06 5TOM.

f1 coBceMm 3a6un 06 3TOM.

1 3a6bi4 cnpocHTs Bac 06 STOM.
Hasuuure, s 3a60i4 Bawy KHu-
ry aoMa.

to ring up (rang up, rung up)

Why didn't you ring me up
yesterday? (aonoaunense Bu-
PaxeHo MECTOHMEeHHeM)

Please ring up Mr Brown.
(monoauesne Buipaxeno Cy-

O6paTuTe BHHMAHHE HA MECTO HAPEYHOR MacTHUM:

3BOHHTL NO Tenedouy

MoueMy Bbl HE NO3BOMHIH MHE
Byepa no renedoHy?

Moasounutre r-ny Bpayuy, no-
Manyficra.

WECTBHTEIbHBIM)
LESSON TEN
dear [dia) Aoporofi
busy [’bizi] 3aHATHIA
Gr. to be busy 6MTh 3AHATLIM
last [last) 1. nocaeauuidt (no nopadxy)
e. g. Please read the last sen- IMpounraire, noxanyicra, no-
tence. caeanee npeanoxeHne.
2. npownnlit (no epemenu)
Phr. at last HaKoHel
e g Helremembered the word Hakowew ou Bcnomuna 3to caoso.
at last.

an exam(ination)

W. comb. 1o prepare for an
exam (inalion)
to take an exam (ina-
tion)

’ to pas, an exam (ina-
tion)
an English exam (i-
nation)
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IK3ameH
TOTOBHTHCH K IKIaMeHy

CRaBaTb 3K3aMeH (oTaeuaer gaxr
cdaxu)

BHIAEPKATL 3K3ameH (noduepxu-
eaer pesyavrar cda4u)

3K3aMeH N0 aHFAHACKOMY HA3LIKY



e. g. | took my last exam yes-
terday.

Byepa a caan fiocneaunfi sxzamen.

Xopowo cdars 3xk3amenss no au-
TAHACKOMY (HCTOPHH K T. A.).

Ho:

To do weil in English (Histo-
ry, etc.).

¢ ekamine [ig’zzmin]
e. g This teacher usually ex-
gmlnes students in Room

The doctor examined the

1. axaamenoBarb

310T npenoaasartenb OGLIMHO 3K3a-
MEHYET CTYAEHTOB B KOMHaTe
Ne 3

2. ocMaTpusarth

Lokrop ocwuotpen GonbHoro pe-

sick child. Genxa.
Ho:
OCMAaTPHBATL  NOCTONPHMEYSB- to go sightseelng
TEeNbHOCTH to sce the sights

quite [kwait)

I don't quite like il.
I don't like it at all.

Cpasunure:

coBCceM, Bliosine (Hapewue cTenend,
ynorpebanerca 8  yraepdu-
TEALHBIX U OTPULATEALHOLX Nped-
AONMENUAX KAK YQCTUYHOE OTpuU-
yanue)

cosceM (ynorpebanerca 8 orpuya-
TEALHOIX  NPEOAONEHURX  KaK
noAKOe oTpuyaxue)

Mue e coscem 3TO HPaBHTCA.
Mue 5TO coBceM HE HPABHTCH.

free
Gr. to be free
a holiday {a ‘holadi)

W. comb. to have a holiday
to be (away) on holi-
day
to go to some place
for a (one's) holiday
a month's holiday
two months’ holiday

€. g Where are you going for

your holiday?

c806OAHBIR

GniTh CBOGOAHLIM

oTALX, OTNyCK

OTAKXaTh, HMETh OTNYCK

Outh B OTNyCKe, YexaTh M OTHyCK

noexartb KyAa-i. B OTNyCK
MecAYHWA oTnycK

AByxMeCAYHNI oTnycK
Kyna sul epere 8 ornyck?
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Peter Is (away) on holi-
day now

1 had two months’ holl-
day lasl year

IMerp cefivac B ornycke (yexan
B oTnyck).

B npownoMm roay s orauxan asa
Mmecaua.

to rest OTALIXaTb, HAXOAHTHLCA B COCTOR-
HHH NOKOR
a rest OTALIX, COCTOAHHE NOKOA
W comb. to have a rest OTAWIXATh
Cpashure:

Did you have a good holiday?

Did you have a good rest?

1 always have my holiday in

Bu xopowo oraoxuyan? (npo-
8eau caod ornyck)

Bu xopowo otaoxnyaw? (no-
cnaau, noaemaau, nocude-
Au)

fl scerna oramixao (yxowy s

the summer. OTNYCK) NETOM.
1 always rest for an hour al- fl Bcerpa oramxaio uac nocae
ter work. paboTl (cuxy u aexy).
hotidays NPa3fHHK, KaHHKYAB

a holiday home
a hollday-centre
to hope
e. g. 1 hope you (witl) have a
good holiday.

to have a good (nice) time

e. g. Did you have a good time
on Sunday?
a sea

e. g. They lived by the sea.
a seaside

Syn. a seashore
Prep. at the seaside
on the seashore

W. comb. to go to the seaside
fo swim (swam, swum)

e. g. | like swimming n the sea.
to lie (lay, lain)
a beach

Prep. on the beach
the sun

Prep. to lie In the sun
to sunbathe [t3 ‘sanbeib]
either [ aiba)
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AOM OTALIXA

MECTO OTALIX2, NAHCHOKAT, narepb

HafleATbecn

Xenaio Bam XOpOWO OTROXHYTD.
(Hanewocs, B xopowo oraox-
uere).

XOpOLIO NpOBECTH BpPEMA, OTAOX-
HYTb

Bui xopowo nposean Bpems 8 Boc-
Kpeceube?

mope (wauwie ¢ onpedeaennvim ap-
TUKAEeM)

Oun xuan y mops.

Mopckoe nobGepexbe («awe ¢ onpe-
JeaeHHDIM apTUKAEM)

Geper Mmopsa

Ha Mope (Ha noGepexbe)

na Gepely mops

noexars k Mopw (ordsxars)

naasaTb

f1 no6al0 nnaBath 3 Mope.

nexarh

nAK

Ha naaxe

connue

nexath Ha coaHure

3aropatb

ToXe (8 orpuyareabHBiX npedao-
weHuAx)



1 like this book too.
| don't like this book either.

1 also like this book.

Cpanunre:

Mue roxe npasutca s1a Kuura.

Mue romce ue wupasutca 3Ta
KHHTa.

Mue wupaBurca raxwe u sra
KHHTA (KpPOME APYTHX KHWI)

awful [’>ful] Coll.
e g. We had an awful holiday
awfully Coll.
e. g I'm awfully sorry 1 ha-
ven'l seen this film
health [hel9)
still

Are they still away on holi-
day?
Who else is on hotiday now?

Cpasunre:

yXacHbiit

Mut yacho nposenn OTRYCK.

YXacHo

Mse yxacuo xanb, 4TO A He BH-
Aen 31010 GuALMA,

3poposbe

eute, Bce ele

Oun ace eute B8 oTnycke?

Kro euje cefinac B ornycke?

poor [pua)
Ant. rich

W. comb. poor work
_ poor health

e. g. His health is poor.

to intend [tu in‘tend] Lir.

Syn. to be going to Coll.

e. g. Where do you Intend to
spend your summer holi-
day?

a rlver

W. comb. a long river

e. g. There are very many long
rivers in our counlry

Ha Gepezy peku
Ha Gepezy Mopsa

3anomunre:

1. Geanuft

GoraTbii

2. naoxoft, cnabui (o pabore
3doposse)

naoxan pabota

cnaGoe 320pOBbE

Ou cnab 3a0poBbem.

co6HpaTbLCA, HaMepeBaTbhCs

cobrpatbCa, HamepeBaTbCA

Tae abt co6upaertech NpoOBecTH Jer
HHA OThyck?

pexa

Gonbwan peka

B uaweit crpane MHOro GoJuwn)
pex.

on the bank of a river
on the shore of a sea

a wood

e. g, There's a wood near the
station.

nec (neboavwiod)
PagoM co cranuseir HeGoabiuof
JIECOK.
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a forest {o “forist]
e. g. Our country is rich in
forests.
In order (not) to Lil.
Syn. so as (not) to Coll.

e. g. I'm going o fearn these
rules so as not to make
any mislakes in my test.

(one’s) birthday [‘bafdi)
e. g. Tomorrow’s my birthday.
W. comb. a birthday party
{the) end

Ant. (the) beginning

Prep. at the end (beginning) of

early In...

e. g. He came to Moscow early
in (= at the beginning of)
the year.

to hear (heard, heard) [ta™ hia,
ha:d)

Phr. to hear from

e. g | hope we'll soon hear
from you.

néc (aecuodl Maccus)
Hawa crpana Gorara necams.

AR TOrO 4TOGW (KE)

(o60iun0 8 Orpuyaresvuuix nped-
AOKEHURX)

f1 Buyuy 3vh npasuna, 4tobLl He
fenatbh OWHGOK B KOHTPOABHOM.

ZeHb POXAEHHR

3asTpa MOl AeHb POXACHHSR.

Bevep NO CAYY3I0 AHR POMAEHUR

KoHel,

Havano

B Kouue (Hawane) uero-a.

B Havane (zoda, mecaya)

Ou npuexan 8 Mocksy B uayane
roia.

cawwarte  (obaadare cnocobuo-
CTHI0 CAbLUATY )

NOJYHYHTb HIABECTHe (NMHCLMO) OF
Koro-a.

Hanewcs, Mn ckopo nofyuum or
8aC BECTOYKY.

LESSON ELEVEN

to retire [la ri'taia)
e. g. He has retired.
Prep. to retire at 65
to travel [ta ‘treval]
e. g. You've travetted a lot,
haven't you?
travelling

e. g. Do you like travelllng?
journey [‘d3ani]
e. g. Did you have a good jour-
ney?
as
a tourist [a ‘tuarist]
a hotel [2 hou'tel)
e. g. Which hotel is Mr Smith
slaying at?
a hall
W. comb. an exhibition hall
a concert hall
a conference hall

YXOAHTb Ha MEHCHIO, B OTCTaBKY

On una neucuu.

yHTH Ha nencHio B Bo3pacre 65 xer

1. nyrewecrsoaars

Bw MHOrO nyTeiwecTBoBaJH, Npas-
na?

nytewecrste (npouecc nyTewect-
BHS)

Bui nioGure nyrewecTBOBaThL?

nyTewecTs{e, noesaxa

Bu xopowo aoexaan?

B KauyecTse

TYpHCT

rOCTHHHUA

B kakofi rocTHHiue OCTAHOBHACR
r-u Cmur?

BECTHGIONb, X0/, NPHXOXKAR

BLICTABOMHLI 3an

KOHUEPTHHIR 3an

KoHdgepeHu-3an



OctaBbTe NanbTO H WAsARY B
npuxoxceid

Koraa mbi Bowau B 3a4, Tam
Guno yMe MHOrO Hapoay.

Ouu B cnopraase.
Kuuru AeMOHCTPHPYIOTCA B Bhi-

cTasoyHoM 3ase Ne 5. (ecau
Ha BbHICTAaBKe MHOro 3anoB)

Cpasnnre:

Leave your cocat and hat in
the hail.

When we went into the cinema

(theatre) there were a lot
of people there.

‘They're in the gym (gymna-

sium) [d3im’neiziam].

The books are in Exhibition
Room No. 5.

a gulde [ 'gaid]
a vislt [a ‘vizit)
Prep. a visit to a place
e. g Is this your first visit to
this country?
a revolutin [o reva’lufn]
e. g. It was’before the Revo-
lution.
a capltal [a ‘kapital]
e. g. London is the capital
of England.
to become (became, become)
[ta bi‘kam, bi‘keim, bi’kam]
e. g. He's going to become a
doctor.
to change [ta ‘tfeinds}
e. g. The weather is changing.

e. g. She pgot married, but
didn't want to change
her name.

hardiy

e. g. The sick man could hard-

ly walk.
to recognize [ta ‘rekagnaiz)

e. g. He said he didn’t recog-

nize me.
a street

e. g. “Which street do you
live in?"

“1 live in Kirov Street.”
a square |2 ‘skwea}

Prep. in a square

e. g. The Kremlin is in Red
Square.

Eke
dirty ['dati)

W. comb. a dirty street

rHA. 3KCKYPCOBOA

BH3HT

noceLienHe KaKoro-/, Mecra
Bu Bnepsbie B Hawed cTpane?

peBosIouHR
370 G0 A0 PEBOMIOUHN.

cTonnua
Jlonaou — cronnua AHranu.

CTaHOBHTLCA (24320A-C6A3KA)

Ou cobupaerca cratb (Gyaer,
BpauoM.

1. MenATbeA

INorona MeHseTcs.

2. MEHATb, H3MEHATDL

Ona Bbilna 3aMyX, HO He 3axo
TENa MEHATH CBOIO HAMHKIHIO.

enBa, ¢ TPYAOM
BoasHoi easa ABHranacs.

y3uath
Ou cxasan, ure He y3HaeT meus

yauua
— Ha xaxofi ynnue Bwm uBeTe?

— Al xusy ua ynuue Knuposa,

naowmanb

Ha nJIowan

Kpemab naxoaurca na KpacHoi
naowaam.

noaoGRu

rpA3Hufl, NOKpWTHA rpA3bIO, My-
copoM

rpasuan yiuua (==3aMycopexnasn)
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dirty hands
But:
a muddy street

narrow
a suburb [ ’sabab}
Prep. in lhe suburbs
to wonder [ta ‘wanda]
e g. | wonder what they're
doing now.
a district [a distrikt])
e. g. There are several factories
in this district.
South-West
beautiful {'bjuitifal]
W. comb. a beautiful place
a beautiful woman
wide
W. comb. a wide street (river)
straight [streit]
W. comb. a straight street
Ant. a crooked ['krukid] street
a garden

gardens (pl)
a way
W comb. on the (one's) way to
on the {one’s) way home
e. g. He met a friend on the
(his) way home,
a building* |3 ‘bildip)
to build (built, built) [ta ‘bild,
bitt]
a picture gallery [o ‘piktfa
‘galari)
woutd like
e. g. He'd (=he would) llke
to tatk to.you.
I'd like to go to the cin-
ema this evening.
to plan
Syn. to intend
to be going
e. g. When do you plan (are
you planning) to see the
factory?
a village [a ‘vilids}
a coliective farm [o ko'lekliv
fam]
Prep. to work on a colleclive
farm
a museum [» mju:’ziom]
an exhlbitlon [an ,eksi’bifn}
other ['Aba)
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rpRanne PyKH (==3arps3HeHHbe)

rpasnan  yauua (= NOKpHTan
FPA3LIO NOCAE AOKARN)

y3KHi

OKpaHna

Ha oKpaHHe (B npeaMecTbAX)

Xoterb 3HaTh

HnrepecHo, 4TO OWH ceRuac Ae-
nawor

pation (zopoda, crpansi)

B stom pafione meckoabKo pabpHK
(3asonoB).

IOro-3anaa (3d. pahou Mocksn)

KpacHBLIR, NpeKpacHbiit

KpacHBoe MecTo

KpacHBas eHUIHHa

WHPOKHA

WHpOKAA yanua (pexa)

npsimMon

npsMan yaHua

KPHBaf ynHu2

caf (O6KRHO PACRORONCERMBIT OKO-
A0 doma)

ofllecTBeHHH NBPK, cKBep

Aopora, nyTb

no gopore Kyaa-n.

no aopore AoMof

o popore AOMOA OH BCTPETHA
npuATens.

3naHHe

CTPOHTDb

KapTHHHAA ranepest

xoren Gbi
On xoten Gu ¢ BaMH NOrOBOPHTS.

Mue 6b XxoTenocb NOHTH B KiKO
Ceroiusi seyepom.

HaMepeBaThCcH, COGHpaThCH

HaMepeBaTLCh -

coGupaThCcn

Koraa 8w coGupaertech MOCETHTHb
3ason?

AepeBHR
KonX03

pafoTaTnh B KOJX03e

Mmy3ef

BbicTaBKa

1. apyrot (neped cywjecraureas-
HoIM 80 MHOXCECTBEHHOM YuclAae)



e. g 1've been lo Kiev, Minsk
and many other cities in
our country.

e. § What other [ilms have
you seen?

What else have you read?

Cpaaunve:

What other books bave you read?

A1 noGusan B Kuese, Muncke u
MHOTHX JApYrHX ropoRax Ha-
wer CTPaH.l.

2. ewe (mewdy 80nPOCUTEABHUIM
€A080M U CYWECTEUTEALHUIM 80
MHONECTBEHHOM sucAe)

Kaxne ewe GpHAbMLE BLt CMOTPENH?

Kaxue ewje KuMrH Bul YuTanu?
Yro euye nbb unranw?

important [im’p>iant)
mdustrial [in’dastrial]

W. comb, an Industrial city
(centre, exhibition,
efc.)

industry [‘indastri]

agricultural [ agri’kaltfaral]

the Soviet Unlon [da ’‘souvjal
‘junjan]

the USSR [Ba ‘ju’es’es’a]

e addition to

BaMHLK, CyNIeCTBEHHLIH

NpoMuiuINeH b

npoMuiwnewnuiR  ropop  (uewtp,
npoMbIWNEeHH AR BLICTaBKa
HT R)

NPOMLI WJIEHHOCTD

CenbCKOX03IAACTACHHUA

Cosercxuit Cow3

Cccp
HPOME TOro, NOMHMO, K TOMYy e

LESSON TWELVE

Imach
W. comb. (the) lunch hour

Prep. In the lunch hour
a meal
¢ g. lusually have three meals
a day.
. comb. a morning meal
a midday meal
an evening meal
e g. Lunch is the midday meal
in England, in our coun-
try dinner is the midday
meal.
In England dinner is the
evenlng meal, in our
country supper is the
evening meal.
ay haif fhal}
¥ comb. half an hour
an hour and a half
lan ‘auar and 2 ‘haf]

1. sTopof 3aB8TpaK; 2. ofen

ofenennoe apems, oGeaennuR ne-
pepns

a obeaennuii nepepus

NpHEM NHULH

1 o6u4no em TpH pa3a B aeHb.

NpHEM MHILH yTPOM

npwem nxiy AWeM (8 noadensv)

NIPHEM NHULH BEYEPOM

B Awrawu nnesHoit npuem nuwn
HasnBaerca JaeHd (= sTopofl
3asTpax), a y Hac — oGen.

B Anranu seuepnuil npuem nruut
Basmsaerca ofea, a y Hac—
yXun,

NOAOBHHA

noauaca
noaTopa uaca
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noarona
noamecaua
noaropa mecAya
noaropa roana

3anouunre:

six months

a fortnight

six weeks
eighteen months

a quarter [a "kwata]
W. comb. a quarter of an hou
past [pa:st] ’
e. g. | always get up al half
past seven,
without [wi’Baut)
e. g. We aren’t going 1o Lhe
couniry without you.
tea
W. comb. a cup of tea
hungry [’hapgri}
Gr. to be hungry.
e. g “Will you have lunch
with us?”
“No, thank you. I'm not
hungry yei.”
thirsty ['0asti]
Gr. 1o be thirsty
alone [3’loun]
e. g. He was alone in the
house.
He can’t do it alone.

to join
e. g. He'll join us in a few
minutes.
I'll join you for lunch.
a canteen [2 kan‘tin}

CTOAO0BAAR.

3encHue.

Cpasuure:
Ha nawem 3asoze ecrb xopowar

Cres B Moell crososod caerno-

ueTBepTHL

yeTBEPTH Yaca

nocne (npedaoz epemenu)

5l Bcerna BCTaK B NOAOAHHE BOCh-
Moro.

Ge3

Mu He noesem 3a ropoa Ges mac.

vaft

Yawka Yyawo

rononxuit

XOTeTh ecTh

— Bul noiaere noo6eaars ¢ Hamu?

— CnacuGo, | ewe wue-nporono-
RAJACH.

HCNLITHBAOWUR XKaXKRy

XOTeTb NHTH

OZlHH, CaM

Ou 6uin opun B pome.

OH He MOMET caenaTbh STO caM
(omuH).

NPHCOLAHHATLCA

Oun npHcoeAMHHTCH K HAM uepe3
HECKOIbKO MUHYT.

fl noitay c Bamu oGenats.

C€T0N0BaA

There’s good canteen al our
faclory.

The walls in my dining-room
are light-green.

a restaurant [a ‘restrap)
a ticket
W. comb. a ticket for a theatre
a ticket to Leningrad
e. g. Uve got two tickets for
“Hamlet”,
Syn. a check
to call
e. g. Will you call the chil-
dren In, please?
a waltress [a "weitris]
a waiter [3 ‘weita]
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pecropan

1. Guaer

Ouner 8 Tearp

6uer (wea.-dop.) B Jlewnurpan

Y mens asa Gunera ua GuavM
«[amaers.

2. uex, TanoH

3BaTh, NOA3LIBATL, HA3WBATH

Ilo3oBnTe, noxanyiicra, nereft.

opHUHAHTKA
opuunanr



a knlfe (pl. knlves)
a fork
a plate
soup [su:p]
e. g. Will you have any soup
today?
water
W. comb. mineral waler
salad, [’saelad]
W. comb. vegetable |]'vedsitabl]
salad
fruit {frut] salad
meat
W. comb. meat salad
potatoes [pa’teitouz] (pl)
a polato [a pa’teitou}
ice-cream

e.g. 1 want am Icecream
(=1 want an Ice).
Two ices, please.

I want some {ce-cream.

the sweet
Prep. for the sweet
e. g. What will you have for
the aweet?
a dish

enough [i’naf}
e. g. We've got enough time
fo do the work.
We haven't enough time
to do the work now.

This arlicle is interesting
enough for our newspaper.
Please dictate more slowly,
I can’t write fast enough.

You had enough time to fin-
ish the work. (= You had
time enough to finish the
work.)

I've got enough free time
today.

OGpaTure BuuManye Ha MecTo

(nocae npuaaraTeNbnoro B Hapeuus NPOHIHOCHTCR 6e3 ypapeHHs)

(RO W nOCAE CyLLECTBHTEALHOrO NPOH3HOCHTCA C YIapeHHem)

(10 CywlecTBHTENLHOrO, 33 KOTOPHIM He CAenyeT HHPHHHTHB)

HOX

BHAK3

TapeaKa

cyn, nepsoe Gaono

Tw Gyaews ectb cyn (nepsoe)
ceronHa?

BoRa

MHHepaabHaA Boad

canat

oBOLLHOM CanaT, BHHerper

¢pyKTOBLIA canat

MACO

MACHOR caaat

kapTodens

Kaprodennua

MopoeHoe (ice nep, cream caup
KH)

§I xouy Mopoxeuoro. (nopyuwo ¢
ordeawnoid ynaxosxe)

[sa MopoxeHbx, Moxanyiicra.

1 xouy MopoxeHnoro. (a ne xoge
He wawo u 1. 3.)

Tpetse Gmoao (sweel cnaaxhit)

Ha TpeTbe, Ha ChRanKoe

Yro Bt BO3bMETE Ha Tperhe (H:
cnaaxoe)?

}. 621080, TapenKa, MHCKa

2. 6a1080, KywaHse

JOBOALHO, ROCTATOYHO

Y Hac ROCTaTOYHO BpPEMEHW ANS
JToi paboru.

¥ nac Mano (waMm He XBaTaer)
BpPEMEHH AAS 3ToH paboTu ceir
uac.

enough B NPERNOKEHUN: =y

drta cTarbR JOCTATO4HO HHTE-
pecHa DAR Hawed raserhl,

Juktyitte, noxanyicra, Meg-
Nennee, i He MOTY NHcaTh do-
craroxno GucTpo.

¥ Bac 6uino docrarouno speme-
HH, 4100L 3AKOHYHTL 3TY pa-
Gory.

Y mens docrarouno ¢so60aHOro
BpeMeHH CerofHa.
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salt {salt}]
to pass
e. g Will you pass me the
salad, please
bread
W comb. white bread
rye bread
brown bread
a course [a ‘kos)

W comb. a dinner ol four
courses (=a four-
course dinner)
the meat (fish)
course

Prep. for the second course

W. comb. a course of lectures
But:
to be in one’s first
(second, third, elc.)
year
e. g. Are you In your third
year yet?
to come up (to)=to go up (lo)
e. g. The man came up to me
and said, “Don't you rec-
ognize me?”
t went up fo the picture
to have a good look at it.
coffee ['kofi]
milk
a cake
strong
Ant. weak
W. comb. a strong man

strong coffee (tea)

sugar [fugs]

W. comb. a lump of sugar
to smoke

W. comb. to have a smoke
a cigarette [a,siga’ret]
later

W. comb. two days later

He went to see his parents
and came back a fortnight
later (in a fortnight).

“I'tl be back In a tortnight,”
he said.

Cpasuure:

conb

nepenasars (U3 pyx 8 pyxu)

lMepenakre MHe, noxanyicra, ca-
Aar,

x1e6

Geauii xneb

yepHutit xneb (pxanod)

ceputit xne6

. 6aono, uactsy o6epa (3aBTpaka,
YXIHa)

ofen u3 uerbipex Gniog

BTOpOe (MACHOE uau pwbroe)

Ha BTOpOe
2. xype
KypC JeKuuht

GhiTh Ha NEPBOM (BTOPOM, TPETbEM
u T. A.) Kypce

Bu yxe Ha TpeTbeM Kypce?

nopoiT (K)
MyXuuna noaouwen Ko MHe H CKa-
3an: «Bu mensR wHe y3naere?»

§I nopouwsien X KapTHHe, 4TOOLI XO-
polio ee PaccMOTPeThH.

Kode

MOJNOKO

nNUpoXKHOe, TOPT, KeKc

). cHAbHWI

cnabueit

CHABHLA YeloBeK

2. kpenkHnii (o manurxax)

Kpenkui kode (uah)

caxap

Kycouek caxapa

KYPHTL

NOKYPHTh

CHrapera

noaxe

yepe3 ABa aHA (obbivnHO 8 nogecr-
608anuu, He- 8 Ouasozu4eckod

pexu)

On noexan noBuaaTLEA ¢ poan-
TENIMH H BEPHYACA 4Yepe3 Jge
tedeau.

«f1 Bepuycs 4epes Odse nede-
Au»,— CKa3an OH.




LESSON THIRTEEN.

a shirt
trousers [‘trauzaz] (p!)
a dress
a hat
a suit [o ‘sjut)
a coat
ctothes [kloubz) (pl)
a shoe
W. comb. a pair of shoes
a boot [a ’bu:t]
a high boot
all over the place
ready
Syn. prepared
e. g. Are you ready yet?
Prep. 1o be ready for ...
e. g. Are you ready for the
examination?
W. comb. to get ready
Syn to prepare
e. g. Will you get all the let-
ters and telegrams ready,
please?
e. g He's preparlng for his
holiday.
a home town [a ‘houm taun]
to pack
e. g. Have you packed “(up)
your things?
He packed his books into
a big box.
the rest (of)
W. comb. the rest of the things
the rest of the work
(book, day, etc.)
about

e. g. He's about forty.
That's about all | was
going lo say.
a sultcase [a ‘sjuitkeis}
food [fu:d]

a shop
to shop
W. comb. o go (out) shopping
to do some (one's)
shopping
e. g. Will you go shopping
after breakfast?
I've got some shopping
. to do this afternoon.
an address [an ¥'dres]

pyGawika

Gpioxu

naartbe

waAAna

KOCTIOM
NHRXKAK, Najdbro
onexaa

Tydan

napa rygean
GoTHHOK

canor

30. no Bcefi xoMHaTe
roToBLIH

Bu yxe rorosu?
ObiTh FOTOBLIM K yeMy-a.
Bul rotosu K 3x3aameny?

rOTOBHTL (CA), MOATOTOBHTL (CA)

lMoxaanyiicra, noarorossTe nce
NHCEMa H TENErPaMMbl.

Ou rotoBHTCA K OTNYCKY.

poaHoR ropoa
YyNaxoBLIBATL
Bt y)Ke ynakopaaH cBOH nettu?

Ou ynakosan cBOH KHHFH 8 Goab-
wio AUIHK

ocraasHoit (-as, -oe, -ue)

OCTanbHbLIE BEULH

OCTaNbHAR 4acTb PaboThl (KHHTH,
AHA H T. L)

OKONIO, NPHMEPHO, NPHOAHIHTENL-
HO

Emy okoso copoka aer.

3ro npHMepHO Bce, YTO A XxoTen
CKa3aTth.

YeMOnaWn

nuuia (HeucyucAReMpe cyujecrsu-
TeAbHOE)

Marasuu

Renats NOKYNKH

XOAWTL B Mara3Hi 33 NOKYyNKaMH

Renatb NOKYNKH

Bu rmnofizere B Maraski nocae
3aBTpaKa?

Mue Hapno cpelarb KOe-Kakue no-
KYNKH,

anpec
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a railway slation

a taxl |3 ‘taksi]
W. comb. lo take a taxi
to walt
Prep. 10 wait for...
e. g. “Who are you waiting
for?”
“I'm waiting for a friend.”
-to be in a hurry
e. g. He couldn’t tlalk to al
of us because he was In
a hurry to leave.
You shouldn’t do the
work in a hurry.

He is hurrying home.

He Is In a hurry to go home.

Cpasuure:

BOK3aM, MENe3IHOROPOMHAA CTaM-
uHA

TaKCH

B3ATL TAaKCH

XAaThb

XKARATb KOro-a.- (470-2.)

— Koro su xaere?

— §l xay cBoero npuarens.

REnaTs 4TO-A. BTOPONAX, B Crewxe

Oun we Mof NOrosoOpHTL CO BCEMH
HaMH, NOTOMY HTO OM ONeHb
TOPONHACH.

Bw ue homxum menarh 3ty pa-
GoTy B cniewke.

Ou roponurca
HReT) AoMOf.

On roponurca nomoh. (= Ewmy
He TePNHTCA YHTH AOMOR.)

(= GumcTpo

to make breakfast (dinner, sup-

per)
to say good-bye (to)
e. g He sald good-bye to us
and hurried away (ofl).
to wish
W comb. to wish... a pleas-
ant journey
e. g. He wished us all a pleas-
ant journey.

1 wish you a pleasant journey.

1 hope your (will) have a pleas-
ant journey.

3anomunre:

rotosuTh 3asrpak (oben, yMuH)

NoNpouwlaThea ¢ Kem-a.

Ou nonpoluaJca ¢ HaMH ¥ BuICTpO
yuwen,

HKenarts

NOXKEeNaTb KOMY-1. CYaCTJIHBOro
nyrH

OH no)Kenan HaM BCeM CHACTAH-
BOTO NYTH.

XKenaw Bam cyactTanBoro nyth,
(oduy.)

2Kenaw sam cuactansoro nyts.
(pa3se.)

happy .
e. g. They are a happy family.
I'm happy to see you
again.

Very happy {o meet you.

I'm happy lo have met you,
It was nice meeting you.

3anomnure:

MTpu scrpexe:
Pan ¢ BaMH NO3HaKOMHTLCA.

fpu npowjanuu:
Pap 6bin ¢ BaMH nO3HaKOMHTbCA.

Mpuaro Gbilo ¢ BaMH NO3HaKo-
MHTBCA.

CHaCTAHBLIf
310 CyacTAHBaA CEMbA.
Pan Bac superh CHOBA.
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by heart [bai ‘hat]
wonderful ['wandalul}
e. g. We had wonderful wea-
ther during the holidays.
to go sightseeing [ta ‘gou ’‘sait-
Skigl  (=to see the sights)
b. g. Let's go sightseelng to-
morrow.
Have you seen all the
sights here?
a place of Interest
a palace [a ‘p=lis]
a monument {2 ‘monjumant)
Prep. a monument to ...
pity ['piti]
W. comb. Thatl's a pity.
(= It's a pity.)
e. g it's a pity you can’t
join us.

HaH3YCTH

yyjaecHb, 3aMeyaTenbhbift

Bo spema Hawiero oTnycka crosaa
4ynCCHAA noroaa.

OCMATPHBATL JOCTONPHMEYaTeNb-
HOCTH

INoitaemte ocMaTpHBaTh ROCTONPH-
MeYaTeJLHOCTH rOpoAa 3asTpa.

Bu yxe ocmorpenu Bce pocTo-
npHME4aTeNbHOCT! 3ReCh?

ROCTONPHMEYATENbHOCTh

ARBOpey

NaMHTHHK

NAMATHHK KOMY-A.

XKANOCTH.

Xaas.

XKanp, yTo anl Me MoMerTe nOATH
C HaMH.

LESSON FOURTEEN

a story [a ‘stxri]
W. comb. a short story

e. g. We asked the oid cap-
tain lo tell us his story.

a captain [a ‘kaptin]
W. comb. the caplain of a ship
something [’sam@ip)

a voyage [a ‘voids}

Prep. a voyage to Alrica

W. comb. to make a voyage (lo)

e. g. He's going to make a
voyage to South America.

(the) tollowlng [B8a’fslouin]

e. g. He told us the toliowing
story. (= This is the story
he lold us.)

(a) mate
a ship
W. comb. lo travel by ship
a steamer (= steamship)
such ... that

strange [streinds]
W. comb. a strange thing (sto-
ry, man)

1. pacckas

HoBeAaa, KOPOTKMA pacckas

2. paccka3, HCTOpHA

Mu nonpocuaH cTaporo Kanwrana
pPaccKa3ath UaM O CBOEH XKH3HM
(HCTOpHIO CBOCH MH3IUM).

KanHTau

KalHTaH cyana

4YT0-10, KOe-u4To (nodpobHo cm.
pasdea «lpammaruxa», § 8/,
crp. 618)

nyTewiecTBHe no MOplo (OKeawny,
pexe, 4acTo AJMHTEAbHOE)

nyrewecrsne 8 APpHKY

COBEpLWHTL nytewiectaue (8)

On co6upaercA COBepLIHTh NyTe-
wecraie B [OXxnyio Amepuky.

cneayowHH

OH pacckasan HaMm caeayoulyio
HcropHio. (= BoT 470 OH uam
paccxasan.)

NOMOIHHK KanuTada

kopabab, cyauno

exaTb Ha napoxope

napoxon

TaKoit ... yro (nodpobuo cm. pas-
dea «lpammaruxas, § 71,
crp. 608)

1. crpannuii

CTpauuan pelub (CTpanuuit pac-
CKa3, yenosex)
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e. g. They spoke in a strange
language.
a stranger

e g I'm a stranger here.

to sleep (slept, slept)
W comb to go lo sleep
e. g 1 slept very badly last
night
I only went to sleep al
four in the morning
a voice [a ’vais)
Prep. in a loud (low) voice
an ear [an ‘ia)
to sail

e g We'll be saillng tomor

row
sailor
the North {82 ‘n>0]
the South [Ba 'saué)
the West [da ‘west}
the East {bi ‘ist]
the Far East

Prep. In the North (South,
Wesi, Easl)

e g There are a lot of new
cities in the North of
our country.

Prep. to the north
west, east) of

(south,

e. g. Kiev is to the sonth-west
of Moscow.

W. comb. to go (sail) north

(south, west, east)

The travellers went nocth-east.

Cpasuure:

2. weanaxomui

OHnH pa3roBapHBanm Ha HesHaKo-
MOM fI3LIKE,

| we3anakomey

2. uyxecrpaneu

Sl weamewnuin (A ue 3nal ITHX
MecT).

cnarb

3aCHYTH

Buepa a ouenn nnoxo cnan.

$1 3achya ToasKO a uRThpe yaga
yrpa.

ronoc

rPOMKEM (THXHM) ronoCOM

yXo

1. WATH noa napycamu

2 ornamsarh (0 napoxodax u a0-
JRX, nyrewecT8yOWUX No MO-
po)

Mu oTnausaem 3anTpa

MODHK
cenep

or

3anan

a0CTOK

M ansuuit Bocrox

Ha cesepe (1ore, 3anane, BOCTOKE)

Ha cesepe nawed crpann ects
MHOrO HOBLIX TOPOAOB.

K cesepy (lory, 3anapy, BOCTOKY)
0T, cemepHee (l0Xknee, 3anan-
Hee, BOCTO4YHEE) yero-J.

Kuwes wnaxomwrcA K I10ro-aanasy
0T MocKBbi.

HATH (exaTh), NANTHL Ha cemep
(lor, 3anaa, BOCTOK)

lNyrewecrsennnkn nNOwWAH Ha
ceeepo-80CTOX,

a direction
W. comb. in the direction ol
to find out (found out, foynd
out)
e. g. We found out that he
was away on holiday.
to eat (ate, eaten) [to ‘iit, ‘et,
‘i.tn})
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HanpasienHe
no HanpasaexHio X
y3HaBaTh, BHACHATh
Mu y3nann, 4ro on B ornycke.
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them

Don't eat so quickly
Ho:

cofice for breakiast

Cpanunve:

! don't eat eggs. 1 don't like

He had {wo eggs and a cup of

S ne ex milua, A ux e A06a10.
He ews Tak Gucrpo.

OH cvea pBa AARa H BHNHA
4YawKky Koge Ha 3asTpak.

that’s why
e g You read too much last
night, that's why you
couldn’t go lo sleep at
once. .
angry [‘=pgri]
Syn. cross
Gr. to be angry (cross) with
smb.
Don't be angry with us.
e. g. Why are you so cross
with me?

sir
through [Bru:]
e. g We saw them through
the window
W comb. to look through
e g When 1| came into the
room, the director ‘was
looking through the tele-
grams.

glasses (pl)
a boat

Syn. a ship (a steamship, a
steamer)
» save
® reach

[ O6paTHTZ BHUMAHKE HA OTCYTCTBME NPERJOra NOCAE ATONA: =y

Mui doGpaauce do ropona nosaHe# We reached the town late at

BOT noueMmy

Bul ciHLIKOM MHOrO UMTanu suepa
BeMepoM, BOT nNOYeMy Bul He
MOTNH 3acCHYTb Cpasy.

pa3rHeBanHblii, ONEHDb CepaAMTHIA
CepaHTHI
CEPAMTRCR Ha KOro-a.

He cepantecs na wac.

ITovemy Bn TaK cepanTech wa
MeHa?

c3p

yepe3s

Mp! X YBHICAH B OKHO.

NpOCMaTpHBaTh
Korna s Bowesn B KOMHaTy, Au-
PeKTOp nNpocMaTpHBan  TeJe-
rpaMMbl.

30. GuHOXIL
l. roaka
2. cyaHo, napoxox

cnacath
nocrurarb, Ao6MpaTLCA A0
AOCTABATL RO ...

HOYBIO, night.
® go on [ta ‘gou ">n] fPORONKATh
Syn. to conlinue npoaoaXars

Gr. to go on (continue) doing
smth. (to do smth.)

e. g. He went on reading.
(= He continued read-
ing.)

Prep. to go on with smih,

npoaonXarb AeNATh YTO-A.

On npogonxan 4HTaTH,

NPpOAOAKATE YTO-A.
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e. g. You can go on with your
work. (= You can con-
tinue your work.)

towards [txdz]

Syn. in the direction of Lit.

e. g. He told us to go towards
= in the direction of) the
station.

aboard [a’bad]
W. comb. to be aboard
fo go aboard
to take smth. aboard

e. g They went aboard (the
ship).
suddenly [’sadanli]
e. g. The train slopped sud-
denly.
an eye [an ‘ai)
to cry
e. g. Why is the child crying?

e. g. “Come here,” he crled.
Syn. to shout at smb.
e. g. Why was he shouting at
John?
to cry out
e. g. “What a pity,” he cried
oult.
loudly
e. g. He said the last words
very loudly (=in a loud
voice).
to be pleased
Prep. 1o be pleased with smb.
{smth.)
e. g. 1 am pleased with you.
Pleased to meet you.
to order
Gr. to order smb. to do smth.

HHe 06A33TeAbHO)

Cpasuure:

The caplain ordered them to go

Kanutan npuka3an nogHATtbcA
aboard. (xocsennoe aonoane-

Bun MoxeTe npoaonaxats paGory.

10 HanpasneHno K

OH Benen HaMm HATH NO Hanpas-
NEHHIO K CTaHLHH.

Ha Gopty, Ha 6opt

HaxoanTsbcA Ha OopTy cyaHa

noaHATLCA Ha Gopr

noaHATb, (OTHECTH) yTo-A. Ha
Gopt

Onn noauanucs Ha GopT (cyamna).

BAPYF, BHE3aNMHO, HEONKKA2HHO

Moe3n BApyr (=HEOXHRAHHO)
OCTaHOBHJCA.

raa3

1. naakarn

[Mouemy peGenok naaver?

2. KpHuaTh

«Haute copals — 3akpuuyan oM.

Touemy own Kpuuan wa Jlxkona?

BOCKAHKHYTb, ACKPHKHYTb

«Kaxaa »XKanocrbs»,— BOCK/JIHKHYA
OH.

T pPOMKO

On npoxauec (cka3an) nocaeamne
CNOBa OYeHb FPOMKHM [OBOCOM
(ouens rpomko).

ObiTh AOBOALHLIM

OuTh ROBONALHBIM KeM-A. (yeM-1.)

1 saMn posonen.

Pap ¢ pamH NM03HAKOMHTLCA.

I. npuka3uiBaTh

NpHKa3aTh KOMY-J. CRENATH 4YTO-1.

na Gopr. (xocBeHHOE ponoa-
HeHHe He 06A3aTENbHO)

W. comb. to order a new suit
to order dinner
to be asleep
Syn. to sleep
W. comb. to be fast asleep
of course [al’kos]
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2. 3aka3ars

33Ka3aTtbh (OTAaTbh CUIHTb) KOCTIOM
3axa3lars obex

cnars (6biTb CNAWHM)

cnarh

KPenko cnatb

KOHe4HO, pa3yMeerca



*0Of course I have.”
“Can I use your pen?”

“Certainly.”

Tpasunre:
“Have you seen the new film yet?” — But yxe uaenn Hobuifl punom?

— Koneuno.

— MoXH0O BOCRONABL3OBATHLA
mauteit pydkon?

— Koneuno. (Bexausuh orser

Ha npoculy, pa3peiuepue).

to be drowned {[draund]
(a) record

YTOHYTb
1. pexopa
2. pexopantfi

LESSON FIFTEEN

a department [a di‘pa:tmant)
e. #. There are several depart-
ments in this shop.
a department store
to buy (bought, bought)
e. g. Please buy me a few exer-
cise-books. (= Please buy
a few exercise-books for

me.)
to sell (sold, sold)

e. g. They sold us their piano.
(== They sold their piano
to us.)

though [Bou)
early ['ali]
e. g. 1t's too early to go there.

Have we come too carly?
a customer (3 ‘kastama]
a counter [a ‘kaunta)
to look round
to excuse [tu iks’kju:z)
e. g. Excuse me.

e. g. Excuse me, can I get
to Kirov Street by the
16 bus?
a shop-assistant
over there

e. g. | can see a nice table
for two over there. Let's
take il.

oraen

B sToM Marasnte ecTb HecXonbLKo
oTaenos.

yHHBEDCAALHIA MaTA3HH

NoKynaThb

Toxany#icta, Kynure NHe He-
CKONLKO TeTpajeh.

npoaasarb
Oy NpOfadH HaM NHAHHHO.

xoTAa

1. pauunit (npuar.)

Euwe paHo uata Tyaa,

2. * pano (napexue) {cM. yp. 5)

Mot npHWAH CKWKOM PaHO?

nOKynarens

ApHAABOK

30. OCMAaTPHBATLCA, CMOTPETH

H3BHHATD

Hasuunre, npocrute. (ynorpes-
ARETCA HACTO OAR npuBAEHEHus
BRUMOKUR K 1OCAEOYIOUEMY BY-
€KA358aKUN)

flpocture, H Jnoexy A0 yanus
Kuposa sia asroSyce Ne 162

npoxnasen

BOH TaM (K@ Hexoropom paccrof-
HUU OT 2080pRUiEZ0)

1 BHXy XxopowHit CcTOMMK na
nsonx Bow Tam. Jlaeaitrte 3aitmen
ero.

* 3me3noukoil 0603HAYAIOTCA CAOBA HAM 3HAXEHUA CAOB, H3IyHEHHbE

pawee,
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a palr [a "pea)
boots
a size
W comb size 39 shoes
size 8 gloves
two sizes too large
(small)
e g I'm ofraid it Isn't my
size.
I want a slze larger.
warm [wym]
Ant cold [kould]
e. g It's warmer today than
it was yesterday
one (ones) [wan, wanz}

outside ['aut’said)
e g ls it cold outside?

terrible [‘teribl}
terribly [‘teribli}

a foot (pl. Teet) [fut, [i:t}
a leg

a hand .

an arm

Y Hee 8 pyxe Gulna cymKa
QOna necha pe6enka na pyxax.

Cpasunre:

napa

CaN0XKH, canork

pa3Mep, BEARHHHA

Tygan 39 pasmepa

nepuatkd 8 paamepa

Ha B3 pa3mepa Goabure (Meublue)

bBolcb, HTo 3T0 He MOA pasmMep.

Mue HyXHo Ha paimep GoJabwe.
Tenavth

XONOAHBIA

CeroaHa Tenaee, uem Buepa.

MecToumenue
Teadb)

CHapYXXH, Ha yAHUe, BHe nomeule-
HHA

Ha yanue xonogno? (Xoaoguan
noroaa?)

yXacHuif

yXacHo

HOra, CTynHa

vora (or 6edpa do crynnu)

pyka (Kucrs)

pyka (or xucru 0o nae4a)

(ca080-3anecru-

She had a bag in her hand.
She had a baby in her arms.

suitable [’sju:tabl]

W comb a suilable place
{thing, day)
Gr- to be suitable for smb. or
smth.
e. g. Is this time suitable lor
you?
to try on

e. g. Let me try on that grey
coal, please. (= Let me

try it on.)
to feel (felt, felt)
Phr. to feel comlortable

e g “How do they (the shoes)
feel?”
“Thank you, they [eel
quite comfortable.”
Will you try this coat on?
Does 1t feel comfortable?
ditferent ["difarant]
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NOAXOAAUWHA
NOAXOAAILER MECTO (Bewd, AeHb)

noaAxoAnTs, OblTe NOAXOAAWIKM
KOMY-A. HAH AnR yero-a.
310 BpeMs BaM [10AXOAHT?

npUMEPATH
Noxanyiicra, nafite MHe npuMe-
PHTb 3TO Cepoe NnanbTo.

1.* yyscraomaThL ceGa (ca. yp. 9)

2. uyBCTBOBaTH, OWAYWMATH

6uiTh yNOGHMM (0 npedmere odex-
OJot, 06ysu)

— Kak Bl ce6a B HAX HyBCT-
ByeTe?

— Cnacu6o, oHu Ouenb ymoOubie

Bui Gynete npumepsTs 370 naabro?

Bawn xopowo (ynoGio) 8 nen?

I apyrofi, Me TaKOW, OTAMYNBIA,
QTAWNAOWHHCA OT APYFHX



e g This pen isn’t mine. Mine
is quite dlfferent.
That's quite dlfferent.
The brothers are more
different than you think.

e. g. A department store sells
very many dilferent
things.

Syn. various

W comb. various books

various people
just

e. g. 1 don't want to buy any-
thing, I'm just looking
round.

e. g Just a3 moment, please.

e. g. He has just gone out.

e. g. I'm just coming.
a moment
e. g. Please wait a moment.

Sorry 1 can't see you,
I'm busy at the moment.
At that moment he
stopped.
lucky [’laki}
Gr. 1o be lucky
e. g. 1 hope we’ll be lucky.
You were lucky enough
fo get lickets.
lovely [“lavli)

expensive [tks’pensiv]
Ant. cheap
Syn. dear

This dress is too dear (=expen-

sive) for me.
This 1s an expensive suit.

(expensive ynoTpeGAfieTCA M KaK nNpefHKaTHa (MMEHHast 4acTs), H
KaK onpepeieHHe K cyulecTeHTennHomy, dear B 3uauenwnn dopozo-
CTOAWuD YynoTpedndeTcs o6uuHO KaK NpesHKaTHB)

Cpasuure:

310 ue mon pyuxa. Moa coscem
Apyraa (ne Takan)

370 concenm apyroe aeno.

Bparsa Gonee pa3zusie, ueM Bbl
AyMmaere.

2. pa3nnuusiii, pasnooGpasnsiii

B ynHBepMare npoAaeTca MHOTO
pa3unsix aeuied.

paannunsie, pasnHoro poaa

pa3anuusie (pasnozo poda) KUHTH

pasnuyHbie Aoan

1. Toabko, npocro

A uuuero ue cobGMpawoch NOKy-
nars, A npocro cMoTpio (npu-
CMAaTPHBAWCH)

2. ynorpeGaserca 8 noseAureAd-
HoM npedaoxcenuu, wacro Bes
2aa204a

Oany MuHyTouKy!

3.* tonsko uTO (YnoTpeGaRercs
€ nepheKTHHIMU  BpeMEnAMU,
ex. § 50, crp. 571)

OH TOALKO H4TO Boiies.

4. ceinac («acro ynorpebGAReTCA
€ zaa2oramu douxerun)

Ceiluac nay.

MOMENT

MNonoxaute, noxanyhcra, NH-
HYTKY.

Hssuunte, 7 ue MoOry Bac npH-
HATbL, A ceffyac 3aHAT.

B 3Ty MHMYTY OW OCTaHOBHACA.

CUBCTANBLIA, YAAUAHBLIA

Be3TH, OuITh yAAUNHBHIM

Haaeiocs, HaM noseser.

Bamx nose3no, 4To Bbl  AOCTanH
GuneTsl.

KPacHBbiii, NpPeKpacHuifi, BOCXH-
THTEAbLHBL#

aoporoit (dopozocrosujud)

Aewensti

1. noporofi (dopozocrosuud)

2. noporoit (arobumed, ysaxae-
moid)

310 naatbe CABWKOM dopoz2oe
ANA MEHA.
370 dopozot KOCTION.
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to matter
e. g. It (that) doesn’t matter
(lo me).
How much is It?
to pay (paid, paid)
e. g How much did you pay
for these shoes?
cash-desk
Inside |[’insaid]
‘Anl. outside
e. g. The children are still out-
side.
a glove [a ‘glav])
along [2'log]
W. comb. to go (come) along
with smb.
e. g. “Please Ict me go along
with you."
“Certainly. Come along"'.
W. comb. along a street (riv-

er)
derk
W. comb. dark-brown
dark-blue
dark-green
to match
e. g Your gloves match your
hat.
I want a tie to match
my suit.

She had a blue suit on,
with a bag and shoes to
match.

a watch [» ‘woif}

rather [‘ra:Bs)

e. g. It's rather cold here.
He did rather badly in
his exam.
This is a rather good
book. 1 think you'll like
it.

late

Anl. early

e. g. It's better to be foo early
than too {ate.

Prep. to be late for (to)
e. g Nick was late for (to)
classes yesterday.
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KMETh 3HAuCHRe

370 He HMeeT 3JHAYEHHR (&as
meHa). (= Mne ace papHo )

CKONLKO 3TO CTOHT?

flAaTHTL, 3aNAATHTL {ynaaTits)

Ckoanko Bbl 3aNNaTHAM 33 3TH
Tydan?

Kacea

BHYTPH, B NOMELLEHHH

CHapyXH

Heru ace eute na ynunue.

nepuartka
sMecre, ¢ toboR
KATH BMECTe C KeM-JA.

—Paspemnrte mue, noxanyiicra,
NOHTH BMECTE C BAMM.

— Koneuno, noftaemre.
no yanue (no pexe)

TENHMLA

TEMHO-KOpHYHeBbIH

TEMHO-CHHHA

TeMHO-3enenslit

NOAXOAHTL Kk ueMy-n. (n0 yeery,
¢opue u T. 0.)

Bawn nepuatku NOANOAAT K Ba-
wed wanne.

Mue HyXeH TanCTyK, KOTopuii
noaxoaxs Gul K KOCTIOMY.

Ha et 6ua ronySoit KocTioM H
cymMKa u Typan B TOM.

gackl (KapMaKneie, pyunbie)

ROBOILHO (Hapewue crenewu, ac-
T0 ynorpebAseTca ¢ npuaa-
ZATECALHUMU U ROAPEHURMU OT-
PUYATEAbRO20, PEXE MOAONKH-
TeAbHO20 IHAYERUR)

3aecs 10BONBHO XONIDAHO.

OHN 10BOABHO NAOXO CAAN 3K3A-
MeH.

310 [0BONBHO XOpPOWIAA KHHra.
fl Aymalo, OHa BaM NOHPaBHTCA.

1. noaaunft (npua.)

pannui

Jlyuwe npufith (caenars 4ro-a.)
CAHILKOM PaHO, YEM CAHWKOM
noaano. (= Jlyuwe canwkoM
pano, MeM CJAHWKOM no3aMo.)

ono3aarTL Xyna-a.

Buepa Hux onoapan na ypok,



e. g. Better late than never.
qQulckly [‘kwikli]

Ant. slowly

Syn. fast

W. comb, to speak fast

2.* noaano (rapeuue) (cx. yp. 5)
Jlyswe no3auo, yem HHKOrpa.
GuicTpo

MeANEHHO

6uicTpo

roBoputh GuicTpo

LESSON SIXTEEN

usual [‘juzual]
W. comb. than usual
as usual
an airport [an ’topai}
(the) same
W. comb. the same book (sto-
ry, cily, man, etc.)
e. g Fred and | left Moscow
on the same day.
Phr. all the same
e. g. “Would you like to go
to the theatre or to the
cinema?"’
“1t’s all the same to me.’
(a) part
e. g. Did you like the second
part of this book?
I only did part of the
work yesterday.

W. comb. to take part in smth.
e. g. Will you take part In
the discussion?
to invite
e. g. 1 Invited a lot of my
friends to dinner on Sun-
day.
an invitation
to mind [t5 ‘maind}

e. g. Do you mind il 1 smoke?
(=Do you mind my
smoking?)

I don't mind il you come
at 12.

Phr. Would you mind (doing
smth )?

e. g. Would you mind opening
the window?

air

W. comb. in  the open air

= out-ol-doors)

oftiytbit

yeM oGbIuHO

Kax o6uivHO, KaK Bceraa

asponopt

TOT Xe camblif, OJHH H TOT Xe

Ta Ke caMas kuura (paccka3s, ro-
poa, HeNoBeK H T. A.)

Mu ¢ dpenom yexaan u3s Mock-
Bbl @ OAHM H TOT Xe AeHb.

BCce paBuo

-~ Bul xoTHTe nmoiTH B Tearp HAR

a KHHO?

— Mue Bce pasMo.

1. vacrs

Bam noupaennach, BTOpas 4acrtb
ITOH KHIU[H?

Buepa a caeanan TOABKO uacTb
paborul.

2. ynacTue

NPHHAMATL y4acTHe B ueM-a.

But npumere yuacrwe B oGcyxae-
HHH?

NPHrAawWarb, NPHFAACHTD

B Bockpecenbe A npuraacHa Ha
obes MHOTHX CBOHX Apy3edl.

npHrAaWeHHe

BO3paXkaTb NPOTHA Yero-n., HMETb
4yTO-N. nporuHa (ynorpebasercs
O0bI4HO 8 B0RPOCUTEAbHBIX, OT-
PULATEAbHLIX U YCADBHHNX nped-
A0XCEHUAX )

Bt He Bo3paxaere, ecau a 3a-
Kypo?

1 e so3paxaw, ecan Bbl npn-
aete B {2,

Byabte Robpst (caenars uro-a.).
(sexausas apocsba)

Byausre moGesun, orkpoiite oxno.

80311yX

Ha OTKPLITOM BO3AYXe (mNe 8 AO-
Mewenul )
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8 g You should spend more
time in the open air
(out-of-doors).

Prep. (to travel) by air

fresh
W comb fresh air
a fresh newspaper
fresh bread (meat,
etc.)
the sky

Prep. in the sky

e g. The sun was shining in
the blue sky.

to shine (shone [fon], shone)
rain
to rain

hot
e. g. It's too hot in here.
I like my food hot.

to start
e. g. We must start early.
At last the train started.
Prep. to start off
é. g. We started off after
breaklast.

e. g. We must start work at
once.
The girl started crying
(to cry).
may

e. g He may come or he may
not.
They may still be here.
a driver
to drive [draiv] (drove [drouv],
driven [’drivn})
W. comb. to drive a car
a plane
Prep. by plane
e. g. I'll be going to Leningrad
by plane.

to fand

a passenger [2 ‘pasind3a)
to get on (a bus, a plane)
to get off (a bus, a plane)

to get into (a car)
to get out of (a car)
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Bul aoaxust npoBoaHTh Goabuwe
BpPEMEHH Ha BO3AyXe.

(nyTewecTBOBATL) CaMOAETOM
CBEeXHH

CBeXHH BO3AYyX

CBEXAR raleTa

CBeXHH Xxne6 (NSico H T. A.)

He60o
Ha HeGe, B HeGe
B roayGom HeGe CHAAQ COMHLLe.

CBETHTbL, CHATH

ROKAD

uath (o doxde) (nodpoGhee cM.
pasdea «lpammaruxas, § 78,
crp. 615)

MApKHHA, ropauui

3aech CAHWKOM Xapxo.

1 mo6aw, ytobsl nHwa Gutaa ro-
pasasn.

1. ornpasasTben

Ham Hano pano ornpaeasarsch.

Hakoneu noesa tpouyncs.

OTNPABAATLCA

Tlocae 3aBrpaka Mul OTNPaBHARCH
B NyTh.

2. HayuHaTb

Ml ROAXKHBI TOTHAC XXe HayaThb
paGory (paGortath).

Jlepouka Hauana naakathb.

30. MojanbHui raaros, Buipaka-
0WHH BO3IMOXHOCTL COBEplle-
HHR nedcTena a Gyaywem

On MoxeT ObiTb (BO3MOXHO),
npraer, a Moxxer OuiTb H Her.

OHH, BO3MOXHO, BCe €me 3Jech,

wodep

BOAHTL (MAatUNYy)

BOANTH ABTOMAWHHY

camoner

CaMOAeTON

fl noaeuy B JleHHwHrpaa cawmone-
TOM.

npHIemMaaTbeA (o camoaere), NPH-
uanueatb (o cydne)

nacca>kup

cectb, BOHTH B (aBToGyc, caMoner)

CXOAHTb, BuXoaHTb H3 (aetoGyca,
camonera)

cecTb B (MalHHy)

ALIATH H3 (MawwHb)



a group [a ‘gru:p]
funny

W comb. a funny story (film,

etc.)
to look funny
to have smth. on

e. g¢ She had a beautiful dress
on.

to put on smth.

e. g It's cold outside (out-of-
doors). Put on your warm
coat.

clothes [kloudz] (pl.)

All our warm clothes are in
that room, aren’t they?

Cpaauure:

rpynna
CMeWwHON, 3a6asubif
CMeWwHoi pacckas (PUALM R T 1.)

cmeurHo, 3a6aano esirasgers
Ou1Tb oaeTuiN BO uTO-AHGO
Ha ueft 6nno xpacuBoe naatpe.

Hanenats
Ha yauue xonomwo. Hapeubre
TenAGE nanbro.

onexaa (caoeo clothes ynorpe6-
ARETCR  TOABKO 60 MHOXeECT-
BEHHOM Hucae)

Bca naia Tennan oReXA& HA-
x0durcR a3 ToR XOMHaTe, Aa?

old man

a bit
to agree
Prep. to agree with smb.

e. g 1 don't quite agree with

you.
to laugh [ta ‘{a:l]
Prep. to laugh at smth. (smb.)
e. g. What are you laughing
at?

snow
fo snow
a degree
frost
to believe [ta bi‘li:v}
e. g. They didn’t believe him.
almost [‘admoust)
e. g. It's almost dark outside.
below zero [bi‘lou ‘zirou]
let alone
e. g. John has no time for a
journey to France, let
alone the money {‘mani].
the biting winds
to take off
Ant. to put on smth.
e. g You can take off your
coal. It's warm in here.
to be sure {fua]
e. g. He's sure they wijll be
coming soon.
Prep. to be sure of smth.

crapHua (gamuasapnoe oGpauje-
Hue)

HemHOrO (pase.)

cornawiatocs, ObiTh COraacHuIM

COrNAWATLCA € KeM-A. (C 4buM-A.
MHKeHueN, Toukod 3penusn)

1 He coBceM ¢© BaMH COFJaceH.

CMenTsest
CMEATCA Haj 4eM-A. (Kem-a.)
Haa uem sl cmeetech?

cHer

BATH (O cneze) (cm. §78, cTp. 615)

30. rpaayc

MOpO3

BEPHTL

OHH eMy HE NOBEPHAH.

noYTH

Ha yanue nours coacem TemHo.

HH)Ke Hyas

He roBOpA yXe o

Y [xoHa HeT BpeMeHR 2as NO-
e3tkn Bo Ppanusio, He rosopa
yXe 0 feHbrax.

NPOHH3ILIAAIOLUIHE BeTPb

CHHMATL

Hazeparb

Bu MoxeTe cHaTh nasbro. 3aech
Tenno.

GuiTh yRepeHHLM

On ysepes, yTO OHK CKOpPO npi-
enyT.

ObiTh YBEPEHHLIM B YEM-A.
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e. g He is right. I'm quite
sure of it.
a heart [a ‘ha:t]
heartily [‘ha:tili]
a season (a ’sizn}
to go boating
fruit [frutf
to enjoy (smth.)
e. g. Are you enjoying your
journey?

On npas. 1 cosepuwieHHo 8 3TONM
yBepeH.

cepaue

cepaeuHo

apeMAa rofa

KaraTbhcA Ha nojke

OPpyKTH (Heucuucanemoe cyuy )

NOAYYaTh YAOBOALCTBHE OT 4ero-A.

Bam oueHb HPABHTCR Bawa no-
e3axa?

LESSON SEVENTEEN

short for
to be situated [’sitjueitid]

e. g. The village is situated

in a very beautiful place.
an Island [an ‘ailand]
to call

e. g. What d'you call .2

to consist

Prep. to consist of smth.

e. g. The novel consists of
three parts.

independent (of) (.indi‘pendant}
to wash

an ocean {an ‘oufn]

between |[bi‘twin]

e. g. The Mediterranean Sea is
between Europe and Al-
rica.

to trave]

Prep. to travel about a coun-

try

to travel by plane (by
air, by ship)

to travel on business

to travel for pleasure

to pass through
a continent [ ‘kontinant]
Arl. the continent

train
Prep. by train
to cross
W. comb. to cross a country

to cross a street
to fly [la ‘flai] (flew [fiu], Yown)
Prep. to fly over
to fly across
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30. coxpamennan ¢opma oT

GbiTh PacnoNoXKeHHuM

Iepesnn pacrnonoxkena B OvEHB
KPacHBOM MecTe.

ocTpoB

Ha3bBaTh

Kax nasuiBaercs ...?

cocroaTh

COCTORTb H3 4ero-a.

Poman cocTouT HI Tpex uacreft.

He3aBHCHMbI R

30. OMBIBATD

OKeaH

mMexay

Cpennzemnoe MOpPE HaXOAHTCA
nexay Esponoft 1 Adpuxoft.

1. nyrewecraobate

nyTewectsoaatb  no
crpane

2. eaguTs

e3nTh (nyTellecTBoBaTh) camose-
ToN (napoxoaom)

nyTeulecTBOBATL NO fieny

myTewecrsosaTh PaAH  YAOBOANL-
CTBHH

APOE3IMaTH Hepe3

KOHTHHEHT, MaTepHK

npuHAToe B AHIMHKH  Ha3panHe
KoHTHHenTanbHolh Esponm (B
otanune or Bpurauckux octpo-
BoR)

noess,

noe3foM

nepecekarn, NPOE3XKAaTh

nepecexars cTpaHy (Npoe3xaro
no crpase)

nepexoAHTb yAKUY

nerartb

NeTaTh Hag 4YEM-A.

nepeneraTs YTO-A.

KaKoH-A.



a meuntain [3 mauntin]
W. comb. & mountain chain
[{Sein}
tamous (’feimas)
Gr. Prep. to be famous for
e. g. Finland is famous for
its lakes.
a lake
deep
highly developed ['haili di‘ve-
lapt)
to export [tu iks’pxt]
machinery [ma’finari}

a vessel [a ‘vesal]

a motor |2 ‘mouta}

goods [gudz] (p! goods)

main

an industry [an ‘indaslri]

textile ['tekstail}

food products (pl)

raw materials ['r>x ma’tiarialz]
(pl)

world

including [in’kiudip]

ropa 5
ropHaa uens

IHAMEHHTHIR

CJAaBHTBLCA YeM-A.

DHUAARANA CAABHTCA CADHMH Ode-
pamMu. .

03epo .

rayGokni ’

BHICOKOPa3BHTHIA

3SKCNopTHPOBATH

M3aWHHL, MawKHHOE o6opynoBa-
HHe

cyaro, kopaban

MOTOp, ABHraTenb

ToBap

rAaBHLii

oTpacab NPOMBILIAEHHOCTH

1. TekcTHab; 2. TeKcTHAbHEMN

nHllleanle NPoOAyKTH

couipbe

MHD, nceneHHan
AKMONAR, BRIOYHTEABHO

LESSON EIGHTEEN

youth [ju8}
great
popular [’popjula}

Gr. Prep. 1o be popular with
smb.

e. g. Professor N. is popular
with the students,

a novelist {a ‘novalist}
nolsy [noizi)
(a) noise

W. comb. to make a noise

e. g The children are making
so much noise that 1
can't work here.

a game
clever [‘kleva}

e. g. Ann is a clever girl.
She's doing very well at
school.

Gr. Prep. to be clever (good)
at smth. (doing
smth.)

e. g. He's clever (good) at

foreign languages.
an age

Prep. at the age of ...

JOHOCTb, MOJOLOCTD

BEAHKHR

nonynspusii

noNb30BATHLR AONYARPHOCTHIO,
MoGoBLIO Yy KOro-A.

Npogeccop H. noabayerca mo-
GoBbIO Y CTYAEHTOB.

NHCareNb-POMAHHCT

WyMHbH, WyMAHBLIR

wy™

WyMeTb

HeTH TaK UIYMAT, 4To & He MOry
3necs paGorars.

urpa

cnocoGHL

Auna — crnocoOnuan aesouxa. Ona
OyeHb XOPOWIO YNHTCA B uIKOAE.

OuTb cnocobubiM K yemy-Ja.

Y mHero cnocoGHOCTH K HHOCTpaH-
HHIN A3KKaN,

so3pact

B BO3pacTe...
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e g. Many children begin re-
ading at the age of five
or six.

W comb at anearly age

e. g. Mozart began playing the
piano at an early age.

a play
own [oun]

e. g. 1 saw it with my own
eyes.

to perform [ta pa’fom}

W. comb. 1o perform a play
a performance [a pa’fxmans)
to move [to ‘muv]

e. g The train was moving
very slowly.

e. g. In 1978 our family
moved to Leningrad.

besides [bi’saidz}

e. g. In order to know English
well you should read a
lot besldes your text-
book.

to go to smb.

Prep. to go to smb. for smth.

e. g. | often go to Peter for
help when 1 can't do my
work alone.

money

books last week?

Cpashuure:

“Where is the money?" “It's on Tae 4exar Jdenszu? — Onu na
the wriling-table.” (ed. wuca0)
Did you spend much money on Ha npowaoit negene sul notpa-

Muorue AeTH HAUHHAOT YHTaATL
B BO3pacre NATH-WECTH JeT.

B paMueM Bo3pacre

MouapTt Havan urparb Ha posaie
B pauMeM Bo3pacre.

nbeca, cnekTakab

coOCTBeHHBIH

91 sBuaen 310 cBOHMM COGCTBEH-
HbLIMK FAa3aMu.

coirpath (0 noece)

CHIfpaTh nbecy

npeacrasienne, cneKTakab

. aeurartbca

[Toean apurancs oueHb MEANECHMO.

2. nepeesxarts

B 1978 roay wawa cembAa nepe-
exana B Jlennnrpan.

KpOMe, NOMHMO

HAna Ttoro, 4toGul XOpOlo 3HaTb
AUTAHACKHA A3LIK, BaM HYXHO
NHOro 4YHTaTb MNOMHmMO yu4eG-
HHKa.

06pPATHTLCA K KOMY-A.

o6paTHTLCA K KOMY-A. 33 4Hem-a.

# vacro o6pawancsk 3a NOMOLLO
Kk [lerpy, xorna ue mory cae-
narb pabory caM.

JeHbrH

nucbMeHHOM crone. (Mu. 4ucao)

THAH MKO20 OeHe2 HAa KHHIH?

except [ik’sept]
Syn. but
e. g. 1 enjoyed all the stories
in this book except (but)
the last one.
I've spoken to everybody
but him.
a debt (a “del}
W. comb. to be in debt to smb.
to pay one's debis

a debtor [a ‘deta]
The Marshaisea Debtors' Prison
nearly

e. & It's nearly ten o'clock.
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Kpome, 33 HCKAwo4YeHHeM

Mue noupaesaucs Bee pacckasst
B 3TO/ KHHIe, KpOME MOCAeHero.

$1 pasroeapHBan co BcemH, Kpome
HEro.

noar (denexcusid)

GuITh AOJAXKHLIM KOMY-A.

3anAaTHTe AOATH, PpacnNaTHThCA
€ gonramu

JAONKHHK

Hoarosas Topema Mapuancu

noyYTH

¥me nourn 10 wacos.



She's nearly ninety.

She’s about forty.

Cpasunre:

Ei nouru nesanocro ner (Ges
MAaNOro ReBAHOCTO).

Eft nowru copok (okono co-
poKa).

schooling |'skulip]

to earn (tu ‘an]

Phr. to esrn one’s living
a trade
amblition [2m’bifan}

W. comb. to realize (ta ’rislaiz]
one’s smbitions
well-educated  ['wel’edjukeitid]

a way

W. comb. on one's way

e. g. 1 met an old friend of
yours on my way home
yesterday.

Phr. in this way.

e. g. My brother oflen goes to
museuims and picture
galleries and In this way
he iearns a lot.

Phr. by the way

e. g. By the way, won't your
brother join us?

educatlon {,edju’keifan}

W. comb. a higher education

e. g. He received a good edn-
cation.

to describe [ta dis'kraib]

pebGaserca c npepsorom to:
Describe the man lo me.

saved you.

O6paTute BRUMBHNE:
flocne raarona to describe npeanomuoe fomonHenne Bcerna ynor-

Describe fo me the man who

30. ofyyenne B wKoae, oSpaso-
BaKHe

3apabaTuiBaTh

3apabaTuiBaTbh cebe Ha XHIHb

pemecno, .npodeccrs

CTpemJIeHHE, MEYTa CTaTh KeMm-A.,
CACRATH YTO-A.

OCYLLeCTBAATL CBOR Me4Thl

ofpasoBaunsifi, noAyuRBwui XO-
powzee o6pasoBanne

nyTh, Aopora

no nyTH, NO Aopore

Buepa mo nytk AOMOM # BCTPETHA
TBOEro CTaporo NpHATens.

TakuMm 06pa3om (nmyTeM, cnocobom)

Mok 6pat yacto noceuter My3en
H KapTUHHLIC TanepeH H TaKHM
o6pa3oM OH MHOTOE y3HaeT.

KCTaTH, MEXAY NMpPOYHM

Mexny npounm, Baw 6part He xo-
4yeT noliTH ¢ Hamu?

o6pasosanne

puiciee 06pa3oBanne

Ox nonyuna xopouee 0o6pa3losa-
HHE

ONMHCWBATL

Onuwure mue 3TOr0 Nenobexa.
QOnuuiure mne 4YenoBeka, KorTo-
puit cnac Bac.

a description [a dis’kripfan}
W. comb. to give a description
of smth.
e. g. Can you give me a des-
cription of the thing?
a novel [3 ‘novi}
among [3'map}
e. g. He was among friends.

16 Borx H. A i p.

onnucanne
AaTh ONUCAHNE 4Hero-A.

Moxere nH BW AaTb MHE ONHCA-
HHE 3TOH Belu?

poMan

. cpeaun

On Gua cpean apy3efi.

2. B uncae
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e. g. The Volga is among the
longest rivers in the world.
to die (died, died)
e. g. My, father died when 1
was a child.

Boara OTHOCHTCR K YHCAY camun
6onbUIHX peK MHpa.

yMupartb, ymMeperh

Moit oren ymep, koraa # Ghx
peGeHKoM.

LESSON NINETEEN

to happen [ta ‘hapn]
e. g. It happened ten years

ago.

Syn. to take place

e. g. When did this take place?

Prep. to happen to smb.

e. g. She asked whether any-
thing had happened to
him.

flouemy on He npuwen?

ourHGoK.

oyenb GneaHu.

Cpasuure:
UYro-uubyas caysusocs ¢ Kux? Did anything happen to him?

Yr0 ¢ BaMW caywuAocs  ce-
roaua? Bu aenaete maccy

What's happened to you today?

Yro ¢ Bamn (cayeusocs)? Bu What's the matter with you?

Y710 caysunocs ¢ BalWIHMH yacamu?  What's wrong with your waich?

CAy4aThCA, NPOUCXOIHTD

3ro cayunnocs (npoH3owao) Ae-
CATh JAeT TOMY Ha3aA.

NPOHCXOANTD

Koraa 3to npousowJo?

CNY4aThCH € KeM-JI.

Oud cnpocusia, He CAy4HAOCH N¥
€ HHM 4ero-HHOynb.

Why didn’t he come?

You're making a lot of mis-
takes.

You're very pale.

war [wo]

Ant. peace

Prep. at war
at peace

e. g. We want to live at peace
with other peoples.

W. comb. the Great Patriotic
War
the Second Worid War
(=World War Il (Fwo}

to fight [ta ‘fait] (fought [f>],
fought)

Prep. o [light against smb.
(smth.) for smth.

e. g. The peoples of the world
tight for peace against
war.

a fascist [a ‘f=fist]
to defend [ta dr'fend)

Prep. to defend smth. (smb.)
from smth. {smb.)

e. g. In 1812 the Russian
people defended their
country from the French
army.
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BOJHA, COCTOAHHE BOMNMI

MHp

B COCTOAHHH BOHHBI

B Mape

Mp XOTHM XHTb B MHpe c Hpy
TMMH HapOXAMA.

Benuxkaa OreuecTBeHHan BOHN:

BTOpaA MHPOBAA BOHHA
60pOTLCA, CpaXkaThCA

GopoThcA NPOTHB KOro-n. (wero-n)
32 4TO-M.

Hapoan mupa GopioTca 32 Muf
NPOTHB BONHHHI.

damucr

3aUKULATS, 3AMUTHTD

3BWHULATL NYTO-N. (KOFO-A.) O1
yero-n. (xoro-a.)

B 1812 rony pyccknit napoa 3a
UHWAN CBOIO POAMHY OT $pam
Ry3cKolt apMuu.



freedom [’fri:dom])
independence {,indi‘pendans]
(the) fronmt

W. comb. on the front
one day
tierce {fias]

a battle

W. comb. a fierce battle

an army

W. comb. the Soviet Army

the Red Army
to defeat [ta di'fit]

e. g. In January and February
i944 the Soviet Army
defeated the German fas-
cists at Leningrad and
Novgorod.

an enemy [5n ‘enimi)
a unit {27junit]
to liberate (ta ‘libareit]
liberatlon {.fiba’reifn)
at lirst
first

Phr. first of all

Cnavara OH HaM HE noupa-
BHJICA, HO KOrAa Mbl Y3HanM
€ro aAydue, Mn cranH Gosh-
WAMH ApY3bAMH.

Bu aoaxHM cuavaaa npoun-
TaTh CTaTLI0 0 KOHUA, & NOo-
TOM Ha4aTh MEPEBOAHTL ee.

Cpasunre:
At Tirst we didn't like him, but

First you must (mish reading

cso6Gosa

HE33 BUCHMOCTH

30. pour

Ha ¢poHTe

OMK XK K

MECTOKHHA, OXECTOUeHHWH (o cpa-
xwenuu)

6utBa, cpaxexne, 6o

OXECTOYEHHOE CPAKEHHE

apMHa

Coserckan ApMus

Kpacnas Apmus

noGeauTtsh, onepxars noGeay Haa

B sausape u c¢espane 1944 ropa
Coserckass Apmus Hanecna no-
paxenne ueMeuxiM ¢smmcTam
nox Jiewnurpagom n Hosropo-
AOM.

spar

4acTh (Bouncxan)

ocBofoxaaTh

0cBoGoX AEHHE

cHauaja, neppoe spems

cHavana, a NepBylo O4Epeab

npexunae Bcero

when we got to know him
beiter, we became great
friends.

the article, then begin to
translate it.

to turn round
e. g. Somebody called out to
me, | turned round and
saw an old friend.
to turn back
to turn on (the lLight, the water,
the gas, the television set, the
radio, etc.)
to turn olf
pale
V. comb. to turn pale
to be (look) pale
o kill

e. g. To klit two birds with
one stone.

16*

06epHYTLCH

Kvo-10 oxnuxkuyn wmens, s oGep-
HYJCH H YBHAEN OAHOrO M3
CBOMX CTapbix ApY3en.

NOBEPHYTh HAa33A, BEPHYTLCHA

BKaoyar, (chet, BONYy, ra3, Tenae-
8u30p, PajHO H T. 0.)

BHIKTIOYATH

6nenvniit

nobaeaHeTh

6uiTh (BUr/AAneTb) GrelHnIM

y6uBarh

Y6xte payx 3aiues (docaosno:
YOnTb ABYX OTRI OAHHM KaM-
HeM.)
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Gr. to be killed
e. g. He was killed in a train
accident [‘azksidant].
a soldier {2 ‘souid3a]
an officer [an “5lis3)
to realize
Syn. to understand
|tu ando’stznd) (under-
stood [aAnda’stud]}, un-
derstood)

By nonumaere Mok Bonpoc?

51 ne nonumao, 0 Yem o4 roso-
pHT.

fl nonaa (owyrHa), uTO BCe Ha
MEHST CMOTDAT.

Koraa on nonss (oco3nan), uro
NpoR3oW.I0, OH noxanen o6
IroMm.

Cpamsnnre:
Do you understand my ques-

I don’t wnderstand what he's
I realized that everybody was

When he realized what had

Outh YOHTHM, NOTHOHYTH

On noru6 B ene3HoLOPOKHOI
KaTactpode.

connar

oduyep

NOHUMATh, OCO3HATL

AOHUUAThL

tion?
taiking about.
looking Bt me.

happened, he was sorry,

to keep (kept, kept)
e. g. How iong can 1 keep your
book?
He usuaily keeps old
letters.

W. comb. to keep one's word
(promise)
e. g. Does he always keep his
promise?
e. g. 1 won't keep zou long.
W. comb. to keep smb. waiting
e. g. 1 am terribly sorry I've
kept you waiting (so
iong).
no more (=not ... any more)
e. g “Another cup of tea?”
“Noe more, thank you."

1 don't want any more
ice-cream.

Syn. no ionger (==not. .any
ionger)
e g. 1 won’t stay here any
longer (any more).
a delegation [> deli‘geifn]
unexpected [‘aniks’pektid}
e. g. It was quite unexpected.

position

an advance {an ad’vans]

the May Day Civil sivil] para-
rade [pa’reid}
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l. nepXarb, XPaHHThL, COXPaHATH,

Ckonbko BpeMenu 5 MOry Aep
HaTh B3y KHHIY?

On O6LI4HO XPAHKHT CTAPLIE NHCbMA,

2, caepxath

crepxarts croao (oSeumanne)

Ou Bcerpa seifonHAET cpoM 0oOe-
IMAHHAR

3. aanepmars

A1 sac moaro He 3aaepxy.

3aCTaBuTh KOTO-J. XAaTh cebs

INpocture mens, uro 7 3acrasua
ce6n xaath (Tak Aoaro).

1. Gonbwe He (no xoauwecray)

~— Eume vaweuxy uwasn?

— Her, cnacn6o. (He nano Gons-
we yaw.)

1 ne xouy GOaLWE MOPOKEHOrO.

2. Gonnme ne (no spemenu)
RoOabLIE He

A1 Goaswe (Roabne) 3geck He
OCTAHYCh.

neJerauns

HeOXXHAAHHLIA

310 npoHsow/o coaepleHHO He-
OXHAAHHO.

30. NO3HUHA

HacTynJaenue

nepBoMaiickan AeMOHCTpaLuA



named
Syn. called
e. g. There was a man among
us named (calied) Peter
Smith.
to smile
Prep. to smile at smb. .
to make up one's mind
Syn. to decide
®. g. Have you made up your
mind yet what to do in
the summer?
He made up his mind to
go to the Institute of For-
eign Languages.
Gr. We made up our minds

to...
to change one's mind

¢. g. He intended to go to this
institute at first, but
then changed his mind.

to be delighted {di'laitid]

e. g. I'm delighted to see you.
“Would you like to join
us?”

“I'd be delighted.”
exact {ig’z=kt}

e. g. [ want an exact transia-
tion of the word.

exactly [ig'zekthi]

e. g. That's exactly (= just)
what we want.

e. g 1 got Lom>? at exactly
foe

to hnock

Prep. to knoct. ~t a door

to Introduce |tu ,iatca’d):s)

“This is my wife.”
“How do you do.”

Cpasunre:

He introduced me to his friends. Ou nosnaxosmusr Mena co CBOWMH

— [Toanaxombrecy C MOCH XEHOR.
— 3apascreyiite.

N0 HMEHH, HAa3bBaeMHA

Cpenu nac 6 4yenOBeK MO HMe-
un [urep Cmur.

yasibathCa

yARGaTLCA KOMY-2.

pewaTtb, NPUHAMATh peuieHHe

pewarts

Bu yxe pewnan, uro Gyanere ne-
naTh NeTOM?

Ou pewnn nocrynutb 8 Hucrn-
TYT HHOCTP3HHMX A3LKOB.

Mu pewuan ...

nepeayMmarh .

Crayana oM XoTeA nOCTYNHTL B
3TOT HMCTHTYT, HO NOTOM ne-
penyman.

6uiTh OYEHb AOBO/ILHBIM

Sl ouens pan sac BHAETH.

— Bu xoTenw 6b NOATH C HAMK?

— C yaososibCTBHEM.

TOUMBIR

MHe HyXeH TOUHBDIA mepeBOa 3TO-
ro cao0Ba

. TouHo, KaK pa3

310 Kak pa3 TO, uTO HaM Hajo,

2. posuo (0 epeuenu)
Al mpxlwen NOMOH POBHO B 5.

CTy4aTh
CTy4aTb B ABEpb
npesCTaBAATH, 3HAKOMHTH

ApY3bAMH  (npedcrasur  Mews
CBOHM ADYILTIM).

a guest fo “gest]
a host [a “houst)
a hostess {a ‘houstis)
a party (= evening party)
W. comb. a dinner parly
a housewarming parly
to give a parly

rocte
XO3AHH (npunumaroujul zocred)
X03afika (npunumarowas zocretd)
npuem rocreh, sedep

3BaHbi o6ea

Beyep 1Mo CAyyalo HOBOCRIbA
ycTpaupats Beuep
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to dance [ta ‘dars)

a dance
e. g. "Can | have the next
dance?"
“Certainly.” (or “Thank
you.") .
to joke
e. g. I was only joking with
them.
to sing (sang, sung)
singer

a song [a "sap)
to appear [tu 3’pia)
Ant. to disappear [ta ,disa’pia]
reaily
e. g. Is that reaily so?
to Interrupt [tu ,inta’rapt)
e. g. Excuse me for interrupt-
ing you.
elder [‘eld3)

W. comb. an (one's) elder
brother (sister)
for ages {far ‘eid3iz]
(the) New Year
W. comb. New Year's Eve
to see the New
Year in
to have a New
Year party
heavy ['hevi]
Ant. light
W. comb. a heavy box (bag, elc.)
a heavy smoker
wine
a glass
empty [‘empti}
Ant. full
e. g. The room was full of
people.
Cheers!

TaHueBaTh

TaHel

— PaspeuHTe Bac NPHrAacuThL Ha
caeaylomuh Taneu?
— Tloxanyhcra.

WYTHTD
§1 npoCTO WYTHA C HUMH.

netb

neseuy

necHs

NOABAATHLCH

Hcue3aTh

AEeRCTBHTENbHO, B CAMOM Aene
310 B caMoM nene rTak?
npepnBaTh

HspxHnTe, 4TO A Bac MpepHBalo,

crapuwiuit no sospacry (0 uaenax
00nod cemou)
crapwui 6paT (cTapwas cecrpa)

UeAYIO BeMHOCTH
Hoswi#t ron
xanys Hosoro rona

scrpeuats Hoswii ron

TAXKEAWH

nerkuit

TAXEANA AWHK (Cymka A T. 2.)
3AAMIBA KYPHUABLULHK

BHHO

CTaKaH, ploMka

nycroh

LOS TR

KomHara 6waa nosxa Hapoay.

Bawe 3nopossel

LESSON TWENTY

an incident [an ’insidani]

310 6Wn OYEHb MHTepeCHut
caysad.

Ha npownoft nenene co MHo#
npoH3owen cTpantblit cayad.

Co MHOji npOH3OWen uuTepec-
HHA Cayqad.

Cpasuure:

It was a very interesting incl-
A strange thing happened {o me

Something interesling happe-

cnyuail, NpoHcwecTsHe, WHUKIEHT

dent.
last week.

ned to me.
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a revolationary [a ,reva‘lu:fnari]
only [‘ounli)

e. g. I think he's the only
doctor in our town who
can help your mo-
ther.

Are you an only child,
or have you got bro-
thers and sisters?
struggie
to grow (grew, grown)

Syn. to get

to become

e. g. He's growing (getting)
old.
It's growing (getting)
dark.
The days are getting
longer and longer.
He's getting better.

Everybody expects him
to become a doctor.
The place has become
quite famous.
on the one hand... on the other
hand ...

e. g. On the one hand you're
right, but on the other
(hand) he is, too.

But:

There were trees on all
sides, no houses.

a dentist

a waiting-room

secret [’sikrit]

a patient [a ‘peifort]
to expect [tu iks’pekt]

e. g. Do you expect (to see)
" them today?
Nobody expected him to
leave so soon.
to mean [ta'min] (meant [ment},

meant)

e. g. What does this word
mean?

e. g [ have no idea what you
mean.

PeBONIOUHONEP

€NHHCTBeHHHNR (npuicearessnoe 8
@ynxyuu onpederenusn)

1 aymaio, OH B BawmeM ropoge
eAHHCTBEHHHHA Bpay, KOTOPHI
MOXKET NOMONbL BaweRk MavtepH.

Bu enHHCTBEHHHA peGeHoK HAM
y Bac ecth 6paToA H cecTpu?

6opu6a (06u«HO noAuTUNECKAR)

1. pacTH, BupallHBaTh

2. CT2HOBHTbCA (2Aa204-C8R3KA)

CTaHOBUTbCA (4ACTO ¢ npusaea-
TEAbLHUIMU § CpasnuTesbiol CTe-
nenu)

CTAaHOBHTLCA (4ACTO C CyujecTau-
TeALHOIMU)

OH crapeer.

TeMHeer.

JIHH CTaHOBRTCA BCE ANHHHEE H
ANKHHee.

Emy cranosutca Jyyuie (oH no-
NpaARRALTCH) .

Bce 0XxHAa10T, 4TO OH CTaHeT Bpa-
4OM

310 wMecto nproGpeno H3pecT-
HOCTb,

€ ONH0A CTOPOHH ...
CTQPOHH...

C OAHOA CTOPOHHW, BW NpaBH, C
ApYyroit CTOPOHb, OK nNpaB TOXE.

c Apyro#

Co ncex cTopoH Gunam n2peBbA H
HH OLLHOTO AOMA.

3y6xoH Bpau

MpHErHKBan .
TaHHBIA, CexpeTHHA
DALHOHT

OXHAdTh, pacCUHTHBAThL, Npeano-
Jiaratb

Bu ux oxwunacre (yBumers) ce-
rofLHA?

Hukro He npeanonaran, 4to OH
TaK CKOpPO yRAET.

I. 3HauuTH, O3HAYATL

Yro o3Hauaer 3T0 CNOBO?
2. umets B BHAY, NOAP2a3yMenaTb

1 nowaTHa He HMew, UTO Bb XO-
THTE ITHM CKa3aTh,
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What do you mean by

that (by saying that)?
a meaning
e. g. This word has several
meanings.
each other
Syn. one another
e. g. The students in our group
always speak Engiish to
each other (to one an-
other).
to remind (ta3 ri‘maind]"®
Prep. to remind smb. about
smth. (== to remind smb.
to do smth.)
to remind smb. of smth.

e. g. Will you remind him
about his promise?
This song reminds me of
my childhood.

Cr. to remind smb. that ...

e. g. 1 must remind him that
he promised to ring you
up.

to accompany [tu a’kampani)
Syn. to see smb. to

the theatre).

theatre).

They came to_see us off.

Cpasuure:

They accompanied us home (to Ounu nposodusu uac nomoA (B

(nowaK M, BOIMOMHO, OCTANHChL BMecTe C Hamy)

They saw us home (to the Owuw npoaocdusu mnac pomor (B
Tearp).

(A0BeAH Hac O MecTa, HO He OCTaMCh C HaMH)

Ouy npuwau nposodure Hac.
(nonpowiaTLCA Ha BOK3ANE nepesn HawHM OTDHE3N0M)

Y10 Bu Hmeere- 8 BHay? Hro M
XOTHTE STHM CKa3aTb?

3naueHne

3710 cNOBO MMEET MECKOALHO 3Ha-
YeHHRA.

ApYyr apyra, Apyr Apyry H T. .

OJIKH APYroOro, OAHH NAPYFOMY H T. 1,

Crynents Hawei rpynnu aceraa
Pa3rosapuBaoT IAPYyr ¢ Apyrom
NnO-aHINMUACKH.

HaNOMHHATH

HanOMHHATb KONY-J1. O yeM-J. (cxa-
aarv, yroGot he 3a6wAu cde-
Aare)

HANOMMHKATL KOMY-A. uTO-J1. H1u
KOFO-/1. (8b138aTb B0CNOMUNARUR
c80UM CXOOCTBOM ¢ KeM-A.,
yem-a.)

HanoMmuure emy, nomaayitra, 0
ero oGeLtaHHH.

Sra necHA HaNOMHH3eT Mue Moe
RETCTEO.

HANOMKWHATL KOMY-A., uTO ...

1 RoJxed eMy HanOMHHTbL, 4TO
OH ofelitan BaM NO3BOHHTb.

CONPOBOMAATH, NPOBOXKATL
NPOBOAHTHL KOTO-A. AO

Teatp).

a surgery [a ’sad3ari)
to prelend [fa pri‘tend)

e. g He prelended to be asleep.
He pretended to know
nothing about it, (==He
pretended that he knew
nolhing about il.)

a turn
W. comb. in turn
to wail one's turn
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KabuHeT Bpaua

NPUTBOPATLCA, JAeNaTh BHA, NTO

Ou NPHTBOPHJCH CNAWKUM.

Ou caenan BHI, 4TO HUYEro He
3haet 00 3TOM.

ouepesb, ONEPENHOCTD
{nenars uto-a.) no ouepean
AOXKHAATLCA CBOEH Ouepeau



a queue [d ‘kju}
W comb. a long queue
to wart (stand) in a
queue
to jump a queue Coll
to try
W. comb. to Iry hard
a maid
next to (smb.)
e. g. He was sitting next to
me.
But:
They live next door lo
us. '

a tooth (pl. teeth)
W. comb. a bad tooth
toothache ['tufeik]
a bad toothache
a head [5 ‘hed}
a headache [> ‘hedeik]

I've got toothache.

I've got a headache.

I've got a bad toothache.
i've got 8 bad headache.

Cpasunre:

ouepenn (pad oxudaroujux sodei)

AAHHHAA Quepenb
CTOATL B Ouepenn

npoATH Ge3 ouepean
CTapaThes, NHWTATLCH
oueHb CTapaTbCA
ropHHuHaA

PAAOM C KeM-J.

Ou cupen panoMm co Mo,

OHH KHBYT pPAAOM ¢ HamH (=B
cocepHeM Ja0OMe, B coceaNeit

KBapTHpe)
ayb
GoasHoil 3y6
3y6uan Gonb
CH/IbHAA 3y6uana Goab
rososa
ronosHas Gonb

Y menn Gonar 3yGu.

Y menn GonUT ronosa.

Y MeHSl CHAbHO OOAAT 3yGul.

Y wMeHA cHALHO GONHT roaobBa.

however
clear
Prep. to be clear to smb,
e. g. Is everything ciecar to
you?
clearly

a spy
the police [3a pa‘iis]
e. g. The poilce were alter him.

a policeman [a pa’lisman}
real
e. g. What's his real name?
to seem
Gr 1o seem to be (to know)
e. ¢ He seems fo be ill.
They seem to know a lot.
Bul:
1 don’t think you are
right,

joy

polite {pa’lait}
Ant. impohite

politely

since

onHaxo
ACHBIA

GbiTh ACHWM (NOHATHBHIM) KOMY-JI
Bam Bce ACHO?

ACHO

30. WNHK

NOXHUHSA

Ero npecnenopana (mCkana) no-
JHUHA.

NOAHUERCKHH

HACTOALLHA

Kak ero Hacrositee uMa?

Ka3aTbCH

Kamercn (xax 8800n0e €A080)

OH, xaxerca, Gonex.

OHn, NO-BHAKMOMY, MHOTOE 3HAX0T

Mue yaxkercs, Bu Henpashl.

PAROCTH
BEMAUBHH
HEBEXJHBLIH

BEXAKBO

30. Tal Kau, MOCKOABKY
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to watch smb. (smth)
e. g. Are you going to play or
only watch the game?
1 watched the children
playing in the gardea.

W. comb. to watch TV
immediately [1’midjath]
Syn. at once
e. g. He Immediately saw the
mistake.
He saw the mistake im-
mediately.
a mouth [2 ‘mauf]
care [kea]
Phr. to take care of smb.

Syn. to look after

e. g. Will you look after my
dog while I am away?
e. g. Who will look after
your children when you
go to Leningrad?
careful ["keaful]

e. g. Be careful!
Ant. careless

e. g. He makes a lol of mis-
takes because he's very
careless.

carefuily

Ant. carelessly

e. g. The doclor examined the
patient very carefully.
Please listen carefully.

to do cne's best
e. g. 'il do my best to help

Ant. a liz [a ‘Iai
W. comb. to speak (tell) the
truth

Ant. to lell a lie

W comb. to speak (to ftell)

the truth.

e. g To speak (to tell) the
truth, 1 don't Iike it here
at all,

true
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I. Ha6nonaTh, CAEAHTL 33 KEM-J.

Bul coGHpaereCh WIrparth HAH TO/b-
KO CMOTpeTb 3a Hrpon?

$1 unabaonan, kak n[etH Hrpanud
B cany.

2.* cuorpets (cM. yp. 7)

CMOTpETb TeNeBH3op

HeMeANeHHOD, TOTYAC XKe

TOTHAC e

On cpa3dy e 3aMeTna ownOKy.

Ox 3aMerTua owubKy cpa3sy.

por

3a360Ta, BHHMaHHe

3a60THTHCA O KOM-JI., YXaXHBaTb
32 KeM-A. (3a 60abnoimu Oers-
Meu T 0)

RPUCMaTpUBaTh, yAenATb BHHUMa-
HHe

[IpucmorpuTe, noxanyfhcra, 3a co-
6axkoi, moka MeHa He Gyner.

KT0 NPHCMOTPHT 32 BalIHMK AeTh-
MH, Koria Bu yeneTe B JIcHKu-
rpaa?

OCTOPOMHLIR, TULATE/NbHLIR, BRH-
MaTeNbHbi#

ByabTe 0cTOpONCHH!

HEOCTOPOXKHBIH, HEBHHMATEAbHBIR,
HeOpeXHLR

On npenaer maccy owunGOK, nOTOMY
4TO OH O4YEHb HeGpeXKeH.

OCTOPOX HO, TWATEALHO, BHHMA-
TEJALHO

#He6peXHO, HEOCTODOIKHO, HEBHHM-
MaTeIbHO

JIOKTUp OuYEeHb TULATCABHO OCMOT-
pen nauxeHTa.

Caywahte BHHMATeNbHO, NOXa-
ayhcra.

che1aTh s8Ce BO3IMCXKHOe

$I cnesao BCe BO3IMOXHOe, UTOGH
BaM NOMOYD,

npasna

JIOXb

roBOpHTH Npasny

CKa3aTh KENpaBAay, coaraTh

no npasne roops (s8sodnas $pa-
3a)

[1o npasne rosops, MHE COBCeM
aneck He HPaBHTCH.

BepHHA, NpaBANBLIA



He's spoken (told) the truth.

But:

Is it true that they have left?

It's true he doesn't know any-
thing yet.

It's a true story.

Cpamuure:
Ou cxasaa npaedy.

Jro npasda, 4TO OHH yexanu?
flpaada, on noxa ewe wnvero

3Jro npasda (npapauBas Kero-

He 3Haer.

PHA, He phimuicen).

serious [’siarias)
W. comb. a serious operalion

(question)
seriously
e. g. My firiend is serlously
ill now,

an operation [an ,opa’reifn]
W. comb. to perform (do) an
operation
{o operate {on smb.)
e. g. He's just been operated
on.
surprise [sa’praiz}
Prep. to one’s surprise
e. g. To my surprise ({o every-
body's surprise=to the
surprise of everybody) he
did quite well as Ham-
let.
to surprise [ta sa’praiz}
Cr. to be surprised at smb.
(smth.)
e. g. Don't be surprised at all
these changes.
Don't be surprised that
we've made all these
changes.
We were surprised to see
(o hear, to find out)
that...
to explain {tu iks’plein}
Prep. to explain smth. to smb.

e. g. We'd like them to explain
the rule to us once more.

Would you like us fo ex-
plain how to get there?
to add
e. g. I've nothing more {o add.
to cost (cost, cost)
e. g. How much does it cost?

CepLe3nuli

cepbesuan onepauus  (Bonpoc)

cepbe3no

Mot apyr cefvac cepreano Go-
nen.

onepausa

CleNaTs onepauHio

OREpNpOBATsH KOTC-A.
Ero TonbKe yTo onepHpoBaau.

yAHBACHHE

K 4beMy-N. YAHBJIEHHIO

K moeMmy yausneuuio (ko Bcea6-
UleMy YAHBAEHHIO), O HERAOXO
cnpaRuaca € poabio amnera.

YRHBAATH, YAHBHTH
YAHBAATLCA KOMY-A., YeMy-J.

He yauBasiiTech BCEM 3THM H3Me-
HEHHAM.

Bhl He AOMKHB YAHBAATLCR TOMY,
4YTO Mbl BBEJH BCE 3TH H3MeHe-
HHA,

Mul ¢ yanBieHheM yBBaean (ycani-
WanH, Y3H3AJH), 4To...

OGBLACHATL

OGBACHNKTS 4TQ-N1. KoMY-A. (KOc8en-
HOe OONOAHEHUE 8 QaHeAUIICKOM
npedaoxenuu  HealbA3aTeAbHO)

Ham 6m  xorteaoch, 4TOOW OHH
o0BLACHHAK HaM 3To Npasiiao
ene pas.

Bul xorean Onl, 4TOGH MWl 0OBAC-
HHJH BaM, KaK Tyna pobparbca?

Ro6apasATL, NPHEABAATD

Mue yacro Go/ibuie A0GABHTS.

CTOHTh

CKOABLKO 3TO CTOHT?
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It only cost me two
roubles.
It costs much.
grateful ['greitful]
Ant. ungrateful
Gr. to be grateful to smb. for
smth.
e. g. I'm grateful to you for
all you've done lor me.
an idea [an ai’dia]
e. g. A good idea came to
him.

e. g. The book gives you a
good idea of life in India.
I've no idea where he is
now.

to break (broke, broken)

e. g. He fell and broke his leg.
Don’t touch this vase. It's
broken.

The cup broke to pieces.

W. comb. to break out

e. g. Suddenly a storm broke
(out).
to report
to make out (made out, made
out)
e. g. I couldn't make out
anything because it was
too dark in the room.

Mue 370 cromno scero 2 pybad.

Sro cTouT poporo.

Gaarollapuuiit

HeGaaroaapHbiik

GhiYb OGnarofapHbiM  KOMy-a. 33
4yro-a.

$1 Bam Gaaronapen 3a BCe, uToO
BH ANA MEHA CAENAJNH.

1. MbiCab, HAER

Exy B ronosy npuusna xopowan
MBICAS,

2. npeacraBaenHe, NOHATHE

Kuura naer xopowee npegcras-
nenHe 0 XH3Hu 8 Mnanx.

$1 NOHATHA He UMeElo, Te OH Cefinac,

cAomath, pa3butb

On ynan ¥ caoman cebe wHOry.

He Tporaiire 3ty ma3sy. Oua paa-
Gura.

Yawka passnerenach Ha KycouKH.

HauaTh, Ppa3pasnThcR (o @eoline,
pesosoyuu, 6ype u 1. d.)

Bue3zanHo paspasuaach Sypn
(wtopm).

30. AOKOCHTb, AOKNAALBATD

pa’o6partn, NOHATHL, paccaMIaTh,
pPasrsgAeTh

fl unuero We mor paxoGpatsh, no-
TOMY YT0 H KOMHaTe GLin0 CAK-
KOM TEeMHO,

LESSON TWENTY-ONE

to belong [ta bi’lop]
Prep. to belong to smb.
e. g Who does the building
befong to?
an age
tragic [‘trad3ik]
for

presldent {‘prezidant)
a duty .
W. comb. to do one’s duty
W. comb. a round of duties
W. comb. to be on duty
a mood [5 ‘mud]
W. comb. to be in a good
(bad) mood
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NPHHALAEKATD
NPHHAANEKATL KOMY-A.
Komy npuyaanexut 3to 3nanxe?

Bex

TParHuecKui

30. w60, TaK Kak

npe3naenT

I. Roar (Mopasbnbid), O6GA3aH-
HOCTb HCMOAHHTL CBOA AOAT

2. (06bi4HO MK. HUCAO) CRyHKebHbIe
06A3aHHOCTH

Kpyr (eacedneanstx) a6R3anHOCTER

3. aexyperso

6biTh Ha aexypcrbe, GuiTh gexyp-
HbiM

HaCTpOEHKe

6uiTb @ xopoweM (mnoxom) Ha-
CTpOeHHH .



a cloud [a ’klaud]
cloudless
a wind [2 ‘wind]

e. g The wind is rising (fall-

ing).
The wind blew my hat
olf.
A coid (warm, sirong)
wind was blowing.
1o blow [ia ‘biou] (blew [bli),
blown [bloun))
a llag
1o hoist
private [‘praivit}
a government (2 ’‘gavanmani]
to end
e. g How does the story end?
Everything ended hap-
pily.
World War 11 ended
in 1945.

1 came to the Institute at half
post 12, but the lecture was
already over and there was
nobody in the classroom.

1 found out that the lecture
had ended (finished) half sn
hour belore 1 came.

Cpasuure:

1 npruten B BHCTHTYT B NONO-

{CcoCTOHRHE 3aKONYEHHOCTN)

§1 yanan, 4to nexuus Iaxoxvu-

(3axonuenHOCTS RefCTBHA)

olnaxo, Ty4a

GesoGaavuHni

perep (ynorpeGanerca obw4no ¢
onpedeseHNnM QpPTUKAEM, npu
HAAUYUR OnpedeAeNus—cC He-
onpedeseHRNM apTUKAEM)

Berep ychausaercs (3aThxaer).

Berep cayn ¢ MeHA waAny.

Ayn xonopuuit  (Tenamit, cuan-
Huil) Betep.

RYTh
$aar

NOANHMATH, BOAPYMATL

YacTiuil

NpasHTeALCTAo

XOHYATLCA

YeM KOHUILTCA PaccKa3?

Bce 3anonunsock Gaarononyuso.

BTopsa MHpOBaR BOANA OXOHUM-
aace 8 1945 roay.

BNHE nepBOro, HO  JeKwHA
YME KOKHUAGCH K B BYARTOPHR
HHKOro He GMJIO.

Aacs 3a nonayaca A0 TOro, Kax
A npywen.

whole [houl)
W. comb. the whole truth
the whole world

e. g. The whole worid knows
his name.
But:
His name is known »ll
over the world.
o celebrate [{a ‘selibreit)

e. g. On the seventh ol Novem-

aech,, ueand

acn npasaa

Bech MKP {O6bI¥HO KaK nodaexa-
wee uau Oonosxenue)

Bech MHpP 3auaeT ero HuA.

Ero uMs n3secTHO 8O BCeM Mipe.
Rpa3RHOBATH, OTMENATL KaKoe-A.
cobuiTHE, faTy

7 noaGpa 1987 r. cosercxui Ma-
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ber, 1987, the Soviet peo-
ie celebraied (he seven-
tielh anniversary of the
Great Oclaber Socialist
Revolution.
a wish

e. g. His wish to go there was

still strong.

W. comb. With best wishes (for
a happy New Year).
tired [’taiad]
Gr. to be tired
to feel tired
e. g. If you don't have break-
fast before we start off,
you'll soon be tired.
all day (=all day long, all the
day)
e. g. They worked all day (all
day long, all the day).
The wind blew all day
(all day long, all the day)
to upset [tu Ap’set] (upset, upset)
e. g. I'm airaid the wind will
upset the boat.

W. comb. to upset a plan
Cr. to be (look) upset
finally [’fainali]
however [hau’eva)

to announce [tu a’nauns]

e. g. It has just been announ-
ced on the radio that sev-
eral famous ltalian sing-
ers are coming fo Maos-
cow

present [‘preznt]

Ant. absent

Cr to be present (at)

to be absent (from)

e g. It was announced that
more than one thousand
people were present at
the meeting.

(one’s) party
to arrive [tu 3'raiv]

Prep. to arrive in a country
(a city)
to arrive at B station
(port)

Syn. to come
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PON OTMETHA CEMHAECATHAETHE
Bennkoit Oxrabpsckofi couwa-
AMCTRYECKOR PEBOMIOUHH.

1. Xenanne

Y Hero Bce eme O6blac ,CHAbHOE
KeJaHHe MORTH Tyaa,

2. noxenanue

C  HaKAYYIWHMH  NOKeNAHHAMH
(a HosoM roay).

ycranpift

yCTaTsh, ycTaBaTh

uyBCTBOBaTbh cels ycTanbiM

Ecau Bw ue nosaerpakaere nepeg
TEM KaK Mbi OTNpaBHMcH B
NyTh, BEl CKOPO yCTaiere,

BeChb Aenb, uenufi Aens.

Onn pabotanu Bech AeHb.
Becb nens ayn Berep.

l. onpokuanBarth, nepesepTHBATH

Boiocs, uto Berep onpoKuner
JIOAKy.

2. copBaTth, paccrposts (0 naauax,
Hamepenunx)

copBaTth MAay

6biTh (BLIFAAACTE) PACCTPOEHHLIM

HaXonel,

oaHako (obuuno @ cepedune u
KOHye npedaoxenun)

o6uABaATL  (06bivHO @  ycTHOd
gopue)

Tonbko 4TO OGBABHAK NO paawo,
4To a MOCKBY npHedXkaer He-
CKOJILKO 3HAMEHHTHIX HTAAbAH.
CKHX NepuosB.

NPHCYTCTBYIOWHA

OQTCYTCTBYIOLLH A

npucyrcrBopathk (oguy.)

OTCYTCTBOBATD

buinto o6usBaeno, uTo Ha cobpa-
HHH NPHCYTCTBYeT 6oJee Thica-
YH uenopbek.

3J. COnpoBONAAOLINE AHLA
nprOKMBars

npuGLiTe B8 CTpaHy (ropon)
npubuiTh Ha CTaHuKi (8 nopr)

NpHExaTh, NpHOLITH



Jenerauun npuboiaa 8 Mocksy
2i-ro anpean,

Jenerauns npubsisra 8 Mocksy
21-ro anpenn ans Toro, yro-
Gbf  NPHHATL yyacTHe B
nPa3sfHOBaHHK [lepnorof
Man.

Cpasnure:

The  delegation arrived in

The delegation came to Mos-

(raaroa to arrive 06biuno He ynoTpeGaneTca neped o6CTOATENLCTBOM RHENH)

Moscow on the 21st of April.

cow on the 21Ist of Apnl to
take part in the May Day ce-
lebrations.

a box
an audience [an “xdjans]
e. g. There was a large audi-
ence at (he theatre.
The audience were pieas-
ed with the performance.
to greet

a storm
applause [a'plaz]
W. comb. 1o greet smb. wilh
(a storm of) appla-
use

a storm of applause (ed. wuc-
A0)

Cpasunre:

30. noxa (Tearp.)
nyGaHKa, 3pHTEAH, @YAHTODPHSA
B rearpe 6bino MuOro 3apurenef.

AyanTtopns ocTanachb A0BOALHA
npeacTabienueM.

NpHBETCTBOBATL  (ynoTpebaaerca
@ nosecrevsanuu)

6ypA, WTOpPM

annonHCMeHTHE

NMPHBETCTBOBATL KOro-A. anjonHc-
Mmentann (Gypeil anaopncuen-
TOB)

GypR anaoducmenToa (MH. 4ucn0)

danger [’deind3a)
W. comb. to be in danger
to be out of danger
(= to be sale)
e. g. The doctor says the pa-
tient's iife Is out ol dan-

ger.
dangerous ['deind3aras)
Anlt. sale
e. g. It's dangerous to swim
there, even for good
swimmers. ..
They feel quite safe there,

safely
e. g. The travellers
the shore safely.
an actor [an ‘zkta)
an actress [an ‘®ktris)
directly [di'rektli]
e. g. I saw him looking di-
rectly at us.
They were coming direct-
ly towards us.

reached

ORACcCHOCTH

GbiThb B ONaCHOCTH

6LiTs BHE ONacHoCcTH (= 6biTh B
6e30nacHOCTH)

Bpay ropopHT, yTO MH3IHL nauk-
€HTa BHE ONACHOCTH.

OnacCHbIH

6eaonacHbif

Tam onacHo naaBath Aaxe X0po-
WHM NAOBLAM.

Oun uyscraylor ce68 Tam B noa-
HOH Ge3onacHocri.

Gnaronony4Ho

Iyrewecrsennuku Gaaronoayuuo
noctHrau Gepera,

aKrep

aKTpHca

1. npsimo

fl yBHaen, MTO OH CMOTPHT nps-
MO Ha Hac.

OHKH WwaK npAMo K HAM.
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I'll be back directly.
to approach

Syn. to come up (to)

The trein was approaching the
town.
He came up o me and said...

Cpasuure:

2. cpasy xe

fl cpasy e BepHyCh.

NPHOGAHNKATLCH, NOAXOAKTE (x)
(nukoz0a ne cooresrcrayer
PYCCKOMY COBEPUIERHOMY 81OY)

NoOAXOAHTE K

Toesn npubauxaArc’ K roposy.

Ou nodowies Ko MHe W CKa3al..,

a gun
a distance [o ‘distans]
W. comb. at a distance of
in the distance
e. g. We could see some moun-
tains in the distance.
calm
W. comb. a calm voice (man,
sea)
calm weather
to calm down
Cr. to be calm
Ant. to be nervous ['navas)
(nervy ['nxvi]) Coll.
to be excited [ik’saitid]

Don't be nervous.

Everybody was excited by the

Cpasunre:

pyXbe
paccTosinue

Ha pacCTOAHHK B

BAAJK

Baasm MH BHAeAKR rOpH.

CROKOAHBIA
cnokofiHuiit rosoc (4enosek, Mope)

THXaH noroAa
YCHOKRHBATLCA

GoiTh CNOKOAHBIM
HePBHHYATh, BONHOBATLCA

6biTh B3BONHOBAHHBLIM, NPHATHO
BO36 Y AEHHbIM

He aoanydrecs. (He nepmun-
uyaiite, e Goflrecn.)
Bce 6uau 8380AK0BAHN, Y3HAB

news of the victory. o nobene.
to take aim NPHUENHBATLCA
to flire CTpennTh
to fall (fell, fallen) 1. nagate

e. g. Something has fallen
from the table on the
floor.

W. comb. to fall asleep

to fall ill
to fall in love with
smb.

forward [‘i>wad)
to jump
Prep. to jump for joy

496

Yro-T0 ynano €O CToAa Ha noJ.

2. (24a204-€6A3KA, BUPBHAIOWAR
nepexod u3 00K020 COCTOAKUR O
dpyeoe)

3acHyTb

«~ 3a60NeThb
BAIOGHTHCA B KOTO-A.

3. nagath, CHKXaThcA (O Yexax)
Bnepen

npuiraTh, CKaKaThb,
npbiraTs OT PanocTH

BCKAKKBATH



& stage
Prep. on the stage
to be about to do smth.

e, g. He was about to go when
a friend rang him up.

to rise (rose, risen)
Syn. lo get (stand) up
e. g. He rose from his chair
to greet us.

Ant. to set (sel, set)
e. g. The sun rises late and
sets early in winter,

Ant. to fall (fell, fallen)
s paln
e. g. I've got a
side.
painful
Ant. painless
e. g. The operation will be
quite palnless.

paln in my

still .
W. comb. to lie (sit, stand)
still
a horse [a ‘hxs)
to Ikt

e. g. The suit-case was so
heavy that I could hardly
11§t 4t.
W. comb. to give smb. a lift
e. g. We didn't expect them
to give us a llft.
to carry
e. g. Will you help me to
carcy my suit-case to the
station, please?
to carry out
W. comb. to carry out a plan
(an order)
opposite ['apazit)
W. comb. the opposite side of

the street
in the opposite direc-
tion

e. g. 1 thought quite the op-
posite.

It's just the opposlte.
to remaln {ta ri‘mein]

cuexa (rearp.)

Ha CleHe, Ha NOAMOCTKAX

coGHpaTLCA uTO-NI. caenath (ecau
OCYU{eCTEACHUIO HAMePEHRUN nipes
narcrayer  Kakoe-a.  dpyzoe
Keoxudanuoe delcreue)

On coBcem G6bino colpanca yxo-
AHTH, KOrA2 €My [O3BOHHA
npyr.

1. nogHHMaThCA

On noauaacs co cryaa, 4ToGH!
No3A0POAATLCA C HaMH.

2. BcxoauTe (0 coaMye)

CafWTLCH, 3AXOAHTL (0 COAKYeE)

3umoft coanle BCXOAHT MO3AHO W
3AXOAHT PaHO.

3. uoAHHMATLCA, YBEANYHBATLCA
(o yenax, cnpoce, npoussodu-
TeAbHOCTU U T. 0.)

nanartb, CHHXKATBCA

60

Y meunst Goant Gok.

Gonezuenubtit, npHuHHHOWHA 6ok

GeabonesHeHHhlit

Onepanusn  Gyaer  coseplieHHo
Ge36one3neHHon.

HenoJBHX Hbif

Nex<atk (cugerb, CTOATH) Henog-
BHIKHO

nowagb

noAHHMaTL (06uieHO ¢ TPydom)

HYeMmogan Obis1 TAKKM TAXKENbIM,
YTO 51 C TPYAOM MOT NOAHATH Ero.

NOABE3TK KOro-A.

Mu He O0XHE3AH, YTO OHH HacC
nogseayr.

HecTH (8 pyxax)

TNoxorute ure, noxanyiicra, go-
HecTH 4eMoMaH A0 CTAHUMK.

BbIMOAHATL, OCYLLECTBAATH
BLINOAHKNTE NNAH (NpHKa3)

NPOTHBOMOMONK Hbif

NPOTKBONONONHAR CTOPOHA yaM-
bt

B 06paTHOM HANPaBNEHHH

$1 ayman coscem HaoGopor. (=$
6Lt NPOTHBONONONHOIO MHe-
HuA.)

Kak pa3 wnaobopor.

t. ocrasarbea (e ocrarke)
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e. g. After the fire, very litlle
remained of the house.
But:
I've broken another of
the new cups, only four
are left now.

W. comb. to remain young
(true, efc.)
death [deS)

ITocne noxapa Mano uro ocranoct
oT AOMa.

$1 pa3bua emte oany HoBYIO Hal
Ky, OCTafloch TONbKO HeThipe.

2. 0CcTaBaTLCA, NPOAO/KATL OhiT
(o6viuno neped npuaazarers
NbiM)

OCTAaBaThCH MONOAbLIM (BePHHIM |
T. A.)

cuMepTh

LESSON TWENTY-TWO

to show into
a breakdown
a painter

to paint

e. g. He painted the walls
green.

e. g. Have you seen any pic-
tures painted by Repin
in his youth?

to warn {ta ‘wan]

Prep. to warn smb. of. smth.
to warn smb. against
(doing) smth.

e. g. The soldier warned his
comrades of the coming
danger.

The doctor warned his pa-

tient against working
too hard.

W. comb. to warn smb. not to
do smih.

e. g. The doctor warned him
not to go out.

Did you tell everyboby about
the meeling?

Why didn't you tell me about
it?

Has anyone warned them of
the danger?

Cpasuure:
Bu Bcex npedynpeduru o cobpa-

HNouemy Bel He npedynpeduau

Kro-un6yas npedynpedua mx 06

NPOBECTH B
30. noTpAceHHe

XYRQAHHK

1. xpacurs (wawocurs Kpacky

Ka noBepxXHOCTS)

OH noKpacHn creédbl B 3eseHbifl
RBer.

2. nucath kapTuny (kpackasu)

Bui pUAenH KAaPTHHbI, HANKCAHHBIE
PensunM B MOAONOCTH?

npeaynpexaaTth, npemaocreperath
(06 o0Onacrocru, HenpURTHOCTY
wr 0.)

nNpeaynPexfaTh HOro-f. O ueM-n.

npeaynpexaaTb, NPeROCTEpErarhb
NpPOTHR uero-Ja.

Congar npenynpeann CBOHX To-
Bapiillek © npuGaHXKalowencs
ONacHOCTH. .

Bpau npeaynpeaHs 60asHoro,
yroObd OH He neperpyxanca
paGoroi.

npeaynpexaarb Koro-a., uTofb He
Aenath 4TO-TO

Bpau npeaynpeaxa ero, uroGu

OH He BHLIXOAMA HA yaKuUy.

HHB? (B 3MaYeHHH cKa3aTs)

meHss 06 3Trom? (B 3HAUEHHR
yaedomuTs)

OMACHOCTH? (B 3HaYeHHH hpe-
docrepeds)
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s warning

e. g. We were attacked without
(any) warning.
a crowd [2 ‘kraud]

e. g. There was a large crowd
in the street.

Gr. to bg crowded

e. g. The tram was so crowded
that we couldn't get on
it.

Gr. to be overcrowded

e. g. The bus was overcrowded.

a resort [a ri'zat)
to recommend ([ta ,reka’mend)
complete {kam’pli:t}
W comb. the complete works
of ...
e. g. He's a complete stranger
to me.
It was a complete sur-
prise to us.
quict [kwaist)
W. comb. a  quiet
(street)
a quiet life
Gr. to be (keep) quiet
e. g. Be (keep) quiett
an introduction [an ,intra’dakfn}

evening

W. comb. a leiter of intro-
duction
a tragedy [» ‘trzed3adi)
to point to smth.
to owe |tu ‘ou}
e. g. How much do | owe you
for all this?
a French window

to have smth. to do (with)

e. g. They have nothing to do
with this matter.
to go shooting
to turm over

Syn. to overturn

e. g. Turn over the page,
picase.
The boat was so heavily

npeaynpexaenne, nNpegocTepexe-
HHe

Ha nac wananu Gea npeaynpex-
JeHHA.

ToNInNa

Ha ymue crosana 6onbwasn roana.

OLiTh NOJIHbIM Hapoay

B TpaMBae 6ubi10 Tak MHoro Ka-
POAY, YTO Mbl He MOrAM CecTh
Ha nero.

OuiTh .nepenonnenyn (re ynor-
pebaneTca ¢ napewusMu cre-
nexu)

AsTo6yc 6u1 neperionnen. (8 HeM
6540 OueHb TECHD)

KypopT

peKoMeHn0BaTD

noaubiRl, a6conOTHHI

noaHoe cobpaHne COYHHEHHI...

Ou uHe COBEPIIEHHO HE 3HAKOM.

310 GbiN0 COBEPIIEHHD HEONHAaH-
HO Anst Hac.

cnokofinnii, Gecwymuuidt, THxnil

THXHA Beuep (yanua)

THXAA XH3HbL (CNOKORHAR XK3HL)
GbiTh CNOKORHLIM, HE LyMeTh
Tuxo! (He wymure!)

1. BBenenne, Bueapenne

2. npeacrasaedue, 3HaKOMCTBO
PEKOMEHAATeNLHOE NHCHMO

TpareaHs

yKa3aTh Ha uTO-a.

GhiTh JONKHEIN

Ckonbko s Bam AOMKen 32 pce
s10?

3aCTEKNGHHAR, pasABHraloWancs
ABeps B Ccall HAH #Ha 6anxoM,
cayxawmasn OZIHOBpEMEHHO
OKHOM

HMETb  KaKoe-n, OTHOUIGHHE K,
HMETb uto-n1. ofwee ¢

Ouu He HMEIT HHKakoro OTHO-
UICHHR K 3TOMy Aeny.

KOAHTbL Ha OXOTYy

nepeBepHyTh,
ONPOKHHYTbCH

nNepeBepHyThCA, ONPOKKHYTHCA

Tlepesepunte, noxaanyiicra, crpa
HHLY.

Jlogka Gnina Tak uarpyxeua, uto
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loaded that it turned
over (overturned).
a body [2 ‘badi]
horrible [’haribl)
a tear [5 ‘tia)
to draw [dr3] (drew [dru],
drawn [dran])

a drawing [o ‘drxip}
a handkerchief [a ‘hapkaifif]
a pocket [a ‘pokit)
to pass
e. g. Please let me pass,

We passed through sev-
eral willages.
Prep. to pass by

Syn. 1o go past

e g ManY people passed by
the little house and no
one asked who iived
there.
Many people went past
the tribune ['tribjun].

e. g. How many years have
passed since I last saw
you?

e, g. Please pass me the sall.

for ever [far’eva) (Lit)

Syn. for good (Colt.)

e. g. Are you leaving for good
or do you intend to come
back?

day by day

e. g. The sick man was very
weak at first, but after
the operation he got
better day by day.

advice

W. comb. a piece of advice
(some Bdvice)
fo give advice
to take (follow)
smb.’s advice
e. g. He gave me a plece of
good advice, and | think
I'il take it.
He gave me some advice,
but 1 didn't take it.
news

nepesepryaach.

Teno
yHachuil

cne’a

1. TANYTH, TAWRTL

2. pHcoBaTh, YEPTHTL

PHCYKOK, YepTexm

HOCOBOA NAATOK

RapMmaH

t. npoxoanTk, nNpoeIMaTh

Paspewnre Mue, nomanyicra,
NPOATH.

Mu  npoexaas HECHOALHO Repe-
BEHb.

npoitTk MEMO (M He OOpaTHTh
BHHMaKRNWA)

NpoiiTH MKMO

Mnoro moaeit NPOXOAHAO MHMO
MANCHLKOro AOGMKRKa, H KRUXTO
HE HHTEPECOBANACH, XTO TBM
HKRBET.

Mpuoro aiofell npouo MHMO TPU-
Gynn.

2. npoxoaHTh (0 epemenu)

CKONbLKO BPEMEHH NpoOWAO € TexX
nop, Kax s BHAen Bac & no-
CAedHHi pa3?

J. nepenanarh

flepenaiite Mie coAb, noxanyicra.

Hascerxa

macoscem, HasCerlka

Bn Haconcem ye3lmMaere MWAM Ry-
MaeTe BEPHYTLCA?

H30 AHA B AeHb, € KAXKALM AHEM,
Aenb 0TO AHA

Cuauana GoabHOR Ona  ONExb
cna6, HO nocae OnepauRu emy
C HaXabiM AQHEM CTaHOBHAOCHL
Jayyue.

coBer, coperhl
OJHH COBET

Rasath coset (bi)
CACAOBaThL COBETY

On gan MmHe XOpOWIWA cOBeET, W
A AyMai0 NOC/]ER0BaTh eMy.

O fan uHe CoBeT, HO A He no-
cnenoRan emy.

HOBOCTL, HOBOCTR (cM, [lpumesa-
Kue x rexcry, crp. 351)



e. g. The radlo gives us a lot
of interesting news every
day

information

e g. This information is very
important.

progress [’prougres]

W comb. to make progress
e. g. You'll make good prog-
ress in your Enghish if
you read.a lot.
over
e. g. There's a lamp over the
table.

e. g. There were over a hun-
dred people. '

e. g. He lives over the river.
once [wans]

Syn. one day
one morning (evening,
etc.)

There once lived an oid man.
Once (one day) when I went to
see her, she looked very ill.

One day he came home and
said he was going fto get
married.

Cpasunte:

MKun-6un xo28a-ro CTapHK...
Oduaxdu, xorna #i fipHien Ha-

Oduaxdbt on npuHuien AOMOK M

KaXanii ACHh paano NPHHOCHT
HaM MHOIMO HHTEPECHHX WHOBO-
CTed.

ceeleHHA, AauwHule, HHbopMauus

IO paHHbe OUEHb BaXKHLE:

ycnexu, npoABHMeHHe Brnepex B
yeMm-J1.

Aenath yctiexu

Bu caenaete Gonbiune ycnexn b
aHrasickoM sianKe, ecan Gyae.
T€ MHOIO YKTaThL.

{. vaa (npeduoz)

Hap cronom BHCHT namna.

2. Gonee uem, cBuiue
Buiio Gosee cra uenosex.

3. yepes, 3a

On xuber 3a pexof.

OAHAXKAM, KOrAa-TO (4acro é no-
8ECTBO8GRUL, paccKazax, ¢Kal-
Kax)

OAHANAN

oaHaXau yTpoM (Beyepom) (ynor-
pebanerca 8 nOBECTBOBGRUM,
obotuno Kozda pews uder o no-
BOPOTHOIX MOMENTAX 8 U3AQ-
2aemoix cobbiTURX)

BECTHTH e€e, OHa BhWIJIAAena
ouerb GonuHoM.

33RBHA, UTO OH XKEHHTCH.

a feeling
to gather [ta ‘g=Ba]
e. g. The clouds are gathering,
it's gotng to rain.
Young  writers  often
gathered there to discuss
their new works.
sad
a pause [a ‘paz]
to enter Lil.
Syn.: to go (come) inlo
e. g. He entered the house and
looked round.

»

4yBCTBO

cobuparb, co6HparbcA

Co6GuHpajoTca TY4YH, CKOpO NOiiAeT
ADXKAb.

Taw wacto coGupaaucs Mmosoane
nucareau, 4To6H OGCYAHTHL CBOH
HOBLiE NPOH3IBEACHHA,

rPYCTHLIA, NeYaNbHbif

naysa -

l. sxoauTe B

On sowen B AOM # OrAAACACA.

2. @crynatb, floctynaTtb (8 yueb-
Hoe 3asedenue, OP2aNU3AYUIO U
r d)
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W. comb. to enter an institute
Lit.
Syn. to go to an instilute
(college) Coll.
to get into an institute
Coll.
a niece 3 ’nis)
a nephew [a ‘nevju}
to entertain |tu ,enta’tein]
e. g. We were all entertained
by his tricks.

e. g. We olten entertain
friends on Sunday.
entertainment

Syn. a show
a concert [a ‘konsat]

to amuse [lu a’mjuz]
e. g. He amused them by tell-
ing them funny stories.
to amuse oneself
amusing
e. g. The performance was
amusing, and we enjoyed
it very much.
gay Lit
W comb. a gay voice
gay music (laughter)
e. g. Everyboby was happy and

gay.
Syn. jolly [‘d3ali] Coll.
W. comb. a jolly man
a jolly evening

e. g. We've had a jolty time.
We're having jolly wea-
ther.

to worry [to ‘wari}

e. g. What's worrying you?
Don't worry, we'll get
there safely.

Prep. to worry about smth.

e g Don’l cry. There's noth-
ing to worry. about.
Gr to be (look) worried
e. g. Everybody was worried
by the news.
to avoid [tu a'vard]
to be interested

Prep. to be interested in smth.

602

noCTynaTh B HHCTHTYT
ROCTYNath B HHCTHTYT
NOCTYMHTb B HHCTHTVT

naeMsHHllla

NNJJeMAHHHK

|. pa3sacKarhb

Hac Bcex paiBienid ero WyTKH

2. npkHKuMaTb FOCTed, OKa3biBaTi
rOCTENPHHMCTBO

Mut wacto npHHMMaem rocrefi mc
BOCKPECeHbAM.

1. pa3sneuenue

2. KOHLEpT, AABaEMbiit aprucraMs
Pa3Hoo6pa3HLIX ¥MaHpOB

3CTPanHOe npeaAcTaBienke

KOHIepT, AapacMblii NEBLOM WA}
MY3LIKAHTOM-HCNOVIHHTENEM

3abasasth

Ou 3a6asnsan HX, paccKa3nBpas
HM CMEWHHE HCTOPHM.

3alasnarteca

3a6aBHbIH

Ipencrasnenne 6uJ0 3a6aBHuiM
H Mbl CMOTpenH ero c GObluHN
YNOBONLCTBACM.

BeCenki

BECEARH ronoc

Becenad Myanka (cmex)

Bce 6LH AOBONbHME R BeEceahle

BecenLli, NPHATHHIA

Becenblii JYenoBeK

Becesibiil Beuep

Mm Beceso nposenn BpeMs.

Ceiiyac npyaTHaA (XOpowag) no-
roaa

GecnokonThest, BONHOBATDL (CA)

Yro sac GecnOKoHT?

He sonhyitech, Mb aoeaeM Tyas
GaarononyuHo.

GeCrnoKoOHTLCA,
yeM-J.

BOJTHOBATHCR <

He naauste. Ilpaso, He 0 ueM
6ecnOKOHTLCA.

O6uTh (BHrANETL) O6ECITIOKOEHHBIM

Bce 6uan  o6ecnokoedn  HO-
BOCTbIO.

Haberats

HHTepecoBaTbCA, OWITL 3aHHTepe-
COBAHHbLIM

MHTEepecoBaThCA YeM-HnOyab



(doing smth.)

e. g. 1 think he's very Inter-
sted in the work.
They are interested in
discussing the matter

today.
a seat
e. g. Please take your seats,
Comrades.
W. comb. a vacant (empty)
seat

to book seats for
(the theatre, the cin-
ema, for a play)

e. g. “Is this seat vacant
(emply)?” ” *“No, I'm
sorry, it’s taken.”

I've booked two seats
for the Art Theatre (for
“Three Sisters™).

a Tigure [a “figa}

across [o’kras]

e. g. It's difficult to swim
across a wide river,
His house is across the
street.

[fild].

CpasHure:
Their way lay across a field HNx nyts nexan wepes noae

Their way lay through a forest. Hx nyro neman uepes nec.

Mile Ka)ercH, O OuYeHb HuTepe-
cyercs 3Tof paGoToit.

Onu 3akHTepecoBann B obcyxpe-
HHH 3TOrO BOMPOCA CEroAMA.

MecTo

3aitmure, noxkanyicra, CBOM
MecTa, TOBapHLLH.

ceoboaHoe (He3aHRTOe) MecTo

3aka3arb, KyRHTb 3apaxee Oune-
Tol (B TeaTp, KHKO, Ha KaKOH-a.
CREeKTaK/Ib)

310 mecto coboano? — Her, npo-
CTHTE, OHO 3aHATO.

A1 3akasan asa Guaera B Xyno-
decrperunld Tearp (Ha «Tph
cectpui»).

L. ¢purypa («erosexa)

2. uudpa

yepes, Ha TOR (NPOTHBOMOIOK:
HO#t) CTOpOHE, Ha Ty CTOpPOH)

Hlupokylo pexky TpyaHo nepe:
/1T,

Ero noM HaxORMTCA Ha fIPOTHBO
TONOXHOA CTOPOHE YJNHUW.

(OTKpLTaA MECTHOCTb).

Phr. to come across

Syn. to find
e. g. When 1 was reading this
book § came across some
interesting facts.
a shoutder [3 ‘Soulda]
a dog
to follow [ta ‘falou]

e. g. You go first, and ['ll
follow (you).
Monday fotlows Sunday.

e. g. He spoke so fast that 1
couldn’t follow him (fol-
low what he said).

BCTPETHUTh HTO-J., BCTPETHTBCA (
YyeMm-n1., HailThH (CaAyvainc)

YnraAa 3Ty KHHTY, A HaTONKHYA-
CA HAa HEKCTOpHE HHTEPeCHbE
¢daxTH.

naevo

cobaka

. cacnosate 3a (8 npocrpascr-
82 u 80 spemenu)

Bw #awre, a A (nociaeayw) 3a
BaMH.

3a BocKpeceHbeM KAeT noHepeas-
HUK.

2. ycnesarb, CAeAHTb (NOHWMATH)

On rosopan Tak OHWCTPO, 4TO A
HE ycneBas BHHKaTh B TO, 4TO
OH rOBOpHJ.

3. cnenoBath (cosery, npumepy u
r. 6.)
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W comb to follow smb's
advice (exampte
lig’za:mpl}

to seize [ta ‘siz]
to run (ran, run)

W. comb. to fun in
to run out

e. g. He ran out (of the room).

mad
to enjoy oneself

e g 1 heard you were in the
country yesterday How
did you enjoy yoursel?

a gentleman |2 ‘d3entiman)

single [singl)

W combd. a single room
a single ticket

Gr. to be (remain) single

to attack
a pack
to frighten [ta ‘frailn]
Gr. to be frightened
to tind oneseif
e. g The soldiers with their
wounded ['wu:ndid] cap-
fain found themselves in
the forest at last, and
were able to have a rest,

a cémetery [3 ‘semitri)
to climb [t5 ‘klaim]
W comb to climb up
to climb down
a grave
W. comb. a newly-dug grave
to invent [tu in‘vent}
e. g. The radio was invented
by Alexander Popov.
artistically [atistikali]

nocnenonarh coBery (npumepy)

XBaTarb

Gerars

Bbexatb

Bubexarb

On BbiGexXan H3 KOMHATHL.

Ge3yMHbIi, CyMactuenlni

XOpOUIO MAPOBOAHTL BpEMA, AONY-
Yyarb YAOBOALCTBHE, HaCA3XK-
A3tTbCcA

1 caviwan, BM GuH Buepa 3a
ropopoM. Kak Bw nposenu
. spemg?

AKEHTABMEH

ERHHCTBEHHMII, DAHHOKMN, OTAEAb:
MbiHA, OAHHOUHKA

HoMep Ha oaMoro (a 20cTunuye)

Men.-pop. OHNET B OAHOM HA-
npaBaeHHH

OuTh (OCTaTbCA) XONOCTHM (He-
3aMyxcHeN)

araxkosartbh, Hanacrb

3d. csopa (cobax)

®enyratb

HenyraTbes

OYYTHTbCA, OKa3aTbesa

Hakoneu congate €o ceowm pa-
HeHbiM KOMAHAHPOM OUYTHAMCHL
B lecy W MOrH OTAOXHYTb.

wnanbuie

na’zarb

BJ1€3aTh, 3a/1e3ath

Cneath, CNYCTHTLCH

MorHna

CBE)XXeBLKONAHHAA MOrHAa

u3oGperath

Paayo 6umno uaoGpeteno Anek-
casapom [lonoBuim.

APTHCTHUECKH

LESSON TWENTY-THREE

the (a) first night

e g We couldn't gel tickels
for the first night.
He's always nervous on
a first night.
one's flrst night
a producer |3 pra‘dju:sa)
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npembepa (nepBuA neHb CNEXTaK-

ns)

Mut He MOrau AOCTaTbh OHJeTH Ha
npembepy.

OKn Bceraa BONHYETCH B AeHb
npeMbepH.

yen-n  pebor
npoawecep (Auyo, unancupyouee
coemxy dursma)



a director {3 di‘rekta]
tond {fond] N

‘Gr. to be fond of smth.,, of

doing smth.
e. g My son Is fond of mu-
sic.

My son is fond of play-
ing the piano (= likes
playing the piano).

pexuccep
nobawnA  (ynorpebaserca  Kax
npeduxarus)

MOOUTDL, YBAEKATHLCA MEM-J.
Moii cbiH  yBreKaeTcA My3uKOA

Moit ctin 406UT HrpaTh Ka posne.

Syn. to like HPaBHTLCA, MOGHTHL
to love MebuTL
Cpasnure:

When 1 was a boy, I lked
skating.
Dud you like the [ilm?

He's tond of the theatre.

He enjoyed the play.,

{HaK 0OCTOAHHAA CKIOHHOCTD, TaK H OAHOMPATHO® BREYaTAennue)
(nocTonNNnan CHIORHOCTD, yeaeyenue)

(onsokparHoe BneyaraeHue)

B aercrBe A 406uar KaTaThcA
#a HOHbLKAX.
Bam nowupasuaca dunnm?

Ou yasexaerca teatpom.

Ewmy nonpasusace nbeca.

like that (this)
e. g. I'm fond of people lke
that,
You must do it like this.
a Muscovlte (3 ‘maskavaii}
to miss
W. comb. to miss classes
e. g. Why did you miss clas-
ses yesterday?
W. comb. to miss a train

o catch a train

1 missed the train.
I was late for classes (the
show, etc.).

Cpanunre:

Takoi (-an, -oe, -ue)
Mne ouenb HpasaTca TaMie JiCAM,

Bor xak Bu A0MXHB 3TO CRenart.

MOCKBHY

nponycHarb

nponyckath 3aHATHA

flovemy Bw nponyctsan puepa
aauATHA?

ono3aath Ha noean (Kka awbod
aud rpancnopra, xoropoul dgu-
XETCA N0 PACHUCANUIO)

nonacth Ha noesx (docaosro:
nofAmMatb)

Sl ono3sdas wa noead.
1 onocadas na aanarus (Ka won-
uepr ¥ 1. a.).

an opportunity [an ,5pa’tjunili)
Syn. a chance [a ‘tfans] '
Gr. the opportunity of doing
th

smth.
an opportunity to do smth.

GAaronpHATHAA BO3MOXHOCT,
yaoOunA cayyai

yaoGunifi  Cy4ad, BO3MOMHOCTD,
waHc

BO3IMOXHOCTL CAeNath 4To-A1.



W. comb. to take (muss, give,
have, find) an opportunity

(a chance)
e. g. You "must take every
opportunity =chance)

to speak English.
I'm glad to have this
opportunity of speaking
to you alone.
I'l be sorry il you miss
this opportunity (=chan-
ce).
We were given every
opportunity to see. the
country and speak to the
people.
Let's give him another
chance to pass the exam-
ination.

to be on

e. g. This film lsn't on any
more. Do you know when
it was taken off?

What's on at the cinema
tonight?

Syn. to run (ranm, run)

e. g. A new film usually runs
two or three weeks.
W. comb. to have a long
(short) run
e. g. The play has had a fong
run.
part
W. comb. the leading part
to play (the part of)
e. g. Who played {the part
of) Hamlet?
a poster [a ‘pousta]
the other day
one of these days

I saw him the other day.

days (in a day or two).

Cpasuure:

P'il be seeing him one of these

BOCNOAL3QBATLCA CAydaem (yny-
CTKTb cayvafl, fIpesoCcTaBKTb,
H3bICKaTh BO3MOXXHOCTb)

Bht R0/1KHB NOAL3OBATLCA BCAKHM
yao64uM cayuaeMm, urolu ro-
BOPHTL NO-aHIIHACKH,

1 paa, uto MHe npeacraBhaach
BO3MO)XHOCTb {IOI'OBOPHTL C Ba-
MH Haeamwue.

Mue Oyner »xanb, €CIK BH ynyc-
THTE 3TY BO3MOMXHOCTD.

Ham npenocraBH/iu BO3IMOXKHOCTh
BHAETb CTPaKRy M pa3rosaps-
BaTh € JIOALMM.

JHapaiite npesocTagHM eMy ewe
OAHY BO3MOMHOCTb CAaTh 3K3a-
MeH.

ward (o noece, guavkxe u 1. 0.
8 dannoe apemn)

Sror duabm Gonbuie He Hzer. Bul
3anaere, KOrAa ero CHANH?

Yro CerogHA HAET B KHKO?

uath (o noece, Qusome u r. 0.
8 Teyenue onpedesennozo oOr-
peka apemenu)

Hoenit ¢uabm oOWuno Haer Ase-
TpH HeleaH.

HATH aoaro (Hexoaro) (o noece,
QPuasme u r. 0.)

3ra fibeca HAET yXe AaBHO.

30. ponb

rNaBHAA POAL
HCTONKATL potb

Kro urpan Famaera?

abuwa

Ha IHSX, HenaBHO {8 npowtAom)

Ha ausx (e Gudyiyem), Koraa-uu-
Gyab, Kak-uuOyab

51 BHaen ero na Oxax (B oauy
H3 npowenKx Axed).

51 ysuxy ero ua duax (B oanu
H3 GauXKaRwux nxed B Gyay-
eM).




to manage [ta ‘manid3)
e. g. 1 wonder how she'll ma-

nage the work.

e. g. Where did you manage
to get this book?
a curtain [a ‘kaitn}

W. comb. to go up (= to rise)
to fall (=to drop)
the house
packed
Gr. to be packed
e. g. Though the play has had
a long run, the house Is
always packed.
a row [a ‘rou]
e. g. 1 don’t like to sit in the
first row.
the stelis [53 ‘stxlz}
the pit
the (dress) cirle
the balcony [8a ‘balkani]
the gallery |33 ‘galeri)
Prep. in the stalls (the pit,
the dress-circle, the
balcony, the gallery)

in a box
tight [lail]
e. g. There's a lot or light in
this room.

Phr. Will you give me a light?

e. g. The light is good (bad)

for resding.
the lights
e. g. The lights go down.
But:

The lights went out.
perfrmance [pa‘fxmans]

e. g. Everybody enjoyed the
young actor's perform-
ance as Hamlet.

talented |’tzlantid]
W. comb. a talented wriler (ac-
tor, composer [kam-
‘pouzal, painter,
poet [‘pouil])
an impression {an im‘prefn)
W. comb. a deep impression
a good (wonderful)
impression
a strange impression

1. chipamafTbeA C yeMm-a.

Hurepecho, xak ona cnpasurca ¢
3tofl paGorod.

2. cywers, ynasatscs

Fne Bawm ypanoc, pocrars sry
KHHry?

. 3anasecxa, noprnepa

2. saunasec (rearp.)

noaMuMaThcA (o anaeece)

onycKaTbcA (0 3anaaece)

30. Teatp (3puresontid 3aa)

3aN0NHEHHKA, HAGUTHR GHTKOM

GbiTh nEpPenoHenHbM

Xota 3Ta nbeca HAeT yxe pab-
HO, TEATp RCeraa nepenosHex.

pAa

1 He mo6MO cHAeTb B NEpBoM
pany.

naprep

amgureaTp

GeabsTax

Gaaxou l-ro Apyca

ranepes (ranepka)

B naprepe {8 Bmbpurearpe, B Geab-
ataxe, Ha b6aaxone l-ro apyca,
Ha rasepxe)

B noXe

1. caer

B 370l KoMHaTe MHOro cserta.

2. oroub
Paspeiwnute npuKyputh.
3. ocaeuexne

3ro xopowee (nnoxoe) ocsewenyHe
ANA HTeHHA.

ad. orun (e rearpe)
OrHu racHyT (nocrenexno)

OruH noracin (MZHoBEHHO).

30. HCnonrenne

BceM  10HPaBHAOCH  HCHONMHEHHe
MONOAWM aktepoM poan [awm-
nera.

TaNaHTAKBLH, ORAPEHHBIR

TaAauTAMBHA nkcatenn (axrep,
KOMIIO3HTOP, XYAOXKHHK, M03T)

ByievaT/AcHue

raybokoe (6osbwioe) Bnevaraexne

Xopowee (mpekpacioe) prieyarne-
Hue

CTpaHnoe BricYaT/NCHHE
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{0 makKe an impres-
sion on (upon) smb.
to be under the im-
pression that (=to
get the impression
that)

e. g. The new novel made a
deep Impression on ev-
erybody. )
I was under the impres-
sion that you were out
of town.

fo applaud [tu a'plxd] smb. Lit.

Syn. to clap (one's hands) Coll.

e. g. Everybody clapped (him)
when he finished speak-
ing.

an act
to act

e. g. The girl's life was saved
because the doctors acted
very quickly.

W. comb.lo act as

e. g. Many students acted as
guides [gaidz] during the
festival.

e. g. He acted like a hero
['hiarou].
Syn. to play
e. g. Who's acting (playing)
Higgins today?
acting
e. g. Did you like his actlng?
a cast [a ‘kast]

e. g. The cast of the play was
very good.
a company [ ‘kampani]
an interval [an ’intaval]
local [’loukal]
W. comb. a local theatre
(newspaper, etc.)
favourite [‘feivarit]
e. g. Tolstoy is my favourlte
wriler.
a chance (See an opportunity)
a scene [a ‘si:n]
e. g. How many scenes are
there in the firsl act?

a rehearsal [a ri'ha:ssl]
W. comb. a dress rehearsal

doubt [daut]
e. g. i've no doubt that you'll
manage the work (very
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fIpOH3IBECTH BlgHaTiewue Ha
KOro-a.

HAXOAHTLCA {10 Bileyar/ieHuewm,
Ka3arbCA

1

HoBwii poman npoussen #a scex
Goabuioe BreyaraeHue.

Y Mmesa cA0XHNOCh BreyartaeHue
(MHe Ka3anocb), uTO Bac uer
B ropoge.

anJoAHpPOBATH HOMY-A.

XJI0naTb, anJoAHPOBATHL

Bce 3aannonupoBaji emy, Korga
OK KOHUHA CBOIO peub.

aKT («acTo nvecst)

1. peficrsoBars

Xuaub meBouxu Onaa cnaceua,
fIOTOMY YTO BpauH AeHCTBOBaAK
O4ens GucTpo.

BHMMNIONHATL O8A3aHKHOCTH, palory

Bo Bpema ¢ectupann muorue cry-
AEHTH BHINONKAAH OGA3IAHHOCTH
{paGorty) rsaos.

2. Becth cebn, nocrynars

Ou Ben ce6a Kak repos.

3. wrpatb poib
Kro nrpaer Xurruwca ceroaxa?

wrpa (axrepckas)

Bam nowupapuracn ero urpa?

COCTaB HcnonuRTenei (@ daxuom
cnexraxae)

Cocras HcnonkuTeneii Gua ouenb
XOpOLIHit.

3d. Tpynna

AHTPAKT

MECTHH/

MecTHwit Tearp (razera w T. 4.)

NoGHMbH
Toacroit — moii  1106uMLIA  NKca-
Tens.

cuena (wacro axra 8 noece)
Cronbko cleH B fepsoM akre?

peneTHunA
reHepanbHan peneTHUHA

COMHenHe
Y MeHA HET COMHEHKR B TOM, YTO
Bu cnapasurecb C paGoToR,



well).
There’s no doubt about it.
There’s not much doubt
about it.

Phr. no doubt

e. g. You've no doubt heard
the news.
No doubt he meant to
help, but he has made
things worse.
success [sok’ses)
Phr. to be a success

The new play Is a great success.

My son has made good progress
in music (=is doing well in
music).

My son Is doilng well at schooi.

Cpasnare:

B 3TOM HET HHHAKOrO COMHEeHus,
B 3TOM NOUTH HET COMMEHHA.

HecomHerHo, 6e3ycnosro (agodnoe
€A060)

Bui, HecomHenHO, CABUUAAW ITH
HOAOCTH.

Ol, MecOMHEHHO, XOTen NOMOMD,
HO TOALKO aCe MCHOPTHI.

ycnex
HMETL ycreX, nOb30AaTLCR yCMe-
XoM

Hopas nbeca umeer Gosvuiol
ycnex.

Moit cun ‘cdesasr Goavuiue
ycnexu a MySHKQ.

Mo chin desaer ycnexu 8 yueGe.

to do a play
a ticket
Prep. a ticket for a theatre
(a play)
to book seats
beforehand [bi’fahznd)
e. g |1 made all the necessary
preparations beforehand.
a production {3 pra‘dakfan)
a box-office |a ‘boksofis]

30. noCTaBHTL nbecy
*Guner (cM. yp. 12)
Grner aTeatp (Ha Kanylo-J1, nbecy)

3aKasmBaTth GHAeTH

3apakiee

§1 cmenan Bce MeoGXORMUMLIE npH-
rovopaeHuA 3apanee.

3J. nocTaKoBKa, peXKCCypa

TeaTpanbHaa Kacca

LESSON TWENTY-FOUR

a bench
to hide (hid, hidden)
e. g. Let's hide the toy (away)
from the boy.
They hid in the forest.
behind [bi‘haind}
e. g- He was hiding behind the
door.
W. comb. to be behind
e. g. Harry Is behind Tom in
his work at school.
Don't loak behind you!
a bush [o ‘buf]
to set (set, set)
Anl, to rise (rose, risen)
a face

CHaMbsa

NpATaTh, NPATATLCA

Hapaiire cnpadeM urpymky or
ManbyHKa.

Ouu cnpsraancsy B Jecy,

1. 3a, no3anu (npedaroz)

Owu nparaaca 3a ABepbio.

oTCTaBath
Tappk otrctaer or Toma B mwKoae.

He ornaauisaiitecs!

KycT

canuMTbes, 3axoaars (0 coanye)
BCAOAHTL (O COANYE)

AULO
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a phllosopher [> fi’losafal
to throw [t3 ‘Brou] (threw [Oru],
thrown {6roun]
Prep. to throw smth. at smb.,
to throw smth. to smb.
well-dressed.
to took lke

e. g Hls mother looks like a
girl of twenty.
Who does he look Illke?
What does he look like?

It tooks Ike rain.
to sigh [to ‘sai]
silent [’sailont]
Gr. to be silent
Syn. to be (keep) quiet
e. g. Everybody was sllent.
an expression |on iks’prefn}
e. g. Is this expression often
used?

Prep. the expression of (on)
one's face
the expression In one’s
eyes
e. g. There was an expression
of joy in her eyes (on
her face).
siily
e. g. It was silly ot him to do
the work in a hurry,
It's a silly mistake.
whisper ['wispa]
W. comb. to speak (say smth.)
in a whisper
one’s people
e. g. I'll write to my people
in Minsk about it.
to suppose [to sa’pouz]
Gr. to be supposed to do smth.

e. g. I'm supposed to be there
at five.
Everybody is supposed to
know it.
We weren't supposed lo
do it yesterday.

People are not supposed
to smoke here.
to drink (drank, drunk)

to have a drink
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¢dunocod
6pocaTh, KKAATh

Gpocatb 4TO-A. B KOro-j., 6pocate
YTO-J1. KOMY-A.

XOpOWo OACTHIH

GbiTb  1IOXOXHM  Ha Koro-n.
(enewne), surasgets, Kak

Ero marh BHFAAAHT, Kak apagua-
THICTHAR AEBYWIKA.

Ha koro ox noxox?

Kax ou suraaanr? (= Kakona
€ro BHEWHOCTD?)

Ioxoxe Ka To, uto nofizer noXAb.

azauxaTth

Ge3MonpHMA, MOAYIULHA

MOAYATL

MOMYaTh, HE NPOH3BOANTL IUYMa

Bce monuann.

1. supamexue, Cca0BOCOYETEHHE

370 BHpaXeHHe uacto ynorpes-
naercn?

2. Bma, atipaXeHue Aaxua, raa3
HT A

anlpa)cenne arua (Ha anue)

Bbipa)KenHe raa3l

B ee raazax (ua ee auue) Guno
BbipajeHue pagocTH.

raynui

Fayno 6u10 ¢ ero cTopoun aenars
3Ty paory B cretwke.

310 raynaa owubKa.

wenor

ropopHTL (CKasaTh uTO-a.) wWeno-
TOM

30. poauntens

Sl  HamHwy CBOHM  POAHTENAM
B Muuck 06 arom.

fipeanonaraTh

GbiTh nONXKHBM (O dozogopenKo-
CTu, no naawny) chenatb 4TO-A.

Al nomxen (dozogopuaca, obeusas)
OHTb TaM B NATh.

Bce nonxupt (sceM nonaraercA)
3T0 3Hath.

Mbl He poaXubl OLiAH Aeaarb 3TO
puepa. (= He npeanoaaranocsh,
4TO Mbl CaenaeM 370 Buepa.)

3nech He MONONENHD KYDPHTb.

NUTh
BHINHTbL



a bar
a shilling
twopence ['tapans]
to lend (lent, lent)
Ant, to borrow
Prep. to lend smb. smth.
to borrow smth. from
smb.

a point
W. comb. a point of view [vjit]
from smb.’s point of
view
e. g. It's quite a different
point of view

e. g. 1 don’'t see your point.

W. comb. The point is that...
e. g. The point is that we
haven't enough time now.

e. g. His strong point is that
he has travelled a lot.
I love the way she always
finds good points in peo-
ple.
to produce {ta pra’dju:s}
e. g. We produced our tickels.

e. g. How many machines does
the factory produce a year?
to lose [ta ‘luz} (lost [lost],
lost)
Ant. to find
W. comb. to lose things (mon-
ey, one's health, etc.)

simple
W. comb. a simple text (rule,
story, etc.)
But:
ordinary people
a packet [a 'paekit]
evidently {’evidantli]
e. g. He has evidently read a
lot.
to pick up

e. g. The wind blew off his hat,
and he quickly picked il

up.
to allow [iu a'lau}
e. g. Will you allow me to use

30. Bap

WHAAHHT

MOHETAa QOCTOHHCTBOM B 2 mNekca
NaBaTth B3afiMul

GpaTb B3aiAMbl

A3ABATh KOMY-21. B3aAMK

6paTh Yy KOro-Ji. B3anMu

1. TouKa, NyRKT
TOUKa 3peHHA
C ubeli-1. TOUKH 3penHs

Iro CcoBepuleRHO ApYras Touka
3peHns.

2. rnaBHOe, CyulecTBeHHOE

51 He NOHHMAI0, 4TO Bl XOTHTE
CK33aTh.

Ieno B ToM, yTO...

Jleno B TOM, 4TO Y Hac HET ceid-
Yac BPEMEHH.

3. npeHMyuiecTBO, AOCTOMHCTBO,
OTAMUNTEbHAA YepTa

Ero npeHMyluecTBO B TOM, YTO OH
MHOrO MyTewecTBOBaJ

Mhse upaBHTCR, Kak oOna Bcerfia
HaXOMHT XOpoluee B JMIOARX.

4. ouxo (cnopr.)

I. nokasusath, APENBLABAATE

Mu  npeabasHan  cBod  GHAeETH,

2. NPOH3BOANTL, BRINYCKATh

CKOILKO MAlUMH NMPOH3BOAHT 3a-
BOMl B ron?

). TepaTe

HAXOANTH

TepATL BellH (AeHbrH, 3ACpPOBbE
nTOA)

2. nponrpuBaTh .

NPOCTOH, HeCAOMHLIA

APOCTOR TeKCT (NPaBnnO, HCTOPUA
HT A)

npocThie  (OOWKHOBERHHE) JOAH
naxer, CBepToK

o4eaHaKo

OH, 09eBHAHO, MHOTO YHTRA.

noaGupats, nonHumars (obsi4no
6e3 ocobbix ycuaud)

Berep copeaa c Hero wasany, #k o
GLCTPO NOAHAA ee.

pa3pewarb, NO3BONATD
Bu paspeusure MHe Noab30BATLCA
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your books while you are
. away?
8 gate
to obey [tu a’bei]

e. g. You must make the child
obey you.
a pound [a ‘paund] (= £1)
a card
to look for smth.
e. g. What are you looking for?

BAWHMH KHHFaMH a aauwe OT-
cyrcTBHE?

BopoTa

CNYyWaThCA, NOANHHATLCA, NOBH-
HOBaTbCH

Bu noaxuu 3acrasute peGeHka
CNywarsCta Bac.

dyur

3d. BU3HTHAA KapTouKa

HCKaTb YTO-JI.

Yro am Huere?

LESSON TWENTY-FIVE

post [poust]

e. g. Has the post come yet?
W. comb. by ordinary post
by registered post
mall

e. g. Has there been any mall

1. noura (noxrosce obcaymcusanue)

2. KoppecnoHmeHuus (4acruan)

Noyry npunochan?

ofuuHoA nouToh

3aka3noil noutof

NoyTa, KOPPECNOHAEHUHA, THCbMA,
renerpaMmbl H T. A. (0bbiumo
caymebnan)

Ceroana nocrynana (kakasa-a.)

today? noura?
W. comb. the morning mail yTpeHHas nouta
(post)
the evening mail BeyepHAsl noyra
air mail BO3AYWIHAA NOYTA
Prep. by the morning mail yTperHeil noutoit
(post)
by air mail BO3AyuwHofi noutofi
e. g. Please send the letter by Nowaure, noxanyicra, sro nuch-
air mail. MO BO3AYWHOH nouToM.
a post-office noyTa, NOYTOBOE OTAE/TEHHe
Cpagnnre:
There's 8 post-office in our Ha nawei yauue ect» no«ra.
street.
A lot of mail comes to our B nawe yupexaeune nocrynaer
office. MHOro Nno4rHl.
The letter will go by ordi- IMucemo  Gymer ornpassexo
nary post. ofGuuHoR nourod. -
a postman noyTanboH

postage {’poustids]

W. comb. to pay double [dabi]
postage
to post
e. g. Have you posted your
letter yet?
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noyrosaa ollnaTa, NOYTOBLIE pac-
XOAW

onAaTHTbL B ABYXKP3aTHOM pa3mepe

NnoyToBHE PaCXofhi

OTNpaBAATL NO NOYTE

Bu yxe ornpasuan csoe NHCLMO?



a letter-box NOYTOBLA AUIKHK
Syn. a mail-box
a pillar-box .
once 1. otnaxpu ’
2. onun pas
twice ABa¥AR
Janomunre:
once onuH pas
twice ABaxan
But:
three times TPHKAK
four times YeTHIpex AL
five times, etc. NATH Pas u T. A

e. g. Sometimes it’s not enough
to read the text once. One
has to read it twice or
even three or four times
to understand it weli.

a stamp
to stamp

W. comb. to slamp a letter

an unstamped letter

e. g. I had no time to buy a
stamp and my letter went
unstamped.

an automatic stamp-machine [an
ata'moaetik ‘staempma, fin])
change [tfeind3}

W. comb. small change

e. g. Can you give change for
a £} note?

I haven’t got any small
change about me.
maybe {‘meibi]

e. g. Maybe, they'tl write to
us one of these days.

both

e. g. “Shall I give you an Eng-
lish or a Russian book?”
“Both, please.”

They both left Moscow.
Both of them left Moscow.

They are both here.
Both of them are here.

Cpasuure:

They can both speak English.

Both of them can speak English, } Onu 06a roBopAT no-aHrAHACKK,

Onu ofa yexanun n3 MockBu.

Onu o6a 3nech.

Huoraa Guieaer HeocTaTouHo npo-
YHTBTL TEKCT OAHH pa3. Ilpn-
XOMHKTCR YHTATL €r0 JBAMAK HAH
Jlaxe TpH-4YeTLIpe pa3a Ans Toro,
yTOo6H XCPOWO NOHATbL €rop.

fioyToBaA MapKa

HAWIEHBATL MADKY

HAKIEHTL MAPKy Ha NHCbMO

nucsMo 6e3 mapkx

Y meHa ne Guno BPeMerH KyNHTb
MapKy, H nucbMo ywno Ge3
MapKH.

ABTOMAT ANA NPOfaMH MAapOK

30. cnava
MeJioub
Bu moxere pazmensath Mue ¢yur?

Y MeHA HeT MEJOouH.

MoXeT Buth (e80dnoe cA080)

Moxer GuTb, OHH HaM Hanuwyt
Ha AHAX.

06a, ofe

— JlaTh BAM aHTAHACKYID HAH
PYCCKyIO KHnry?

— Haiite mHe ofe, noxanyicra.

17 Boux H. A. u np.
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an envelope [an ‘enviloup]
to need

e. g. "Do you slill need the
book?"
“No, 1 don’t need it any
longes.”

e. g. You needn’t come here
again.
to trouble [ta ‘trabi]

e. g. He was troubled about
his son’s poor progress.

e g. Does your tooth still
trouble you?

Syn. to bother [ta ‘boada)

e. g. You can work in this
room. I'm sure nobody
will trouble (bother) you
here.

Bu He pomkuu Gecnoxoursen
#3-32 TAKHX HE3HAUHTEABHEIX
Belied.

Bac Gecnoxour stor mym?

fl ne xoren Gecnokours Bac,
HO Al HHYero HE MOry 3fiech
pa3o6pars Ge3 Bauwei mno-
MOLLH.

Cpashire:

KOHBepT

l. Hyxaartsca B 4eM-A. (KK Cupic-
a080d 2aazon)

— Baw Bce ete HyXHa 3Ta Kunra?

— Her, ona mue Gonnwe He
HyXHa.

2. (xax Mmodarsnsid 240204 6 O7-
puyaresshod ¢opme co 3naue-
HUEM SHE HYXNO», «HeT Heol-
XO0UMOCTUS )

Bam ue wuyxuo (ueuero) npu-
XONHTb CIOAA elie pas,

I. GecnokonTb(cs), TPeBOXKTSH(ca),
BONHOBATH (cA), oropuarsb{ca)
Ou 6mn  06ecioKoeH nNAOXHMH

ycnexamH c€Boero ChiHa.

2. GeCnOKOHTb, NPHYUNHATL Gonb.

Baw 3y6 Bce euwe Gecnokour aac?

3. GecnoxouTb, TPEBOMHTb, NpH-
YHHATL HeynoOCTBO, Mewarth,
Hapoenats

Melarbh, HafloeaTh

Bu moxere 3aunMatbea B 3TCH
xomHare. Sl yBepen, Bac HMKXTO
3nechkr HE NOTPEBOMHT (BaM HH-
KTO 3/leCb He NnoMewaer).

You shouldn't worry about
unimportant things like
that.

Does the noise bother you?

I didn't want to trouble (bo-
ther) you, but | can't make
out anything here without
your help.

to fead (led, led)
W. comb. to lead the way
a coin
a result [o ri‘zalt]
to drop
e. g. The iittle boy was crying
because he had dropped
his toy on the floor and
broken it.
to drop in
e. g. I'll drop in at your place
on my way home,
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BECTH

BecTH 3a coGoii, HATH BO rJaase

MOHETA

pesyabrar

POHATH, YPOHHTH

Manenbkuit ManLyHK NAakad, no-
TOMY 4TO YPOHHA CBOIO Hrpyw-
Ky Ha NON H CAcMan ee.

3aiiTh, 3a6exaTbh, 3arfAHyThL
§l aarasHyn Kk Bam no fopore n0-
MO,



the ground [85 ‘graund]
Prep. on the ground

a spot

a face

collection [ka’lekfn}
W. comb. the midnight collec-
tion

e. g. What a fine collection of
stamps!
to collect [ta ka'lekt]

e. g. Will you collect your
papers {'peipaz], please?

e. g. Many schoolchildren col-
lect stamps.
firm
W. comb. a lirm voice (deci-
sion, answer)
a job

That’s an inleresting job. _
That's interesting work.

OGpaTute asumanse Ha ynorpebaeHHe aprukas:

3emJfl, NIOBEPXHOCTDL 3eMJTH

Ha 3eMne, Ha 3eMa

NATHO

30. nHueBAA cropoHa (TKGNHU,
nUcoLM0)

l. Bulemxa nucem

NOCNEAHAA BHEMKA MHCEM, NPOU3-
BOAHMAA B MNOJHOYD

2. KoANeKuuA

Kakaa npekpacHaa koanexuus
mapok!

1. coGuparh, cknapamBath a fo-
panxe

Cobepure, nomanyiicra, csoH Oy-
narn.

2. nonyuars, GpaTh TO, 4TO MpH-
YHTAETCR

3. KOAneKuHOHHpOBaTh

Muorue WKOIBKHKH  coGupalnoT
MapKn.

TBEpPAHR, pewHTEAbUNRA

TBEPAMA ronoc (pelieHHe, pewH-
TenbHWA OTBeT)

pa6ora, yvactok paGorn

310 HuTepecHaa paGora.

wounded ['wundid]
a goldfish
ahead
e. g. Go straight ahead.

Gr. to be ahead of
e. g. The boy was so clever
that he was soon ahead
of the other children in
the class.
a turning
W. comb. to take the first (sec-
ond) turning to the
feft (right)
to register [ta ‘redsista] a letter
a registered letter
W. comb. to send a registered
jetter (=to send a
letter by registered
post)
an ordinary [’>:dinari}] letter
& clerk [a ‘kiak]
a telegram

17¢

paHeHuli

aoaoran pubka

BnepeaH, Bnepex

Haure npamo (ue cBoprunBaiite
B CTOpPOHY).

GuiTh BREPEAH, OREPENHTL

Manpuuk Gbin TaKHM CNOCOGHAIM,
yto ckopo oborHant (oka3ancsa
BREpeaH) Bcex JPYruk AeTe
B Kiacce.

noBopoT

cAesnath nepsuii (BTOPOH) noBO-
poT Haneso (uanpaso)

OTNPABHTL 33Ka3HLIM MHCHMOM
33aKalHoe NUCbMOC
OTNP2BHTbL 3aKa3Hoe NHCbMO

NpoCTOE MHCLMO
3d. cnyXauwni
*TeserpamMma
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W. comb. o send a telegram

to send ofl a tele-
gram
extra [’ekstra]
e. g. You'll get extra pay for
extra work.

W. comb. to work (pay, elc.)
extra
a money-crder
W. comb. to make out a mo-
ney-order
a form
W. comb. to fill in a form
8 desk

a present [a “preznt}
W. comb. to give (make) smb.
a present
a birthday present
a wedding present
to hand
e. g. | handed him the parcel.

But:
1 handed in the parcel.

a parcel [a ’pasl}
next
W. comb. next door

e. g. They live next door to us.
But:
Parcels are taken in the
next room.

a recelpt [a ri‘sit}

nocnatb Teserpammy (coobujurs
4ro-A. Teae2pammod)

oTocnaTh Teaerpammy (ornpasure
TerE2PAMMY € NOYTHL)

i. gonoaHHTeNbHu

Bu  nOAyuHTEe fIONONHHTEAbLHYIO
ONJaTy 3a  JIONONHKHTENLHYIO
pabory.

2. f10NOTHHTENbHO

paGoraTs (nnatutL H T. A.) po-
NOTHHTE/ILHO

JleHexHui nepesos

cenaTh-JAeHeMHWH nepesolt

30. 6naHk

3anoNHHTL GNaKK

KOMTOpKA; Napra; mnHCbMEHHHIR
cron

nogapok .

cllenats noflapok

NoaapoK Ko AHIO POMJIEHHA

cpanebHufl nopapok

CnaBaTth, apydaTtb

$l BpyuHn emy nocuaky. (¢ Koc-
8enHbiM donosnenUeM)

§l BpyuHa nocuaky. (6e3 donoas
Henun)

NOCH/IKA

*caeayowHi {cm. yp. 2)

panom (& cocednem Ooue, 8 coced-
ned Keaprupe)

OuN KHBYT pANOM C HaMH.

IMochIKKE NpPHHHMAOTCR B COCel~
HeH KOMMaTe.
KBHTAHUHA

LESSON TWENTY-SIX

Ice [ais}

papers (p!)

to publish [ta ‘pablif]}
Syn. to print

e. g. The book was first pub-
lished (printed) in 1950.
an adveuture [an ad’ventfs}
a servant [a ‘savont]
an extract [an ‘ekstrakt}
Prep. an extract from a book
(a story, etc.)
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nen

30. 3aNHCKH

ny6ankoBarb, Neyartarh

neyartath (TunoZpagickuM cnoco-
Gou)

Kunra Ouina snepaue onyGAHKO-
pana B 1950 roay.

NpHKAOYEHHE

cnyra

OTPLIBOK

OTPWBOK M3 KHHIH (paccKasa H
1. 1)



sport(s)

W. comb. to go in for sport(s)

e. g. He's good at sports.
“Does your son go in for
sports?”’
*Oh, yes. He goes in for
sports and games of all
sorts."

an athlete [an ‘=6lit]

a sportsman

to reply [to ri‘plai] Lit
Syn. to answer
Prep. to reply to smth,

They answered our ietter.
But:
in answer to our letter }

They replied to our lelter.}

in reply to our letter

CpasHure

cnopr (44cro ynorpebARETCR 80
MHONCECTBEHHOM HUCAL)

33HMMATLCA CNOPTOM

OH XopowHit cnopTcMeH.

—~Baw cul 3anumMaercs cnoprom?

— Jla, o 3anuMaeTca pasznuy-
HHMH BHLAMH cnopra ¥ cnop-
THBHWIMH MTPAMH.

cnoprcMed (JGHUMAIOWUACR ne2-
KOl araeruxod u TakuMu 8u-
damu cnopra, kak Ge2, npoixKu,
naasauue, pasauxHozo poda
CnoprusHble U2pbL)

CopTCMen  (3aHuMaowuica  ra-
Kumu sudamu cnopra, Kax poi6-
HGR A082R, 0XOTG U Op.)

oTBeyaTh

oTBeyarh

oTBEYaTh Ha 4TO-N.

OHH OTBETHNIH HA Halle NKCLMO.

B OTBET Ha Haure NHCbLMO

practice [’proektis]
W. comb. to be out of practice

e. g. It's dilficult for him to
speak French because he's
out of practice.

to practise [ta ‘proektis]

W. comb. to practise running
(jumping, etc.)
to practise tennis
{the piano, efc.)
to practise for an
hour (two hours, etc.)

every day
graceful
elegant {’eligont]
to redden

downstairs [’daunsteaz]
e. g. Someone's waiting for
you downstairs.
Anf. upstairs
e. g. The Petrovs live upstairs.

NPaKTHKa

O6uth He B (opme (0 cnoprcMene,
MYy3bikanTe u 1. 0.)

EMy Tpyaso roaoputb no-ppan-
UY3CKH, MOTOMY 4TO Yy Hero e
OGLITO NPAKTUKH.

YNpaXKHATLCA,  NpPaKTHKOBaTbCs,
TPeHHpOBaThCs

TpeHHpoBaTLCR B Gere (mphKKax
HT. A.)

TPEHHPOBATLCA B TEHHHCE (ynpak-
HATLCA B Hrpe Ha posaae)

ynpaxKHATLCA 4ac (ABa M T. A.)

KaX/AuH fieHb
rPanRKOIHLI
3NeraHTHHI
KpacCheTb
BHU3Y, HA HHMHeM 3ITaXe
Kro-to ®aeT Bac BHH3Y.

HaBepxy, Ha BepXHem 3TaxKe
[Nerposu xusyr Hasepxy.
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W comb. to go downstairs

to go upstairs
a skating-rink [o ‘skeitipripk]
tu sweep (swept, swept)
successful [sak’sesful}
to raise (raised, raised)

W. comb. to raise one's hat

to raise one's glass
to raise a curiain
to raise a queslion
(a point)
to raise one's voice
(against)

fl nodnaa 3anamecky, n a Kom-
HaTe CTano Ceerno.

Ecau y Bac ects BORmpoc, n00-
NUMuTe pyKy.

Yemonan 6bisl TaKHM TANKETHIM,
YTO R HE MOr €ro NodHATS.

Bu uyT1O-TO YyponHau. Pa3ipe-
WHTE MHE NOdKRTS.

Cpasnure:

cnyctHThest (COATH) BHH3 MO AecT-
Huue

NOAHRTHCR BBEPX 0[O JCCTHHRE

KaTok

MeCTH, NoAMETaTh

ycneurHuA

NOAHKAMATh, NpHNoaunmats (¢ Go-
Aee HU3K020 Ha Goaee sbicoxud
yposens)

NPUNOAHATL WAANY (8 3IKAK Npu-
8ercT8uUR)

noauatb Gokan

NoAHsTL 3aHasec (8 rearpe)

NOAHATL BONpOC

noAKATs Fosoc npotus (8 awax
nporecra)

1 opened the curtain and it
was immediately light in the
room.

If you've got a question,
raise your hand.

The suit-case was so heavy
that 1 couldn't Jift it.
You've dropped something.

Let me pick it up.

They raised the curiain,
(nepexoanuit raaron)

The curtain rose.
(venepexonHwA Faaron)

Cpabsunre:

OHH noOHAAU 3aHaBecC.

3anasec noduRACA.

to tremble
Syn. to shiver
e. g. She trembled at the saund
of a shot.
His voice trembled with
anger.
to hold (held, held)
Prep. 1o hold smth. in ene's
hands
to hold smth. (smb.} in
one's arms
e. g. She came into the room
holding her baby in her
arms.
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apoxars (or c£rpaxa, 2Hesa)

Apoxars (ofmuro or xos00Q)

Oxa B3pporsiyna upH 3ByKe Bh-
crpena.

Ero ronoc apoxan or rxesa.

1. aepxarb

AEpXKaTb 4TO-1. B pyKax (8 Ja-
NCHAX)

Aepxarb 41o-a. {(xoro-n.) ma py-
Kax

Ona soutna B KOMHarTy, Aepma
pebetixa Ha pykax.



Prep. Art, to hold smb., by
the hand (by the shoui-
der, etc.)

Ou depxas 3anucHYI0 KHHMKY
B pPyKe, KOYAa BHCTyNas.
Bu  moxere depxars Kuury

/10 cpeaul.

JepXaTh Koro-fi. 32 pyKy (KHCTB

pykH) (3a naedo H T. A.)

Cpasuire: 1
He held a note-book in his

hand as he spoke.

You can keep the book till

Wednesday.

W. comb. to hold a meeting (a
conference, a cham-
picnship, etc.)
e. g. Will the meeting be held
tomorrow afternoon?
When was the meeting
heid?
to catch (caught, caught)

Prep. to catch hold of smth,

e. g. The boy caught hold of
the hfe-belt and got out
of the water.

Phr. to catch (a) cold

e. g. Don't sit so ciose to the

window. You may catch
cold.

grasp [grasp]

drowning [’draunip)

slippery

common [’koman)

W. comb. a common mistake
(thing)
common people

e. g The common people in
every country want peace.
Ant. uncommon

e. g. Children of the same age
have common interests.
to free oneseif
to touch [ta ‘tatf}

e. g. Visitors were asked not to
touch the exhibits. [ig’zi-
bits)

to take no notice of smth.

(= not to take any notice of

smth.)

e. g. He took no notice of the
warnings.

to pay attention to smth.

2. npoBOAHTH
npoeofiHTb cobpaHKe (KoHpepeu-
w0, YeMaHOHAT M Ap.)

Co6panue Gyner NpOBOAHTLCR 3aB-
Tpa fHeM?
Korna cocrosnoch cobpauue?

*j10BHTH, NOHMATH

YXBATHTLCR 3a HTO-/I.

Mansyuk yxsaTHnca 3a cnaca-
TeabHuR Kpyr W subpanca w3
BOIM.

NPOCTYANUTLCA

He cuaure tax 6aH3Ko OT OKHa.
Bu MoXere NpoCTyAHThCA.

Kpenkoe cXXaTHe, XBaTKa

yronauwHi (npusdez.)

CKOILIKHA

1. oOnuHu, O6MXHOBEHHMA, Npo-
CTOH

obuunan, pacnpocTpaKedHan
owHbKa (Bewib)

NpocThie JKAH (He ANacTh HMY-

- 1He)

INMpocrue nwoaH BO BCex cTpanax
XOTAT MHpa.

HeoGHYHuLH

2. oSwHA

Jletu ostorc po3pacra HmeioT o6-
IKe HHTepecHl.

0cBoGOANTLCR, BHPBATLCS

KacaTbCcA 4ero-n., NPHKacaTbca
K yeMmy-1., TPOraTh 4To-m.

IMoceTuTeneit npocuan ue TporaTh
PYKaMH 3KCOHATOB.

He of6pawiaTb BHHMANHA HA 4TO-N.

Oun ue ofpawmia; BHHMaHHR Ha
npeaynpexAeHHs.

obpamaTh BHHMAHHE Ha YTO-J.
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e g. You must pay more at-
tention to your spelling.
But:
You should take better
care of your health,
to push [ts ‘puf]
to pull {ta ’pul}
e. g. You push (the box) and
'l pull (it).
a liar {5 'laia]
to lie (iled, lied, iying)
a stadium [2 ’steidiam]
W. comb. the Dynamo [’daina-
mou) Stadium
the Lenin Stadium
at the stadium

a fan
W. comb. a hockey fan [3 ‘ha-
ki ‘fen}
a football fan
a match
W. comb. a thrilling (exciling)
match
a team
W. comb. a football (hockey)
team
a team of workers
team-work

Syn. a crew [a ’kru}

Gr. All the crew are on deck.
e. g It's a very good crew.

a score [ ‘ska]
e. g. "What's the score?” “Two
nil.”
to score a goal
e. g. No goals were scored.

a draw [a ‘dro]
W. comb. to end in a draw
e. g. The match ended in a
draw.
The teams drew four all.

to win [win] (won [wan}, wonm)
Ant. tolose [ta ‘lu:z] (lost, lost)
W. comb. to win (lo lose) a
battle (a match, a
game of chess, ctc.)

e. g. They lost two points.

They lost the game.
a champion {2 ‘tf@zmpjan]
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Bu ponmuu of6pauwats Goabuu
BHHMAHHRA Ha HamnHcaHHe CjaoB.

Bu nosmknel o6pautats  GOALUIC
BHHMAaHWA Ha Bauwe 340pOBbE

Tonkarh (or cebr)

TAHYTL (Ha Celir)

But ronkafite (amuk), a a Gya)
TAHYTD.

amen, o6MaHIHK

aratn

CTaAHOH

cranuod [IHnamo

crafuod umeny Jlennua
Ha cTafHoHe
GonenbLULHK

Mmoluvenp Xokkesi

noburens ¢yr6ona
MaTy
BONHYIOIHA MaTY

GpHrapa, KOJNNEKTHB, KoManaa

¢yT6onbHan (XOKKeidHaR) HoMaH
Aa

6puraga paGounx

HoANexTHBHAR palora

KOMaHna, IKHmax (cydua, camo
aera u 1, 0.)

Bea komanna na nanyGe.

I710 oyeHp Xopowasa (CrakeHHan)
KoMaufa.

cHeT (Mar4d, COCTRIAHUR)

Kakoi cyer? — JIsa Honb.

3a6HTH roa

He Guino 3a6uTO MH ofHoro rona
(= Cuer Gua 0:0).

HHYbA

3aKOHUYHTLCS BHHYLIO

Mary 3axonuHncs BHHULIO.

Mary 3aXOHYHACA BHHYBLIO CO Cue
Tom 4:4.

BWIHTPLBATH, NobexaaTh

NPOHIPHBATL

BHHFpaTh (NPOHTPaTh) CpaenHe
(MaTy, NapTHIO B WAXMaTW H
T. A.)

OuH novepanu (npoHrpanu) nna
ouKa.

OHH NPOHrpanH Hrpy.

yemnHOH, noGeautens



a championship
[a “tfaempjanfip]
W. comb. World Champi-
onship
a footbal (hockey)
championship
a competition

sporting events

W comb. to win (lose) in
the first (second,
elc.) event

a tournament |2 ‘tuanamont}

W comb. a chess tourna-
ment
a lennis tourna-
ment

a race

W comb. a horse race
a hoat-race
to have a race

3anomunre:

yemnnonar

MHDOBOE NEPBEHCTBO
uyeMnuonar no ¢yr6oay (xox-
Kelo)

copesMoBanne (/06020 xapax-
Tepa)

COpeBHOBAINKA M0 OTAENBHWM
BHAAM NETKOH ATAECTHKH

BWHIrpaTh (NPOHrpaTs) 8 nep-
BOM (BYOpOM % T. A.) BHAE

TYpHip
WaxMaTHHR TYpHHD

COpEBHOBAKUA MO TEHHHCY

COpeBHOBAHHE Ha  CKOPOCTH
8 Oere (nnaBauHH, e3ge Ha
MOTOUHKNE H T. R.)

CKauKH

copeBHoBatine no rpebae

coctAzarsca B Gere (B ckopo-
CTHoM Oere Ha KoubXax
HT A)

to beat (beat, beaten) ,

e. g. Spartak beat Dynamo
three two.

1. 6urn

2. noGexpats (a8 cnopre)

«Coapraks» noGeatn e« unamos cQ
cuerom 3:2.



F’PAMMATHYECKHA CIIPABOYHHK

BBOJA HbIA KYPC

YPOK I

§ 1. NoGynureasunie npeanoxenns. IToGyautenvHbie NpPeatokeHHs
BHpPaXaioT NPHKa3aKHe HAH npocbOy, 06pauleiHyo NHGO HEenOCPEACTBEHHO
K cobecealinKy, NHGO K TperbeMy Jnuy. TakHe npegnoKeHHA MoryT OuTh
KaK YTBEPAHTEAbHLIMH, TaK K OTPHUATE ALHLIMK.

Ipock6a u npukazanue, obpauleHHbie HenocpeacTBeHHo K cobecen-
HHKY, BHPaXAIOTCA NPEARTOKEHHEM C IIaroioM B NOBEAHTENLHOM HaKNO-
HEeHHH. YTBepAWTeNbHAs ¢opMa raarona B MNOBENHTEABHOM HAKJIOHEHHH
KaK AN/ EAHHCTBEHHOro, TaK H ANA MHOXECTBEHHOro MHCIa coBnapaer
C OCHOBOW rnarona:

meet  acrpedai, BCTpedaiTe, MO3HAKOMbTECH
teil PACCKaXKH, pacCKaXKHTe

B noGyauTenbHOM NpeanoKeHHH H3 NEPBOM MECTe CTOWT CKa3yemoe;

nofnexaulee, KaK NpaBHJo, B 3THX NPERNOXKEHHAX He ynomuuaerca (cp.
C PYCCKHM R3LIKOM):

Meet Ben. Berpeuaiite Beia! IToanaxoMmsrect
¢ Benom!
Tell Peter. Pacckaxure Ilerpy!

ITpukazanua npoH3HOCATCA ¢ HUCXORRUWMHUM ToHoMm: 'Meef ™ Ben,

§ 2. NMouaTse 0 nage>xax HMEH CYWECTBHTEAbHBIX H MECTOMMEHMH
B AHTNHACKOM RA3biKe. B aHrAHACKOM A3BWIKE Yy HMEH CYU1eCTBHTeNbHbIX
€CTb TONLKO fIBA [1af€XKa: MPHTAKATENLHLIE NhafeX, B8 KOTOPOM Cyuiect-
BHTeAblibie NPHLNMalOT ocoloe okoxuanHe (cM. § 42, crp. 557), n oGwuA
nagex, NPeACTaBiROWNi COGOH OCHOBY CYMLeCTBHTENbHOro 06e3 KaKHX-
NH60 OKOHYANHNK.
Peter Ierp
pen pydKa

B aHrnniickoM fA3bke CyuwecTBHTeanHbe B OGWeM MafeXc Moryt
ynoTpe6aaThcA B (QyHKUHAX NORNEKAWErO H NMPAMOTO AONOJHEHHS, KOC-
BEHHOrO M NPEANOXKHOro RONOJHEHHA, ofcToATeNncTBA (KAK NpasHio, €
npeanoroM), onpegenendn (Kak ¢ npeanorom, Tak ¥ Ge3 Hero).

Y AHYKBX MeCTOHMeHlii ecTb ABa Mageka: WMEHHTENbRHHA K QODbeKT-
Hutii. JIHUHBIE MCCTOMMEHHR B HWMEHHTENBLHOM najeXe ynoTpebasloTcs B
$yHKuHH noanexawero. Jlnunme MecTOHMEHHA 8 oOLeKTHOM fnaaexe yno-
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TpeGAsIoTcs B GYHKUMK MPAMOrO W KOCBEMMOro aonoaHewuR (6es npean-
AOra), NpefoXHOro LONOAHEHHA B O6CTOmTEAbLCTBa (C MPEANOroM).

Meet me. Berpeuaiite meHa.

(nHuKoe MecTOHMEHHE fiepBOro AWUA el. YHCAa 8 yHAKUHH APAMOrO JO-
fIOIHEHHR )

Tell me. Pacckaxxu mhe.

(AuuHOe MeCTOMMEHHe NEPBOro AHuA ef. 4HCIA B (IYHKUHH KOCBERHOTO
ROMNONHEHHR).

YPOK I

§ 3. Pop ¥ YHCNO HMEH CYULECTBHTEABHBIX.

1. B oranuHe OT pycckoro A3nKa, GONLUIMHCTBO AHFAWACKHX HMeH
CYL{ECTBHTENbLHLIX HE HMeT rpaMMaTHYECKOH XaTeropHM poaa, TO ecTh
BCe CywiecTBHTeabHble, 0003HAYAOWHE HEORYUIEBNEHHEE NpEAMETH, OTPAC-
YEHHLE NOHATHR, BEINECTBA H T. A., 3AMEHAIOTCR, KaK NpasMno, Mecro-
HMeHHem if, a cywecTaMTenbHue, OGOIHAYAIOWINE JKHBLIE CyllecTsa, Mo
CMbICNY, NC eCTECTBEHHOMY NOAY OTHOCATCA AHGO K JKEHCKOMY, ANGO K
MY)XCKOMY POAYy, TO €CTb 3aMEHAIOTCA COOTBETCTBEHNO MECTOHMEHHAMH
she ona » he ox.

Cpashnre:

B aurnwfickoM A3NKe: MecToWMenHe it ynorpeGaserca, Xax Guno
YKa3aHo BbllIE, BMECTO CYHUIECTBHTEJAbHBX, OGO3HAYaMWHKK HEORYWER-
AcHHue npeamers. Hanpumep:

bed KpoBaTe
pen nepo
tie rancryk
B pycckoM s3bike BMECTO CYL(ECTBHTENLHOro Kposars ynorpebaaerca
MECTOHMEHHE OKA, T. K. ITO CYL{ECTBHTEIbLHOE MEHCKOr0 pORA; BMECTO
CYUIECTBHTENLHOTO Aepo ynoTpeGANETCA MECTOMMCHHE OHo, T. K. 370 cy-
IECTBHTENLHOG CPERHEr0 POAA; BMECTO CYIECTBHTENLHOrO 2QACTYK Yno-
TpebnseTcss MECTOHMEHHE OK, T. K. 3TO CYU(ECTBHTE/NLHOE MYXCKOro pona.
2. HmMeHa cyuwecTBHTENbHHE B AATAHACKOM S3HIKE, TaK e KaK H
B DYCCKOM SH3bIKE, H3IMEWAIOTCA (O HHCAAM: OHR MOryT YnorpeGAAThCA
8 CQHHCTBEHHOM H MHOXCCTBEHIIOM YHCAE.
Hmena cywiecTantentiuie BO MHOXECTBEHHOM MHC/AE NPHHHMAIOT OKOH-
qaitie -5, KOTOpOe uyTaerca:
a) kax [z] nocne 3BOHKHX COrfacHLX M NOCAE TAACHBIX:

bed xposars — beds [bedz] xpoBatH

pen pyska — pens |penz] pyuxn
fie rancryk — ties [taiz] rancrykn

6) Kak [s] nocae rayxux cormachuix:
list cnucox — lists [lists] cnucxy
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3. HMmena cyuwiecrBnTeNbHbE, OKaHUHBAIOUWLIHECR HA -5, -SS, -X, -sh,
~ch, NpUHHMAIOT BO MHOXECTBEHHOM YHCJE OKOHYAHKE -€S, KOTOPOE MpO-
H3HOCHTCA Kak [1z]:

malch cnuuka — matches ['matfiz] cnuuxu

4. Mmena cymecTBHTeNbLHME, OKAHYKBAWOWIMECA HAa -y C npeauwecT-
Bylouteit COrnacHoit, NpU NPUGaBIEHHH OKOHYAHHR -€5 MeHANT GyKBy -y
Ha GYKBY -H:

a city ropor — cities [’sitiz] ropona
a baby peGenox — babies [‘beibiz] zeru
Ho:
day peus — days aHn

5. B aurauiickoM f3nike ecTb pAA CYWECTBHTeNbHLX, KOTOpWe CO-
XPaHHAKR cTapoe oGpalOBaHHE MHONECTBEHHOTO MHC/JAA NyTeM H3MEHEHHS
KOpHeBoOil rnachoii:

a man [man] 4enomex, MyXuHHa — men [men} A0ORH, MyKURHH

§ 4. MNounrue o ponoauennw. Mecro Gecnpennoxuoro (nNpaMoro M
KOCBCHHOTO) AONOAHEHHA B NPEANOMEHHM.

I. HononkenHeM Ha3WBaeTCA BTOPOCTENEHHBIA WJIEH NPEANOIKEHHs,
KOTOpHIA JOnofsxsieT MO CMHCAY cKalyemoe. Jlonoanenue oTmeyaer Ha
PONpOCH, COOTBETCTBYIOUIHE B PYCCKOM S3LIKE BOMPOCAM KOCBEHHHWX na-
Rexel Kax Ge3 npeanora, Tak H € NpepnoroM: Ko2o? 41o? xomy? o 4em?
HT A

JlononxeHne MOXET BbIPAXaThCA:
B) CYWIECTBHTENbHLIM:

Meet Peter. IMo3nakoMbrech ¢ [TeTpox.
6) MecToMMeHHeM:
Send me... IMowanre MexA...

2. B anrnuiicKoM si3nKe Pa3NKyaloTcA NpeAtoxHue H Oecnpeasnox-
Hue pAonosnHerusi. DecnpeAnoHele RONONHEHHR GLBAOT NPAMLIE H KOC-
BERIILIE, .

Aurauickoe npamoe AONONHEMNE, KaK MpaBKAO, COOTBETCTBYeT pyc-
CKOMY AONOJIHEHHIO B BHHHTENLHOM fafiexe H BHPAXKAETCA CYLIECTBH-
Te/bHbLIM B 00uteM najleXke HAH MECTOHMEHHeM B OGBLEKTHOM fanexe.

AHrauiickoe KoCBEHHOe JoONONHeHHe, KaKk NPaBHNO, COOTBETCTBYeT
PYCCKOMY JRONOQJHCHHIO B [ATENLHOM NajfeXe M BLIPAXKAETCA CYWLECTNH-
TeNbHbLIM B O6LLEM Mafexe HJAH MeCTOHMeHHeM B OOBLEKTHOM najfexe.

TockonbKy CpPeAcTBa BLPAXKEHHA NPAMOTO H KOCBEHROro AONONHEHHA
ORHK W T€ Xe, pa3nH4HE MeX Ay 3THMH AONOJHEHHAMH onpeaeNsleTCA HX
MecToM B npeanoxxensd. [IpW OTCYTCTBHH KOCBCHHOTO JAOMOJAHEHHA npf-
MO€ JLONONHCHHE CTOHT HeNOCPEACTBEHHO MOCAEe rraroJa:

Send Bess. (koro?) IMowaure Becw.
Send me. (xoro?) IMowaure mens.
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an Ha/THYHH KOCBEHHOro AONOAHeRHS NPAMOE AONONHEHHE CTaBHTCA
nocae XOCBEHHOro:

Send Bess five  pens. MNowanure Bece nATL pyvek.
(romy?) (uro?)
Send me my e TpKwante Mue MOH radacTyK,
(xomy?) (ut0?)
(xocsenuoe) (npamoe)

§ 5. NMouatne o6 onpeaencHun. OnpenencuneM HauiBaeTcA BTOPO-
CTeneHutift uien RpeatoXKenun, NONCHAOWHIE cyutecTanTensuoe, B anraui-
CKOM A3bIKe oOnpeleseHHe, BHIPAKEHHOE NPHAArATEALHBIM, MECTOHMEMHEM
RIH UHCTHTENbHLIM, OGHYHO CTOMT Mepen TeM CYULECTBHTENbHHM, K KOTO-
POMY OHO OTHOCHTCS:

my life Mo suaub
{onpeaeneHke BLIPaXKEHO MECTOMMEHNHEM )
nine pens AeBATh pyvuek

(onpesenenne BLpaXKEHo YHCAHTENLHEIM)
YPOK Il

§ 6. Tonarne o6 wunduumtnase (ueonpencnenwoil dQopme raaroaa).
®opma HHOHHATHBA COBNanaeT ¢ OCHOBOR FABrona. OTAHYHTENBHLM NpPK
3uaKoMm KuduHHTHAA sBAseTCA uYacTuua to*, KOTOpan o6wuKo nNpeawect
Byer eMy; HanpuMep: to send, to spell.

§ 7. Tharoa to be GuTL B 3-m aAxne epguHCTACHHOro ymcaa. B 3-m
Anue CAHHCTACHHOro YHcna raaron to be umeer ¢opmy is, xoropas co-
OTBETCTBYET B PYCcCKOM fA3kike dopme 3-ro AHRB €AHHCTBEHHOrO 4YKCNA
rasrona Goiro — ecro. OxMako B pPyCCKOM MA3WKE eCTo B GOJALLIKHCTEE
CAY4acB ONyCKaercs.

My name Is Ann. Moe ums Auna.
My map is bad. Mos Kapra Rroxsa.

B pasrosopHoft peum is 4acTO CAHBACTCA € NOANEKBULHM:

My name is...== My name’s [neimz]...

My map is..= My msp’s [maps]...

1t is...=1t's [its]...
Pasrosopuuie cokpawenine GopMB CNYKeGHHX cl0a oGpasylorca a pe-
3yavTaTe BHNAAEHMA rAacKuX (3 HHOrAA ¥ COTMACHbX) 3BYXOB M3 COCTaBa
caosa. Ha nucbme 970 BuinazeMwe rnacHux W coraacHux oGoanadaerca
anocrpodoM (’), nanphumep:

* Yacruua to nponanocutes Kax {lu] mepen raaronams, HaunHAIOLIHMH-
€A ¢ raacuofi, H Kax [1a] nepea raaronamm, HauHKalOLHMHKCA C coraacHod.
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My name’s Ann. Mensg 3osyT Auna.
My map’s bad. Mos xaprs naoxas.

§ 8. Npennoxenne. O6umie caenenun.
t. B 3aBHCHMOCTH OT uUENR BHICKA3WBAaHKA, NPEANOXKEHHA ACNATCA HA
CAeAyIOUIHE BHAK:

a) NoBECTBOBaTeNbHbie MPERTONEHUA:

My name’s Bess. Mens 3oyt Becc.
6) ponpoCHTeAbHBE NMpPEATOXKEHHA:
Is it 8 map? Sro kapra?
8) nOGYAMTENbHbLIE NpPEANOKEHHS:
Please tell Peter my name. Cxaxwure [Ilerpy wmoe uma, no-
wanyficra.

r) BOCKNHUBTENbHLI® NPEATONKEHHR:

What fine weather! Kaxas xopowan noroaa!

INosecrroBaTenble, BONPOCHTENbHHE M ROOYAHTENLHLIE NpeatoXKe-
HHA MOTyT OMTb YTBEPRHTENLHLIMH H OTPHUATENLHLIMH.

B npeanoeHHH Ppa3IuNaoT rAaBHHE W BTOPOCTENEHHLIE UMEHH.
K raaBHuM uneHaM NPEeANOXEHKS OTHOCATCA MNORMEXalee M CKalyemoe.
K BropocTeneHHLM uNeHaM MpPERIOXEHHS OTHOCATCH JONOJHenHe, ofnpe-
aenenre n o6CTORATENLCTBO.

2. TMpocroe npeanomenne (HEPaCnpoCTPAHCHHOE H PacHPOCTPAHEH-
noe). TlpocThie npepniokeHHs GHBAIOT HEPACNPOCTPAHEHHHMH M
pacnpocTpanenHumy. Hepacnpocrpanenwnnie npocruie npeanoxe-
HHSt COCTOAT TONbKO H3 rNABHLIX NJIEHOB [MPCATOXKEHHA — MOANENKAuU(ero
H cKasyemoro:

it is a map. 370 xapra.
(noanexautee) (cxa3syemoe)

B coctas npocroro pacnpoCTPaHCHHOro MPEANONKEHHA BXORAT, KpoMe
rNaBHHX Y/JICHOB NPEANOXKEHHA, TaKXe H BTOPOCTeMEHHLIE: OnpepeacHwue,
AonoaKenHe Wi ofcrosTenbcrsa. Bropocrenennne uneMsi npeANOXKEHHA
NOACHAIOT rNaBKLIe NAeHb:

My pen is bad. Mos pyska nnoxas.
(onpenenenne)
Send me my map. Mpruwanre MHe MO0
(xocsennoe (onpeaenehue) (npamoe KapTy.
Ronoaxenue) Aonoanense)

3. Iaannue wienn apeanoxeunn. lloaremaniee. Iloanexainee — 310
FAASHLIA YACH NpPEANOXNEHH:A, TPBMMATHYECKH HE3ABHCHMBIR OT ApYrHX
4neHoB npeanoXenHs K oB03HaualOWHA npeaMET (B WHPOKOM CMbicae
c/10BAa), NPH3HAK KOTOPOro onpepensercA B cKasyemom. [loanexawee or-
sevaeT M2 Bonpoc x10? «ro? OO MOXET GLTH BHPAKENO:

8) CYWECTBHTEALHHM:



His name is Peter. Ero 3osyr [lerpom.
G) MecTOMMEeHHeM:
It is a flat. 3ro keaprupa.

Crasyemoe. Cxadyemoe — 370 F1aBHbI 4MeH NpeANOXKEHHA, rpaMMa-
THYECKH 3aBHCAMKA OT noanemautero W o603HaualoWKi npuauak (aedcr-
BNe, COCTORMNHE, cBORCTRO, KayecTBO) TOro MpPENMETa, KOTODWA BupaeH
mopaexaiuM. Cxasyemoe orBevaer Wa Bonpoch: Yro deaaer Auyo usu
npedxer, obosnayennnid nodsexaujuu? Yro desaerca ¢ num? Yro coGod
npedcrasaner Auyo uAaw npedMer, o6OIRAHENNbIE nodaexcauium?

Mo caoefi cTpyKType cKazyemoe Moxer Ghitb:

2) NPOCTHM FAaroabHsmM, OGO3HAYIIOWKM REACTBHE M BbLIpa-
JKEHMBIM [1arosIoM B An4YHOR (opme B A0GOM BpeMenw, 3anore  Hakno-
HCHHH:

Please send me a pen. Mpuwanre wMne pyuxy, HOXa
AyicTa.

Please tell Ann my name. Ckaxmnre, noXanyiicra, Aune Mo
HMA,

6) COCTBBHUM HMCHH MM, 00603Ha4yalolWKM COCTORHKE, Kave-
CTa0, NpHHAA/EXHOCTD K Knaccy npeameros. Coctasnoe wMeHHOe Cxaaye-
MOe COCTOMT M3 ABYX HAaCTei: FAarona-cBa3kw (Hanpumep, raarona to be)
B AHuHOA (opMe H MMEHHOR 4ACTH, BHIPAKEHHOA HMEHEM CYltecTRHTEAb-
RLM, NPHAATATEALHNM, YHCAHTEALHBIM H T, A

My pen is bad. Mon pyuxa naoxas.
(rnaron- (Hmennasa qacrb,
cBstaka) BupaXKenHas npH-
AdraTenbHbiM)
My name i is Ann. Moe nmMa — AKHa.
(rnaron- (#mennan wacrs,
CBA3Ka) BhLIpaXkeHHan
CyILeCTBHTEALHLIM)

B orauune or pycckoro R3miKa, rAaroA-CBA3Ka B AHIAHACKOM A3bIKE
HMNKOFJAa He onycKaercs.

4.Mopanox cAoB B NOBECTBOBATECALHOM npeatoxenun. Ilockonbky
B COBPEMEHHOM aHTAHACKOM fl3biKe €cTh BCEr0 RBAa NAfeXa, MOPRACK
CN0B B NPEAOXEHHH ABJIRETCA OAHHM H3 OCHOBHBIX CDEACTB BHIPAXKEHUA
otHoweRHA Mexxay chosamu. [To3TOMy B aBrAMACKOM A3BKe, B OTAHYHE
OT pYCcCKOro A3biKa, CYH(ECTBYET TBEPALIA NOPAAOK CAOB, H3MEHEHHE KO-
TOPOro MOXET NPHBECTH K HAPYWEHHIO CMHCIA Mpeasoxewwa. Tak, B
AHTAHACKOM MOBECTBOBATE/bHOM NpDEANOMEHHH CROBA  pacroAaraloTcs
B CreaylouleM nopsake:
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1 2 3

nopnexautee CKa3yeMmoe npAMOe ZONOJNHeHHe
I see Ann
Aa BHXY Anny

B cooTseTcTByIOUIEM PYCCKOM MpPEAMOKEMHM NOPAAOK CNOB, B 3a8H-
CHMOCTH QT CHTYallHH ® RPH YCNAOBHH MPaBHJALHOTO HHTOHAUHOHHONO
O0POPHIEHHA, MOMET GbiTh HIMEHEH CHeAYIOUHM o6pa3oM:

1 N Anuy Buxy.
‘Buxy # \Anny,
NAnuy s BuXy.
‘Bamy N\ Auny 1.
NANHy BHKY fl.

OGCTOATENLCTBA BPEeMERH H MecTa HAaXoaRTcA OOLMMHO B KOHUE npef-
noxenus. OnHaxo OGCTOATENLCTBO BpeMeHH MoXKeT CTOATH M B Hadate
npeRloXKeHKa, nepeg noadexaulim:

1 2 3
obcrosi- nopsexa- CKa3zyeMoC npamoe oficton-
TC/LCTBO mee RonoJHeHne TeABCTBO

IMoBecTBoBaTENbHEIE MpPERAONEHHA RPOHIHOCATCH € HHCXORAULHM
TOHOM!

My ‘name is NAnn.

§ 9. Mecroumenne it. MecroHmenne It sBAsETCA AHYUHBIM MeCTOHMeE-
HHEM 3-r0 NHUA EAHHCTBEHHOrO uucna cpeaHero poaa. Ha pycckuit aasik
MecTroHMerHe it, Korza OHO CTOHT BMECTO CyW(ECTBHTEABHOro, MOXET
NepeBOAKTLCA KAK aN, 0K, ONO:

My pen is bad. Ii's bad. *Mos pyuka naoxas. Oxa naoxas.

ITpu oreere na monpoc: Yr0 370 raxce?, TO eCrb NpPH HAa3bBaHHK
1eX HAH MHLIX NpeAMeroB, MecToHMenue it nepesosHTCA Kak 370:

it's a map. 3710 Kapra.
i's a bad map. 3ro nnoxas xapra.

Jluuoe MectoMMexne it BMeeT oZHY M Ty Ke (GOpMY KAK B HMeHH-
TeALHOM, TaK H B O6LEKTHOM Majexe:

it is a tie 3710 raacryx.
(noanexaee —
RMERHTENbHEH nafex)
Spell it. Ipousnecure e2a (sat0 cCaoso)
(npiMoe  RononneuHe — no Gyksam.

o6bexTHLI Najsex)
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§ 10. NMonarne 06 BpTHKAE,

I. ApTHAR — 310 cly K eG H sl e €A0BA, KOTOpPhie HE HMEIOT CaMo-
CTOATENLHOrO 3HAYCHNS K ABAAIOTCA OCOSHIMH ONpefe/HMTEINMH Cytlecr-
BHTEAbHLIX.

B anranfickoM a3niKe CyulecTByeT ABa apTHKAA —ueohpepeseH-
HHH M onpeaeaennmf O6a apTHKAA ABIRIOTCA HEHIMEHAEMBLIMM
CAOBaMH.

Ecan cpasunTh Npa TakHX mpeaNoxenus, kax Buepa e eurpune maza-
Juna R sudea xkoCTION H Po3lse KOCTIOM yxce npolas?, To CTaHeT ACHO, YTO
CAOBO KOCT!IOM YNOTpeSAA€TCH B HHX B DasfNHuHOM CMbicae. B nepaoM
NpensoKeHKH TOJALKO Halwsaercs NPEAMET, roBOPAWMR Anwb coobuiaer,
4TO BHAEN MpeaMer, KOTOpPHE NO CBOMM OGLUHM CBOACTBAM K MPH3IHAKAM
OTHOCHTCA K TOMY HAM HWHOMy Knaccy npeametos. Bo BTopoM npumepe
AAHHGLIR NpEeAMET BHACACH B CO3HaHHH FOBOPALLErO H CYLIAIOILEro #3 KAacca
NofoGHLUX NPEAMETOB, TO eCTb IOBOPRILH A NOApPa3yMeBaeT KocTioM, KoTopuit
MHe BYepa MOKa3WBaAH, HAK KOCTIOM, KOTOpHA A BuYepa mpHMCEpAA, u T. f1,
B nepsoM npHMepe CNOBO KOCTIOM NpPH MNepeBoie HAa aHrAKACKHA ALK
ynorpeGananoch GW C HEONpeReNeHHLIM aPTHKAEM, BO BTOPOM — C onpeae-
NCHHLIM.

Cpasunre:
Ilo Bewepam 8 M06GAI0 nouKTaTh Ire xe xnuza?
KHuzy.
Y uero ectb MaTh W arey. OTey 3THX MaJNbYHKOB — H3IBECT-
HBIft neT4ux.

Moit apyr — npenodasareas. [Tpenodasaress yxe ywen.

Ha ctone nexur noprcuzap. [Moprcuzap va ctone.

Karofi-tro unxexep cnpawmsaer Hxxenep ywe RaBHO RpHwen w
Bac. Waer Bac.

Hepasno Mofi Apyr noaydua xeap- Ksaprupa Guna ceernoit ¥ ywor-
TUpy. noft.

(Kakan-10) oaewwjuna nopowsa XKewnujuna croBa ofpaTunach K
KO MHe Ha yJHue H 3aroBopH.1a HEMY € BONpPOCOM.

Nno- aHTAHACKH.

(ITpr nepeBoge xa anrAHiCKH#A (IMpu nepesome Ha anrAWACKHI
A3NK NepeR BLCTEHHHMH Cy- flablK  Nepen BLENCHHHMH CY-
WeCTBHTENBHHIMH C1eR0BaAo Gbl WEeCTBHTEALHLIMA C1eA0BaN0 Onl
nocrasuTh HeonpepneJden- NocTaBHTs OnNpeneneHHb A
HB A apTHiAb). apTHKID.)

2. Heonpeaenenuuit aprukan. HeonpeneneHmik aprekas a Moxer
yl"loTpeGllﬂTbCﬂ TONLKO ¢ KMEHaMH CYWECTBMTEALHHMH B eLHHCTBEHHOM
YHCAe, TAaK KaK OH NPOH3OWen OT MHCIHTEeAbHOro 00un:

Send me a pen. Mpuwaure wmue pyuxy (oauy
pyuKy).
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CyutecTaurensioe ¢ HeonpeaeNeHHMM apTHKAeM RAET NOHATHE O mpeA-
METe, AAeT HAa3BaHHE NPEIMETA, HA3BAMHE KNACCa, K KOTOPOMY WpHHaA-
NEKHUT npeamer:

This is a pen. dro pydka (a Me Xapaupauws, He
KHHTa W T. IL.).

MMpumevanne [Ilepen HCUHCAREMBIMH CYUIECTBHTEALMLIMM,
TO €CTh CYLIeCTBHTEALHLIMH, KOTOPLIE MOXHO NEpecuHTaTh, B eAHH-
CTBEHHOM “ucne B (yHKUHH HMEHHOW YacTH COCTaBHOrO CKalye:
MOro (NpeRHkaTHBa), CTaBHTCA, KAaK NPaBHIO, Heonpemenexuud
apTHKAL, KGO B NpPEANONEHHH C COCTABHLIM CXa3lyeMbM [oBOpS-
ULiid, OCLIYHO HA3LIBAA NPEAMET, OTHOCHT €ro K TOMY IIH KHOMY KAacc)

NpeAMEeTOB:
It’s a pen. Sro pyuKa,
It's a bad pen, 710 naoxan pydxa.

Heonpeaenennwil Bprukab npoussocuten xaxk [ei], ecam om crowy
noA yRapeHHeM, ManpHMep, KaX HaonHpoBaHoe caoso. B npemnomennn xe
Heornpeneneltblii apTHKAL OGHYHO HE HaXOUHTCR NOA YyRapeHHEM M Npo-
H3IHOCHTCA XaK HeHrpasbHuii 3ByK [a].
it's a pen [ ‘pen]. 10 pyuKa.

[Mockonbky 3HaueuHe HEONpeseneHROro APTHKAR MPOHCXORHT OT 3Ha-
YeHHR YHCJAHTeABHOro odun, OH He ynoTpeGAsieTCs € Cyu(eCTBHTeNbHBLIMH
BO MHOXecTBeHHOM wuHcae. Koraa HeoGxoaHMo KassaTs rpynny npeame-
108, 0613020 WHX OGLIHMH, OLHHAKOBHIMK MPHIKAKAMM, apTHKAbL B0OGILE
se ynorneGaserca,

Send me pens. [Mpuwnkre Mue pyuks.
Send me seven pens. [prwanre Mue ceMb pyuex.

3. ®douernueckuM BApPHANTOM HEONPENENEHHOrO APTHKAR ABAAETCH
dopMa an, Kotopas ynorpebasercs, €CNH HMA CYUIECTBHTENbHOE Haum-
HAaeTcR € rAackoro asyka. An mmeer aBe GOPMH NPOH3HOLCHHS — NOJ-
nyo [2n] w peayumporanwyio [an]:

an apple [an ‘=pl] nbaoxo

YPOK 1V

§ 11. Onpencaeunsifi apTHKAS.

1. Onpezenennnit aptuxan the ynoTpeSifeTca C MMEHaMH CyliecT-
BHTELHLIMH Kak B eAHHCTBEHHOM, TAaK M BO MHOXECTBEHHOM YHCAe B TexX
cydyanax, XOraia H ropopsilieMy H ClywaiolleéMy fICHO, NTO pedb HRET HMEHHO
O RaWHOM npeaMere (uAM mnpeamMeTax); YacTo Rpy SToM CcoobuawTcH
LONOJHHTEAbHLIE CBEACHHA O AAHHOM NpeAMETE MAH Npeamersx:

The pen’s black. Pyuxa uepnas. (Hmenno ara pyuxa
yepHan, B8 He xaxaa-anGo apy-
ras).
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3HayeHHe ONPEAENCHHOro0 APTHKAA OueHb GAHIKO X 3HAYEHMIO TaKHX
€108, KaK 3TOT, TOT, TOT CaMbiil, KoTopsid. 310 OGBHCHACTCA TEM, 4TO onpeae-
NEHHufl aPTHRAL NPOHCXOAHT OT YKa3aTeNbHOTO MECTOHMEHHA ror.”

Onpesesennnifi aptuxab npossnocutea [bi], ecam on ctorT noa yaa-
peHHeM, HanpHMep, KaK WM30AHDOBaHHOe c/080. B npeanoxeHHH onpene-
JIEHHuA aPTHKAL OGWYHO He HaXOAHTCA MOX YAapEHHeM H MMeeT aABe peayuH-
posannnie opMu npousnowenun: [bi, Bi], ecrH HmMA cywecrsurenbxoe
HAaYHHAeTCH C FAcHOTO 3ByKa, H [b3] mepex coraacbM:

the apple [i ‘apl] abaoko
the pen [Ba ‘pen)] pyuka

2. Aprukan (onpeneneHHuil H HeompeaeneHHwid), XaK Npasuio, He yno-
Tpebantorca:
a) ¢ HMeHaMH COGCTBEHHLIMH:
Klin Knun
Peter [erp

€) nepen MapHUATEALUWIMM HMEHAMH CYIeCTBHTEALHGIMH € ompeaene
HHEM, BHPaXEHHWM NDHTAXKATENbHHM MAH YK23ATeNLHBIM MECTOHMEHHEM,
HAH KOAHYECTBEHHNM YHCAHTEALHBIM:

My pen's bad. Mos pyuka naoxaM.
That man’s nice. Tor qenosek xopowsH#.
Page seven is clean. CenbMan CTPaHHUA HHCTAA.

3. Mecro aprukan. ApThkas (onpenenennnii H HeompeaeneHHud) cra-
BHTCA Nepes TeM CyULeCTBUTEAbMHM, K KOTOPOMY OH oTHocuTcA. Ecan
nepea Cyu(eCTBMTENbHWM CTOKT ONpejeneHwe, BHPAXKEHHOE NpHAararelb-
HHIM HAH NOPAAKOBHIM WHCAHTENLHBIM, TO APTHKAL CTABHTCA Nepel BCeM
CA0BOCOYETaHHEM:

the black pen yepHaa pyuKa
the first plan nepsufi nnan

§ 12. Yxasareasunte Mecrormennn this, that (these, those).

1. ¥Ykasatensnoe mectonmenne thls [Bis] 3naukr sror, 3ra, 310 K yno-
TpeGAReTCH NPH yXa3anuu Ha Npeamer, usxoasiumfica BGAHIH FOBOpHuLETO.

Yka3areanHoe Mectoumenne that [Bat] 3naunt TO7, 70, 7O H YNOTPEG-
JAAETCA APH YKa3aHHH Ha npeaMer, HAXOAHWHHACA BAaNH OT FOBOPAUWEro.

YkasareapHuie Mectoumenns this, that 8 npennoxeHHH Moryr abaaThen:

a) noanexaulnM:

This is a map. Jro Kapra.
That is a plan. To nnan.

6) onpenenchHueM:
531



This pen is bad. Sra pyuka naoxan.

That man is nice. S70r (10T) HeENoBEK XOpPOWHI.
B) RONOJAHEHHEM:
Send me this, please. TNprwanre MHe, noxanyfcra, 3710
Send Peter that, please. DNpnwante ro, noxaayicra, MNer-
py.

2. Vxasateannoe MecTonMenwe this Hmeer GOPMY MHOXECTBeHHOrO
uncaa these [9t2) smu:

these plans {'dkz "\ plenz) smu njaansl
these pens 1‘3kz ~\penz) smu pydxn

3. ¥kasarennnoe MectonMenne that mMeer GopNy MuOMecTneHnoro
uncaa those [Jouz) me:

those maps [‘Jouz “ymaps] me xapt™a
those pencils ['Jouz “\penslz] me xapanpaum

4. Ipn nepeBose PyccHHX TIPEAJIONEHHH THNA «ITO — KapaHAAUIN»,
«To — py4KK» B COOTBETCTBYIOMIHX AHTFAHACKHX NPEANOMEHHAX NOANEMA-
WHMH OyayT YKa3daTeabMnie MECTOMMEHHR MHOXeCTBeuHoro tucna these
9ru n those me, rnaron-cBR3Ka H HMEHHAA YacTb COCTABHMOTO CKa3yemoro
B TAKHX NPEANOKEHHAX ynorpebAAIOTCA BO MHOXeCTBEHHOM uyHChe:

These are pencils. 310 — Kapanaaun.
Those are pens. To — pyukH.
YPOKYV

§ 13. Bonpocureabhme Hpeasowennn. O6muA monpoc. Crpykrypa
BONPOCHTENLHOTO NpeAsoKEHHA B AHTAHACKOM A3LIKE QTAHYALTCA OT CTpyK-
TYPHW NOBeCTAOBATENLHOTO NPeAjOXKeHHA MOPAAKOM CJa0B:

HMeHHaA YacTbh CKa3yeMoro

aros-cBA3Ka
raaron-csa noAnexaulee HAH OBCTOATENLCTBO MecTa
Is my name Ann?
Is Ann in Kiev?

Bonpochi, TpeGylowne orsera da HAR NeT, Ha3nBalTCA O W HMH
Boilpocami. B aHrAnAcKOM A3nKe OHH HANMMMAIOTCA C TAarona:

Is the pen black? Yepran ar pyuxa (pyuka uepHas)?

OGuiHe BONPOCH NMPOH3HOCATCA € BOCXOAAULHM TOHOM, NPH4EM a A0Mpo-
€ax TAKOTO THNA HA [AATOA, C KOTOPOro HAYMHAETCA BOMPOC, OGWYRO Mafaer
yAapeRHe:

’Is ‘Minsk a _?big cily? Mnuucx Gonemoit ropop?
‘Is ‘this a tpen? S0 pyuka?
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§ t4. Kparkue orsern un o6uiwe sonpocw. Ha ofurwe sonpocw mMoxel
ARBAaTLCA KPATKHA YTBEPAHTENbHWH MM OTPHUATEALHWIH OTBET, KOTOpHif
NPOH3IHOCHTCA C HHCXORALLHM TOHOM.

1. Kparknit yrsepanTennumit orper. Kpatkuit yrsepantennnuii orsel
MOMET COCTORITh H3 CA0Ba yes 04, NMOANENAUETO, BLIPANKEHHOTO COOTBET-
CTBYIOIIMM JIHYHWM MECTOMMEKHEM B MMEHHTENLHOM Majnexe, W raarona
to be 8 coorsercTayouieir Gpopme.

Cnoso yes na nMchbMe BCersa OTAeamercs 3anATod, a s peyM — nay-
3oft. [pn 3toM cn0BO yes OGLIYHO MPOH3HOCHTCH C HHCXORALINM TOHOM:

’Is ’this a_rpen? — 310 pyuka?
2Yes, | it is. — Ha, pyuxa.
‘Is ‘this ‘pen _tbad? — 3ra pyska nnoxaa?
N Yes, | it 2\is. — Ja, naoxasn,

B pajrosOpHOA peyH, OAHAKO, KPATKHA YTBEPAHTENBHUIA OTHET MOXET
COCTORTH TOABKO #3 CAoBa yes (TaK Me, KaK K B PYCCKOM A3bIKe, CPIBHHTE:
3mo pywa? — Qa.).

2. Kpatkif otpuuatessuwl orser. Kpatkui OTpHUATENBHHA OTBEl
MOMET COCTOATe H3 C/0Ba MO Hem, NOANEXAUEro, BHPAXKEHHOTO COOT
BETCTEYIOUIHM NHYHEM MECTOHMEMHEM B HMEHHTENLHOM Najieme, FJarol:
to be B coorsercTeywowed ¢opMe B OTPHUATENLHOA HacTHUN not xe.
Croso no Ha NHCbMe Bceraa OTAEAReTcA aanATofi, a B peun—may3of,
Ipn s1oM €080 10 OGHYHO NPOHIHOCHTCH € HHCXORALIMM TOHOM:

‘Is ‘thisa _spen? — 310 pyuxa?

3 No, | it is ynot. - Het, 910 He pyuka.
‘Is ‘this ‘pen_sblack? —371a pyuka uepnan?
S No, | it is ynot. —Her, e uepuan.

Moxer ynoTpe6aaTthcst cokpawmennast ¢opma isn’t ['iznt), xotopas
BCErja CTOHT NOJ YAapeRHeM:

’Is ’this ‘bag _rclean?—3r1a cymKka gncraa?
~ No, it Yisn't. — Het, He yHucraH.

B pa3roBopHO/ peuH, ORHaKO, KPaTKHH OTPHUATEALHLIA OTBET COCTOHT
OGLIYHO TOJLKO H3 €082 nNO (Tak e, KaKk K B DYCCKOM A3biKE, CpaBHHTe:
Jro pyuxa? — Her.).

§ 15. OTcyTcTane apTHKAR nepen CyuleCTBHTENbHMMH, HMEIOHMMH Nocae
ce6a B KavecTBe onpenefeHHR KOJAHYECTBEHHOE qMCAHTeNbHOe. CyulecTBH-
TeabHoe, HMelllee Nocne cebsa B KavecTBe ONpeAeneHHA KOJHUYeCTBEHHOE
YHCAHTENbHOE, ynoTpebasnerca 6e3 apTH KA. O6a crosa, Kak npaBHJo,
MHWYTCA C NPONUCHOR GYKBbI, NOCKOALKY COYETAHHE BOCNPHHWMAETCA KaK
Ha3BaHue:

Open the book, find Text Six OrkpoiiTe KHHry, HaRAuTe Lec-
and read it. TOH TEKCT (TEKCT HOMep MIECTb)
H npouHTaiTe ero.
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Kak suamo us NPpRMEDA, ONpDEAEGNREHHE TAKOTO THNA B PYCCKOM ®IbiKe
MOMET NEPeNaABATLCA NOPAAKOBLIM HHCAHTEALHLIM.

YPOK VI

§ 16. OrpuIaTE/bHLIE NOBECTBOBATEALHME NPEANOKEHHA C IFAAraAoM
to be. OrtpuuaTesibKbie NOBECTBOBATENLHLIE NPENJOKEHHST CO CKalyeMuM,
CofepKaLHM raaran to be, CTpoATCA APH NOMOIWLH OTPHUATENLKON YACTHLM
not, KOTOpa® CTaBUTCA NOCAE COOTBETCTBYWOUed ¢GopMu raarona to be:

Those pens are not black. Te pyuxu He uephuie.
That page is not clean. Ta crpanxua ue uucran.
Kate is not in Kiev. Kara ue 8 Kuepe.

§ 17. AapTepHRTHBNLIC BONPOCH.

1. AnbTepHaTHBHLA BONMpPOC — 3TO BONPOC, NPEeANOAAratoOlLHA B OTaere
BHIGOD Mexay RBYMA HAM Gojee NpPeAMeTaMH, REACTBHAMH HAW Kayect-
BaMM, BHPAXEHHBIMH OQHODOAHLIMH YJAEHAMM NPeMIONeHHS (AONONHEHH-
AMH, ONpeleNCHHAMH HJAH OGCTOATENLCTBAMM), COENHHEHHLIMH COIO30M Of
wau. Tak, nanpuMep, HAa anbLTepHATHBHWIA aonpoc:
is this pen red or black? (=Is Jrta pyuka Kpachas WIH uepHan:

this pen red or is it black?)

HEOOGXOAHMMO OTBETHTL:

It's red. (uan: It's black.)

Co103 or uMeer nae GopMui NPOH3HOWEHHKA: noakyw ¢opmy [>] (nepen
NoCneAyIOULHM COrJacHbIM 3BYKOM) WAH [xr] (nepen rnacumM) u peayuupo-
Bahuyio ¢opmy [o. | (nepea corsacubim) Mam [or] (neper raackuim)

[Mopanok cAos B anbTepHaTHBAOM BONPOCE TAKOR e, KaK H B oiem

Bonpoce.
CpasHure:

Is Ben in Kiev? (o6wuii sonpoc) Ben B Kueae?

s Ben in Kiev or in Minsk? {ans- Ben a Knese mau B Muncke?

TEepPHaTHBKWA BONpoC)

2. Ecan anbTepHaTHBHLIA BONPOC OTHOCHTCA K MOAJEKAULEMY, TO €CTL
npeanonaraer 8 OTBeTe BLGOP MEXAY ABYMA NOAMEKAULHMH, OH CTPOKTCH
HECKONBKO HHaYe:

Is Ben in Kiev or is Peter? Ben way Terp » Kuese?

Ha aanTepnaTusHuifl BONPoc K MOANEKAUIEMY AAETCH KPATKWE OTBET,

npuuem ¢pa3osoe yaapenue Magaer Ha NOANENKaulee:

«Is Nick at the blackboard or is— Huxonalt nam Ilerp y gpcku?
Peter?”
4~ Peter is.” ~— [etp.
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3. Hutomauwn aasrepuatherux sonpocos. [lepsas n3 npothBono-
CTaBANEMbHIX OAHOPOAHLIX HacTeld aJbTeDHATHBHOrO BONPOCA NPOHIHOCHTCH
€ BOCXOARIUHM TOHOM, & BTOPas — C HHCXOAALUHM:

‘Is this ‘pencil _rred or "\ black? 10T KapaHA3w xpacuufl wak yep-
HuIi?

§ 18. lipeanoxHoe nonoanerHe. lononHenHe ¢ npeAsoroM HasniBaercs
APENNONHE M AONOAHERHEM:
This is a blackboard. Look at it. 310 aocka. [MocmorpuTe Ha Hee.

B GyHKUHH NPEAJIONHOrO AONOMKEHHA MOMET GuTh ynoTpe6iaeHo cy-
lutecTBHTENbHOE A oflieM Mafexe HJAH JHYHOE MECTOHMEHHE — B O0BEKTHOM
najgexe:

Please look at the blackboard. IMocmMoTpHTE HA AOCKY, ROXKaaykH-
cra.
Please look at me. [TocmoTpHTe HA MEHA, noany#-
cra.
YPOK V11

§ 19. JIHuKbie MECTORMEHHR B HMEHHTENALHOM Nageike.

Yucno
Jlnno
€AMHCTBEeHHOE MHOXKeCTBeHHoe
l-e |1 [ai] n we [wi;, wi', wi] MB
2-e | you [ju: ju', ju} (rw), Bu you [ju:, ju’, ju] B
he (hi:, hi°, hi] ou . ‘
she [fi:, fi", fi} oua they [Bei] oun
3-¢ it [it] on, oHa, ono (o Betnax)

Kax BHAHO H3 npHBeneHHOR TaGAHUN, B COBPEMEHHOM AHrNHHCKOM
A3BIKE HeT MECTOHMEHMA, CoOTBercTaylowiero pycckomy ro.. Oxo BHwno
H3 ynorpeGaeHHA. Bmecto Hero ynorpeGaseTca MecToHMeHue you e,

Mecroumenne nepsoro AHUA eqMHCTBeHHOro uHcaa | BCerna nuwercs
¢ RponHcRroit Gyksul. Koraa mecronmenue | apanerca ogHHM H3 ORHOPOLHEIX
NOANEKAIIHX, OHO CTaBHTCA NOCAE APYTHX NOAIENauwMX Repea raaroaoM-
CKa3yeMbiM:

My sister and 1 are students. Mos cecTpa B R CTYReHTH.
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OOGpatHre BHHMAUHE H2 TO, YTO B MNOAOGHHX CHYHadAX B PYCCKAM
A3LKE MOMHO CKalaTb Mot € cecTpod, oxu ¢ [lerpom u 1. A. Mono6uoro
060poTa B aHr/MACKOM A3BLKE HET W ero cieayer pepesoants My sister and 1,
Peter and I:

Peter and | are friends. Mu ¢ IMerpom apyasa.
Jack and he are students. Onn ¢ JIxexom cTynenTw,

Jlnuuue MectoWMeHHs 3-r0 NHua eAMHCTBEHHOrO YHCAA B AHTAHACKOM
A3LIKe PA3aAHYANTCA no poay:

he ~ mecToMMeHHe MYXCKOrO poaa — 3aMeHseT, HaK nPpaBHao, Cyuwect-
BHTE/ILHLIE, 0G03HAYAIOWHE CYILECTBA MYIKCKOro NOAA,

she — MeCTOHMEHHe JKEHCKOTO poja — 3aMeHACT, KaK MPaBRAO, cyuge-
CTBHTENLHLE, 0603Ha4aloMHe CYUIECTBA KEHCKoro fiona,

It — mecroMmMeHHe cpennero poaa — 3aMenser CcyllecTaHTeNLHbe, 060-
3HAYALWHe HeOdYileBleHHHe NPEAMETH, M HBOTHNX, €CAH HX MOA He HMeeT
JHAYEHHA N1 TOBOPAULErD, A& TaKe cyulecTsuteanHoe baby masenoxud
pebexox, durs.

Witk is ™y inend. We's a dochor. Tinw moh apyr. On noxtop.

Kate is not a teacher. She's a Kata He npenonasarens. Oxa
student. CTYAEHTKA.

This is a dog. It's a nice dog. 310 coGaka. Ona Xopowas.

This is a note. it's long. 310 npumeuanune, OHo AnKHHOE

Bo mHomecTsennoM uucie pasanuuit no poay ner. Mectoumenne they
JaMEHAET KaK ORyWEBJEHHHE CYUIECTBHTEJLHHE MYMCKOrO H IKEHCKOro
poNa, TaK H HeOAyWEBNeHHue CyU\ECTBHTEbHLIC.

Peter and Jack are friends. They Merp n ek — apy3sA. Ouxe
are good friends. xopotine ApPY3bf.

“Are these pens or are they pen- — D70 pYYKH ®JM Kaparaawn®
cils?”

“They're pens.” — 370 pyuKH.

JiHunpie MeCTOMMEHHI B HMEHHTEILHOM ragexe yﬂOTpCG.}UHOTCﬂ ]

dyHKuAn
a) noanexauwero:

He is my {[riend. Ox moh apyr.
8) HMernOR W3CTN COCTIBHOIO CKA3YeMoro:
It is he. Jro on.

Chenyer oTMETHTL, YTO 3TO NPaBHJO He OTHOCHTCA K JHYKOMY MecTO-
nmennio 1. B Gynkuns HMeHHOR 4aCTH cOCTABHOTO cKB3YEMOro YNOTpeGnaeTen
COOTBETCTBYI0IAA (OpMa B O6BEKTHOM Najeme — me.

I’s me. 370 .
§ 20. Cnprxenne raaroxa to be » nacromuem mpemenn.
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Yraepdureasnar ¢opua

Yucno
JInuo
eAHHCTBRHHOR MHOXKeCTBEHHOE
i-e I am we are
2-¢ you are you are
he
3e } she $is they are
it

Kau supno w3 Tabanubi, raaron to be umeer B HacTORWUIEM BPEMEHH
TpH ¢opMbi: am — IR NePBOTO JMUA EAHHCTBEHHOrO uHcAa, is — ana
TPeTLEro JIMUA eRHHCTBEHHOrO YHCNA H Afe — ANA BCEX JIHWL MHOMeCTBEH-

HOI'O 4YHucha.

Moxusie n peayunHporanusie dopmut raarona to be

Mosnste opmst Pedyyuposannsie gopmm
be [bi] [bi+ , bi}
am [=m] [om, m]
are — nepea coraacuniMu: {a] [a- , 9]
\nepen raacuumn:  [ar] [ar, ar}

Bonpocureashas popaa

Ysucno
L Inuo
CAMUCTBEHROE K MHOMECTBEHNOE
l-e am I? are we?
2-e are you? are you?
he?
3-e iIs { she? are they?
it?
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UTpuyareAbHas (popma

Yucao
JIruo
eAHHCTBEHHOE MHOMeCTBeHHO®
l.e I am not we are not
2-e you are not you are not
he
3-e she  is not they are not -
it

B pasrosopHoii peun, Kak npaBHno, YNOTPEGAAIOTCA COKpallenHbie
oTpAUaTenbHue hopMbl raarona to be, a nmenno: Isn'’t [‘iznt], aren’t [a:nt].
Am not He Hmeer cooTBeTCTBYOUled COKpBLUIeHHOA ¢opmbi, HO B Apeano-
JKEHHH am MOXET CJAHMBATLCA C MOAJEXKAUHM:

S No, | I am™ynot. =\ No, I'm ynot.
Tlpasuxa ypapenus. Taaron-ceaika CTOMT NOX yAapenHeM B CAe-

AYOLWMX CAydanax:
a) B Maua/ié BOTPOCHTEJIbHLIX NpPEAJOKEHHA:

‘Is ’this a _rpen? 3ro pyuka?
6) B XpaTKnX yTBEpPAUTenbHWX OTBETAX Ha OOWHE BONPOCH:
N Yes, | it 2\is. Ha, pyuka.
S Yes, | they "are, Ha, pyukn.
B) B COKPAUIEHHBIX OTpHUATe/ILHHX opMax:
No, [ it Yisn't. Her, ne pyuxa.
A\ No, [ they “aren't. Her, ue pyukn.

§ 21. MNpepnorn mecTa M HanpaBACHHA,
1. Mpedrocu mecma
/i o]
in
ato] o .

underQ

on [an] o6o3nauaeT RaxoxAeHHE MPEAMETa HA MOBEPXHOCTH APYTOro
npenMera M oGLIMHO NEPEBOAHTCA H2 DPYcCKHf A3LIK npesnoroM wa:

My bag's on the table. Mos cymxa Ha croae.

under [‘Anda) oGo3anauaeT MaXokAeHHe npeameTa NOA APYrHM npea-
METOM H OGLINHO NEpPEeBORHTCA Ha PYCCKHA A3MK npenjoroM nod:

My book’s under the table, Mos Kukra noa cronowm.
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In {in] o6oanauser HaxompeHHe NpeAMETa BHYTPH APYroro NpeaMmera,
HaXO0XM/AEHHE B 3aMKHYTOM NPOCTPAHCTBe, H OOLIMHO NEPEBOAHTCA Ha pyc-
CKHit A3uiK NpeasoroM @:

My book is In my brief-case. Mos kuura s noprtgene.

at [2t, at] o6o3nauaer waxoxaenne npeamera 86AK3H Apyroro nped-
MeTa H 06LIUHO NEepPeBOAHTCA Ma PYCCKHA A3bLIK NMPELJOraMu y, OKOAO:
I'm at the table. 5l y crona.
The teacher is at the blackboard. INpenonasartens y (0kon0) noCKH.

2. ITpedrozu nanpasaenun u deuxenusn
off
{g%°

&,
04
\Q‘o Qout of
o to o from
to {tu, ta] oGosnauaer HanpaBaeHHe, ABHMKEHHE NMPEAMETA 1O HANpaB-

MNEHHI0 K APYrOoMY npeaMery M OOGLIMHO NEPEeBOAHTCA HA DYCCKMA A3bK
nPeasNoraMH X, 8, Na:

Go to the biackboard, please. Haure K aocke, noxanyhcra.

Into [‘intu, inta] — cocraauoit npemnor (in- to), oGosnawaer fBH-
JKEHHE NPEAMETA NO HAaNpaBAeHHIO K APYroMy NPeAMETY C NPONHKHOBEHHEM
aHYTPb €ro H O6LIYKO NEPeBORHTCA HA PYCCKMH A3MK NPERIorom 6:

Please go into that room. lNo#anre, noxanyicra, B Ty KOM-
Hary.
Put your book into your brief- IMonoxure, noxanyficra, CBOW
case, please. KHHTY B noprdens.

from [from, fraom] oGo3xauaeT ABH>KeHMe NpeAMeTa OT ApYroro npea-
METa, HHOr4a C NOBEPXHOCTH ADYroro npeamera, M OGHYHO NepeBORHTCA

Ha pYCCKHH H3nK NpeRnoraMH or, ¢, W3, y:

Take your book from the table, BoabmHTe, NOXaNYACTa, CBOWD KHH-
please, and open it. ry co CTOna B OTKpoifite ee.
Please take your book from Peter. BoabMHTE, NOMaNYHCTA, CBOX KiA-
ry y Herpa.

off [ol] obo3navaer geHMKEewHE NPEAMETAa C MOBEPXHOCTH APYNOro
npeaMera H OOGWYHO NEPEBOAHTCA Ha PYCCKHH A3WK npeanorom ¢ (co):
Please {ake your book off the YG6epure Bawry Kuury co croaa,
table. noxaJyHcTa.
out of [‘aul av] ofosaMayaer ABMIKEHHE NpeaMeTa HIHYTPH RPYroro
NPEAMETA HAPYXY H OOWUHO NEPeBOAHMTCH Ma PYCCKMA A3LIK NpeanoroM ui:

Go out of the room, please. Buiiaute H3 KOMHarul, HOMABYH-
cTa.
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Take your pen out of your bag, JocTaHb CBOW PYWKY H3 CYMKH,
 Ann. } Anua.

B CHAy CBOEro 3IHAYEHHA 3TH NpPeAAOrH 4acro COUETAlOTCA C raaro-
NaMu, 0603HAUADIWHMH ABHXEHHE, nepeMeLlEHHE B NPOCTPaHCTBE!:

Please go into that room. lNofiaute B Ty KoMHaty, noxa-
ayncra.

Please go out of the room. Buifiaute, noxanay#cra, H3 KOM-
HaTH.

3. Npouznowenne npexaoros. B aHrAMACKOM NPeANOIKEHHH OAHOCAOX-
HbHe NpeasorH NpousHocATcA o6uidHo 6e3 yAapeHHA, H NO3TOMY raacunie
3BYKH BO MHOTHX Npeaorax peayuHpytorcs.

Look at the blackboard, please, Toxanyicra, nocMoTpHTE Ha A0C-
['luk at 83 Yblzkb>:d, pliz) XY.

This is a book. Look at it, [\ luk 310 kuura. [locMoTpute Ha Hee.
at it}

Mpumevanne. Tlpeanorx on [on] u off [of] wHkoraa we
PEAYUHP YIOTCH.
Tpennorn Moryr croaTs noa yA3peHHEeM NDH NPOTHBOMOCT2BIEHMH,
HANpHMEP, B aJLTEPHATHBHLIX BOMpOCAX:

s your pen on the table or under Bauia pyuka Ha cTose HAM NOA

it? {1z j> ’‘pen_ron 03 fteibl] cTonomM?

or yAnder it)

Moanse opmst Pedyyuposannsie ¢opmvt
at {=t] [a1]
to ftu] [tu, ta]
into [‘intu] [“intu, ‘inta]
from [from] [fram, frm]
out of ['aut av] f’aut av]
YPOK Vill

§ 22. Ortpxuareabhan $opMa NOBEANTENbHOro wakioMewnna. Orpuua-
TensHan (oOPMa NOBEAHTENLHOTO HAKJAOHEHHS OGpa3yercsi NPH NOMOLLH
orpauarennioi ¢opmul BcnoMmoratensHoro raarona to do — do nmot M HH-
¢$HHHTUBA CMBLICJIOBOro raarona Ges to:

Please do not take this book. He Gepure (He GepH) 3Ty KHHry,
noxaanyiicra.

Do not read that text, please. He unraiire (ne uWrai) TOT TeKcr,
noXanyicra.

Bcnomoratenshuifi raaron Ha pyccKHi A3bIK He NMepeBOLHTCA.

B pa3roBopHOR peuH, kak NpaBHAO, YNOTPEONALTCA COKPALREHHARA OTPH-
natensHan ¢opma don't [‘dount], xoropas OGHYHO NMPOH3HOCHTCA C yAa-
peHHeM:
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Don’t "\ do it. He aenad sroro.

Npamevanne: Orpuuatensias ¢$opMa NOBEAHTENLHOIC
HaKAOHEHHA OT raarona to be TaKe o6palyeTca ¢ NOMOULLIO OTPHUA-
TenbHOi ¢opmbl raarona to do:

Don't be a bad boy. He Gyab NnOXHM ManbUHKOM.

§ 23. Cneunaabinie sonpocw.

1. Bonpocn, TpeSyooumHe cneuHaNbHOTO OTBETAa, AONOAHHTENbHOR HH.
dopMaLuy, Ha3LIBAIOTCA CMeuRaNbhbl MH. Takwe BonpocH OTHOCATCS
K OTAG/LHBIM WJEHAM MNpeaNoKeMHS W HAUYHHATCA ¢ BONPOCHTENbHOIC
cnosa. Tak, Bonpoc, OTHOCAUIHACA K HMEHHOR HacTH CKalyemMoro, Haum-
HaeTCA € BONPOCHTeAbHOro crosa what uro:

What's this? (ecan npeamer naxoautcs
GAH3KO OT FOBOPALLEro)
What's that? (ecan npeamer Maxoautca
Ha HEKOTOpPOM DaCCTOAHHM, B OTAaje-
HHH OT FOBOPALILEro)
It's a pen. 370 pyuxa.
Bonpocurenbhoe cnopa what o3nauaer TaKkXe xro, ecaH nMeHnoll
YacTbio CKa3yeMoro ABJSIETCR CYWIeCTBHTeAbHoe, ofoanavaouiee npodec-
CHIO, COUHANLHOE MONOKEHHe, NAPTHAHYI0 NPHHAANEKHOCTb, OAHAKO CJe-
RyeT MOMHHTb, MTO TaKoit sonpoc o6hunO OGpalien K Tperbemy AnLY:
“What is he?” — Kro on? (no npodecchn)
“He's a teacher”.— Ou npenodasareas.
Taroit sonpoc, ofpawieHHHt KO BTOPOMY JHLY, CUHTAETC HeBEXJHBEIM.
Bonpochrensuoe cnoso what onauvaer xaxod (Kxaxas, xaxoe, xaxue),
€C/IH OHO CTOMT TNepej, CYLlIeCTBHTeAHBIM:
“What book is this?" — Kaxas 3to xwuza?
“It's Anna Karenina”™ — 3to «Auna Kapennnas.
KaKk BHZMO M3 npHMepa, BONPOC TaKOrO THNA HE ABAACTCA BOMPOCOM

0 KauecTse npeamera. Bonpocom o xauwectse npeamera Gyner amranitckoe
What kind of..? Kaxozo poda (suda)...? Yro aa...?

Yro st10?

Cpasnnre:
“What cily is this?” ~— Kakod 3to ropon?
“It’s Kiev.” — 3710 Kues.

“What kind of city is Kiev?" — Kaxod (nanpumep, no peanunue)
ropos Kues?
“It's a big city.” — 310 Gossuiod ropon.
Mprmeyanne. OGparnre sHHMaHHe HA TO, YTO Mocae BoN-
pocuteabunix caop what, what kind of cywecrsurennnoe ynor-

peGanerca Ge3 apTHKAA.
2. Bonpocntenbhoe cnoso who xro ynorpeGaserca 8 Bompoce, OTHO-

CALLEMCA K MMEHHOR 4acTH COCTaBHOro CKRA3yeMoro, ecjH HMEeHHOR 4acTbio
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AB/AAETCA CyulecTBHTEALHOE, OGo3Havawuee uMA (dpaMHAMIO), cTeneHi
POACTBA N T. A.

“Who is that{“She's my sister.” — Kro sta {—- Ona Moa cectpa

giri2” “She’s Miss Brown.” gesywxa? — 3710 Mircc Bpayu
“Who are they?” — Kro onn?
“They are the British delegation — 3T0 aHranACKaf Henerauus.

[.deli‘geifn].”

Carenyer Takie NMOMHHTb, WTO BOMPOC TAKOr0 THNA MOXeT GHITL OTHe
cenm X TPeTrbeMy JHUY, TaK KaK o6pallewHHit Ko BTOPOMY JHUY, OH 3BYYHI
nepexanso (cp. c pyccxkum: Kro ras rakod?).

Bonpocureannoe croso whose el ynorpeGasnerca B Bonpoce K onpe:
AefeHHIo, 0603HavAIoleMY NPHHAANEXKHOCTD npeamera. CyliecTBHTenbHOe
ofo3Hauawolee STOT NPeAMeT, BCerla CTONT HENOCPeRCTBeHHO nocne whose

CpasnHre:

“Whose book is this?" — Ypg 310 KMura?
“It's my book.” — 310 MOA KHHra.
Whose sister is she? — Uba sro cecrpa?

Bonpocureannoe cnoso where 2de, xyda ynorpe6aserca B Bonpocax,
OTHOCAILHXCA K OGCTOATEALCTBY MecTa:

“Where's the book?” — I'ne kuura?
*“It’s on the table.” — Ona ua croxne.

Kak BnaHO K3 nNpHMEpoB, NOPAAOK CJA08 B CREHANLHLHIX BOMpocal
TaKoit Xe, Kak ® B OGLIHX Bonpocax, ¢ Tofl JHWb pa3HHuUeR, uTo nepey
£1aroNIOM-CBA3KOMA, TO €CTh B Hauaje BONpoca, CTOHT BONPOCHTEAbROE COBO

OGpaTaTe BHHMAaHHE HA TO, YTO B OTBETAX NB Cneuna’dbHbie BONPOCH,
yTo6H H3GEXaThL NMOBTOPEHMA YKa3aTelbHHX MECTORMEHKH, ynorpeGasiorcs
COOTBETCTBYIOULHE aHuHbe mectonmenun (he, she, it, they).

“What are these?” — Y10 3710?
“They're my books.” — 37O MOM KHHFA.
“Whose bags are these?” — Ubu 310 cymKn?
“They're our bags.” — 3T0 BaWH CYMKN.

3. HuTOoHAaLHA creuHaabhuX BonpocoB. CneuHanvHbHe BOnpocH Npo
HIHOCATCA C HHCXOAAILHM TOMOM:

‘What's this? Yo 310 Taxoe?
‘Where's " Kate? Tne Kata?
‘Who “)is he? Kro ou?

B cneunanbHLXx BOnpocax yAapeHHe najaer Ha raarou-cbBsakKy, KOrai
3TOT rAaros CTOMT nepea GQSyAaPHHH AHYHBIM MECTOHMEHHEM, 3aKaH4YM
BAIOULHM nIpeA0XKeHHeE.
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§ 24. Monarne o npnuacrun I (Participle 1). Mpuuacrre 1 o6pasyercn
OT OCHOBH HHQHHHTHBA rAaroaa fNpy NOMOILK OKoH4aHMA -ing. OHo coor-
BETCTBYET PYCCKOMY NPNNACTHIO AeACTBHTENLHOTO 3aj0ra HacTOALIEro Bpe-

MenH ¢ cyddukcamt -yuy (o), -awy (ry).

to read untate — reading uutarouiKi
to look cmotperr — looking cMotpawui

ITpn npuGaBienni OKOHWAHHA -Ing NPOHCXOAAT caeaywoulke opdorpa-
HuecKHEe HIMEHEeUNA:
) xoneynaa «uHemas» Gykpa e orGpacHBaeTca:

to take Gpatb — taking Gepywni
(xoHeunan e — Heman)

Ho:
to see Bnaerh — seeing BuASIHA
(xonewnan e — 4HTaeMan, T. K. BXOAHT B GyKBOCOYETaune)
to be Gurh — being

(xoneunan OykBa €& — uKraemasl, T. K. ABARETCA EAHHCTBEHHOW [AACHOW
B CAOBE)

2) AnA cOXpaHeHHS KPAaTKOrO uTeMHA KOpHeBoR raacHoit KoneuHan
COrNacHan nepei OKOHWMAHHeM -ing yaBampaercs:

to sit cunern — sitting cmanuni
3) coveranne 6yxn le B kopHe ctarnpaerca B GykBy y:

to lie aexarb — lying sexawns
MprMmevyanne Koneunaa y npn npuGasneMHn OKOMHAHKA
-ing Bceraa coxpaHnsercA, HanpHMep:
to copy out nepenuchBaTth — copying out nepenncuiBaloui

§ 25. Hacrosuwee ppema rpynnu Continuous (The Present Con-
tinuous Tense). Tepmun Continnous o6paszoBad or raarona to continue
[kan’tinju:} npodoaxcars.

I. Bpemena rpynnu Continuous (npoaosxexnbie) 0603HAHAIOT Aed-
CTBHE, COOTHECEHHOE € KaKHM-TO OnpeaeNeHHbIM MOMeHToM, AeficTBHe B
fpouecce ero pa3BHTHA, TO eCTb COBEPLIAIOLIEECH, COBEpLIABMICECA HWAR
Koropoe GyaeT coBeplUIATLCA B ONpefesieHHH MOMEHT B HACTOAWEM, Npo-
weawem wax Syayuiem. (B nacrosuem 3710 Bceraa MOMEHT peuM.)

2. O6pasopanne Hacroswero spemenn rpynnu Continuous.

Bpemena rpynnnt Continuous ABAAIOTCA CAOKHHMH no dopme, Tak
KaK COCTOAT H3 ABYX 4acTelt, 3 HMEHHO: HIMeHAeMOdl yacTh — BCMOMOra-
TeabHoro rnarona to be, xoTopuwil CAYMKHT noKasareneM JHUA, WHCAA W
BPEeMEHH, B HeH3IMeHAEeMOH YacTH — nphuacTHA | cMucaoBOrO raarona (rak
Haswpaemoit -ing dpopmul). O6pazosanne Present Continuous MoxHo npea-
CTaBHTb B BHAE caenylowen ¢opMyan:
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to be + -ing (Participte 1)
(naMenneman 4actb) (Henamenneman uacrn)

I am reading a book now. Cefiqac A 4HTAI0 KHHTY.

BonpocutennHan ¢opma ofpasyerca nyreM NOCTAHOBKH BCIOMOra-
TeabHoro raarona to be B coorercThyolieM JHue, MHCAE R BpeMedn
Aepen TNOANEeKAUIHM!

Am | reading a book now? Yutao an A kunry ceiyac?
What are you doing here? Yro su TyT nenaere?
Who is he looking at? Ha Koro oH cMOTpHT?

OrpruarenpHan ¢opma oSpasyerca NpK NOMOWK OTPHUATENbHOA Yac-
TAun not, KOTOpaA CTABHTCA NOC/Ae BCMOMOFAaTeNbnoro raarona:

I am not reading now. Cefiyac A ne uuTaw.
3. ¥YnorpeGaenne.
1) Hacronwee spema rpynan Continuous ynorpeGanerca ana sbipa-
JKeHHA REACTBHA, COBEPWIAICIErOCA B MOMEHT peMH:

“What are you dolng?” — UTto s penaere?
“I am resding.” — §1 unrao.
NMpumeuanne 1. Hannune caos, 0603RavaiolHXx MOMEHT
peun, Takux Kak mow ceduqac, at this moment 8 nacroawuit momenr,
He 06R3aTenbHO, nockolbKY cama ¢opMa BpeMeHH noKasbiBaeT,
YTO AeficTBHe COBeplUIaeTCA B MoMeHnT pewn. B pycckoMm A3nike
coBnajfieHHe AeACTBHA ¢ MOMEHTOM DPeuH JIH6O ACHO M3 KOHTeKcra,
AH60 yKa3biBAETCA C/0BAMH Cedvac, Teneps, 8 KAcToawud MOMeNT
H Ap.
Mpumeuaunne 2. Inarond, Bupa)KawolllHe uYBCTBA, BoC-
APHATHA H YMCTBEHHYI0 AeATENbHOCTh, @ TAKXKe HeKoTopule ApYy-
rHe raparonsl 8o BpeMerax rpynnil Continuous we ynorpeGaa-
foTcAa. K Takum rnaronam orHocAtcs: to want xorers, to like
Hpasursca, to love aroburs, to wish xesars, to see guders, to hear
caviwars, to feel wyscrsosars, to notice samewars, to know anare,
to understand nonumars, to remember nosmnurp, to recognize ys-
saears, to forget 3abosars, to seem xaaareca, to be Goiro m pp.
2) Hacronwee spema rpynnu Continuous ynotpeSaserca Takxke Anf
BHpaXeHHA 3apaHee HaMEMEHHOTO, 3aNMNaHMPOBAHHOro JefcTBHA, KoTopoe
copepuntea B Syayuwem, uacto B Gankafiwem Gynywem (cpaBnute ¢ aua-
JOTHYHLIM ynoTpeGneHHeM HACTORINEr0o BpeMeHH B pyccKoM a3nike). B atom
cAyyae B aHrNHICKOM NPEANOKEHHH, KaK H B pyccKoM, OGbYHO HmeeTcA
06CTORATEALCTBO BpeMeHH, yKaspiBawowee Ha Gyayulee Bpems.
They are going to the park tomorrow. Oun udyr 3asTpa B Napx.
B Taxkom 3navedHn wuacroswee ppemA rpynnw Continuous wuacro
ynorpeGanerca ¢ rnarei1ami, 0603Ha4aloUHMH 1BHXKEHHE.

544



YPOK IX

§ 26. fipuTaxaTeabiHble MECTOHMEHHA. Npuraxareanibnle MecToWMe-
HHA oTBeyaloT Ha Bonpoc whose? wed? M 0603M3aYaOT NPHHANNEKHOCTB.
OuH umeoT hopMy, COOTHOCAWYIOCA C JHYHBIMH MECTOHMEHHAMM.

JInunwe
MECTORMEHHA TIpuTAXKaTeAbHble MeCTOHMEHHA
I my [mai] mo#
you your [{>, jo] saw
he his [hiz] ero
she her [ha:, ha, ha:r, har] ee
it its [its] ero, ee
we our [aua] Haw
you your [ja:, jo, jo:r, jor] paw
they their (8ea] nx

Sta ¢opMa NPHTAKATENbHBX MeCTOHMEHHA Ha3uBaeTcA NPhHCoOe-
AHHAEMOHN, MNOCKOALKY OHA YnoTpeGafercA ToAbKo 8 (QYHKUUH onpe-
RENEHHA K CYULeCTBHTENbHOMY H BCErja CTOHT Nnepea HHM. APTHXM: B 3TOM
caydae He ynorpeGaaercs.

This is my bag. 310 MoR cymxa.

That is his pen. 310 ero pyuxa.

Please give me your exercise-book. HNaite Mue pawy terpags, noxa-
ayficra.

Ecan nepep cyllecTBnTe bHHM CTORT ADYrHe ONpefeneHHs, TO NPH-
TAXKATeNbHOE MECTOHMEHHE MNpEfIlecTBYeT BCeMY CI0BOCOUETAHRIO:

Where’s your new red pencil? Fne Baw noBHit KpacHuR Kapan-
Raw?

YPOK X

§ 27. BuipaMexne OTHOUICHHA DPOANTEABMOTO NAJEKZ C NOMOULLIO
npepnora of. Hexoropne orsHoweHHA MeXAay CAOBaMH 8 NPeRNOKEHHH,
KOTOpnie B PYCCKOM A3bIKe BLIpaXXeHbl NMPH NOMOUIH mafexed, B aHrAHi-
CKOM Ai3niKe BLIPAXAIOTCA MOCPEACTBOM npeanorop. Tak, oTHOWenHe PoaK-
TeNLHOrO Majfeka MeXKAY ABYMA CYILECTBHTENbHBIMH, KOrAa BTOpOe CyluecT-
BHTENbHOE ABNAETCA ONpejeJeHHeM K MepBOMY, BhpaXKaeTtcR npeanorom
of (noanas ¢opma — [dv], peayunposanHas — [av]).

Mpennor of moxer ynorpeGaaTacA € NoOHM CylleCTBHTENbHBIM, 000-
3HA4YA10WHM OAYIEBNEHHNA HIK HeOAYWEBAECHHLI NpeaMeT:
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the work of that engineer pabora Toro HHKexepa
the centre [“senta] of the city LUeHTP ropoaa

Kak pHaHO u3 npHMepop, npeanor of CTaBMTCA NepeR CyiecTBHTEIb
HHM CO BCEMH ero OMpeAC/NHTENAMH, W BCE CJAOBOCOYETaHHE ABJAACTCH
onpeaeneHHeM K APYTOMY CYIECTBHTEAbLHOMY.

Mpumeuvanne. B Takoro pora CNOBOCOMETAHMAX, Korad
BTOpOE CYILeCTBHTEAbHOE, ABNANCEL Onpeacaenuem nepeoro, 06o3Ha-
yaer Mecto, MOryr ynoTpeSAfThCA Taie nRpemsork in (a) nm
from (u3), nanpuwmep:

TeKCTH 3TOro yueSuuxa the texts In this text-book

cAoBa nAToro ypoka (== crosa  the words from (In) Lesson
u3 ypoxka Ne 5) Five

nHOHEpH Halllero ropoaa the pioneers In our city

OCHOBHOR KYPC
YPOK 1

§ 28. Hacrosmee ppema rpynnu Indefinite (The Present Indefinite

Tense). B otanune ot spemen rpynnm Continuous, kotopne o6o3navaior
RefiCTBHe, NpoHCXOAAUlee B KaKod-TO onpeaeaeHHblt MoMenT, BpeMena

rpynnut Indefinite ¢ onpexenennniM MomeHTOM He cBAR3aHH. OHH Anwh
KOHCTAaTHPYIOT aKT coBepweHHa aeficTeua 6e3 YyKa’aHHA Ha xapaKrep
NPOTEKAHHA ACACTBHA i GEIOTHOCHTENLHO K APYrOMY AeACTBHIO HIH MOMEHTY.

1. OGpazopanne Hacroauero spemend rpynnut Indefinite. Yrsepau-
Teabwan c¢opMa Hactosiwero Bpemenn rpynnut Indefinite ans Bcex amu,
KpoMe 3-ro JHLA eAHHCTBEHHOrO uYMcAa, COBMAABET ¢ GopMORt nHpHHU-
tTHBa Oe3 to.

I read fl HHTAI0

you read BH HHTaere
we read MB YHTaeM
you read BH 4HTaeTe
they read OHH MHTZIOT

" BonpocutenbHaA ¢opma obpaszyeTcA NpH NMOMOWH BCMOMOraTeNbHOroQ
raarona to do P HacToAulemM BPeMeMH H CMbic/oBoro raarona s dopme
HHOHHKTRBA Oe3 yacTHuW fo, NpuseM BenoMoraTenbHWH [Aarod CTaBHTCR
Nepes RopnexalULuM:

do ! read? YWTa0 NH AP

do you read? YyHTaeTe AR BH?
do we read? YHTaeM JH Mui?
do you read? yYnTaeTe AH BH?
do they read? YHTAIOT AR OHH?
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Orpuuatennnas Gopma o6pa3yeTcA NPH NOMOWM BCMOMOTaTENbHOrO
rnarona to do B HacToAweM BpeMeHH, MaCTHUW not, XKOTOPaR CTaBHTCA
Nocae BCIOMOTaTeAbLHOTO (AAro/ia H CMHCAOBOrO rJarosa B dopMme
HHOHUHHTHBA Ge3 to:

I do not read

you do not read

we do not read

you do not read

they do not read

fipumMeuanue. B pasrosopHoii peun nepes MecTOMMeHHEM

you ynorpeGafetcAa peAyuHpoBaHHan ¢opMa BCROMOraTeNLHOrO
rdarona d'you.

A He yHTa

BH He vyitaere
MUl He uuTaem
Bbl He yYHTaeTe
OHH He yNTalT

D'you read English? B untaere no-anraufickk?

2. ¥Ynotpebaenne.

1. Hacroauee spema rpynnu Indefinite ynorpe6aserca aaa Bupa-
HEHHA NOBTOPRIOWErOCA ACACTBHA HAW ACACTBHA,, CBOACTBEHHOro, NPHCY-
Wero NHUY RAW npeaMeTy, o603HaYeHHOMY noanexawHM. (CM. xapaxre-
pHCTHKY Bpemed rpynnu Indefinite B cpaBwewun c BpemenaMu rpynnu
Continuous 8 navane Hacroauero naparpacda.)

CpasuuTe:
a) 1 go to the office every day. Sl xoxmy B cpoe yupex/eHne Kax-
(Present Indefinite) AWA  AeHb.  (nmoBTOpmolneecH
Aeltctane)

1 am golng to the blackboard

now. (Present Continuous)

b) These studenis read a lot.
(Present Indefinite)

Cefivac 7 udy Kk nocke. (aeicrane,
NPOHCXOAALWEE B MOMEHT Peuk)

ITH CTyAeHTH MHOTO yuraior.
(neficTeue, cBoiicTaenHoe, npn-
cylee JAHHY, ©0O603HaueHHOMY
NoAneXKaluIHM)

These students are reading an
English text now. (Present
Continuous)

Ceflyac 3TH cTyaeHTH wuraoTr au-
rAHRCKNIL TekeT. (AedcTBHe, npo-
HCXxoARLlee B AAHHLIA MOMEHT)

2. C nacrofwnm Bpemenem rpynnn Indeflinite uacro ynorpeGasorea
HapeyHn HeonpeaeieHHOTO BpeMeHH, a TaKKe CJHOBOCOMETAHHR THMA every
day xaxdoid dewv, every morning xaxdoe yrpo, every evening xaxdotil
@euep, MOCKOALKY OHH RO CBOEMY JIEKCHYECKOMY 3HaYeHHI0 TaKKe Bupa-
W BIOT NOBTOPAEMOCTL AefAcTBHA. ChoBocoderannn every day, every morn-
ing, every evenlng cTaBaTca OGHMHO B KOHUE MOBECTBOBATEALHOTO
(yTBepanTtennHoro W OTPHUATENbHOTO), a TaKxke BONPOCHTEAbHOro mnpea-
NoXKeHnit:
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We read newspapers every day.

Do they go to the office every
morning?

1 don’t read every evening.

Mu ynTaem razetH KaXKAWA AeHb

OHR XORAT B CBOE YuPEKAEHH!(
Kaxaoe yrpo?

Sl He KaXAnlit Bevep uHTaIO.

Onnako npPR nepeyHcaeMHH ReHcTBH 3TH  OGCTOATEALCTBA MOryt
CTOATb B Hauaje NOBECTBOBATEABHOTO MPeMNOKEHHA:

Every day we read texts, do exer-
cises and write new words in
our exercise-books,

KaXabi feHb Mt YHTaeM TeKCTH,

AEnaeM YNpaXKHeHHA W nHileM
B TeTPaAAX HOBLIE CNOBA.

§ 29. Hapeuus neonpeneneunoro speMenu. B npeanomenun napeuus
neonpenenesHoro spemedn nsually [‘juzuali] ofm«no, sometimes [‘sam-
taimz] uno2da, often [3In] wacro, seldom [’seldam]: pedxo, always
{'xlwaz) ecezda, ak nNpaBnAO, CTOAT nepen CMHCAOBHM FAaroaoM:

They often read English books.
Do they often read English books?

They don't olten read English
books.

1 don't always read in the eve-
ning.

OHR 4acTO YHTAOT AHTJAHACKNHE
KHHTH.

Yacto A0 OHR YHTAIOT aHTIHACKHE
KRHrK?

OHR He YacTo YHTANT aurAHACKKE
-KHHTH.

§l We Bceraa HMTal0 NO BewepaM.

OaMako B MOBECTBOBATEALHOM NPEANONKeHHR ¢ raaronom to be atH

HBpeUNA CTABATCA nocae faarona to be.

His marks are always good.
He is usually at his office in
the morning.

Ero ouenxy Bceraa xopotuHe.
YT1pom on 06nuno GLiBaeT B CBOEM
YuPeXKACHHH.

Hapeune sometimes MmoXeT CTaBHTLCA B Hauale NPEANOKEHHA:

Sometimes we have dictations.

Mut nHOrAa nHUEeM AHKTAHTH.

Hapeune seldom ynorpeGanerca AHilb NPH HaNHYHR HAPEYHA CTENeHH
very wan apyrax onpeneanteneh. Bmecto seldom gna Bupakedus ero
JHAUEHHA MOXeT ynorpeGasarbcA Hapeude often B orpHuUaTeabHoOM npea-

JOKEHHH.

1 very seidom meet him.
1 don't ofien meel them now.

$1 ouenb peaKo ¢ HKM BCTPeYalCh.
Tenepb 7 peako (He wacro) ¢ HHMH

BCTPEMAIOCH.

YPOK 2

§ 30. OGpazopanne ¢opMm 3-ro HUA ERHHCTBEHHOTO YHC/IA HACTOR-

mero spemMenn rpynnu Indelinite.

1. ®opma 3-ro AHLa eAKHCTBEHHOTO YHCAA HACTOALLErO BPEMEHH
rpynant Indefinite ofpa3yerca npi noMOLLH OKOHY3HHA =S, KOTOpOE uH-
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TaeTcA no NPaBRAaM uTeHHA CGYKBH S B KoHue caoB (cm. § 3, nn. 2, 3, 4,
crp. 523—524).
He works [waks].
She lives (livz].
It sits ([sits].
2. Thaarond, OKAHYHBAKOUIHECA HA -0, NPHHHMAIOT B 3-M JHUE €RMH-
CTBEHHOIO YHCAA OKOHHAHHE -es:

On paGoraer.
Ouna XKHber.
Ox (Hanpumep, peGenoK) CHAMT.

He goes [gouz]. On xopur.
She does [daz]. Oua penaer.
3. Taaroan, oKaMuHBaOWHECA Ha -8, -se, -ss, =sh, -ch, -X, npnux-
M2I0T OKOHUAHHOe €S, KOTOpOE YHTA